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bawrkupoea I10. P.
Hayunwiii pykosooumens:
Kauo. gunon. Hayk, ooy. Mununa E. B.
(2. I'opnoska, Poccus)
YK 81°373.2
PEAJIM3AIIUSI COLIMAJIBHON ®YHKIIUU AHTPOIIODTOHUMOB
B CEPUM POMAHOB JI’KX. P. P. MAPTUHA
«I[IECHb JIbJA U IIJIAMEHW
Aunomayusn. B cmamve paccmampueaemcs — coyuanvHas — QyHKYus
aHMpPONoOIMOHUMOE Ha mamepuane cepuu pomanos [c. P. P. Mapmuna «llecno
JIvoa u Ilnamenu». Hccrnedosanue nokaszviéaem, Kak cucmema HOIMOHUMOS 8
NPOU3BEOEHUU  CILYHCUM — UHCIPYMEHMOM NOCMPOEHUsL  CJLONHCHOU — COYUATLHOLL
uepapxuu @vimvluLieHHoco mupa. QOcoboe GHUMAaHUe YOenaemcs MApPKUPOBKe
AHMPONOIMOHUMAMY ~ POOOBOU  NPUHAONIEHCHOCU, COYUANbHO2O0 Ccmamycd U
KYJIbMYPHOU UOEHMUYHOCTU nepcoHasicell, Gdopmupys YenoCcmHuyIo
no3moHumocegepy.
Knrwoueevie cnoea: nosmouum, aumponodImMoOHUM, COYUAIbHASL QYHKYUS,
nosmoHumocgepa.

REALIZATION OF THE SOCIAL FUNCTION OF ANTROPOETONYMS
IN J. R. R. MARTIN’S SERIES OF NOVELS
A SONG OF ICE AND FIRE

Abstract. The article examines how antropoetonyms perform their social
function in J. R. R. Martin’s series of novels A Song of Ice and Fire. The study shows
how the system of poetonyms in the work serves as a tool for building a complex
social hierarchy of the fictional world. Special attention is paid to how
antropoetonyms mark kinship, social status and cultural identity of the characters,
forming an integral poetonymosphere.

Keywords: poetonym, antropoetonym, social function, poetonymosphere.

B Xyn0kecTBEeHHOU TUTEpaType nucaTelb HaMEPEHHO MOJOUPAET MOATOHUMBI,
IpeBpalas X B BaXHBIM MHCTPYMEHT COLMAIIBHOW XapaKTepUCTHKU. KirroueBytro
pOJIb B peasin3alii 3TOM (PYHKIMU UTPAIOT aHTPOIOMOATOHUMBI — UMEHA, OTYECTBA,
dbaMuuu, TPO3BUINA U JIp. BBIMBIIUICHHBIX TiepcoHaxked. Kaxplii Takoi
AQHTPOIONOITOHMM B paMKax  XYyJOXKECTBEHHOI'O  TEKCTa  MPEICTABISAET
UCCIIeIOBATEeNIbCKUI MHTepec Onaronapsi CBOeMy KOHHOTATUBHOMY MOTEHIMANy, OH
o003HavYaeT MepcoHa)ka M HEcET B cebe COLMAIBbHO 3HAYUMYI0 HH(OpMaILHUIO.
B nosronnmochepy cepuu pOMaHOB «IlecHb JIpna 51 [Lmamenm»
JIxxopmxka P. P. MaptuHa, 3anoxkeHa CIOXKHass CHCTeMa UWMEH W Ha3BaHUMU,
oOecrieunBamomas (QPyHKIIMOHUPOBAHUE BBIMBIIIIEHHOTO MHpa KaK COLUAIbHOU
CTPYKTYypbl. /laHHas cepusi NMPUBIICKAET YUTATENIEW CJIOKHBIM CHOKETOM, SPKHUMHU
MEePCOHA)KaMM M TIIATEIbHO  pa3paOOTaHHBIM  BBIMBILUIEHHBIM  MHPOM.
AHTpornoaTOHUMBI B npousBeacHusx /[[x. P. P. Maptuna cBs3aHbl C pPOJIOBOM
MMaMATBIO, CUMBOJIMKOM M CHCTEMOM COLUMAJIBHBIX OTHOLIEHWW, YTO MO3BOJIIET UM
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BBICTYINATh 3HAKAMU MPUHAJJICKHOCTH K POy U MapKepaMH COIMAJILHOTO CTaTyca,
(GYHKITMOHUPYS KaK OJMH U3 BaXXKHBIX JIEMEHTOB MOATOHHUMOC(HEpHI U oOecreunBas
COIIMATIbHO-KYJIbTYPHBIA KOHTEKCT.

B Xyn0XeCcTBEHHOM TEKCTE aHTPOMOATOHMMBI MOTYT HECTH BBIPA3UTEIIHHYIO
HaIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHYIO CEMAHTUKY, MOCKOJIBKY HMX 3HAY€HUE OCHOBBIBACTCS Ha
HUCTOPHUH U KYJbTYpE HapOAa-HOCUTENS. « BBITIOMHSS s COMTMATBHBIX (YHKITHHA, AMSI
KUBET U pa3BUBAETCS 110 3aKOHAM $I3bIKa, XOTS MPUYHHBI, CTUMYJIUPYIOIIUE PA3BUTHE
AHTPOIIOHUMHUKOHOB T10 CBOEMY MPOUCXOKICHHUIO COIUAIBHBI, T. €. JIeXkKaT BHE c(ephl
JUHTBUCTUKH, ONPEIECISIOTCS «COIMAIbHBIM 3aKa30M» B COIMyME, TaK Kak
peanu3yloTcs B colMalbHO-peueBoi cutyauum» [1, c.761]. Otmeuaercs, 4TO
AHTPOIMOATOHUMBI ~ CIIOCOOHBI  BBITMOJHATH HOMHUHATHUBHYIO, HJCOJIOTHUECKYIO,
ACTETUYECKYI0O M CHMBOJIMYECKYIO (DYHKIIMH, CO3/1aBasi SMOLUOHAIBHYIO W
CTWJIMCTHYECKYIO OKpacKy TekcTa. B koHTekcre (aHTE3uitHOW nuTepaTyphl
HCCIIeIOBATENI MOMYEPKUBAIOT, YTO AHTPOINOATOHUMBI B BBIMBIIUICHHOM MHUpPE
CITY’KaT BaXXHBIM 3JIEMEHTOM MOCTPOCHUS MUPA, CIOCOOCTBYS IOTPY>KEHUIO UUTATEIIS
B QIbTEPHATUBHYIO COIMAJIbHYIO pealbHOCTh. Crenuduka HMEHOBaHUS Y
JIx. P. P. Maptuna 3akimroyaercs B TOM, 4YTO aBTOP 4YacTO  3aMMCTBYET
QHTPOTMIOATOHUMBI M3  PEAIHHOTO OHOMACTHKOHA, BHUJAOU3MEHSSI  peallbHbIX
HUCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH U Cco37aBasi OIIYIIEHWE HWCTOPUYECKOM TIIyOUHBI U
COIIMAJILHOM MPaBIONOA00OHOCTH.

[TocpeacTBOM aHTPOMOATOHMMOB B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE pEalu3yeTcs
GyHKIMS COLMAIBHOTO KOJUPOBAHMS, HMS TEPCOHAXa MOXKET OTpakaTh €ro
POJOBYIO TPAIMIINIO, MOIUTHYECKYIO JIMHHUIO, UACOJIOTMYECKYIO TMO3UIHUI0 U JlaXke
cynb0y. IloBTOpsieMocTh HMMEH BHYTPH poJa WM JUHACTUM YKa3bIBaeT Ha
MIPEEMCTBEHHOCTh W JIOJT, Kak Hampumep, ums bpanoon Cmapk WUCHOIB3YyeTCS
MHOTOKpPAaTHO, CHUMBOJIM3HUPYS MaMsATh pOJa U CBS3b MOKOJeHHWM. Takas mpakTuka
MMEHOBAHUS YKPEIUISIET BHYTPUTEKCTOBYIO COLIMANIBHYIO cuctemy. Ilomumo storo,
AQHTPOTIO3TOHUMBI BBICTYNAIOT HHCTPYMEHTOM COLIMAIbHOW HABUTAIIMHU B TEKCTE, OHU
MO3BOJISIIOT YUTATEI0 OPUEHTUPOBATHCS B CHCTEME JOMOB, HMX BHYTPEHHHX
B3aMMOOTHOIIICHUN, uepapXuu BiacTH © KoH(pAukTax. [locKoJIbKYy —4HCIIO
MepcoHaXe  BEJIMKO, HMEHa  CIy)KaT  OINO3HAaBaTEJIbHBIMM  MapKepaMu,
MOACPKUBAIOIIMMHU YUTATEIHLCKOE BOCIPUATHE COIMAIBLHON KapThl Mupa. JlinHHas
LEMb MEePCOHAXEW OCTaéTcs yuTaeMoil Ojarojapsi yCTOWYMBBIM OOO3HAUEHUAM H
CTPYKTypam.

Kax el joM orpeaensercst TpeMsi OCHOBHBIMU MOSTOHUMAMHU: UMEHEM PoJia
(Stark, Lannister, Targaryen), reorpadudeckum nenrpom (Winterfell, Casterly Rock,
Dragonstone) ¥ TOTEMHBIM J>XHUBOTHBIM, BBICTYMAIOIMUM Tepoom (direwolf, lion,
dragon). Dta Tpuajga He cly4aiiHa, Tak KaKk HMEHHO OHa 3aJaéT COIHAIbHYIO
dbopmyy, M0 KOTOPOH MOKHO MTHOBEHHO ONPEIEIUTh MPOUCXOXKIEHUE, IIEHHOCTH,
CTaTyc U Jaxe cyab0y nepcoHaxa. Hanpumep, umsa Stark (ot aHri. stark «xECTKUM,
CYpOBBIi, HEMPEKJIOHHBIN») YKa3blBa€T Ha XapaKTep CEBEpsH, MOAUEPKUBACT HUX
MPaKTUYHOCTh U BEPHOCTh KIIsATBE. 3aMOK Winterfell (OyKBaJIbHO «IaJ€HUE 3UMbD»)
3BYYUT KaK IPOPOYECTBO M OJHOBPEMEHHO KaK OIHMCAHUE >KU3HEHHOTO IHMKJa
CeBepa: 3uma Heus30€XHa, M 3ajlaya MPABUTENs — NPOJAEPKATHCS O €€ KOHIIA.
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Jlromososxk (direwolf) — repd U cUMBOJI TIEPBOOBITHOM CBSI3U C 3eMIIEM, TIPUPOION,
JIpeBHUMH Ooramu. B MOMEHT, Korja IIEHKH BOJIKOB HaXo AT aetet CTapkoB, 3TO HE
MIPOCTO CIOKETHBIM XOJ — 3TO MHTErpaIlisl 4eJIOBEKa B MPHUPOJHYIO U COLHMATBHYIO
nepapxuto Cesepa.

CounanbHasi (yHKIUS aHTPOMOITOHUMOB TPOSIBISETCS B JKECTKOM CHCTEME
MMEHOBAHUS HE3aKOHHOPOXAEHHBIX. Y JIk. P. P. Maptuna s 6actapioB BBEICHbI
reorpauyecku MOTUBMpOBaHHbIE Npo3Bulla: Ha Cegepe — Snow, 8 /lonune — Stone, 6
Peunvix 3emnnx — Rivers, na Ilpocmopax — Flowers, 6 Jlopne — Sand n Tak nanee.
DTO TOYHBI MHCTPYMEHT COLIMAJIbHON MapKUPOBKH mHepcoHaxa. [Ipo3Buiie cpazy
YKa3bIBAa€T HE TOJIBKO Ha CTAaTyC, HO U HA TEPPUTOPHUIO IPOUCXOKAEHUA. B utore nms
ompeneNseT IMAHChl Ha Kapbepy, Opak, HacienctBo. Tak, /[owcon CHOy — «HE
3aKOHHBIM CBIH», a CEBEPHBIM Oactapj, 4Tro Ma€T eMy JOCTyN K BOCHHUTAHUIO B
Buntepdenne, oOyuenuto y wmeicrepoB, OparctBa Hounoro Jlozopa — HO
OJIHOBPEMEHHO 3aKPBIBACT MyTh K HACJICAOBAHUIO U MOJUTUUYECKOMY MPU3HAHUIO.

CounasibHasi MAPKUPOBAHHOCTh aHTPOIMOMOAITOHUMA MOKET MPOSIBIATHCS JIUOO
yepe3 MpsIMOE CEMaHTHYECKOE€ 3HAUYCHHE HWMEHH, JU00 Yepe3 OCOOECHHOCTHU
AQHTPOMOMOITOHUMHOM ~ (POPMYJIBI — TPHUHATOIO B MPOU3BEIACHUU CIIOCO0a
MMeHOBaHus. McTtopuyecku MoJaeId HWMEHOBAHUS  SBOJIOIUOHUPOBAIM IO
BIIUSTHUEM OOIIECTBEHHBIX MPOIECCOB. B cpeaHeBEKOBBIM MEPHUO]] JOMHUHUPOBAJIA
MpocTeias 0OJHOKOMIIOHEHTHas cucTeMa UMEH. OTHAKO ¢ PUXO0JI0M HOPMAHHOB B
SA3BIKOBYIO ~ TPAKTUKY BOIUIM TMpo3BUIA U  (GaMUJIUU, YTO  TOPOJIHIIO
JIBYXKOMIIOHEHTHBIE aHTPOIMOMOITOHUMHBIE KOHCTPYKIIUU. Ta TpaHCcPOpMaIus
oTpaswjia W yriayOuia COIMAbHOE pACCIOCHUE: A MPEeACTaBUTENCH HHU3IINX
COCJIOBUM THUIUYHBIMH OCTABAIUCH OJHOKOMIIOHEHTHBIC MMEHA WJIM KOMOWHAIIMH
TAMa «uMsA U npospuie»y — Hot Pie, Old Nan, Gendry, Hodor. B To e Bpems
BBICIIIME  CJIOM  OOIIEeCTBAa  HMCIOJB30BAIA  JIBYXKOMIIOHEHTHYIO  (opmyy
«uMs U QamMuIus», YTO MOTYEPKUMBAIO MX TMPUBWICTUPOBAHHBIM CTATyC W
ponoButocth — Lord Eddard Stark, Lady Catelyn Stark, Ser Jaime Lannister. Takum
00pa3oM, CTPYKTypa aHTPOMOITOHHMA B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE€ CTAHOBHUTCS HE
TOJBKO CPEJACTBOM HJCHTU(UKAIIMK TEPCOHAXka, HO U TOHKHUM HHIUKATOPOM €ro
COITMAJILHOTO TIOJIOXKEHHUSI, TTIO3BOJISISI aBTOPY JJAKOHUYHO W BBIPA3UTEIBHO MEPENaTh
uepapxuio o0IIecTBa.

[Ipo3BuIia — KIOUYEBOW MHCTPYMEHT peaiu3aluu colmaibHoi ¢GyHkiuu. OHu
MOTYT OBITH JJaHbl 3a IoiBUTHU (Aegon the Conqueror), 3a mopoku (Aerys the Mad), 3a
npoucxoxjaenue (Bran the Broken, Jon Snow) nim 3a ponb B o01iectse (Jaime the
Kingslayer — couuanbHBI  SPIBIK, MEHSAIONIMA BOCIPUATHE TEPCOHAXKA).
[IpumeyaTenbHO, YTO TPO3BUINA HE SBIAIOTCS (POpPMaIbHBIMH THUTYJIaMHU, HO B
KOHTEKCTE IIOBECTBOBAHMSI YACTO IMEPEBEIIMBAIOT KX [0 CHUJIE BO3JCHUCTBUS,
Harpumep, Sandor Clegane hopMallbHO JOPJ U PhIIaph, HO B CO3HAHUU MEPCOHAXKEH
u uutareneit oH — The Hound (Iléc). Ocoboe 3HAUYCHHE HUMEET CHUTYaTHBHOE
HcIojb30BaHre uMeHu. Hanpumep, oquu HasbiBatoT Jxxona CHoy bastard, npyrue —
Snow, Tpetbu — Lord Commander of the Night’s Watch, Tak»xe Kak U aHTPOIIOATOHUM
Tupuon JlanHucmep UMeeT BapuaHThl UMeHOBaHus: the Imp, Halfman v Tyrion
Lannister.



B cmene craryca u MMEHU OTpak€HAa MCTOPHUS 3aBOEBAHMM, MICOJTOTUYECKUX
JOCTHKEHHUI U COI030B, @ B MOMEHT CMEHBI CTaTyca, KaK MPaBUIIO0, aHTPOMOITOHUM
nojaBepraercs Tpancopmaruu. SpuaiimuM npumepom  siBisietcst  /[etinepuc
Tapeapuen, uné u3HauagbHOE UMs Daenerys, B KOTOPOM COYETaHUE a€ YMTACTCS KaK
[e1] (mpuém, XapaKTEpHBIN AJIs JIATUHU3UPOBAHHBIX UMEH TUa Aegon, Aerys), HO MO
Mepe OOpEeTeHHS BJIACTH HWMs JOTOJHSAETCS THUTYJaMHU, KaXAbld W3 KOTOPBIX
(buxcupyeT HOBBIN coluanbHbIll cTatyc: Khaleesi, Mother of Dragons, Breaker of
Chains, Queen of Meereen, Queen of the Andals and the First Men. Ilpu 3TOM
KaXIbll HOBBIM TUTYJI — 3TO HE MPOCTO JONOJHEHHUE, a IEPEONPEHACICHUE
JETUTUMHOCTH: CHayajga OHa OMHMPAeTCsd Ha KPOBHOE IMPaBO, MOTOM — Ha CHIIY
JPaKOHOB, 3aT€M — Ha OCBOOOX/IEHHE pabOB, 1 MOCTENEHHO €€ UMS MpEeBpaIlaeTcs B
MTOJTUTHYCCKHUI MaHU]ECT.

Cnegyer OTMETHTh, YTO TOATOHHMMBI SIBIAIOTCS MapKepamu KyJIbTYPHOTO
paccioenusa. Jk. MapTUH CO3HATENBbHO WCIOIAB3YET pPa3HblEe JIMHIBUCTUYECKUE
IUTACTUHBI ISl Pa3HBIX TPYII: CEBEpSAHE IOJy4aloT HMEHa C DJIeMEHTaMH
JTPEBHEAHTIIMUCKOTO, IIOTJIAHACKOTO W Baumiickoro (Robb, Jon, Rickon);
JOTPAaKUMIIBI — ABYXCIOXKHbIE UMEHA Ha -0/-1 (Drogo, Irri, Jhiqui), uMuTupyomue
TIOPKCKAE€ WJIM  MOHTOJBCKHE  S3BIKH; JKATENW  BOJNBHBIX  TOpOJAOB  —
JATUHU3UPOBAHHBIE WK rpeko-pomaHckue Gopmel (Illyrio, Varys, Mirri Maz Duur).

[ToxBomss WTOT, MOXKHO KOHCTAaTHPOBAaTh, YTO AHTPOIOATOHWMBI B CEpPUHU
pomaHoB «llecup Jlbma u IlmameHw» BBITOJHSAIOT COIMATBHYIO (PYHKIHMIO Kak
3HAUYMMBbIEC DJIEMEHTHI XYJO0KECTBEHHOTO MHpa: OHU MapPKHUPYIOT POJIOBYIO H
COIMAIbHYIO  MPUHAJJICKHOCTh, (OPMHUPYIOT KYJIBTYPHYIO U  OTHUYECKYIO
UJICHTUYHOCTD TIEPCOHAKEHN, TTOIJIEP)KUBAIOT YNTATEIHCKOE BOCIIPUATHE COIUATBLHOM
CTPYKTYpBI, a TaKKe YCHJIUBAIOT XYJI0KECTBEHHYIO TPaBIONOA00HOCTh Yepes
SA3BIKOBOE OpopMIIeHHE UMEH, Oarogaps yemy nmoatonumocdepa [x. P. P. Maptuna
MpHOOpeTaeT COIHAIbHO-PYHKIIMOHAIBHOE HW3MEpPEHUE, Jenas UMEHa IMepPCOHaXeH
HEOTHEMJIEMOM YacThIO TOBECTBOBATELHON U KYIbTYPHON TKAHU TPOU3BEICHUSI.
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OCOBEHHOCTHU YCTHOI'O ITIEPEBO/IA
HA MEXIAYHAPO/IHBIX MEPOIIPUSITUAX
Annomayua. B cmamve paccmampugaromes 0cobeHHOCMU YCMHO20 Nepesooa
IKOHOMUYECKUX BbICMYNIEHUL HA KPYNHBIX MeHCOVHAPOOHBIX (hOpYMax Ha npumepe
Bocmounoco sxonomuueckoeo gopyma (BOD-2025). Buiasisiomes Kirouesvie
MpPYOHOCMU, — C6A3AHHblE C  NEPeBOo0OM  V3KOCNEYUANbHOU  MEePMUHONIO2UMU,
OMCYmcmeuem NpsAMulX dKEUBANIEHMO8 U HeoOXO00UMOCMbIO M2HOBEHHOU nepeoayu
CJLOJHCHBIX OaHHbIX. Pe3ynvmamel uccredosanus umerom npakmudeckyro sSHa4umMocmy
0151  NOO2OMOBKU  NepesooyurKos, pabomarnwux 6 chepe IKOHOMUKU U
MeAHCOYHAPOOHBIX OMHOUEHUIL.
Knrouesvie cnosa: nepeeoo, mepmuHonocus, nepegooyeckue Hpuémbl,
¢ oHosble 3HaAHUA.

PECULIARITIES OF INTERPRETING AT INTERNATIONAL EVENTS

Abstract. This article examines the specifics of interpreting economic speeches
at major international forums, using the Eastern Economic Forum (EEF 2025) as an
example. It identifies key challenges associated with translating highly specialized
terminology, the lack of direct equivalents, and the need to instantly convey complex
data. The research findings have practical implications for the training of
interpreters working in economics and international relations.

Keywords: translation, terminology, translation techniques, background
knowledge.

CoBpeMEeHHbIE MEXIyHapOJHbIE SKOHOMHUYECKHE (OPYMBI, TaKuE Kak
[lerepOyprckuii MexaIyHapoaHbl sKOHOMUYEeckud (opym ([IMO®D), BocTounslii
skoHOMUYeCcKUi ¢popym (BOD), cTaHOBATCA BaXHEHIIMMH IUJIOMIAJKAMM IS
pa3BUTHs OW3HEC-KOMMYHHKAIlMM, OOMEHa HJeIMH U ONbITOM. KayecTBEHHBIN
MEPEBO/I SKOHOMUYECKUX BBICTYIJICHUH SBISETCA HEOOXOAMMBIM  YCIOBHEM
YCHEIIHOTO B3aMMOJICHCTBHS YYaCTHUKOB U3 Pa3HbIX JUHIBOKYJIbTYp. [lepeBoqunk B
paMKax TakuX MEPOIPHUATUH SBIIETCS HE MPOCTO MOCPEIHUKOM, a KOOPAUHATOPOM
uael u cMmbicaoB. VMEHHO OT MepeBOAYMKA 3aBUCUT TOYHOCTh IEpEaadu
uHpopManuu, e€ mparMaTHyeckas Harpy3ka U BOCHpPUATHE ayJUTOPHUEH.
[TonTBepxkaeHre AAHHOW MBICIM MOXHO HAUTH B TPyJdaX TAKUX YYEHBIX Kak
I1. A. PrikoBa [2], B. B. Opnosa [1], A. A. Xa6apos [3].

Heab gaHHON CTaThU — BBISIBUTH U MPOAHATIU3UPOBATH KIIFOUEBBIE TPOOIEMBI,
npuéMBl U CreUPUKY TMEepeBoJa SKOHOMUYECKUX BbICTyruieHnid Ha BO®-2025, a
TaKXe MPEIOKUTh PEKOMEHIALMH 110 UX MPEOI0TIEHUIO.

3aa4u TaHHOTO UCCIIEIOBAHUS CBOJIATCS K CIEAYOLIMM:



1) cucreMaTtn3upoBaTh OCHOBHBIE TPYIHOCTH NEPEBOJA SKOHOMUYECKUX
BBICTYIUICHUN;

2) pacCMOTpPETh TUIHMYHBIE TIEPEBOJYECKHE OIIMOKM W MPUYMHBI HUX
BO3HUKHOBEHUS,

3) onucath cnenupUKy SKOHOMUYECKOTO JUCKYpca U (PYHKIHMIO MEpEeBOAUMKA
Ha MEXIYHapOJHbIX opymax;

4) npoaHaIM3UpPOBATh MEPEBOAUECKUE MPUEMBI ISl d(PPEKTUBHOU Tepenavu
AKOHOMUYECKHUX MOHSITHUM;

5) chbopmynupoBaTh MPAKTUYECKHE PEKOMEHAALMU JJs  I[EePEBOJIYUKOB
YKOHOMMYECKON TEMATHUKHU.

AKTYaJbHOCTh  JAHHOTO  HCCJENOBaHUS  OOYCJIOBJIIEHA  HECKOJIbKHUMHU
¢dakropamu. Bo-niepBbIX, Ha CETOAHAIIHUN I€Hb HE TaK MHOTO CIIELUaIN3UPOBAHHBIX
WCCJIEIOBAHNM, MOCBAUIEHHBIX MMEHHO YCTHOMY II€PEBOAY B KOHTEKCTE KPYITHBIX
MEXIYHAPOJHBIX SKOHOMUYECKUX (popyMoB Poccum, B TO Bpems Kak MX 3HAYMMOCTb
B CBETE MOBOPOTA SIKOHOMUYECKOW aKTUBHOCTUA Ha BOCTOK HempephIBHO pacTéT. Bo-
BTOPBIX, JAWHAMHYHO Pa3BUBAKOMIASACS DSKOHOMHMYECKAS PEATBbHOCTHh IOPOXKIAKOT
HOBBII TIACT TEPMUHOJIOTUM M YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUH, TPEOYIOIINX OCMBICICHHUS
1 BbIPaOOTKH aJIEKBAaTHBIX MEPEBOAYECKUX pelieHui. MaTepuajoM mccieJ0BaHUsA
BBICTYIIWJIM peyd ydacTHUKOB BO®-2025. B KkayecTBE OCHOBHBIX METOI0B
HCccaed0BaHUs ObUIM BBIOpAHBI METOJI CIUIONIHOM BBIOOPKHM W METOJl JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKOTO aHAIU3a.

DKOHOMHUYECKHI JUCKYPC HACBHIIIEH CHEUUATM3UPOBAHHON TEPMUHOJIOTHEN.
MHorue TepMUHBI U peajiid MOTYT HE UMETh MPSMBIX aHAJIOIOB B SI3BIKE IEPEBOJA.
Hoselimme 3KOHOMHMYECKHE KOHLENUMH, HOPMATUBHBIE aKThl, JIOKAJbHBIC
OCOOCHHOCTH PETyJIHUPYIOTCS YHUKaJIbHBIM HMOHSITUWHBIM almapaToM, YTO CO37acT
cepbE3HbIE BBI3OBBI JJIS ITepeBoIUMKa. B paMkax nccienoBanus OyJayT pacCMOTPEHBI
BBICTYIUICHUSI peKTopa WMHCTUTYyTa HMHOCTPAaHHBIX S3bIKOB MpU YHHUBEPCUTETE
Jananra Hryen Ban Jlonr u pexkropa HanvoHaapbHOroO WMHCTUTYTa YIIPABIICHUS
pazButhemM  TunmaBana  JlopcyBaHHapata B  paMkax  pabOThl  CEKIUHU
«O0pa3oBatenbHbIe JKOCHUCTEMBbl Oyaymiero: kak d3koHomukun ATOC wmoryt
COXPAaHHUTh KOHKYPEHTHOE NPEUMYILIECTBO?Y.

OTMeTnM, YTO MEpPEeBOJ HMX BBICTYIUIEHUW CBSI3aH C PANOM JIEKCHYECKUX
TpyJIHOCTEH. PaccCMOTpUM HEKOTOPBIE U3 HUX MOAPOOHEE.

Ilpumep 1

Opurunan IlepeBon

We set up a committee on good governance. Mbi co3oanu Komumem no Haonedcaujemy
YRPABIAEeHUI).

B nannoit ¢pasze Bompockl MOTYT BO3HUKHYTh C TOUYHOCTBIO TMepeBojia pasbl
good governance. JlanHas (dpaza SABISETCA  YCTOSIBIIUMCS TEPMHUHOB B
MOJIUTOJIOTUYECKOM W HSKOHOMHYECKOM JHcKypcax. EE€ JOCIIOBHBIM MepeBO
(xopowee ynpasnenue) He ABISETCA CEMAHTUYECKM TOYHBIM, IO3TOMY B
COBPEMEHHOM PYCCKOS3BIYHOM TPO(PECCHOHATEHOM JTUCKYpPCE MPKUIUCH JIBa
OCHOBHBIX BapHaHTa NEPEBOJA: Haldlexcaujee ynpaeieHue WIA 006pocogecmuoe
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ynpasnenue. 11epBblil BapuaHT SBJISETCS CaMbIM YaCTOTHBIM B KOPIIOPATUBHON U
rocy1apCcTBeHHOM cpene. OH nepeaét e COOTBETCTBUA CTAHIapTaM, ITpaBuiIaM U
JYy4YLIUM MIPaKTUKaM.
Tem He MeHee, Ba&)KHO OTMETHTb, YTO CYHIECTBYET pa3HMIA B TIOHUMaHUH U,
YTO BaKHEE, B MMPAKTUKE PAOOTHI KOMUMEMO8 NO HAONeHCaueMy YNpasieHulo MEXy
Poccueit u EBponoil. DT0 CBsI3aHO € OCOOEHHOCTSIMH KOPIIOPATHUBHOM KYJBTYpHI,
npaBa u Quiocopun Benenus OusHeca. B EBpomne xomumem no naonexcawemy
ynpaseiexuio, B TEPBYIO OYEpenb, — HAA30pPHBIM OpPraH Uil 3allUThl MHTEPECOB
AKIIMOHEPOB WM KOHTPOJIA HaJ HCIIOJHUTEIBHBIM PYKOBOJCTBOM (MEHEIKMEHTOM).
B Poccun ke, 3TO, B IEPBYIO OYEpPEb, COBEIIATEIBHBIA U BCIIOMOTATEIbHBIN OpraH
IIpM  €IMHOJMYHOM HCIOJIHUTENbHOM oprade (['eHepanbHOM JHPEKTOpE) IS
BbIPaOOTKM CTparernueckux pemieHuil. [Ipu nepeBoge HEOOXOAUMO YUUTHIBATH BCE
3T HIOAHCHI, T. K. 3TO MOYKET NOBJIMATH HA TaJbHEHIINI EPEBOI.
Ipumep 2

Opurunan IlepeBon

The Institution decided to establish a custodian | Ynueepcumem  pewun  cozdamv  OAHK-
bank to manage investor assets more | kKacmoouan Ons  Oonee  IPHEKMUBHO2O
effectively VAPAGNEHUSL AKMUBAMU UHBECIMOPOS.

B nanHom mpumepe cienyeT BbIIETUTh clloBocoueTanue custodian bank. OHo
MOXET BBI3BATH DA CI0KHOCTEM B Ipoliecce INepeBoja. BaxxHO OTMETHUTH, 4TO B
KOHTEKCTe OaHKOBCKOHM JESITENIbHOCTH JaHHas ¢pa3a oO3HA4YaeT (PUHAHCOBBIM
MHCTUTYT, KOTOpPBIM  yIOpaBISIET Yy:KMMHM  KanuTajgamu. B poccuiickou
SKOHOMHUYECKON CHCTEME JaHHBIN BUJ JEATEIbHOCTH HE BBIIEISUICA KaK OTIEIbHBIN
CHEIMAaIN3UPOBAHHBIN CEPBUC HA MOMEHT (POPMHUPOBAHUS PYCCKON IKOHOMHYECKOM
TEPMUHOJIOTUH. [IepeBOAUYHK MOXKET HCIOJIb30BATh NPUEM TPAHCKPUIILHUH, €CIIH HE
3HAaKOM C JIaHHBIM T[IOHSTUEM, WJIM OIHKCATENbHBI 1epeBo / pa3BEPHYTOE
00bsACHEHHE (PYHKIIMH, YTOOBI aJIEKBATHO NIEPENATH CMbICI.

[Ipumep | u mpumMep 2 NOKa3bIBAIOT, UTO NEPEBOTUUK JIOJHKEH HE TOJIBKO 3HATh
BAPHUAHT NEPEBOAA Y3KOHANPABIEHHBIX TEPMUHOJIOTHYECKUX €IMHHUL], HO U TIOHUMAaTh
pa3HUIly B CMBICIIAX B Pa3HBIX JIMHIBOKYJbTypaX, T. K. 3TO MOKET IOBJIHMATH Ha
KaueCTBO NEpPEBOJA B LEJIOM. BaXHO OTMETUTBH, YTO BBICTYIUICHHS CIIUKEPOB Ha
BO®, xak mpaBuiio, KpailHe HacChIEHbl (akTaMu, LUPpaMH, AHATUTUYECKUMHU
BBIKJIAJIKAMH, & YCTHBI MepeBOoJ TpeOyeT MIHOBEHHOW peakuuH. 371eCh BeJMKa
BEPOATHOCTh MPOIYCKa WM UCKaKEHUS BaKHBIX MOAPOOHOCTEN NMPU HEJOCTATOUHOU
MOJATOTOBKE MJIM HU3KOM CTPECCOYCTOMUYUBOCTH MEPEBOUMKA.

Ilpumep 3

Opurunan IlepeBon

According to the latest GDP figures, the | Coenacno nocneonum Oaunviv o BBII,
economy expanded by 3.2% year-over-year, | 3konomuka pacwiupunace Ha 3,2% 6 200060m
driven primarily by increased consumer | ucuucienuu, O08uMICUMASL 2NABHLIM 00PA30M
spending, manufacturing exports, and | pocmom nompeoumenbCKux — pacxoooe,

infrastructure investment, though | 3xkcnopma  npPOMbBIUWIIEHHBIX  MO6APOE U

unemployment remains stable at 5.1% UHGeCMUYUIL 6 UH@pacmpykmypy, Xoms
oe3pabomuya ocmaémca cmaduIbLHOU HaA
yposne 5,1%.
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B ognom mpeioxkeHun yKiaapiBaeTCd MHOXECTBO TEPMUHOB U TIOKa3aTeleH:
GDP (sanosou eHympennuii npooykm), expanded by 3.2% year-over-year
(pacwupunace na 3,2% 6 200080Mm  ucuucienuu), consumer spending
(nompebumenvckue pacxoowvl), manufacturing exports (3Kcnopm npOMbIULIEHHBIX
moeapos), unemployment remains stable (6e3pabomuya ocmaémcs cmaOuIbHou).
[Ipy ycTHOM TiepeBoJie TEPEBOMYMK JIOJDKEH MTHOBEHHO IIepefaTh BCE OTH
MOKa3aTeNIn, He TTOTEPSIB HU OJTHON U(PHI WIIH KITFOYEBOTO TepMHUHA. BaxkHo 3apaHee
MOATOTOBUTHCS, HMEsSI  TJIOCCApUMl €  SKOHOMHUYECKMMH  TE€PMUHAMU |
ab0peBuarypamu. I[Ipomyck XOTss Obl OJHOTO TMOKa3aTelds MOXKET MPHUBECTH K
HMCKOKEHUIO CMBICIA BBICTYIJICHHUS M HEMPABWIBHOW OIEHKE HSKOHOMHYECKOM
curyauuu ayaurtopuer. Ilpaktudeckoii Mepol TOATOTOBKHM K  IIEPEBOAY
BBICTYyIUICHU Ha BO® sBisieTcss co3maHne WHIWBUIYAIBHOTO WU KOJUIEKTHBHOTO
riioccapus 1o teMaruke meporpusatus (cMm. Tadm. 1). [TocTossHHOE B3aMMOIEHCTBHE C
NpoQMIBHBIMA JKCIIEpTAaMH W 3aKa3uyWKaMH, a TakKe KOMaHIHAas IIpoBepKa
MIEPEBOJIOB — JOIOJTHUTEIBHBIN 3aJI0T Ka4eCTBa U TOYHOCTH TIEPEBOIA.

Tabauua 1. Ilpumep cTPYKTYpBHI IJI0CCAPUS

AHIJIMACKHUI Pycckuii 3KkBUBAJICHT IIpumeyaHue ¥ KOHTEKCT
TePMHH
committee  on | Komumem no | B EBpome: Ham30pHBII Oprad Ui 3allUThl
good Haonexcawemy MHTEPECOB  AaKLUOHEPOB U  KOHTPOJIA  Haj
governance Ynpaenenuio VCITOJTHUTEIIbHBIM PYKOBOJCTBOM
(MEHEKMEHTOM).

B Poccum: coBemateabHBIM U BCIIOMOTATEIIbHBIM
OpraH IMpd €AUHOJUYHOM  HMCHOJHUTEIbHOM
oprase (I'eHepalibHOM IUPEKTOPE) AJIsi BBIPAOOTKH
CTpPaTernyeCcKuX pelieHui.

custodian OaHK- VYrpaBiser akTUBaMU JAPYTUX HHBECTOPOB
KacmoouaH/QuHancosbwlii
UHCIMUMYM-KACMOOUAH

GDP figures Odanuvle 0  6anosom | CTaTUCTHUECKUE  TIOKa3aTed,  OTpaKarolue
BHYMpeHHeM NpooyKme | PhIHOYHYIO CTOMMOCTH BCEX KOHEYHBIX TOBapOB U
YCIIYT, IIPOU3BEAECHHBIX B CcTpaHe 3a

onpeacnEHHbIN IEPUOA.

[TpoBenénHOE UccaeA0BaHUE MO3BOJIAET CAENATh CJIECAYIOIINE BBIBOIBI:

1. ITepeBoq PKOHOMHUYECKMX BBICTYIUICHHUH Ha KPYIHBIX MEXKIyHAPOIHBIX
dbopymax, Takux kak BO®D, TpeOyeT He TOIbKO OJECTAIIEro BIaJeHus sI3bIKaMu, HO U
IyOOKMX 3HAHUM B 00JacTH SKOHOMHUKH W MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU.
KimtoueBbie TpoOieMbl CBA3aHBI C TEPMUHOJOTHYECKON HEOJHO3HAYHOCTHIO,
OTCYTCTBUEM 3KBHUBAJIEHTOB, CTWJIUCTHYECKUMH W KYJIbTYPHBIMU pPa3IMuUiIMH, a
TaK)ke BBICOKUMH TPEOOBAHUSIMHU K CKOPOCTH M TOYHOCTH Tepeaadn uH(popMaIuu.

2. OcHoBHbIe 3G (DEKTUBHBIE TIEPEBOTUECKUE TPUEMBI: ONUCATEIBHBIN EPEBO/I,
KQIbKUPOBAHUE C TMOSCHEHUSMH, PA3BUTHE CIHEIHAIN3UPOBAHHBIX TIJIOCCAPUEB,
ajzanTanus noj UeJIEBYI0 ayAUTOPUIO C YUIETOM €€ DIKOHOMUYECKOTO KOHTEKCTA.
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3. I MUHMMU3AIIMNA ONMTHOOK U IMOBBIIMICHHS KadyecTBa IEepeBoJia HEOOXO0UM
YIIIyOJEHHBIN aHAIU3 OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB, PETYISIPHOE COBEPIICHCTBOBAHUE
SKOHOMMYECKON KOMIIETCHIIMU TIEPEBOJUYMKOB, a TaKXke KOMaHaHasi paboTa cC
AKCIIEPTaMU B MPEIMETHBIX 00JIACTSIX.

JIMTEPATYPA

1. OpnoBa B. B. KornutuBHO-guHamMuyeckas MOJAEIb IOCIEI0BATEIHLHOIO
nepeBojia // CoBpeMeHHasi Hayka: akTyaJlbHbIe TPOOJIeMbl HAYKH U MpakTuku. Cepust
«I"'ymanuTapusie Hayku». 2025. Ne 5-2. C. 186—-192.

2.PpixoBa II. A. OYHKUMOHMPOBAHME  KOTHUTUBHBIX  MEXaHU3MOB
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIlUM B CHHXPOHHOM TiepeBoje // Duioioruueckue
Hayku. Boripocsl Teopun u npaktuku. 2022. Ne 10. C. 3375-3381.

3. Xabapos A. A. Cemuo3uc neperojia B IMCKYPCUBHON JTUHAMUKE POCCUICKO-
KHTAMCKOTO KPOCCKYJIbTYpHOTO auajora // IlepeBomueckuii OMBIT B MPETOIaBaHUH
MepeBoIa: TBOPYECKOE OCMBICICHUE : KOJUICKTHBHAs MoHorpadus / OTB. pel.
K. U. Taynzenn. M. : ®JIMHTA, 2025. C. 231-248.

bozoaney C. I1O., /lazapes A. K.
Hayunwiii pykosooumens:
Kauo. unon. nayk, ooy. Kysneyosa B. IO.,
(2. Mockea, Poccus)
YK 81°25
OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA ABUAIITMOHHO-TEXHUYECKHUX
TEPMHUHOB (HA MATEPHUAJIE AHTJIMIACKOT O SI3BIKA)
Annomayua. B cmamve uccneoyromes ocobennocmu nepesooa a8UAyUOHHO-
MeXHUYecKux mepMUHO8 HA Mamepuaine aHA0SA3bIYHbIX MEeKCMO8, HOCEAUEHHbBIX
BIlJIA. lenvio pabomwr sensiemcs 6vlagieHue u cucmemamusayus Haubdosee
ahhexmusHbviX nepesooduecKux cmpameuti u mpancpopmayuii, odecneuusaroujux
a0eKeamHocms U IK8UsaLeHmHocms. Pesynomamel uccredoeanus noomeepacoarom,
Umo ycnewHlll nepesood mpebyem om Cneyuanucma 21y00Kux npeomMemusblx 3HAHUlL
U 811A0€HUs1 BCeM apPCEeHANIOM NepesooOYeCcKUX mpanc@HopMayuli.
Knrouesvie cnosa: nepesood, mepmunonocus, kaivkuposauue, bBIIJIA,
A0eK8amHOCMb, IKGUBATIEHIMHOCHb.

TRANSLATION FEATURES OF AVIATION TECHNICAL TERMS
(BASED ON THE MATERIAL OF ENGLISH LANGUAGE)

Abstract. This article examines the translation of aviation technical terms
based on English-language texts about UAVs. The aim of the study is to identify and
systematize the most effective translation strategies and transformations that ensure
adequacy and equivalence. The results of the study confirm that successful
translation requires an in-depth subject knowledge and mastery of the full range of
translation transformations.

Keywords: translation, terminology, tracing, UAVs, adequacy, equivalence.
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CTpeMHUTENbHOE pPa3BUTHE ABUAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH, OCOOEHHO B 00JacTh
OecnunoTHBIX JieTatenbHbIX anmapaToB (BIIJIA), cTamo oaHOW U3 ompenesrouux
4epT COBPEMEHHOW HaydHO-TexHHueckou pesotonuu. BIIJIA naxomsar Bcé Oonee
IIMPOKOE MPHUMEHEHHE HE TOJbKO B BOECHHOH cepe misi pa3BEIKd U MOPAKEHUS
1eJIel, HO U B IPAXKJAHCKHUX OTPACISAX: OT MOHUTOPHUHTA U KapTorpaduu 10 TOCTaBKU
rpy3oB. byayiiue crnenuanuctel B 00J1acTU MepeBoAa JIOJDKHBI HE TOJBKO BJIAJETh
MHOSI3BIYHOM TEPMHUHOJIOTHEN, HO M TIIyOOKO MOHMMATh MPEAMETHYIO0 OOJacTh, a
TAaK)K€ YMETh TMPUMEHATh KOMIUIEKC TMEePEBOAUECKUX TpaHchopmaruii s
JOCTUKEHUS SKBUBAJICHTHOCTH.

O0BbeKTOM TaHHOTO KCCIEAOBAaHUS BBICTYNAET AHIJIOSA3bIYHBIE ABHAIMOHHBIE
TekcTel. IIpeameTrom  uccneqoBaHUS — ABJSIOTCS  JIGKCUKO-IPaMMAaTHYECKHUE
OCOOCHHOCTH U TIEPEBOAYECKHE CTpaTerMu, UCIOJIb30BaHHBIE [UIs Iepenadu
ABUAIIMOHHO-TEXHUYECKON TEPMHUHOJOTUUA M CHEMUPUYECKUX peaquil B paMKax
BbIOpaHHOTO AucKypca. Lleab paboThl — BBISIBUTh U CUCTEMAaTHU3UPOBATh OCHOBHBIE
ocoOeHHOCTH u HauOonee dS(PQexkTuBHbIE MNPUEMBI MEPEBOJA ABUALIMOHHO-
TEXHUYECKUX TEpMHHOB. [[Is  JOCTMXKEHUS  MOCTaBICHHOM 1Lienu  ObLIU
c(hOpMyIUPOBAHBI CIAEAYIOLINE 3aAYHU:

1) paccMOTpeTh ~ TEOPETHUYECKHME  OCHOBBI ~ HM3yYEHHMS  ABHUALIMOHHOMN
TEPMUHOJIOTHH U KIACCU(PUKALIMA TEPMUHOB;

2) NIpOAHAJIU3UPOBATh  KIIIOYEBBIE JIEKCMYECKUE OCOOEHHOCTHM  TEKCTOB
aBHAIIMOHHON TEMaTHKH,

3) U3y4nUTh OCHOBHBIE CHHTAKCHUYECKHE OCOOCHHOCTM U TEepPEeBOAUECKUE
TpaHchopMaIK Ha MaTeprase BEIOPAaHHBIX TEKCTOB.

AKTYaJIbHOCTh  HCCIEJOBaHHUA  OOYCJOBJIEHA  BO3pacCTalOlIe  pOJIbIO
OeCHIOTHOM aBHAIlMM B COBPEMEHHOM MHpE, BKJOUas €€ KPUTUYECKH Ba)KHOE
3HaueHue B 0OOpOHHOW cdepe W OypHOE pa3BUTHE TPAXKIAHCKUX MPUMEHEHUI.
Pa3BuTHE OTEUECTBEHHBIX ABUAIMOHHBIX TEXHOJOTUH, CTUMYJIUPYEMOE B TOM YHUCIE
TEKYLIUMU T'€OMOJIUTUYECKHUMH BbI30BAMHU, TTOBBIIIAET NOTPEOHOCTh B KAYECTBEHHOM
MEPEeBO/IE TEXHUYECKOM JOKYMEHTAIlMU, aHAJIUTHYECKMX MATepUajoB U HAy4YHO-
MOMYJISIPHOM JIUTEepaTyphl i OOECHEeYeHHs] TEXHOJOTMYECKOTO CYBEPEHHUTETa U
oOMEeHa 3HaAHUSIMU.

HoBu3Ha paboThl 3aKio4aeTcs B JETAJbHOM COIMOCTABUTEIBLHOM aHaJIN3e
COBPEMEHHOM aHTJI0-PYCCKON TEPMHUHOJIOTUH B Y3KOM U JUHAMUYHO Pa3BUBAIOILIEHCS
obmactu BIIJIA, dYro mno3BojsieT 3adUKCUPOBATH M OOOOIIMTH COBPEMEHHBIC
[IEPEBOIUECKUE NpPakTUKUA. TeoperHyeckasi 3HAYMMOCTH  3aKIIOYAETCA B
CUCTEMAaTU3alMU TOJXOJAO0B K TEPEBOJY AaBUALMOHHOW TEPMUHOJOTHH B paMKax
HAay4YHO-TIOMYJISIPHOTO  KaHpa, YTO BHOCHUT BKJaJ B pPa3BUTHE OTPacCIEBOMU
MepeBOI0Be/IcHNs (aBUANMHTBUCTUKH). IIpakTH4yeckasi HEHHOCTb COCTOHUT B TOM,
YTO pE3yJbTaThl UCCIEAOBAaHUS, BKIIOYAs] MPHUMEPHI MEPEBOJUYECKUX PEUICHUN U
c(OpMHUPOBAHHBIA TEPMHUHOJIOTMYECKUI TIJIaCT, MOTYT OBbITh HCIOJIb30BAHBI B
y4eOHOM Ipoliecce MPHU MOATOTOBKE MEPEBOAUUKOB TEXHUUECKOTO MPOUIIs, a TaKxKe
B MPAKTUYECKON padoTe MepeBOAUYUKOB, CIEHUATUZUPYIONINXCS HA aBUAIMOHHOW U
BOCHHOM T€MAaTHUKE.
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ABuarnusi sBIAETCS TI00aTbHON BBICOKOTEXHOJIOTHYHOW OTpACiblo, TJe
0e30macHOCTh U 3P(HEKTUBHOCTH HAMPSAMYIO 3aBUCSAT OT TOYHOCTH U OJJHO3HAYHOCTH
KOMMYHUKaIMu. Bo3Hukna cneuuduueckas 00JacTh 3HAHUS — aBHAJIMHTBHCTHKA,
u3yvamomas s3Ik Ui cnenuanbHbix 1ene (LSP) B aBuarmonnoit cdepe. EE
KJIFOYEBbIE  aCIEKThl,  COIJJaCHO  MCCIeAoBaHUsSM  (Hampumep,  pabote
A. I1. BopoBckoii [4]), BKIIOYAIOT CIETYIOIINE:

1) cnenuaJM3upPOBAHHBIN  SI3bIK: ABHAIMOHHBIN aHIMIckuil  (Aviation
English) — 310 cTporo periaMeHTHPOBAHHBIN S3BIK C YHUKAJIBHOW TEPMUHOJIOTHEH,
dpaszeonorueii M CHHTAaKCHCOM, CTaHJAApTU3UPOBAHHBIA  MEXIyHApOIHOM
opranu3anuei rpaxaanckoi asuanun (MKAO);

2) MeKKYJbTYPHAsI KOMMYHMKALMS: TIE€PEBOJ] B aBUAIIMK TIPEANOJaraeT He
TOJIbKO JIMHTBUCTUYECKYIO TpaHC(hOpMaIilo, HO M KYyJbTYpHYIO aJalTalluio,
MHUHUMU3AIUIO JIBYCMBICJIEHHOCTEH, 00YyCIJIOBIIEHHBIX HallMOHATBHBIMH
O0COOEHHOCTSIMU BOCIPUSITHS;

3) TeXHU4YeCKHil MmepeBo/I: BbICOKAas OTBETCTBEHHOCTh 332 TOYHOCTH MEPEBOAA
TEXHUYECKON JOKyMEHTauuu (pyKOBOJCTB, crenudukaiuii), TpeOytomas oT
MepeBOIUMKa TITyOOKUX MPEAMETHBIX 3HAHUI;

4) crangapTu3anmMs: KJIIOYeBas pojib [EepeBOJYMKAa — oOecreyeHue
€AMHOOOPAa3HOr0 TMOHUMAHUS MEXKIYHApOJHBIX CTAaHJAPTOB HAa HALMOHAIHHOM
YpOBHE.

B Poccun pa3zpabotkoii u yHH(UKAHMEH aBHAIIMOHHOW TEPMUHOJIOTUHU
3aHuMaercsi DenepaabHOE areHTCTBO BO3AYIIHOro TpaHcnopTa (PocaBmanus), dro
MOTYEPKUBACT BAXKHOCTh TEPMUHOJIOTHYECKOM paOOTHI 111 HAllMOHATBHOM OTPACIIH.

Crnenyer OTMETUTD, YTO ABUALIMOHHBIN A3BIK XapaKTepU3yeTCs:

— BBICOKOIl TEPMMHUPOBAHHOCTBIO: JIEKCUKA HACHIIIEHA Y3KOCIIEIIUAIbHBIMU
tepmuHamu (ruddervator — pyoodepeamop «CUHXPOHHOE OTKJIOHEHHUE YIPABIISIONTUX
MMOBEPXHOCTEN»);

— perJiaMeHTHPOBAHHOCTBI0 W  HUHTEPAKTHMBHOCTBIO:  KOMMYHUKAIUs
(0COOEGHHO PaAgUOCBA3b) CTPOUTCS MO KECTKUM MPOTOKOJAM C MCIOJIb30BAHHEM
KOJIOB M CTaHJAPTHBIX (pas;

— (popMATILHOCTHI0 M CTHJIMCTHYECKOH HENTPAIbHOCTHIO: HMCKIIOYAIOTCS
AMOIMOHAIBHOCTD, CJICHT U IByCMBICIEHHOCTH JIJI1 MUHUMU3AI[UU PUCKOB.

Tepmun, o onpenenennio A. A. PedopmaTckoro, — 3To CJIOBO, CTpEMSIIEECs
K OJHO3HAYHOCTH B paMKax CBOEM TepMHHOCUCTEMBI [3, c. 76]. ABHAlUOHHBIE
TEPMUHBI KJIACCU(DUIIMPYIOT COTJacHO pasznuyHbiM acrektam  (B. M. Jleituuk,
C. B. I'puneB-I'puneBry): 1o comepkanuto (oOleHAaydHbIE, MEXKOTpACIEBEIC,
Y3KOCHEUHUAIIbHBIE), MO CTPYKType (OJHOCIOBHBIE, MHOTOKOMIIOHEHTHBIE), IO
MIPOUCXOXKACHHUIO, IO cpepe yrnoTpeOneHus u ap.

Oco0y10 CJHOXHOCTh MpU MEPEBOJAE MPEIACTABISIIOT MHOTOKOMIIOHEHTHbBIE
TepMUHbI W abOpeBuarypbl. s uUX mepegayd MCHOJB3YIOTCS — pa3iM4YHbIE
nepeBoIyecKre TpaHchopMalluu:

1) kanbkupoBanue: payload capacity — nonesuas/boesas uazpyska, stealth
technology — mexwnonocus «cmency;

2) TpaHCcKpUNUMs/TpancauTepanus: laser — nazep, RAPTOR — « Panmopy;
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3) nogoop d¢yHKuUMOHANBHOTO aHagora: flying boat — eudpocamoném,
2UOPONJIaH;

4) skcnimkanusa (onucaTelbHbIN NepeBoN): laser designator — ycmpoucmeo
JlazepHo20 nooceema yenu,

5) npuém omyuieHusi/100aBJIeHHUsI: UCIIOJIB3YETCA ISl aJanTalud TeKCcTa K
HOpMaM s3bIKa MEPEBOJIA;

6) coueranue NpuéMoOB: camera-carrying drone — 6ecnUIOMHUK ¢ OOPMOBOT
Kamepou (TPAaHCKPUIIIUS + ONUCATEIbHBIA 2JIEMEHT).

[TpoBenéHHBIN aHAIN3 TTOKA3aJ, YTO JIJIS IEpeBojia a0OpeBUATyp U aKPOHUMOB
MEePEBOUMKH HCTONB3YIOT THOKUI MTOAXO0/ B 3aBUCUMOCTH OT y3yca. Hampumep:

1) Tpanckpunua ycrospmuxcs Ha3BaHuii: RAPTOR — « Panmopy;

2) mepeBoa pa3BépHyTOil (GOpMBI ¢ CO3JaHHEM WJIM HCIOJb30BAHHEM
pycckoii abopeBuarypnl: UAV (Unmanned Aerial Vehicle) — BIIJIA (becnunommbiii
JlemamesibHblll annapam);

3) 3auMcTBOBaHME JIATHHCKOW a00peBuaTypsbl ¢ nosicnenuem: GPS (Global
Positioning System) dacto octaércsa kak GPS ¢ KOHTEKCTyaJlbHbIM MOSICHEHUEM WU
pacmu@poBKOi TpU IEPBOM YITOMUHAHUH.

OTmeTuM, YTO IJisl Ha3BaHUU QUIYyp nuioTaxa (Hanpumep, Immelmann turn,
Cobra maneuver) dyaiie BCEro NPUMEHSETCS TPAHCKPUIIUS/TPAHCIUTEPAIUS C
00s13aTE€NIbHBIM ~ OMNMHUCATEIbHBIM ~KOMMEHTApUEM WJIM  HCIOJb30BAaHUEM  YiKe
M3BECTHOTO B PYCCKOW aBUALIMOHHOW JIUTEeparype Ha3BaHus (nemis HMwmmenvmanua,
MaHésp «kobpay).

[IpoBenéHHOE wuCCAEAOBAaHUE MOATBEPAUIO, YTO TIEPEBOJ] ABUALIMOHHO-
TEXHUYECKUX TEKCTOB IMPEACTABISIET COOOW CIIOXKHYIO 3ajady, TpPeOyIoIyl OT
CHEIMAIICTa HE TOJIbKO BBICOKOTO YPOBHS SI3IKOBOM KOMIIETCHIIMH, HO U TIIYOOKHX
(hOHOBBIX 3HAHMK B MPEIAMETHOM 00JIACTH. AHAJIM3 AHTJIOS3BIYHOM HaBHAIMOHHO-
TEXHUYECKOU JINTEPATYyphl MO3BOJIMI BBISIBUTH, YTO KJIIOUEBOM CTpaTeryuen mnepenojia
TEPMHUHOB SIBJIAETCS KaJlbKUPOBAaHUE, YTO OOECIEUYUBAET TEPMUHOJOTUUECKYIO
TOYHOCTh M  Tpo3padyHocTh. OaHako ISl  JOCTHIKEHHUS  aJCKBaTHOCTH U
€CTeCTBEHHOCTH TEKCTa Ha S3bIKE TepeBOJa OHAa KOMOWHUPYETCS C JIPYTUMH
npuémMaMu: noa00poM (PYHKIMOHAIBHBIX aHAJOTOB ([JIs1 YCTOSIBIIMXCSl MOHATHIA) U
AKCIUTMKAIMEN (IJ1s1 HOBEMIINX WM CIOXKHBIX peannii). Oco0oro BHUMaHus TpeOyeT
nepeBoJi abOpeBuaTyp, TAE€ PEIICHHUE 3aBUCUT OT CTENEHH HUX Y3yaJIbHOCTH B
MIPUHUMAIOIIEH JTMHTBOKYJIBTYPE.

Takum o0Opa3oM, yCHEITHBI TEPEBOJI TEKCTOB IO aBHAIIMOHHOW TEMAaTHKE
BO3MO>KEH JIMIIb IPU YCIIOBUU UHTETPAllMU TPEX KIFOUEBBIX KOMIIOHEHTOB: BIaJACHUS
CHEUHAIBHOW TEPMHUHOJIOTUEN, TOHUMAHHSI TEXHUYECKOW CYIIHOCTH OMHCHIBAEMBIX
SBJICHUM ¥ yMEJIOTO MPUMEHEHHS BCETr0 apceHalla MepeBOTIECKUX TpaHCHOpMAIIHii C
y4€TOM >KaHPOBBIX OCOOCHHOCTEW TekcTa. [lomydeHHBIE BBIBOJBI UM COOpaHHBIN
Martepuall MOTYT CIYXHUThb MPAKTHYECKUM TOcOOMeM ISl  MEPEBOAUYMUKOB,
CTAJKUBAIOIIMXCS C 3ajjadyaMy TepeBOJila COBPEMEHHBIX TEKCTOB O OECHHUJIOTHOM
aBHAITUU U BBICOKMX T€XHOJIOTHSX.
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Bocmpeuyosa B. A.
(2. I'opnoska, Poccus)
YK 378.147:81
O®OPMHUPOBAHHUE COINUOKYJIBTYPHBIX HEHHOCTEﬁ
Y BYAYHIEI'O IIEJATI'OT'A HA 3BAHSATUSAX
IO HHOCTPAHHOMY S3BIKY
Annomauusn. B cmamve paccmampusaiomcs COUUoKyIbMypHbule YEeHHOCU,
HeoOX00uMble OJIs1 NOO20MOBKU Nedaz0208. Asmop 0aém npumepvl BO3MONCHLIX
3a0aHUll, HANPAGIeHHbIX HA QOopMUPOBaAHUE COYUOKYIbIMYPHBIX YEHHOCMEU Ha
3QHAMUAX NO UHOCMPAHHOMY S3bIKY 68 Neda2ocuyeckom 8y3e, aKyeHmupyem
BHUMAHUE HA CO30AHUU CHEeYUANbHO OPSAHUZ0BAHHBIX CUMYayull, 8 KOMOpPbIX
CMYOeHmMbl O0CO3HAIOM KYJIbMYPHble pAa3iudus U YYamcsi B0CNPUHUMAMb UX C
V8adiceHueMm.
Knioueevie cnosa: coyuokyivmyphvie yenHoCmu, neoazcoe, neoazo2udeckull
8Y3, UHOCMPAHHBIU A3VIK.

DEVELOPMENT OF SOCIOCULTURAL VALUES IN FUTURE TEACHERS
DURING FOREIGN LANGUAGE CLASSES

Abstract. The article deals with the sociocultural values necessary for training
teachers. The author provides examples of possible tasks aimed at developing these
values during foreign language classes, in which students become aware of cultural
differences and learn to respect them.

Keywords: sociocultural values, teacher, pedagogical university, foreign
language.

Cmamvsi  noocomosnena 6 pamxax  evinoianenus 1l ocyoapcmeennHoeo — 3a0aHus
Munucmepcmea npocsewenus Poccutickou @edepayuu (Nel1024122500033-9-5.3.1,6.2.1) no meme
«AKxcuonozuueckue 0CHO8anUsL GHOPMUPOBAHUS NPODECCUOHATbHBIX OpUeHmayuil U YyeHHocmell
CMYOeHmMOo8 nedazocudeckux 8308 Ho8blX pecuonos Poccuuy.

CoBpeMeHHOE 00pa3oBaHUE HAXOAMUTCS Ha ATamne riIyOOKUX TpaHchopmaiui,
CBA3AaHHBIX C OOIIECTBEHHBIMH MPOLECCAMH W  SIBICHUSIMH, TaKUMHU Kak
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riobanu3anus U OugpoBU3aIMsa OOINECTBA, a TaKKe H3MEHEHHE o0pasa >XKH3HHU
COBpeMEHHOro uenoBeka. «DopmupoBanve WHOOPMAIMOHHOW HHUBUIN3ALMU WM
IUBWJIM3AIMM 3HAHUS BBIBOJUT HA OJIHO M3 MEPBBIX MECT HayKy M oOpa3oBaHUE.
OO6pa3oBaHue, Kak U HayKa, B COBPEMEHHYIO 310Xy CTAaHOBUTCS HEMOCPEICTBEHHOM
MIPOU3BOIUTEIIHLHON MHHOBAITMOHHOM cdhepoil 00IIecTBa U ’TUM CUCTEMHO CBSI3aHO C
comyMoM. OHO OKa3bIBa€T CHCTEMOOOpA3yIolllee BIUSHUE HAa COLMAIBHYIO
CTPYKTypy OOIIECTBAa, Ha KauyeCTBO YEJIOBEYECKOr0 KamuTaida, Ha o0Opa3 >KU3HU
COBPEMEHHOTO0 4eJloBeKa» [2, c. 82]. B aTux ycnoBusx 0COOEHHO Ba)KHO UJTH B HOTY
CO BpeMeHeM M (popMHUpOBaTh y OYAYIIHUX TEAAroroB He TOJIbKO Mpo(eccHoHaIbHbIC
HaBBIKH, HO U YCTOHYHMBYIO CHUCTEMY COITMOKYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, 0€3 KOTOPHIX
HEBO3MO>KHO TOJHOIICHHOE BOCIIUTAHUE U 00YUEHHUE TOIPACTAIOIIETO TOKOJICHHUS.

Tako# moaxo ] JOJKEH MPUMEHSITHCS B PAMKax BCEX JUCIUILIAH, BXOASIINX B
porpamMmy MOJATOTOBKH Menarora. B manHo# cTaThe Mbl OCTAHOBUMCS Ha 3aHITHSX
[0 HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY (Kak JUIsl SI3BIKOBBIX, TaK W JJI HESI3BIKOBBIX
MeJIarOTMYECKUX CIEIHaIbHOCTEN), MOCKOJIBKY OHHM MPEAOCTAaBISIOT YHUKAIHHYIO
BO3MOXHOCTh C TOMOIIBI0 HHOCTPAHHOTO sI3bIka (OPMUPOBATH Y CTYACHTOB
LIEHHOCTH, 3akperui€éHHble YkazoMm lIpesuaenta Poccuiickoin @enepanuu  OT
09.11.2022 r. Ne 809 «O6 yrBepxkaenurn OCHOB TOCYIapCTBEHHOM IOJUTUKUA TIO
COXPAHCHUIO W YKPEIUICHUIO TPAJUIMOHHBIX POCCHUMCKHX JTyXOBHO-HPABCTBEHHBIX
nenHocre» [1].  CouMOKyNIbTYpHBIE 1IEHHOCTH OXBAaThIBAIOT BECh  CIEKTP
KU3HEHHBIX OPUEHTAIIMI YEJIOBEKAa — COLMAIbHO-3KOHOMHYECKUX, MOJIUTHYECKHUX,
KYJbTYPHBIX, TyXOBHO-PEJIUTUO3HBIX U MOpaJIbHO-3THUYECKUX. HecMoTpst Ha TO, 4TO
CYIIECTBYIOT pa3Hble KIACCH(PUKAIIMA pPACCMATPUBAEMBIX IIEHHOCTEH, BCE OHHU
MEPEKIUKAIOTCS MEXIy co00iM U cojepkaT Takue O0a30Bble IICHHOCTH, Kak
KU3HEHHBIE (KU3HB, 3JI0POBBE, 0€30MMacCHOCTH), COIMAIbHBIC (CEMbs, TPYIOII00HE,
MaTPUOTU3M), TIOJIUTUYECKHE (TpaxKIaHCKUE CBOOOIBI, 3aKOHHOCTh, KOHCTUTYIIHS),
MOpaJibHbIE (100pO, MOPSIIOYHOCTh, yBaKEHHE K cTapumum), penurunosnsie (bor,
Bepa), AcTeThdeckue (kKpacorta, rapmonusi) [3, c. 115], T.e. Bce Te LEHHOCTH, C
KOTOPBIMH YEJIOBEK CTAJIKUBAETCSI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

NHocTpaHHBI S3bIK — H9TO HE MPOCTO CPEACTBO KOMMYHHMKAIIMH, HO U
HOCHUTEJb KYJIbTYpbl, ICTOPUU U MHUPOBO33peHUs] Hapoaa. OcBauBasi €ro, CTYACHT
OCBaMBAET TAKXKE KYJbTYPHbIE HOPMBbI, OObIYAM, STUUECKUE MPUHIIUIIBI, CTEPEOTHUIIBI
Y IIEHHOCTH HE TOJBKO JIPYrod CTpaHbl, HO U CBOEU CTpaHbl, (GOPMUPYS TEM CaMbIM
COOCTBEHHYIO MUPOBO33PEHUECKYIO TO3UINI0. DOPMHUPOBAHUE COIMOKYIHTYPHBIX
IIEHHOCTEN TmpoucxoauT Hambonee d(hPEeKTUBHO, Korga Tmpoiecc OOydeHUS
WHTETPUPYET JUHTBUCTUYECKUNA W KYJIbTYPHBI KOMIIOHEHTBI. JTO TpedyeT OT
MpenojaBarelis CO3J4aHus CHEIUAIbHO OPraHM30BAHHBIX CUTyallUil, B KOTOPBIX
CTYJIEHTHl OCO3HAIOT KYJbTYPHBIE pa3IU4YUs M ydaTcid BOCHPUHHMATh HUX C
yBaxkeHueM. [lpuBenéM mpuMepbl BO3MOXHBIX 3aJlaHU, HAIMpPaBICHHBIX Ha
(hopMUpOBaHHE COLIMOKYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEH.

Jlns CpaBHHUTENBHOTO aHajln3a KyJIbTYpPHBIX HOPM IIOBEJICHHS CTyACHTaM
npejyiaraeTcsi CpaBHUTh HOPMBI BEXKJIMBOCTH, IPUBETCTBUS, OOpalieHus U
BBIpaXXEHUsI 0JIaroJapHOCTH B CTpaHaX HM3y4aeMOIo si3blka U B CBOEH KYJBTYpeE.
[lenbto Takoro 3aJaHusi CTaBUM OCO3HAHUE KYJIbTYPHBIX pa3IMuUi, pa3BUTHE
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YBXUTEIHHOTO OTHOIIEHUS K HMHBIM MOJICTSIM TOBEJICHUS, W B TO XK€ BpeMs
OCO3HAaHWE YHHUKAJTBHOCTH HOPM CBOel cTpaHbl. [Ipumep GhopMyIMpoOBKH 3aTaHUS:
Compare the ways people greet each other and express politeness in
English-speaking countries and in Russia or your culture. What do these differences
tell us about values in each society?

JI1s1 BBISIBIICHUSI YHUBEPCATBHBIX M YHUKAJIBHBIX IIEHHOCTEH Pa3HBIX KYJIbTYp
MOKHO TPEIOKHUTE CTYICHTaM U3yYUTh U COMTOCTABUTH TIOCIIOBHUIIBI M TIOTOBOPKH Ha
WHOCTPAHHOM W POJHOM si3bike. [IpemonaBarens ajis JaHHOTO 3aJaHUsl TOAOUpacT
MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKH, OTPa)KaIOIUe, HAMPUMEp, OTHOIICHHE K TPYAY, CEMbE,
npyx06e, 00pazoBaHnI0, MOpPAIbHBIM KadecTBaM uenoBeka (The early bird catches the
worm — be3 mpyoa ne seimawuws u puioxy uz npyoa; A friend in need is a friend
indeed — [lpy3va nosnaromcs 6 6ede; Many hands make light work — /[pyscno — ne
2py3Ho, a 6po3b — xomwb Opocw). Ilocie comocTaBiIeHHs] MOTOBOPOK U IOCIOBHII
CTyJIEHTaM TIpenjiaraercs oOCyauTh, KaK Kakaas KyJlbTypa BBIpaXKaeT, HaIpuUMeED,
UJICIO TPYIOTIOOHS M HHUITMATUBHOCTH.

PoneBsie wurpel, Hampumep, «ITHKET B MEXKKYJIBTYPHOM OOIICHHUMY,
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHI0O KOMMYHHUKATHBHON THOKOCTH, OSMIIATHM W YMCHHUS
VYHUTHIBATh KYJBTYPHBIM KOHTEKCT. [IpermogaBaTens MOXKET MPEIIOKUATh CTYACHTaAM
WHCIICHUPOBATh CHUTYallUHd, B KOTOPBHIX B3aMMOJCUCTBYIOT TMPEACTABUTEIHN Pa3HBIX
KyJIbTyp (HampuMep, ydacThe B MEXKIyHApOJHOW KOH(epeHIH, AelioBas BCTpeda,
BU3UT B TOCTU, UHTEPBBIO, IMTyTEIIECTBUE B APYTYIO CTPaHy U T. 1.). [Ipu BBIIOTHEHUH
3alaHusl OJUH CTYJIEHT WrpaeT poJib HMHOCTPAHHOTO TOCTSA, a JApyrou —
npuHUMatomero xo3sauna. [lociae posaeBoil Urpel IPOBOAUTCS 00CYKICHHE ONIMOOK,
CBSI3aHHBIX C HAPYIICHUEM HOPM DTHUKETA.

OTaenbHO  HEOOXOAUMO  BBIACIUTH  KYJbTYPOJOTUYECKUE  MPOEKTHI,
MOCBAIIEHHBIE PA3IMYHBIM cepaM COBpeMEeHHOro 4enoBeka. [IpenonaBarens 3aqaét
TeMbl  (Hampumep,  «JluTepaTypHble  TEpOM  AHTJIMUCKON  JIUTEPATyPhD»
(CpaBHUTENBHBIA aHaIUW3 OOpa3oB MEPCOHAXKEW THcaTelied WM TOATOB),
«My3bIKaJIbHBIC HaIpaBicHUS AHTIHMH» (UCCIEIOBAaHUE MY3BIKAJILHONH CIICHBI
BenukoOputanuu XX Beka, BBISBICHUE KIIIOUYEBBIX MWCIOJHUTENEH M CTUJEH),
«CoBpemeHHast MoJIoIEKHAs CyOKyIbTypa bputanun (M3ydueHue couuaibHbIX TPYII
MOJIOJICKH, (OPMHUPOBAHNE COOCTBEHHBIX B3TIIAIOB U MpeAnouTeHuit), «llomymsiprast
(dpaHiry3ckas 3cTpajga» (MCCieIoBaHUE TBOPUYECTBA MOMYJSAPHBIX (PaHIy3CKUX
MEeBIIOB W apTucTOB.), «KapuaBamel bpaswnum» (WccienoBaHue TPaTUIIMOHHOTO
Opa3mIIbCKOTO KapHaBajia, 0COOEHHOCTEW OpraHu3allid MEPONPUSITHI U y4acTHus B
HUX TYPHUCTOB), «DTHHYECKHE Tpynmnel ['epmanum» (mpeicTaBieHUE OCOOECHHOCTEH
MPOKMBAHUS ITHUYECKUX COOOIIECTB BHYTpu ['epmaHuu, moHMMaHuWe WX BKJIaJa B
KyJIbTypy CTpanbl), «HanuoHnanpHble mNpa3aHUKA W Tpaaunuu | epMaHUN
(3makomctBo ¢ OxrtobepdecroMm, PoxnectBom, Ilacxoifi u permoHaIBHBIMHU
dectuBamamu), «MomoaéxHas KyabTypa OpaHnum» (TSHACHIMM B MOJE, MY3BIKE,
KMHO U COICETSIX Cpeaud MOJOABIX (paHIly30B)) W TMpeajaraeT CTyAeHTaM
MOATOTOBUTh TPOEKT B (opMe Npe3eHTAIlMH, JOKIana WIH MYJIbTHMEIUIHOTO
MPOEKTa, TeaTPaJbHON TOCTAHOBKH-MUHHUATIOPHI, TUCKYCCUH W JPYTUX (QopMmax.
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Takoe 3amaHne HE TOJBKO pPa3BUBAET HCCIEIOBATEIBCKUE YMEHUS W HaBBIKH
COTPYIHHYECTBA, HO (OPMHUPYET YBAKCHHUE K KYJIBTYPHBIM TPATUITUSIM.

PaboTa ¢ ayTeHTHYHBIMM MaTepHaIaMH B JOIMOJIHCHHE K Pa3BUTHIO HABBIKOB
BJIQJICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO KPUTHUECKOTO MBITTUICHHUS
1 MEXKYJIbTYpPHOH SMITaTHH. B KadecTBe mpumepa MOKeT OBITh TPOCMOTP OTPHIBKOB
U3 XYJIOKECTBEHHOTro (uiabMa WJIM UYTCHUE MPOU3BEACHHUS, OTPAXKAIOIIETO
MOBCEIHEBHYIO JKHU3Hb U IIEHHOCTH HOCHUTENEH fA3bIKa, C MOCIEAYIOIIUM
o0CyXJIeHHEeM TepCOHaXKel, ux moBeAeHUss u mocTynkoB ([Ipumep BormpocoB s
obcyxnenusi: What cultural values are reflected in the characters’ behavior? How
would people in your culture act in a similar situation?).

Jlst popMUpOBaHUS apTYMEHTUPOBAHHOTO BHICKA3bIBAHUS, YBAXKCHHS K UY>KOH
MO3UIIUH, PA3BUTHS HABBIKOB KPUTUYECKOTO MBIIUICHUS MOXKHO HCIOJIb30BaTh
JTUCKYCCUU U J1e0aThl Ha KYJIbTYPHO-ITUYECKHUE TEMbI, BHI3BIBAIOIINE PA3HBIC TOUKH
3perust («Poib ceMbr B COBpeMEHHOM 00IIecTBe», «Kak MeHseTcs KynbTypa MoJ
BIIMSIHUEM Tio0anu3anun?y, «UTo BaxkHee: TpaJauIUs WK UTHHOBALIMKM B UCKYCCTBE U
KyJabType?», « ColuaabHble CETU U KYJIbTYypa CAaMOBBIpKEHUS» U Ap.). s pazBuTus
JTUYHOM pedJIEKCUU U OCO3HAHUS KYJbTYPHBIX YCTAHOBOK IMOCIIE U3YyUYECHUS TeMbl WIN
MPOEKTa MOXKHO TMPEUIOKUTh CTYJIEHTaM HalucaTh KOPOTKOE 3CCe, OTBeYas Ha
Bornpockl (UTto HOBOTO s y3Hai(a) O APYroil KyJIbType; Kakuhe IIEHHOCTU MHE
OKa3aJIMCh OJM3KU WM YYXKIbl M IOYEMY; KaK 3TOT OIBIT MOMOTAeT MHE IOHSTH
COOCTBEHHYIO KYJIbTYpY?).

DopMUPOBAHUIO HABBIKOB PEATLHOTO MEXKYJIBTYPHOTO O0IIeHUs U IU(PpoBOit
KOMIIETEHTHOCTH MOTJIM OBl CIOCOOCTBOBATh MEKKYJIBTYPHBIC OHJIAMH-TIPOCKTHI
(YCTaHOBUTH CBSI3b C Yy4YalIUMUCA W3 JPYroro peruoHa (Hampumep, uepes
AIIEKTPOHHYIO TMEPENUCKY, BUICOKOH(GEPEHIIMU WIH COIMAIbHBIC IIATHOPMBI) UM
WHTEPBBIO C TPEJICTABUTENSIMU JIPYTUX KyJbTyp (MPOBECTU HHTEPBBIO C
WHOCTPAHHBIM CTYJIECHTOM WJIU TMpernojaBaTeieM 00 WX KyIbTYPHBIX TPaIUIIUAX,
IIEHHOCTSIX W OCOOEHHOCTAX oOmeHus). OIHAKO YyKa3aHHBbIC 3aJaHUsl CJIOKHO
BBITIOJIHATh CETOJHS B YCIOBUSAX HEAPY)KCCTBEHHBIX OTHOIICHWA CO MHOTHMH
CTpaHAMH, SI3BIKM KOTOPBIX TPAJAWIIMOHHO HM3y4YalOT B HAIIEH CTpaHe, MPH ATOM
MOYXHO TPUBJIEKaTh MPEACTABUTENICH APYruX KyJbTyp B mpenaenax Poccunm wim u3
CTpaH, ¢ KOTOPHIMH BO3MOXKCH KYyJbTYypHBIH OoOMeH. IIpoBeneHHe TakuX WHTEPBBIO
pa3BUBAaET HMIIATUIO, WHTEPEC K JIOASIM JPYrod KyJIbTyphbl, YMEHHE 3a/aBaThb
BOIIPOCHI ¥ BECTHU JHAJIOT B MEKKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

[IpoekTupoBaHre BHUPTYyaJIbHOTO Typa MO CTpaHaM W PETHOHAM, W3Y4YEHUE
JOCTOIPUMEYATEIIBHOCTEN, 3HAKOMCTBO C MECTHOM KYXHEM U  KYJIbTYypOu
CIIOCOOCTBYIOT, B JIOTIOJHEHUE K PACHIMPEHHUIO KPyrozopa W 3HAHUU O KYJbType
JIPYroil cTpaHbl, (OPMUPOBAHUIO TO3UTHBHOTO o0Opaza JApPyroro rocyJaapcTBa,
(hOpMHUPOBAHNIO YYBCTBA YBAKCHMUSI, PA3BUTUIO AMITATUU M TYMAaHU3Ma, YKPEIUICHUIO
YyBCTBA MaTPUOTH3MA M TOPAOCTH 3a CBOIO POAMHY. Takue MPOEKThl CO3Jar0T
yCIOBHSI JUIsl aKTHBHOTO YCBOCHHUS BBINICYKAa3aHHBIX IICHHOCTEH, (GopMUpYS
YCTOWUYMBBIN (DYHIAMEHT JIMYHOCTHOTO POCTA M BOCIIMTAHMS OYAYIITUX MTOKOJICHUH.

CTyleHTBl TIOTPYXAIOTCS B HM3YYCHHE TPAJWUIHHA, OOBIYaCB W KYJIbTYPHOTO
Hacjeausl JNPYTrUX CTpaH, 4To (GopMUpYeT yBaXEHHE K pasIUYHBIM HApOJaM H
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MOBBIIIAET OCBEJOMJIEHHOCTh O MHUPOBBIX KYJIBTYPHBIX Hpoleccax. Pabora Hax
MPOCKTOM YYUT LEHUTh M YBAXKATh UYXKYI KYyJIbTYpy, (POpMHUpOBATH MO3ULIHUIO
IIPUHATUS W TIOHUMAHMS KYyJbTYPHBIX Pa3jW4yud, 4YTO BaXHO I IOCTPOCHUS
FapMOHUYHBIX MEKHAIIMOHAIBHBIX OTHOWIEHUH. OCO3HaBasi LIEHHOCTh KYJIbTYPHOTO
OMbITa JPYTUX HApOAOB, CTYIAEHTHl Pa3BUBAIOT CHOCOOHOCTH COINEPEKUBATH U
IIOHAMATh pPAa3HbIE TOYKM 3pPEHMS, YKPEIUISsS 4YYBCTBO COCTPAIATEIbHOCTH U
conuaapHoctu. [logroroButensHas padboTa CTUMYNIHPYET JIMUYHYIO OTBETCTBEHHOCTD
3a Ka4yeCTBO BBINOJHEHHOI'O 3aJaHus, OCO3HAHUE BAXXKHOCTHU 3HAHHUW O KYJBType U
’KeJlaHue aKTUBHO NpHOOpeTaTh HOBbIE KoMIeTeHIMH. OJHOBPEMEHHO, CpaBHUBAs
COOCTBEHHbIE HAIIMOHAJIbHBIE TPAJULUU C YYy>KUMH, CTYACHTHl HAaYMHAIOT OOJIbIIIE
LEHUTh COOCTBEHHYIO KYJIbTYpy, €€ Ooraroe Hacieiue M YHUKaJbHBIM BKIJIaJ B
MHPOBYIO LIMBUJIA3ALUIO.

[IpennoxxeHHble  BbIlIE 3aJaHUSA  HE TOJIBKO  PAa3BUBAIOT  S3BIKOBYIO
KOMIIETEHIIMIO, HO M CO3/JAal0T YCIOBUA [UJII OCO3HAHHOTO (HhOPMHUPOBAHUS
JUYHOCTHBIX M COLIMOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH, CTAHOBJIEHUS OyAyIIEro neaarora Kaxk
JIMYHOCTH, TOTOBOM K BOCIMTAHUIO YUYEHHKOB B JyX€ I'YMaHHW3Ma, TOJEPAHTHOCTU U
MEXKJIYHApOJHOTO  B3aUMONOHMMaHMs. B pe3ynprare  CTyHEHTBl  ydaTcs
BOCIIPUHUMATh KYJIbTYpPY KaK KHUBOE SIBJICHHE, OCHOBAHHOE Ha B3aHMHOM YBA)KCHUH,
Majore M OTKphITOCTH. IIpemopaBarens mpu 3TOM BBICTYIIA€T HE IPOCTO KaK
HOCUTEIIb 3HAHUM, a KaK MOCPEIHUK MEXAY KyJIbTypaMH, HANPABISIOMINANA ITPOLIECC
JMYHOCTHOTO pPOCTa CTYACHTOB, IIOMOTas KM OCO3HAaTb COOCTBEHHOE MECTO B
MHOTOHAIIMOHAJIBHOM M MHOTOKYJIBTYpHOM Mupe. Heo0xoaumo mpu 3ToM MOMHUTB,
YTO COLMOKYJIbTYPHBIE ILIEHHOCTH MOTYT WM3MEHATHCS B 3aBUCUMOCTH OT JTama
pa3BUTHs OOLIECTBa, IPU 3TOM IEHHOCTH, CYIIECTBOBABILIHUE JIOJIFOE€ BPEMs, MOTYT
nepecTaTtb 0TOOpakaTh COBPEMEHHYIO CUTYAIIMIO U CO3/1aBaTh MPOTUBOPEUNS MEKITY
LICHHBIM U I€UCTBUTEIBHBIM I10JI0KEHUEM JE.

Takum oOpa3zom, oOydyeHHE WHOCTPAHHOMY S3bIKY B IMEJarormueckoM BY3€
CTAHOBUTCS A(P(EKTUBHBIM HMHCTPYMEHTOM (POPMHUPOBAHUS COLIMOKYJIBTYPHBIX
LIEHHOCTEH, pa3BuBas y OyAyIIUMX YUYUTENEeW HE TOJbKO MPOPECCHOHAIbHBIE, HO U
JIMYHOCTHBIE Ka4€ECTBaA.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTHA
N CIIOCOBBbI ITEPEBOJA ABGPEBUATYP
Aunomayus. B cmamve uccneoyiomcs — CMpYKmypHO-CeManmuuecKue
ocobenHocmu abbpesuamyp U UX poib 8 COBPEMEHHOU  KOMMYHUKAYUU.
Paccmampuearomes ocnosnvie cnocobvl nepegoda abbpesuamyp ¢ aHIULCKO20
AZbIKA HA PYCCKUL, 8KII0YAA MPAHCIUMEPAYUIO, KATbKUPOBAHUE U IKCHIAUKAYUTO.
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ABBREVIATIONS: STRUCTURAL-SEMANTIC FEATURES
AND TRANSLATION

Abstract. The article explores the structural and-semantic features of
abbreviations and their role in modern communication. It analyzes the main methods
of translating abbreviations from English into Russian, including transliteration,
tracing, and descriptive translation.

Keywords: abbreviations, translation, transliteration, tracing, semantics,
linguistic features.

B coBpemeHHOM MHpe O00BEM  MEXBA3BIKOBOH  KOMMYHHMKAlMd B
MpoQeCCUOHAILHON, HAYYHOW M MEIUUHON cdepax CTPEMUTEIHHO YBEIMYMBACTCS.
XapakTepHble s 3THX cep TEPMUHOJIOTMYECKHUE CJIOBOCOUYETAHHUS HEPEIKO
3aMEHSIOTCS  COOTBETCTBYIOIIMMHM  a0OpeBHaTypaMu, KOTOPBIE YK€  CTalH
HEOOTHhEMJIEMON YacThl0 HAy4YHOT0, TEXHHUYECKOT0 M MEIUHHOTO JIUCKYPCOB.
AKTyaJbHOCTh TEMbl JAHHOW CTaTbu OOYCJIOBJIEHAa TEM, YTO TOYHOCTh M
aJIeKBaTHOCTh IepeBoAa aOOpeBUMATyp WrpaeT KPUTHUYECKHM Ba)XXHYIO pOJb B
o0ecreyeHnn  B3aMMOIIOHUMAHUS  MEXJIy  CIeUHaTucTaMd M3 Pa3HbIX
JUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

MHTeHCUBHOE pa3BUTHE TEXHOJIOTHMM, a Takke IudpoBu3aius oOIIecTBa
IPUBOJAT K MOCTOSSHHOMY BO3HMKHOBEHMIO HOBBIX a0OpeBuaTyp U akpoHUMOB. [lo
nanHbIM OKcOopCKOro caoBapsi aHIIITMHCKOTO S3bIKa, €KETOTHO B AaHTJIMHCKHH S3BIK
nobasnsgercs Oosee 1000 HOBBIX COKpAIICHW, MHOTUE U3 KOTOPBIX OBICTPO
IPOHUKAIOT B JPyrue A3bIKM 4epe3 NpodeccHoHaNbHBIE COOOIIeCTBA U
MEIUANpPOCTPAHCTBO. IJTO CO3JMaET TMOCTOSIHHYIO MOTPEeOHOCTh B pa3paboTKe H
CUCTEMATHU3ALMH ITOAXO0B K UX IIEPEBOAY.

HoBu3zHa paboTbl 3akiro4yaeTcss B KOMIUIEKCHOM aHAJIM3€ CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEeW abOpeBHAaTyp W CHCTEMaTH3allUd METOJOB UX
nepeBoga. Ocoboe BHUMaHHME YyJAenseTcss abOpeBuaTypaM, KOTOpPbIE HMEIOT
KyJIbTYpHO-CHIEIU(UYECKUE 3HAYEHUSI W TpeOyIOT aJanTalud AJis PYyCCKOS3BIYHOU
aynuropuu. llenpto cTaThu SBISIETCS U3YYEHUE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHUX
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oco0eHHOCTel ab0peBUaTyp M OMpeJeIeHHe ONTUMAIIbHBIX CTPAaTEeTUH WX MEepeBoja
Ha PYCCKHM SI3BIK.

[Ton TepMuHOM «abOpeBUAIHS» B COBPEMEHHOW OTEUECTBEHHOW JTMHTBUCTUKE
UMEEeTCs B BUIY MPOIIECC, CITOCO0 CO3/IaHMs HOMHHAIMH SISl TEX TOHITHI U peajuid,
KOTOphIe OBUIM  TEpPBOHAYATBHO OOO3HAYEHBI OMUCATENHLHO, C  TOMOIIBIO
aTpuOYTUBHBIX CJIOBOCOUETAHMWM, a ab0peBHarypa — pe3yJbTaT 3TOro Iporiecca
[I,c. 107]. K OCHOBHBIM THIAM OTHOCSTCS HMHHIMAIbHbIE aOOpeBUATYPHI
(oOpasyembie u3 HadanbHbIX OYKB — NASA, UNESCOQO), akpoHUMBI (YUTaeMbIe Kak
equHoe cinoBo — LASER — Light Amplification by Stimulated Emission of Radiation),
ycedeHus (COKpallleHue 4acTu clioBa — info — information) u cMmemanublie TUIbI (CD-
ROM — Compact Disc Read-Only Memory). CemanTuka abOpeBuaTyp 4acTo ObIBacT
HEIPO3pavyHoi U TpeOyeT OT MEePEeBOAUYNKA HE TOJIHKO S3bIKOBOW KOMIIETEHIINU, HO U
rIyOOKuX (POHOBBIX 3HAHUW B KOHKPETHOW MIPEIMETHON 00JIacTH.

AOOpeBHaTypa Bcerjla MOJETUPYETCS 3a CUET TEXHUKUA COKpAIICHHUS U
CJIOKEHUSI, HO KaK TOJIbKO OHAa BBEJIEHA B TEKCT (AMCKYpC), OHA MPUOOpPETAaET HOBOE
3HaYeHWE WM HOBYIO OKpacKy — MpHUpamEHHOE 3HAYCHHE, MOATOMY CEMaHTHKY
KKJ0M U3 HUX ClIeqyeT u3ydyaTh 1o otaenbHoctu [3, ¢. 30]. IlepeBon abOpeBuaryp
TpeOyeT THOKOTO MMOAXOJa W IOHUMAaHWsS KOHTEKCTa. B 3aBHCHMMOCTH OT THUIIA
ab0peBuaTyphl, €€ YKOPEHEHHOCTU B SI3bIKE U OCOOCHHOCTEW IIEJICBOM ayJIUTOPUU
MPUMEHSIOTCS ~ pa3jM4Hble  CTPaTeTWMH:  TPAaHCIWUTEpaIus,  KaJIbKHPOBaHHE,
OMHCaTeNIbHBIN TIEPEBO/I, TOA00p aHAJIOTa UM COXPAaHEHUE OPUTHHAIA.

[Ipu nepeBoae MEXKIYHAPOAHBIX OPraHU3aAlUN U IIUPOKO U3BECTHBIX MTOHATUI
yacTto ucnoyb3dyercs TpaHcautepamusa: UNESCO — FOHECKQO, NASA — HACA,
FIFA— ®UDA, NATO — HATO, VPN — BIIH. NHorna MOXeET IMOTPeOOBATHCS
nonosinutenbHoe nosicienue: ASAT — ACAT (aHTUCTIyTHUKOBOE OpPYKHE).

KanbkupoBanue (mepeBoja MOJHON (OPMBI C TOCIEAYIONIUM COKpAIIEHUEM)
npuMeHsierca s cnenyromux TepMmuHoB: IMF (International Monetary Fund) —
MB® (Mexnynaponubiii BamoTHbeIM ponm), CI4 (Central Intelligence Agency) —
[[PY (LentpasibHOe paszBenbiBatenbHoe ympasienue), FBI (Federal Bureau of
Investigation) — @HP (DenepanvHoe Owpo paccienoBanuit), APEC — ATOC
(Azuarcko-TuxookeaHckoe 3KoHOMUYecKkoe coTpyaHudectBo), LAN (Local Area
Network) — JIBC (nokanbHas BerurciutenbHas cetb), WAN (Wide Area Network) —
I'BC (rnob6anbHast BeluuciutenbHas cetb), CPU (Central Processing Unit) — 11
(uenTpaneHblii mporeccop), Al (Artificial Intelligence) — UM (UCKycCTBEHHBIM
unteiekT). B ciaywgae ¢ IT (Information Technology) — UT (urdopmManroHHbIE
TEXHOJIOTHH) PE3YJIbTAThl TPAHCIUTEPAIUS U KaJTbKHUPOBAHUS COBIIA/IAIOT.

Jlist abOpeBuaTyp, He UMEIONIUX YCTOSIBIIETOCS 3KBHUBAJICHTa-aO00pEeBUATYPHI,
HCHoJIb3yeTcs onucarenbHbii nepeBoi: ROI (Return on Investment) — okynaemocme
unsecmuyuti, ETA (Estimated Time of Arrival) — pacuémnoe epems npubvimus, DOA
(Dead On Arrival) — oOocmasnen 6e3 npuznakos odwcuzHu (TE€PMHH, KOTOPBIM
0003HaYaETCs TUI0, CKOHYABIIEECS 10 MPUOBITHS B OOJIBHUILY UM B MECTO, TAE My
MorJia Obl OBITh OKa3aHa MPoQeCcCHOHANIbHASI MeUIIMHCKas oMolib), FYI (For Your
Information) — x sawemy ceedenuro, ASAP (As Soon As Possible) — xax moowcno
ckopee, P.S. (Post Scriptum) — nocnecnosue. B ciyyae ¢ FAQ (Frequently Asked
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Questions) — uacmo 3adasaemvie donpocwsl (pa3aen canrta, CoAepKalluidi OTBETHI Ha
4acTO 3ajJlaBaéMble BOIMpPOCHI moceTutesei) (Y3B) BO3MOXKHBI KaK OMUCATEIbHBIN
MePEBOJI, TaK M KATbKUPOBAHHUE, B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.

B cdepe Ouzneca um (UHAHCOB B AHIJIMHCKOM SI3bIKE€ PACIPOCTPAHEHBI
ab0peBuaTyphl, KOTOpbIE TMEPENAOTCAd MpU TOMOIIM  TEPMUHOJOTHUUECKUX
cinoBocouetanuii B pycckom s3eike: CEO (Chief Executive Officer) — ecenepanvhuiii
oupexmop, CFO (Chief Financial Officer) — ¢purancoswiii oupexmop, B2C (Business-
to-Consumer) — 6usuec 0 nompeoumes.

Texanueckue u U T-ab0peBuaTypbl 4aCTO COXPaHAIOT OPUTHHAIBHYIO (OpMY U
Hanucanue natununen: HTML (HyperText Markup Language) — HTML, PDF
(Portable Document Format) — PDF, URL (Uniform Resource Locator) — URL, IP
(Internet Protocol) — IP, Wi-Fi (Wireless Fidelity) — Wi-Fi, GPS (Global Positioning
System) — GPS, HDMI (High-Definition Multimedia Interface) — HDMI.

[Ipn mnepeBojie Ha3BaHUM CTpaH HAa PYCCKUU s3bIK abOpeBUaTypbl JHOO
KJIbKUPYIOTCSI, JTMOO 3aMEHSIOTCS MOJHBIM Ha3BaHueMm crpanbl: US/USA — CIIIA,
Coeounennvie lllmamvr Amepuxu; GB/GBR (Great Britain) — Benuxobpumanus;
DE/DEU (Deutschland) — [l'epmanus; JP/JPN (Japan) — fnonus; CH/CHE
(Confoederatio Helvetica) — Illseuiyapus. OcoOblil HUHTEpEC MPEACTABISAIOT CIIydaw,
KOTJla aHTJuiickas ab0peBraTypa He COBMAIAET C CYIIECTBYIOIIECH B PYCCKOM SI3BIKE
M3-3a pa3HbIX Ha3BaHUU cTpaHbl B pazHoe Bpems. Hanpumep: HU/HUN (Hungary) —
Benepus (ab0peBuarypa BHP uctopuyecku obo3Hadasia Benrenpckyro Haponnyrio
Pecny6nuky (cormanuctuaeckoe rocyiapctBo, corozuuka CCCP, cymectBoBagiiee ¢
20 aBrycta 1949 no 23 okts6ps 1989 rox Ha Tepputopun coBpemMeHHoi Benrpun).

AOGOpeBuaTyphl BaJIIOT, KaK MPABUIIO0, COXPAHSIOT CBOIO OPUTHHAIBHYIO (OpMY
B MEXIYyHAPOJHOM KOHTEKCTE, HO WHOTJIA TMOJIYYalOT KUPWUJUIMYECKHE aHAJIOTH B
nokanbHbIX gokymeHTax: USD (United States Dollar) — oonnap CIIA wnn USD; EUR
(Euro) — espo unmu EUR; GBP (Great Britain Pound) — ¢pyHTt crepnunros wiu GBP;
JPY (Japanese Yen) — anownckasa uena wia JPY; CNY (Chinese Yuan) — kumatickuti
toans i CNY; RUB (Russian Ruble) — poccuiickuii py6is.

[Ipn mnepeBoie POCCUMCKUX peEalHii, OPraHU3alhii W TEPMHUHOB TAKKE
MIPUMEHSIOTCS BBIMICTICPEYHCIICHHBIE CTIOCOOBI ITepeBO/Ia.

TparcnuTepaluss HCIOIB3YETCS IS Ha3BaHWM OpraHW3aIMii W YHUKAIbHBIX
nousituid: KI'6 — KGB, I'A3 — GAZ, ' UB/[/] — GIBDD, I OCT — GOST. Ilpumensiercs
TaKk)Ke TpaHCIUTEepalus B couetanuu ¢ sxcrumnkanuent: JKKX — ZHKKh (Housing and
Communal Services), 340 — ZAO (Closed Joint-Stock Company), CHUJIC — SNILS
(Insurance Number of Individual Ledger Account).

KanbkupoBanue mpuMEHsieTCss B ClOydae Ha3BaHUW  MEXKIyHAPOIHBIX
opranuzammii (CHI' — CIS (Commonwealth of Independent States)), a Takxe
pacnpocTpaHEHHBIX TEPMUHOB, KOTOPbIE UMEIOT aHAJIOTH B APYTOW JIMHTBOKYJIBTYPE:
HJ]C (manor Ha poOaBieHHyr ctoumocth) — VAT (value added tax), MHH
(maeHTuUKaIMOHHBIA HOMEp Hajoromatensiuka) — TIN (Taxpayer Ildentification
Number), /[HK (ne3okcupubonykienHoBas kuciota) — DNA (deoxyribonucleic acid).
JIJist mepeBosia TEPMUHOB, HA3BIBAIOIIMX SIBICHHS, XapaKTEPHBIC TOJBKO IS JTHOM
JUHTBOKYJIBTYPBI, TpeOyeTcs JOMOJHUTENbHAS OKCIumKamus: EID  (emuHbIH
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rocyaapcTBeHHbli dk3ameH) — USE (Unified State Exam), OI'PH (ocHOBHOI
roCyJAapCTBEHHBI perucTpauuoHHblii HoMep) — PSRN (Primary State Registration
Number).

OnucarenbHbIA  TEPEBOJT HEOOXOAuUM Juisi  aOOpeBHATyp, HE3HAKOMBIX
MexyHapoaHo aymautopuu: K (JlBopeu KynbTypwl) — culture palace, 3a6xos
(3aBenyromui  xo3sUcTBOM) — supply manager, cbepxnudicka (cOeperarenbHast
KHWKKA) — savings passbook, I'CM (roprode-cMa3ouHble Matepuansl) — fuels and
lubricants, OMC (00s13aTenbHOE MEIUITMHCKOE CTpaxoBaHUe) — compulsory health
insurance, OBHUP (Otnen Bu3 u peructpanuii) — Visa and Registration Department.

[lonBoxst wWTOr, OTMETUM, YTO B COBPEMEHHOM S3BIKOBOW CHUTyallUU
ab0peBHUaTyphl BCTPEUAIOTCS B HAYYHOU JIUTEpaType, pa3IMuHbIX CIPABOYHHUKAX, B
MEIUAIUCKypPCe, B BUJIE HA3BAHUM I'OCYAAPCTB, NOJIUTUYECKUX MMAPTUH, YUPEKICHUM,
bupm™, accormanuii ¥ T. 1. OHU TakKe MOCTOSHHO BTOPTAlOTCS B OBITOBYIO pEUb
OTJIETBHBIX COLUMAIBHBIX TPYIII JIFOAEH, PETUCTPUPYIOTCS CIIOBAPSIMU COKpAILEHUH, B
TOM YHUCJE U DJIEKTPOHHBIMU HMCTOYHHKAaMU ceTH MHTEepHET, KOTOpbI€ MO3BOJSIOT
Ha0II0AaTh HE TOJIBKO XOJ pa3BUTUsl aOOpEBHUATypHOIrO CIOBOOOpA3OBaHUS, HO U
aHAJIM3UPOBATh SI3bIKOTBOPUECKYIO IESITEIbBHOCTh HOCUTENEH A3bIKA.

[lepeBos aO0OpeBUaTyp SBISETCS CIOKHON M MHOTOTPAHHOM 3a/1a4eil, BRIXOASIICH 3a
paMKd TIPOCTOM JIMHTBUCTUYECKOM TMMOJICTAHOBKK. YCIEIIHBIA TiepeBoa TpeOyeT OT
CIEIMATCTa KOMILIEKCHOTO TMOAXO0/1A, YUYUTHIBAIOIIET0 CTPYKTYPHBIN TUII aO0OpeBUAaTypBhl,
e€ CEeMaHTHKY, CTETICHb MHTEPHAIMOHAJIBHOCTH, KOHTEKCT YIOTPEOJICHUSI U OCOOCHHOCTH
rienieBoii aymuropur. Hanbonee adektuBHas cTparers BHIOMPACTCs TIOCIE TIIATETHHOTO
aHamm3a 3THX (pakTopoB. JIOMUHHPYIOIIMMU METOAMU OCTAIOTCS TPAHCIIUTEpAIUS IS
W3BECTHBIX MEXKIYHAPOIHBIX AaKPOHMMOB, KaJIbKUPOBAaHHME JUII TOYHBIX TEPMHHOB U
OIMMCATEITLHBIN TIEPEBOT IS KYIBTYPHO-CIIEU(HUUSCKIX U MATIOM3BECTHBIX COKpalleHui. B
YCJIOBUSIX MTHTEHCHUBHOT'O PAa3BUTHS BCEX CEpP YEIOBEUECKOM JIEATENFHOCTH U TIOCTOSIHHOTO
TMOSIBJICHUS! HOBBIX a0OpeBMaryp pa3BUTUE KOMIIETEHIMA B OOJACTM WX IEpeBoja
CTaHOBUTCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM I oOecrieueHus: TOYHOM U A(deKTUBHON
MEKKYIBTYPHOH 1 MPO(heCCHOHATTBHON KOMMYHHUKALIH.
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CYBTUTPUPOBAHMUME JUIA I'NTYXUX U CJTABOCJIBIINALINUX:
KOI'HUTUBHO-IIPAI'MATHYECKHUE ACIIEKTbBI CIIEHUAJIBHOI'O
AYJIUOBU3YAJIBHOI'O JUCKYPCA
Annomayua. Cmamvsi noceéaueHa uUccile008aHuo cyomumpuposanus o0
anyxux u crabocaviumawux (SDH) xax ocoboeo éuda ayouosusyaibHoco nepesooa,
Qopmupyrowezo  cneyuanvhviti  ouckypc.  Paccmampuearomcs  kocHumuenbvie
ocobeHHOCmU Yyenesol ayoumopuu, 6nuAlowue Ha ocnpusmue mexkcma, U
npazmamuyecKkue acneKmsol a0anmayuu 8epoanbHo20 U HegepoarbHO20 KOHMEHMA.
Knrwoueswvie cnoea: cyomumpuposanue ona enyxux u ciabocaviuawux (SDH),
ayouosuU3yaIbHblll Nepesod, CNeYUualbHbll OUCKYPC, KOSHUMUBHbIE O0COOEHHOCMU,
npazmamuxa nepesood, UHKI3UBHOCHb, PYCCKUll dcecmosulil a3vik (PIKA).

SUBTITLING FOR THE DEAF AND HARD OF HEARING:
A COGNITIVE-PRAGMATIC ANALYSIS OF SPECIALISED
AUDIOVISUAL DISCOURSE

Abstract. The article focuses on subtitling for the deaf and hard of hearing
(SDH) as a specific type of audiovisual translation that forms a special discourse. It
examines the cognitive characteristics of the target audience that influence text
perception and the pragmatic aspects of adapting verbal and non-verbal content.

Keywords: subtitling for the deaf and hard of hearing (SDH), audiovisual
translation, special discourse, cognitive characteristics, translation pragmatics,
inclusivity, Russian Sign Language (RSL).

AKTyaJIbHOCTh TEMBbI JIaHHOM CTAaThU OOYCJIOBJIEHA CTPEMHUTEIBHBIM POCTOM
00BbEMOB ayAMOBU3YAJIbHOW MPOJIYKIIMM B MEAUANPOCTPAHCTBE U OJTHOBPEMEHHBIM
MOBBIIIIEHUEM TpeOOBaHUNM K €€ JOCTYHMHOCTH Il JIIOJE C OrpaHUuYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU 37I0pOBbsi. B paMkax ToCyJapCTBEHHBIX MPOrpaMM, TaKUX Kak
«doctynnas cpema», u OOIIEMHPOBOTO TpPEHAA HA HWHKIIO3UIO CO3/IaHHE
KaueCTBEHHBIX CYOTHUTpOB JJisi  Tiyxux W ciabocipimmanux (SDH) w3
BCIIOMOTATEJIbHOW YCIYTM MPEBpAaIlaeTCs B COLMAIBHO 3HAYMMYI0O U Hay4dHO-
MPAKTUYECKYIO 3a7a4y.

JlanHoe uccneoBaHue 3akitodaercs B paccmoTpenun DH-cyOotutpupoBanus
4yepe3 MpU3My KOTHUTHMBHO-IPArMaTHYE€CKOTO IMOAXO0Ja, YTO IO3BOJISIET BBHISIBUTH
[JIyOMHHBIE MEXAaHU3MbI B3aHMOJICUCTBHUS MEXAY OCOOCHHOCTSAMH BOCHIPUSITHS
pELUINHUEHTa, JUCKYPCHUBHBIMU  XapaKTepUCTHKAMH  CO3J]JaBa€MOT0 TEKCTa U
MparMaTUYEeCKUMHU CTPATETUSIMU MEepeBoAUMKa. L{ebio cTaTbu SIBJISETCS BBISIBJICHUE
M aHalii3 KOTHUTUBHBIX M MparMaTH4YeCKUX aCIEKTOB, OMPEACISIONUX crenuduky
CHEUUAIbHOTO  ayJUOBU3YaJIbHOrO JHMCKypca, (GOpMHpPYeMOro B  Ipolecce
CyOTUTPUPOBAHUS JJISI TIIYXUX U CJIa00CIIBIIIAIINX.
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CyOTuTpupoBaHue MJIsd TAYXHX M CIAOOCIBIIIAIIMX MPEACTABISIET COOOM
CJIOKHBIA BHJ MEAUATUBHOTO TMOCPEIHUYECTBA, BBIXOJAIIUM JaJIeKO 3a pPaMKH
MPOCTOTO TPAHCKPUOMPOBAHUSI WM MEXBA3BIKOBOrO MepeBosa. Kak crpaBeninBo
orMeuaetr E.JI. Mopo3, «IIOMUMO YJIy4lI€HUS IIOHHMaHUs COJIEp)KaHUsA B pamKax
OJIHOTO $I3bIKa M MEXBSA3BIKOBOIO MEPEBOJA CYOTUTPUPOBAHUE MCIOJIB3YETCS U IS
MEXXCEMHOTUYECKOTO TEPEBOMA, WM TpaHcmyTauuw» [3, c. 125], mpu KoTopou
BepOabHbIE 3HAKM NPHUMEHSIOTCS JUIsl BBIPAXEHUsT HEBepOalbHOW HH(OpManuu.
Takoit momaxon ¢opMupyeT O0COObIN CHEeHATIbHBIA JAUCKYPC, TOMYUHSIOMIUNACS
COOCTBEHHBIM 3aKOHAM M IIpaBUJIaM, JIETEPMUHUPOBAHHBIM, B TIEPBYIO OYEPE/b,
KOTHUTHUBHBIMU OCOOCHHOCTSIMU IIEJICBOM ayIUTOPHUH.

KornutusHeii acniekt co3nanus DH-cyOTUTpoB siBnsieTcst GyHAaMEHTATbHBIM.
Bocrpusitue TekcTa riyXuMu U CJIa0OCIHBIIIAIUMEA 3PUTEIISIMA UMEET CYIIECTBEHHBIC
oTIIn4usi, 00yCJIOBIICGHHBIE TICUXO(u3noIorndeckumMu pakropamu. Kak ykaspiBaercs
B uccinenoBannu U. C. bopieBcKoro, «B CBA3U C MOTEPEN CIYXOBBIX OLIYIIECHUU U
BOCTIPUSITUN Y TIYXUX OCOOYI0 pOJb NPUOOpPETAIOT 3pUTEIbHbIE OIIYIICHUS U
BOCIIPUATHUS. 3pUTETBHBIN aHAIU3ATOP TIIYXOro peO€HKa CTAaHOBUTCS BEAYIIMM <...>,
YTO TMPUBOJAUT K PA3BUTUIO B HEM OXPAHUTEIBHOTO TOpMOXeHUsA. OHO
pacrpocTpaHseTcs 0 KOpe TOJIOBHOTO MO3ra, U CHMXKAeT KOHIICHTPAIMIO BHUMaHUSI,
0COOCHHO TIpu BocmpusiTUU TekcTay [1, c. 3]. [loBblllleHHas: KOTHUTUBHAS Harpys3ka
JTUKTYeT HEO0OXOJUMOCTh CTPOTrOro COOJIIOACHUSA TEXHUYECKUX TapaMeTpoB
CyOTUTPOB: CHMXEHHOM CKOpPOCTU (B POCCHHCKOM cTaHmapTe 235 cioB/MUH IS
B3pocabix mpotuB 140-180 cmoB B cranmapte British Broadcasting Corporation
(BBC)), yBenuueHHOTO BPEMEHHU AKCIIO3UIIUM U OrPaHUYCHMSI KOJMYECTBA 3HAKOB B
ctpoke (34-38 mpoTuB 42 B CTaHJAPTHBIX CYOTUTpaxX).

[ToBbIllIEHHAs] KOTHUTHUBHAS HAarpy3ka IMPOSBIISIETCS B HECKOJIBKMX aCIEeKTax,
PacCCMOTPEHHBIX HUXKE.

1. MyapTUMOIalIbHOE BOCHPUSTHE M KOTHUTHUBHAs Teperpyska. 3puTeib C
HapylIeHUEM CJIyXa OJIHOBPEMEHHO 00pabaThIBa€T HECKOJIBKO HH(POPMAIIMOHHBIX
MMOTOKOB: BU3YaJIbHBIA psAJl (MUMUKA, KECThI, JeHCTBHUE), rpaduueckoe ohopmiieHUE
CyOTUTPOB M COOCTBEHHO TeKCTOBYIO MHpopmaruio. Kak ormeuaer A. B. Ko3yses,
«3pUTEII0 HEOOXOIMMO OJTHOBPEMEHHO BUJETh KAPTUHKY, CIBIIIATh ayJIUO U YUTATh
TekcT. Kpome Toro, 3purenm He MOTryT Kak-JuMOO TMOBIUSITH Ha CKOPOCTH
MOCTYIUICHUsT K HHUM WHGOpPMalUM, U OHHU BBIHYXJCHBI 00pabaThiBaTh €€ B
HaBs3aHHOM UM Wu3BHe Temme» [2, c¢.376-377]. B caysae SDH »sta mpobGnema
yCyryosnsercs He0OXOAUMOCThIO BOCHPUHHUMATH JOTIOJHUTEIBHBIE TEKCTOBBIE
ONMCaHUs 3BYKOBOTO Psija.

2. Jluarpuctuyeckue 0coOeHHOCTH 00padboTku wuHBopmaiuu. CyIecTBYIOT
dbyHIaMEHTAIbHBIC Pa3Iuuus B 00pabOTKE JUHTBUCTUYECKOW MHPOPMAIIUA MEKITY
CHBIIIAIIMMYA U TIIYXUMU 3pUTEIsIMU. JII0IM ¢ BPOKIEHHOM TIIyXOTOM, JJIsl KOTOPBIX
pycckuii sxkectoBbli si3bik (PXKSI) siBnsiercs mepBbIM, MBICHAT 0Opa3amu, a He
cinoBaMu. «OaHa U3 OCOOEHHOCTEW MBIIUICHUS COCTOUT B TOM, YTO TJIyXH€ JETH
JUIMTEJIbHOE BpEeMsl MPOJOJIKAIOT OCTaBaThCs HA CTYNEHW HArjsgHO-00pa3HOro
MBIIIJICHUS, T.€. MBICIAT HE CJoBaMM, a oOpaszamu, KapTuHamu» [1, c.4], —
nogu€pkusaet 1. C. bopieBcknid.
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3. HelipokorHuTHBHBIE  acmleKThl uTeHus. VcciaegoBanus B 001acTu
HEUPOJMHTBUCTUKN TTOKA3bIBAIOT, UTO Yy TJIYXUX YMUTATENIeW 3aJeHCTBYIOTCS WHBIE
HEHWpOHHBIE CETH Mpu 00paboTKe MUcbMeHHOW peur. [1ockoabKy (OHOIOTHYECKHI
KOMIOHEHT (03BYYMBAHHUE TEKCTa «B YME)») H4AaCTO OTCYTCTBYET WJIM Pa3BUT WHAUE,
MPOUCXOIUT OoJbIlIasi OMopa Ha 3pUTEIbHBIE M CEMAaHTHYECKHE CTpaTeruu
00paboTKu. DTO OOBACHSET, MOYEeMy CTaHAapThl ckopocTd ureHus B SDH
CYyIIeCTBEHHO oTiau4arorcss — poccuiickuii 'OCT ycrtaHaBiuBaeT OOJIbIlI€ CJIOB B
MUHYTY, 4eM Oputanckuii ctanaapt BBC.

4. BnusHME )KE€CTOBOIO si3bIKa HA KOTHUTUBHBIE TIporiecchl. ['pammaruka P
CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT PYCCKOrO CJOBECHOTO s3blka. Kak oTmewaer
. C. bopuiesckuii, B PXKSA «nopsimok cioB — SVO (nmoasiexkaiiee — ckazyemoe —
nonoyiHeHue). OTpUIaHuA CIEIYIOT MOCIE CI0Ba, K KOTOPOMY OTHOCSITCS (Harpumep,
«sI-paboTath-HET»). BompocuTenbHbIe CI0Ba CTOST B KOHIIE Mpeioxkenus» [1, c. 6].
OTHU CTPYKTYPHBIE Pa3IMUMs CO3AI0T JOTOJIHUTEIbHBIE KOTHUTUBHBIE Oapbhepbl IPU
BOCIIPUSITUM CTaHAAPTHOTO MUCHBMEHHOIO TEKCTa, IJie¢ CUHTAKCHC OPTaHU30BaH IO
WHBIM MPUHITUIIAM.

CnenoBarenbHO, KOTHUTHBHAs amantauus SDH-auckypca mpenmnonaraer He
MPOCTO YIOPOLIEHUE TEKCTa, a ero (pyHIaMeHTadbHYI0 MNepepaboTKy € Y4ETOM:
1) ucnosib30BaHUsI TPOCTHIX CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIMM, NPUOIMKEHHBIX K
ctpyktype PXS; 2) nmpenmoureHus CymiecTBUTENBHBIX TIJarojlaM Tam, TJ€ 3TO
BO3MOXKHO;  3) MOJHOTO  u30eraHus UAUOMATHKHM H  CJIOXHBIX  MeTadop;
4) mpoBeZicHUST  JIEKCUKO-TpaMMAaTHYECKUX  TpaHchopmamuii st oOJerdeHus
MMOHUMAHUS; 5) CTPOTOro COOJIOICHUS MPUHIIUIIA «OJTHA MBICIIb — OJIUH CYOTUTPY.

Takue mepbl HalpaBlICHbl HA CHUKEHHE KOTHUTUBHOW Harpy3ku U CO3IaHUE
JOCTYITHOTO WH(MOPMAIIMOHHOTO KaHalla, YYWUTHIBAIOIIETO HEWPOJIMHTBUCTUYECKHE
O0COOEHHOCTH I1€JIEBOM ayIUTOPHH.

[Iparmatnueckuit acniekt SDH-aucKypca 3aKkiIro4aeTcsi B €ro HAllEJIEHHOCTH Ha
JIOCTUKEHNE KOHKPETHOT0O KOMMYHHMKAaTUBHOTO 3(pdekTa — obecrnieueHue moaHoro u
aJIcKBaTHOTO TOHMMAaHUS  ayJWOBH3yaJbHOTO TMPOW3BEJCHUS, BKIHOYas €ro
AMOIMOHAJILHYIO U CMBICTIOBYIO r1youHy. IlepeBogurk B gaHHOU cepe BhICTymaeT
HE TPOCTO KaK JIMHTBUCTHYECKHM TMOCPEIHUK, a KakK co3JaTelib LeJIOCTHOMN
BU3YaAJIbHO-TEKCTOBOM MOJIEJIM MUPA, 3aMEIIAIOIIECH 3BYKOBOU PSIJI.

KiroueBoit mparmaTuyeckoil 3agadeil siBisieTcsl BepOanu3aius HeBepOaIbHOM
undopmaruu. DH-cyOTUTpBI MODKHBI TepefaBaTh HE TOJBKO JUAIOTH, HO H
3BYKOBBI€ d()DPEKThHI, My3bIKAIbHOE COMPOBOXKICHUE, MHTOHAIIUU U UJICHTU(DHUKAIINIO
ropopsamux. Kak mnoxkaseiBaer aHanus, nposencéHHbii E.JI. Mopo3 Ha marepuaie
cepuasia «Oaun neHb», B DH-cyOTHTpax ukcupyercs mUpPOKUN CIEKTP 3BYKOBBIX
COOBITHH: «3BYKH MIPUPOJIBI M OKPY>KAIOIIEH CPEbl», «MaHepa Mpou3HeceHus ¢pas3y,
«HEBepOaIbHOE MoBeIeHUE TepoeB» [3, ¢. 126]. Mcnonb3oBaHue KBaAPaTHBIX CKOOOK
U1 peMapok (/capxkacmuuecku], [38yk pazbusarowecocs cmeknal, [kpuk pebénkal)
CTAHOBUTCS Ba)XHbIM JUCKYPCHUBHBIM MapKepOM, CHUTHAJIU3UPYIOIMIUM O CMEHE
KOMMYHUKATUBHOT'O PETUCTpa — MEPEX0/Ie C YPOBHS Juajora Ha ypoBEHb ONUCAHUS
KOHTEKCTA.
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Emé onHolt mparmaTudeckoil crpareruein sBisieTcs nuddepeHmmanms
MOJX0/IOB BHYTPU CaMOM I1eJIeBOM IpyInbl. MHOTHE HCClIeI0BaTeIM HACTauBAIOT Ha
TOM, YTO HEJb3s YpaBHUBATh MOTPEOHOCTH TIYXUX W ciadociblmanmx. Eciu nms
c1a0OoCIbIIIANIMX BaXKHA CUHXPOHU3AIMS CYOTUTPOB C PEUbI0 M YTEHUEM IO rydawm,
TO JJIsI TIOYyXHUX, OCOOCHHO HE BJIAJICIONIUX CJIOBECHBIM SI3BIKOM B COBEpPIIECHCTBE,
KJIFOYEBOE 3HAYCHUE HMEET SICHOCTb, MPOCTOTAa W BHU3yalbHas JIOTMKA TEKCTa,
npubimxkenHas K crpykrype PXKS. Takum obOpazom, mparmaruka SDH-muckypca
TpeOyeT OT mepeBoJYMKa THOKOCTH M TIOHMMAaHHS CIIEKTpa MOTPeOHOCTEN BHYTPHU
coo0IIecTBa JIFOJIEH ¢ HapyIICHUEM CIyXa.

CpaBHUTENBHBIN aHaNN3 HOpMaTUBHBIX J0KymMeHTOB Poccun (I'OCT P 57767-
2017), BenukoOputanuu (pekomengaimu BBC) u ®panmum (xaptus CSA)
MOKa3bIBACT, UYTO, HECMOTPsI HA OOIIHOCTH 0A30BBIX MPHUHIUIIOB, CYIIECTBYIOT H
HallMOHaIbHO-crienuuueckue mnparmatudeckue pemieHus. Hampumep, B Poccun
CyOTHUTpBI, KaK MPaBUJIO, PACIOJAraloTcsl B HIDKHEH 4eTBEPTU Kajpa IO IEHTPY, BO
dpaHIUU )K€ PEKOMEHAYETCs pa3MeIiaTh CyOTUTPhI KaKk MOXKHO OJIM)KE K UCTOUHHUKY
3ByKa, a TaKXXE HCIOJb3yeTCs CIOXKHAsg CUCTEMa I[BETOBOTO KOJMPOBAHMS ISt
pa3IMUuCHHUs] PEYU, 3BYKOB W MY3bIKH. OTH Pa3auyus MNOIUEPKUBAIOT, YTO
crienuayibHbId 1uUcKypc SDH He sBiseTcs yHHBEpCadbHBIM, a aJalTUPYETCS O]
KYJbTYpPHBbIE 1 HOPMATUBHBIE KOHTEKCTHI.

Takum oOpazom, CyOTUTpUpPOBAaHHUE JUISi TIYXHUX U CIA0OCHBIIIALITUAX
MPEACTABISIET  COOOM  KOMIUIEKCHBIM  MPOIECC  CO3JaHHUS  CHEIUAIBHOTO
ayJIMOBU3YaJIbHOTO JUCKypca, TJIyOWHHAs CTPYKTypa KOTOPOTO OIpeAessaeTcs
KOTHUTUBHO-TIparMaTudeckumMu  ¢aktopamMu. KOTHUTHBHBIA KOMIIOHEHT JHKTYET
HEOOXOJIUMOCTh Y4ETa MCUXO(PU3NOJOTHUCCKUX OCOOCHHOCTEH BOCIIPHUSATHS TEKCTa,
YTO HAXOJWUT OTPAKEHHE B CTPOTMX TEXHUYECKUX CTaHIApTax U TPEOOBAHUSIX K
SA3BIKOBOM MpoctoTe. lIparmMarndyeckuii KOMIIOHEHT HAalEJIeH Ha JOCTHUKCHHE
MaKCUMaJIbHOM  KOMMYHHUKAaTUBHOM  3(Q(EKTUBHOCTH  4Yepe3  BepOaIn3aluio
HEeBEpOAIBHBIX JJIEMEHTOB, NU(PdEPEHIMAIMIO CTPATETUN JUIsl pa3HbIX MOATPYIIII
ayIUTOpUU M YYET KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTeH. JlayibHeilee pa3BUTHE ITOTO
HarnpaBJIeHUs] TpeOyeT HE TOJIbKO COBEPIICHCTBOBAHUS TEXHUYECKUX CTAaHIAPTOB, HO
1 yIIIyOJIEHHOTO U3YYEHUsI KOTHUTUBHBIX MPOIECCOB Y JIIOJICH C HapyIIEHHUEM CITyXa,
a Tak)K€ WHTErpaliyd STUX 3HAHUM B MPAKTUKY IMOJTOTOBKU IMEPEBOJAUYUKOB, IS
KOTOpBIX pabota B oOnactu SDH jomkHa cTaTh MOJTHOIIEHHOM W MPU3HAHHOM
CIIeLIMaIN3alueH.
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AOIMPOC BOEHHOIIVIEHHBIX:
JUHTI'BOKYJIbTYPOJIOTMYECKHM ACIIEKT

Aunomayusn. Cmamvsi noOCeAWEHA AHAIUZY JUHEBOK)YILIMYPONOSUYECKUX
Gpaxmopos, oxazvlearOWUX Klouesoe GIUAHUE HA OP2AHU3AYUI0, MAKMUKY U
pe3yibmam 00onpoca B0eHHONNeHHo20. Paccmampuseaemces xommyHukamusHoe
83aumMooeticmaue 8 IKCMPEMAIbHbIX YCI08USIX NIeHd, 20e Nepecekaromcs pa3iudtble
A3bIKOBblE KOObL, KYIAbMYpPHble NAMMEPHbl, B0CHHble CYOKYIbMYpbl U dMudecKue
cucmemsl. Ocoboe HuUMaHUe YOeNIemcsl PO A3bIKA KAK UHCIMPYMEeHma 61acmu u
MAHURYTAYUU, A MAKHCE KYIbMYPHO-00)CI08NEHHLIM MOOeNIM NOBEOeHUs. KaK
oonpawusarouieco, maxk u oonpawusaemozo. Jlokazvleaemcs, umo YCHEuHOCHb
00Npoca 860 MHO2OM ONPeOesiemcst CHOCOOHOCIbIO CIOPOHbL, NPOBOIJsULell 0ONPOC,
0exoouposamsv U UCNOJIb306AMb 8 CBOUX UHMEpecax JUH2BOK)IbMYpPHbLe
0CObeHHOCMU NPOMUBHUKA.

Kniowueevie cnoea: 0onpoc  80€HHONNIEHHO20,  JUH2BOKVIbIMYPOIOSUS,
MEXNCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUS, BOEeHHAs CYOKYIbMYpd, SA3bIKOBAs MAHUNYIAYUS,
A3LIKOBAS IUYHOCMb, KYIbIMYPHbIE KOObl, OUCKYPC 00NpOCa.

INTERROGATION OF PRISONERS OF WAR:
LINGUO-CULTURAL ASPECT

Abstract. This article analyzes the linguo-cultural factors that have a key
influence on the organization, tactics, and outcome of prisoner-of-war interrogation.
It examines communicative interactions under the extreme conditions of captivity,
where various linguistic codes, cultural patterns, military subcultures, and ethical
systems intersect. Particular attention is paid to the role of language as an
instrument of power and manipulation, as well as the culturally conditioned behavior
patterns of both the interrogator and the interrogatee. It is shown that the success of
an interrogation is largely determined by the ability of the interrogator to decode and
exploit the enemy’s linguistic and cultural characteristics.

Keywords: prisoner-of-war interrogation, linguacultural studies, intercultural
communication, military subculture, linguistic manipulation, linguistic personality,
cultural codes, interrogation discourse.

CoBpeMEHHBIC  BOCHHBIC KOH(IHMKTBI, XapaKTCPU3YIOUIUECS  y4acTHEM
WHTEPHAIMOHAIBHBIX KOHTHHICHTOB U HaéMHHMKOB, aKTyaJIM3HUPYIOT HEOOXOIUMOCTh
BBIXO/Ia 32 paMKH KJIACCHYECKUX TaKTHK Jompoca. DPPEKTUBHOCTh B3aMMOCHCTBHS
C BOCHHOIUICHHBIM BO MHOI'OM OMNpEACIACTCS HE TOJIBKO OIepaTHBHOU
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HEO0OXOAMMOCTHIO, HO U TUIYyOMHOM MOHWMAaHUS CTIEIIU(PUIECKON S3bIKOBOM KAPTHUHBI
MUpa W KYJIbTYpHBIX YCTAaHOBOK. JlaHHas cTaThsi paccMaTpHUBAaeT MAONPOC Kak
CJIOXHBIN JIMHTBOKYJIBTYPHBIN (pEHOMEH, IJIe CTOJIKHOBEHUE CMBICIOB, IEHHOCTEN U
MOBEJEHYECKUX CTpaTeruid MPOUCXOJIUT B YCIOBUAX PpaTUKAIBbHOIO aucOaizaHca
BJIACTH.

BoeHHOIIEHHBIA B CUTyallMu J0MNpoca MPEeACTaéT HE MPOCTO HCTOYHHUKOM
nH(popMauy, a «I3bIKOBOM JIMYHOCTBIO», UbE€ CO3ZHAHHE CPOPMUPOBAHO KOMILIEKCOM
(aKTOpOB: HAIIMOHAIBLHBIM MEHTAIUTETOM, BOCHHOW CYOKYJIBTYpOH CBOECH apMuH,
KOPIIOPAaTUBHBIM KOJEKcOM (Hampumep, «KoaekcoM MoBeAeHUs BOSHHOCIYKAILEro
CIIA»), a TakXe UHAUBUAYAJIBbHBIM ONBITOM. KyJIbTypHBIN KOJI, MPEANOIaratomui B
OJIHUX apMHSIX CTOMIIM3M M «BBIACPKKY, Moimdanue u Bepy» (CILIA), moxer OBITH
MEHEE BBIPAXKEH B APYTUX, [J1€ JOMUHUPYIOT IparMaTu3M WU KJIAaHOBBIE CBSI3H [2].

KitoueBbIM ~ TUHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUM (EHOMEHOM  SIBJISIETCS  pe3Kasi
CMEHAa KOMMYHHUKATHBHOIO craryca. M3 sneMeHTa XECTKO CTPYKTYpUPOBAHHOU
BOEHHON CHCTEMBI C YETKUM SI3bIKOM YCTaBOB, KOMaHJI U CyOOpAMHAIMM WHAMBU
MOMNAJAaeT B CUTYALIUIO 1I€30PUECHTUPYIOIIEH «HECBOOOABI», IIE€ IPEKHUE SI3bIKOBBIE U
MOBEJCHYECKUE MATTEPHBI TEPAIOT AKTYaJbHOCTb. JTO MPOBOLIUPYET pErpecc K
MH(AHTWIBHBIM (OpMaM KOMMYHHKAIUMU (CCOpPbl, HEMOTHUBUPOBAHHbBIC ACHCTBUS),
OMMCAHHBIM B TPYJax MO BOEHHOU NCUXoJoruu [4]. S3bIKoBasi TMYHOCTh CTAHOBUTCS
YA3BUMOU U1 MAHUITYJILIU.

Ycnemnslii  gonpoc  TpeOyeT OT NPOBOMAAILLETO €ro JHlla pPa3BUTOU
JIMHTBOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIMH, BBIXOISINICH MAJIEKO 3a pPaMKH IPOCTOTO
BJIQJICHUS S3BIKOM IPOTUBHUKA. OHA BKIIOYAET B ¢eOs psijT 0COOCHHOCTEH:

. riiyOMHHOe 3HAHUWE BOEHHOH CYOKYJbTYpPbI: YCTaBbl, TpPAJUIINH,
CUCTEMY 3BaHHWI W Harpaj, puTyajbl, apMEUCKUN CIEHT U XKaproH, crenuduyeckue
ab0peBUaTyphl. OTO TO3BOJISIET YCTAaHABIMBATH JIOXKHBIA PAMIOPT, UMUTUPYS
«CBOETOY» B IJ1a3ax MICHHOTO;

. NOHMMaHUE HANMOHAJBHO-KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN: OTHOIICHHE
K HepapXuH, BpPEMEHH, CThIly U BUHE, WHAMBUAYAJbHOMY M KOJUJICKTUBHOMY.
Hanpumep, 115 npencraButeneil oHUX KyJIbTyp Oosiee 3QpPEeKTUBHBIM MOXKET ObITh
JABJICHUE Yepe3 YYBCTBO CThIAA Mepe]l KOJUIEKTUBOM, JJIA JIPYTUX — anejuIsiuus K
WHJIUBUYAJIbHOMY BBKUBAHUIO;

. BJa/IeHHEe CTPaTerusiMU KPOCCKYJIbTYPHOII KOMMYHHMKAUMH U
MAHUNYJISAUMU: YMEHUE UHTEPIPETUPOBATH HEBEPOATbHBIE CUTHAJIBI, PACIIO3HABATH
JAKyHbl U YMOJIYaHHUS, UCIOJIb30BaTh KOCBEHHBIE BOIpOChl. Bompoc «Kak cHIIbHO
COCTaB Ballel 4YacTU OTIMYAETCA OT IITATHOr0?» KyJbTYypOJIOTHMUECKUu Ooree
sbdextuBen, dyem mpsimor «CKOJIBKO Yy Bac coimar?», Tak Kak MpejrnoJiaracT
OoOITHOCTh 3HaHUA W cMem@aeT ¢GoKyc C ¢akra MpeAaTeibcTBa Ha YTOYHECHHE
neranei [2].

®durypa BOEHHOr0 NepeBOAYMKA CTAaHOBUTCS 31eCh KItoueBoM. OH A0KEeH
OBITh HE MPOCTO JIMHTBUCTOM, & KYJIbTYPHBIM MTOCPEIHUKOM, CIIOCOOHBIM IEepEaBaTh
HE TOJIbKO CMBICJI, HO U KOHTEKCTYyaJIbHbI€, KOHHOTATUBHBIE U COLIUAIIbHBIE OTTEHKH
peuH, pacro3HaBaTh TUANEKTHl U UIUOMATHUKY.
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Jlonpoc BOEHHOIUJIEHHOTO MpPENCTaBIsieT co00W 0COOBIN THUMN AMCKYypca
BJIACTH, TJI¢ KOMMYHHUKAIUs W3HAYAILHO aCHMMETPUYHA U 9aCTO MPOUCXOTUT
B «KYJBTYPHOM BaKyyMe», CO3JJaBAEMOM CII€LIHaJIbHO (CEHCOpHas JenpuBalus,
n30Js1KsA). JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKHN aHAJIW3 TI03BOJISIET KPUTHUYECCKH
OI[CHUTh TaKWE METOJWKH, KaK IporpamMma MpeaBapUTEIbHOr0 oTOOpa A
koHTppa3BegoBaTenbHoro gonpoca (KUBARK) [1, c. 156], koTopsie, Mo cyTH,
SABJISIIOTCSI  TEXHOJIOTHEH  I[eJICHAMPaBJICHHOIO pa3pylieHus KYJbTYypHO-
A3BIKOBOUW MJICHTUUYHOCTH JIMYHOCTU Yepe3 MBITKU U KECTKOE MCUXOJIOTUUECKOE
JaBJICHHUE.

C NMHTBOKYJBTYPOJOTUYECKOW TOYKU 3PEHUS, MPUMEHEHHE TBITOK H
O0ecueoBEYHBIX METOJOB — 3TO HE TOJILKO HAPYyIIEHUE MPABOBBIX HOPM (TaKUX
kak KouBennus npotuB nbiTok OOH), HO U MONBITKAa CBECTH KOMMYHHKAIUIO K
NPUMHUTUBHBIM  OMOJOTMYECKUM  pPEAKIUsIM,  TOJHOCTHIO  yYHHUYTOXHUB
KyJTbTYPHBIA CJION JIMYHOCTH. B IPOTHUBOMOIOKHOCTD 3TOMY, «CTOKIOJIBMCKHUN
CUHJPOM» MOXHO PAacCMOTPETh KakK MapaJoKcajbHbIA Pe3yJbTaT YCHEIIHOTO
(xoTss W He Bcerga OCO3HAHHOTO) NOCTPOEHUS HOBOTO, 3aMEIIaloIIero
KyJTbTYpPHO-KOMMYHHUKATHBHOTO MOCTa MEXIY )KEPTBOH M arpecCcCopOM.

BaxHO OTMETHTH, YTO JHHTBOKYJIbTYPHBIE TaKTUKH Ha pPa3TUYHBIX
cTagusax pompoca. PaccmoTpuM ux noapoOHee.

. IHoaroroBka: oTOOP MJIEHHBIX MO KYJIbTYPHO-JTUHTBUCTHUYECKUM
npu3HakaM (HaIMOHAJIbHOCTb, POJ BOWCK), H3YUYEHUE UX KYJIbTYPHOTO
OpKrpayHpa.

. AHKeTHasi CTaAWsl: PUTYyaJIU3UpPOBAHHOE OOIIeHUE (HAImpumep,

JAOMPOC CTOSIIEr0 IJIEHHOTO CHUJSIIIUM CJEIOBaTelIeM) CIYXUT HE TOJbKO
MCUXOJOTUYECKOMY JaBJIEHHI0, HO M CHMBOJMYECKOMY BOCIPOU3BEACHUIO
HEPAPXUUECKOU KYJIBbTYPHOU MOJEIIN, 3HAKOMOU IJIEHHOMY.

. CB00OaHBIN paccKa3 U YTOYHAIONIME BONMPOCHI: aHAJINU3 PEYM HA
npeaMeT UCMOJIb30BAaHUS JKApPTOHU3MOB, 3B()EMH3MOB, JaKyH TO3BOJAET
OI[CHUTh CTENECHb HCKPECHHOCTH M BBISBUTH KIIOYEBBIC I CYOKYJIBTYPHI
cMbICTbl. [ToHMMaHne KyIbTypHBIX TaOy U TE€M, BBI3BIBAIOIINX dYMOIMOHATLHBIN
OTKJIMK, UCTIONIBb3YeTCA AJIsl YIIPABJICHHS THATIOTOM.

. JloTOJIHUTEeIbHbIE BONMPOCHI: CTPATETUA «MAaJBIX yCTYMOK)»
OCHOBaHa Ha KyJIbTYypPHO-IICUXOJOTHUYECKOM (pEHOMEHE: HayaB ¢ HEUTpaJIbHOM,
«6e300uHOI» B €ro KyJIbTypHOM KoJ€ MHPOpManuu (HOMEpP MOJIEBOW MOYTHI,
MMEHa KOMAaHJHMPOB), TJICHHBIM TMOCTENEHHO TMPEO0J0JIeBaeT BHYTPECHHUU
KyJIbTYpHBI  Oapbep, MapKuUpywoIuii  oOIleHue ¢  BparoM  Kak
«IIpeaaTEIbCTBOY.

Huxe mnpencTaBieH CTPYKTYpHO-COJEpKaTeIbHBIA aHalu3 Jompoca

BOCHHOIUICHHBIX C YYETOM JHUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX OCOOEHHOCTEH (CM.
Tab. 1).
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Tao6auma 1
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUI ACTIEKT J0NMPOCA BOEHHOIIEHHBIX:
CTPYKTYPHO-CO/lepP:KaTeJIbHbII aHAJIN3

AcHeKkT aHaJu3a KiroueBble KOHIENUMHA JIMHIBOKYJIbTYpPHBIE MpakTnyeckne
U (peHOMEHBI KOMIIOHEHTBI TaKTHYecKHe
HMILTUKALUU
JIMHTBOKYIIBTYPHBIN 1. SI3pIKOBast TMYHOCTH B 1. HanmmonaneHbIi [Tonnmanwue, 41O
opTpeT 3KCTPEMAJIbHON CUTYallUH. MEHTAJIUTET U LICHHOCTH. HCTOYHUK
BOCHHOIUICHHOI'O 2. Cmena 2. Boennas cyOkynbTypa MH(OPMAIH —
KOMMYHUKATHBHOI'O CTaTyca: (ycTaBsl, pUTyasl). HOCHTEIIb CJI0XKHOM
OT CTPYKTYPHPOBaHHOK 3. KopropaTusHblie KYJETYPHO-
CHCTEMBI K «HECBOOOIE». KOJIEKCHI oBeieHus (Hamp., | 13PIKOBOU KapTUHBI
3. Perpecc k MH(DAHTUILHBIM «Konekc noBeneHus MHpa, YA3BUMOH B
(opMaM KOMMYHHUKALIHH. BOCHHOCITYXKAII[ETO YCIOBHAX TIICHA.
4. KyabTypHBIil KO apMHUA CIIAv). TakTuka nomwkna
(cToumusM, mparmMaTusM, 4. HauBUAYyalIbHBIH OBIT HANpaBJIeHa Ha
KJIAHOBOCTB). SI3BIKOBOM OIIBIT. ACKOHCTPYKIHIO H
WCTIOJIb30BaHKE ITON
YSI3BUMOCTH.
Komnerenuus JIMHrBOKYJILTYpHAS 1. TnyOunHOE 3HAHHE 1. Bei6op muienei
JIOTIPAIIMBAIOLIET0 | KOMIIETEHIIHA KaK KIIIOUEBOM BOEHHOM CYOKYJIBTYPBI JIABJICHUS.
TaKTUYECKUN MHCTPYMEHT, MIPOTUBHUKA (CJICHT, 2. Ucnonp3oBanue
BBIXOJAIINN 32 PAMKH a00peBHATYpBI, PUTYAIIbI). KOCBEHHBIX

BJIaACHUS A3BIKOM.

2. Ilonnmanue
HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX
ocobeHHOCTEeH (nepapxus,

BpeMsl, CThIJ/BUHA,
VHAWBHTY AJTN3M/KOJUIEKTHB
H3M).

3. Bnagenue crpaTerusMu
KPOCCKYJIBTYPHOI
MaHUNYJSIIHH.

BonpocoB («Kak
OTJIIMYAETCS COCTAB?»
BMecTO «CKOJIBKO
COJIIAT?»).

Posnb nepeBounka

KynbTypHbIif mocpeaHuk, a
He TPOCTO JINHTBHCT.

1. ITepeBon
KOHTEKCTYalbHbHBIX,
KOHHOTaTUBHBIX U
COoIlMaJIbHBIX OTTCHKOB.

ITepeBomgunk
CTAaHOBUTCSA
KJITIOYEBBIM arcHTOM
B J€KOIUPOBAHUNA

2. Pacmo3naBanue CMBICJIOB U
JINAJIEKTOB, HIUOMATHKH, YIPaBICHUU )
JKaproHa. KOMMYHUKaIen.
3. IlonnManne BOGHHOM Ero poib
TEPMUHOJIOTUU U Peanil. KPUTHYECKH BaXKHA
JUTSL ycTiexa.

Huckypc nompoca

Juckypc Bi1acTu B yCIOBUSAX
palvKaIbHON aCUMMETPUU U
CO3JJaHHOT'O «KYJIBTYPHOTO
BaKyyMay.

«CTOKIrOnbMCKHI
CHUHJIPOM» KaK
napagoKcabHOe
MTOCTPOCHUE HOBOTO
KYyJIbTypPHO-
KOMMYHHKAaTHBHOTO MOCTA.

IIpusnanue, 9TO
MBITKA YHUUTOXKAIOT
KyJIbTYpPHBIN CI01
JIMYHOCTH.
OddexTrBHas
CTpaTerust MOXKeT
OBITH ITOCTPOCHA Ha
MaHHITYJISIAN
KYJIbTYPHBIMA
KOJIaMH, a HE Ha UX
(hrzmueckom
YHUUTOKEHUH.
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TakTuku Ha cTagusax HNurerpanus 1. ITonroroBka. Kaxnmag cragns
Jonpoca JIMHTBOKYJIBTYPHOTO 2. AHKETHas CTaus. Jomnpoca
(TMHTBOKYBTYpHAs MOJIX0JIa B KJIACCHUYESCKUE 3. CBOGOIHbIIL ONTHUMHU3UPYETCA
ajianTaIms) CTaJuH J0Ipoca. paccKas/yToUHEHNs. yepes3 IpusMy
4. JIonOJIHATEIIbHBIC KyJIpTypHOI'O KOAa
BOTPOCHL. JIOTIPAILLIMBAEMOT O,
4TO MOBBIIIAET
3¢ (HEeKTUBHOCTD
MOJYYECHUS
JIOCTOBEPHOM
WHpOpPMAIIUH.
OO0111Hiil BBIBOI U CmMena mapagurmsl: OT Homnpoc paccmatpuBaercs HeoOxomuMmsl
MEPCIEKTHUBA ONEPATUBHO-TAKTUYECKOTO K KakK I10JIe JTanbpHEHIIe
MEXTUCITUTUINHAPHOMY JIUHTBOKYJIETYPHOTO HCCIIEIOBAaHUA T10:
TYMaHUTApHOMY 3HAHHUIO. B3aUMOJICUCTBUSI, TJE YCIIEX | JHHTBOKYIBTYPHOMY
3aBUCHUT OT UHTEPHpPETALUU aHanu3y IUCKypca
1 KCIIOJIb30BaHUsA BOEHHBIX
KYJIBTYPHBIX KOJIOB CYOKyJIBTYD,
MPOTHUBHUKA. STHYECKUM
rpaHuliamMm
KYJIbTYpHO-
OpPUEHTHUPOBAHHBIX
MAaHHUITYJSILMH.

Takum oOpa3zoM, JOMPOC BOSHHOIUICHHOTO MPEICTAET KaK CIOXKHEHIee mose
JUHTBOKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS, T/I€ YCIEX OIPEACNICTCS CIIOCOOHOCThIO K
rIIyOOKOM MHTEPIPETAIid U CTPATErHYeCKOMY HMCIOJIB30BAHUIO KYJIBTYPHBIX KOJOB
IIPOTUBHUKA. TakTnueckue [IPUEMBI, HE IOJIKPEIIEHHBIE
JUHTBOKYJITYPOJIOTUYECKON KOMITETEHIIUEH, TEPSIOT 3h(HEeKTUBHOCTE. JlanpHeinme
UCCJICIOBaHUS B JIAHHOM HAMPAaBICHUM JIOJDKHBI OBITh C(HOKYCHpPOBaHBI Ha
pa3pabOTKe METOJIMK JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TPO(OUIMPOBAHUS BOCHHOCIYKAIIKX,
aHaju3e JUCKypca KOHKPETHBIX BOEHHBIX CYOKYJIbTYp U OSTHUYECKHUX TpaHHUIAX
MIPUMEHEHUSL KYJIbTYPHO-OPUEHTUPOBAHHBIX MAHUMYJISITUBHBIX TEXHUK B XOJE
nonpoca. [lonumanne gonpoca dyepes Npu3mMy JUHIBOKYJIbTYPOJIOTHH ITEPEBOIUT €TO
M3 Cyry0o OmepaTUBHO-TAKTUYECKOM IUIOCKOCTH B 00JIACTh MEXKIUCIUIUITMHAPHOTO
TYMaHUTApPHOTO 3HAHMSI.
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«[IATEP II9H» B MEPEBOJE-TEPECKA3E . TOKMAKOBOM:
ACHEKTBI IPAT'MATHYECKOMN ATANITAIINU
Annomauyusn. Cmamoes nocesweHa auaiusy o0coOeHHocmell nepesooa-
nepeckaza «llumepa Ilona», evinoanenHoco nepesoduuyou H. Toxmakosoil.
Paccmampusaromes  knouesvle nunegonpacmamuieckue Acnekmol, CE;A3aHHbIE C
aoanmayueil OPUSUHATLHO20 MmeKcma Ol MAadule20 0emcKo20 YUmameis.
AHnanuzupyromesi nepesooueckue cmpamecuu U mpamcopmayuu - paziudHuLx
VPOBHEl.
Knrwuesvie cnosa: npaemamuveckas aoanmayus,  3IKEUBALEHMHOCMD,
aA0eK8amHoCmb, 0eMCKas Iumepamypd, peyunuenm, nepesoo-nepeckas.

PETER PAN IN 1. TOKMAKOVA’S RETELLING-TRANSLATION:
ASPECTS OF PRAGMATIC ADAPTATION

Abstract. The article analyzes the peculiarities of the retelling translation of
Peter Pan by the translator I. Tokmakova. It examines the key linguistic and
pragmatic aspects related to the adaptation of the original text for younger readers.
The author analyzes different-level translation strategies and transformations.

Keywords: pragmatic adaptation, equivalence, adequacy, children’s literature,
recipient, retelling-translation.

[lepeBox neTCkO¥ IMTEepaTyphl BCETaa MPEICTaBISAI OCOOCHHYIO TPYIHOCTH
13-32 HEOOXOAMMOCTH aIalITUPOBATH S3BIKOBBIC SAMHUIIBI TI0]] PEIUITHECHTA HYKHOTO
BO3pacTa, OOJIAaAIoOMEer0 KOHKPETHBIMH  TICUXMYECKUMH  OCOOCHHOCTSAMH |
JUHTBUCTUYCCKAMH OTPAaHUYCHHMSIMHU. Tak, COTJacHO paclpOCTpaHEHHOMY MHEHHIO,
nepeBoa-nepeckas «Ilurepa IIsnay», BeimonHeHHbd nepeBoquuuen M. Tokmakosoi,
SBJISICTCS] BEpCUEH MPOU3BENCHUSI, HAanOOJee MOAXOAIICH I MITaIIIeH ayAuTOPUH.
B 1o xe Bpemsa nepeBon H. leMypoBoii cuntaercs 6osiee SKBUBAICHTHBIM, OJHAKO
PEKOMEHTyeTCsl ISl STl mocTapiie.

Marepuasiom st 3TOM cTaThu cTajda uMeHHO pabora W. ToxmakoBoOH,
MTOCKOJIBKY, Ha HaIll B3TJIsA], OHA 00JIee MOTHBIM 00pa30M OTPakaeT BO3MOKHBIE TEIH
¥ METOJBI TIEPEeBO/Ia JIETCKOW JHUTepaTypbl. KpoMe TOro, HACKOJIBKO HaM HM3BECTHO,
BOIIPOC NParMaTWYeCKOW aaanTallid B KOHKPETHOM MaTepuajie SBISICTCS
CPaBHUTEIHHO HEHCCJICAOBAHHBIM ITOJIEM B HAyKe O MEPEBOJC NETCKOM JINTEpaTypHI,
9TO OOYyCIIaBIMBACT aKTyaJIbHOCTh M HOBU3HY JaHHOW TeMbl. llenb wmcciaemoBaHwms
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COCTOMT B OIPENCIICHUA OCHOBHBIX METOJOB M 3aKOHOMEPHOCTEW B IIEpPEBOJIE-
nepeckaze M. TokMakoBOM, CBSI3aHHBIX C JOCTUKECHUEM MPArMaTUYECKOMN aJanTaiyH.

OTMeTMM, YTO BO MHOIOM HMMEHHO OT II€PEeBOJAYMKA 3aBHUCHUT KayeCTBO
KOHEUYHOU paboThl. B Teopum u mpakTHKe IMepeBoja Il OIEHKH KadecTBa
WCHOJIB3YIOTCA JIBA OCHOBHBIX TE€PMHHA: aJCKBAaTHOCTh M JKBUBAJIECHTHOCTD.
CuuTaercs, 4TO OSKBUBAJECHTHOCTh «XapaKTEPHU3YET TOXKICCTBEHHOCTh TEKCTOB
NepeBoaa U MOJJIMHHUKA HA CEMAHTUYECKOM, KOMMYHUKATUBHOM, JIMHTBUCTHYECKOM
WA CTPYKTYPHOM YPOBHSAX B 3aBUCHUMOCTH OT LEJIEH, C KOTOPBIMHU OCYIIECTBIISIETCSA
repeBoIuecKas AEATEILHOCTEY [3, ¢. 24].

AJIGKBAaTHOCTb ~ HEPEIKO  HCIOJIB3YETCS KaK CHHOHMM K  TEPMHUHY
«3KBHUBAJIEHTHOCTh» (Hampumep, P. JIeBUIIKMM), UTO MPOTUBOPEUYUT YHUBEPCATBHOMN
MOJIEIN TMEPEBOIYECKON HKBUBAJIICHTHOCTH «cCKOmocy. (CorjiacHO 3TON MOJenu,
aoexeamHocms nepesooa, PEXKJie BCEro, 0TBEUaeT 32 COOTBETCTBUE TIEPEBEIACHHOTO
TEKCTa LEIY MEPEBOJIA, © UMEHHO aJIcKBATHOCTHU JIOCTAECTCS ITIABEHCTBYIOIIAS POJIb, 4
SKBUBAJICHTHOCTH — BTOpocTeneHHas [1, c. 146]. Llenp mepeBoma MOXKET OBITh
ONpEAEICHA MO-Pa3HOMY, B 3aBUCUMOCTH OT JKE€JIAHUW YYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIUH, a
TaK)K€ B 3aBUCHUMOCTH OT ayAUTOPUHU, MJISI KOTOPOW ayJAuOBU3YalIbHBIA TEKCT
nepeBoauTcs. [103TOMYy CTaTUYHOCTH aJICKBATHOCTHU BCSYECKH OTPHUILIAETCA. 3aaada
MEepeBOJa MOXKET 3aKII0YaThCsl B JOCTMKCHUHM KOMMEPYECKOM BBITOAbI, OKa3aHUU
HEOOXOJIUMOTO BJIMSIHUS Ha PELUMIUEHTA, MOMyJspu3alus NPOJIyKTa, a TaKkKe
YIOBJIETBOPEHUHU OTPEOHOCTH ONPENEIEHHOM TPYIIIBI JTIOJIEH B IEPEBO/IC.

B. H. KomuccapoB pa€r Ttakoe omnpeneneHue: «AIEKBAaTHBIM IEPEBOJOM
Ha3bIBACTCSI  MEPEBOJl, KOTOPBHIM  oOecreyrMBaeT  MparMaTuuyeckue  3ajadu
MEPEBOAYECKOr0 aKTa HAa MAKCUMAJIbHO BO3MOXXKHOM JUISl JOCTMIKEHHUS STOU LIEJIH
YPOBHE 3KBUBAJECHTHOCTHU, HE JIOMYyCKash HapyIICHHs HOPM WM Yy3yca A3bIKa
nepeBojia, CoOIoas >KaHPOBO-CTHIIMCTUYECKHE TPeOOBaHMS K TEKCTaM JaHHOTO
TUMA YW COOTBETCTBYS OOIIECTBEHHO-TPU3HAHHON KOHBEHIIMOHAIIBHOM HOpME
nepesoga» [2, c. 233].

31ech BaXXHO OOpaTUTh BHUMAHHE Ha OJUH MOMEHT: B 3TOM OIPEACICHUU
nog4€pkuBaeTcss TOT (haKT, UYTO SKBUBAJICHTHOCTh HE MPOTHUBOIOCTABIISIETCS
aJIeKBaTHOCTU — JIIOOOM TMepeBeAEHHBIH TEKCT JOJDKEH COOTBETCTBOBATh
OPUTHMHAIIBHOMY HACTOJIBKO, HACKOJIBKO 3TO MO3BOJIAET LENb nepeBoaa. OQHaKo mpu
CMEIIECHUA TPUOPUTETHOM €M MEPEBOJAa C TOYHO BOIUIOMIAIONIEH HA HHYIO,
TpeOYIOIIYI0O MparMaTUYecKOW  ajamnTaiuu, o00si3aTeIbHO HaWAeTcs  Tpymma
PELMIIUEHTOB, KOTOPAasi BO3MYTUTCS] TAKOMY PELIEHHUIO.

Kak yxe ObUTO CKa3aHO, KOHKPETHBIN MaTepuall MCCICIOBAHMS BBIMOJIHEH B
dbopmate mepeBojia-nepeckasa, I03TOMY OH Takke MoABEpkeH Kputuke. [IpuBeném
nmpuMep, Kak MepeBoauuila nepenaina ¢GparMeHT TEeKCTa B COKpamiéHHou (opme Ha
MHUKpPOYpPOBHE. B opuruHamze mpUCYTCTBYET CIEAyIOIIas JIUAIOrOBas PpEIUIMKa,
HauuHawomascs ¢pazoit “Now don’t interrupt”, mpoaoKaromascs AeTalbHbIMU
MOJICUETaAMU OTIAa CEMENCTBA, MUCTEPa JlapivHra, u 3aKaHYMBAIOIIASACS CIICTYIOIUM
obpazom. “and the pound you lent to that man who came to the door — quiet, child —
dot and carry child — there, you've done it! — did I say nine nine seven? yes, I said
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nine nine seven, the question is, can we try it for a year on nine nine seven?” Bcero B
OPUTMHAJIBHON perutnke 122 cioBa ¢ y4€TOM apTHUKIIEH, IPEIIOTOB U COK30B.

[TepeBon H. lemypoBOi1 IPEBOCXOAUT AAXE 3TO YUCIO, KaK MO BU3YAJIIbBHOMY
00bEéMy ab3ama, Tak W MO KOJUYECTBY CJIOB — 129 eaunuin. A BOT mnepeBOj
N. TokmakoBol 3aMeTHO MeHbIIe — 66 cioB. KoHen pernmky y He€ 3By4YMT Tak:
«...0a ewe hyHm, KOmMopwlil mMbl 000AHCUNLA cOcedy, 0a 8bluecmb ceMb... [louemy
niayem pebénok? Umak, copok dessamv 0a viyecmv peOEéHKa... Bom euouub, mol
mens couna! Kopoue 2oeops, kax muvl Oymaeuib, Mvl MO*CEM NPOACUML HA
0eBsMbCcom 0eBIHOCMO cemMb YYHMO8 8 2007 »

Kak Mbl BUAMM, PUCYTCTBYIOT OMYIIEHUS N30BITOUYHBIX BATIOTHBIX €IWHHMII, a
TaK)Ke KpeaTHBHAs Tepeaadya MOMEHTa, koraa muctep Jlapnuur cOuBaeTcst co cuéra
(oIHO W3 3HAYEHUM MHOTO3HAYHOTO TJaroja fo carry — «IepKaTb B YMe»).
3a0aBHOCTh PEIUIMKH 3aKJIIOYaeTcss B TOM, 4TOo Muctep JlapiauHr ciydaitHo
MOJICTABISICT B CBOM MOJCYETHI CIOBO peOEHOK BMECTO HEOOXOMWMBIX YHCE].
HawnGonee BepossTHOE 3HAYCHHE TIIaroja to dot 371eCh — 3TO «OTACIUTHh TOYKOW», UTO,
BO-TIEPBBIX, JOCTATOYHO CJIOKHO TepeaaTh Ha PYCCKHUH S3bIK KOMIIAKTHO, O€3 IMOTEPH
CMBICJIAa M TIEPErpy3KH PEIUIMCHTOB OINHUCAHWSIMH, a BO-BTOPBIX, HE CTOJIb
MIPUOPUTETHO M CYIIECTBEHHO B OTHOIICHWH CMBICJIOBOM W TparMaTHYECKOM
Harpy3ku. [1o 3To# mpuurHE, IPHOPUTET OTAACTCS TJIATONY f0 carry, IEPEHOCAIIEMY
OCHOBHOW CMBICII IITYTKH, HO HM3-3a PAa3IM4Hid B CITOCOOE BBIPAKECHUSI KOHKPETHOTO
SABJICHUSI B PYCCKOM U  aHTJUMHCKOM  sI3bIKaX TMPUMEHSETCA JIEKCUYecKas
TpaHchopmaIus: carry MOAYTUPYETCA JO @bluecmb, UTO SIBISICTCS CIEACTBUEM
onpeoesienuyss 3Ha4€HUsI OPUTMHATIBLHOMN €IMHUIIBI.

Taxke oOTAUYaeTCs Hayalo pPEIUIMKKM B KOHKPETHBIX JBYX TIE€PEeBOJIAX:
nakoHu4Hoe «He nepeousaiy y W. TokmakoBoM M TpoMO3JKOe U (popMalibHOE
«lloocanyucma, ne npepwigaii mensa» y H. JleMypoBoii.

PaccMoTpuM emE ofMH IpUMep U3 OpUrMHana U ero nepepoj: There was the
same excitement over John, and Michael had even a narrower squeak, but both were
kept, and soon you might have seen the three of them going in a row to Miss
Fulsom’s Kindergarten school, accompanied by their nurse. — Te dice nepedxcusarnusi
B03HUKIIU, K020a nosasunucsy [con u Matikn. Ho ux moowce ocmasunu 6 oome. U
8CKOpe UX MOXMCHO Obl10 yeudemsv Ha yiuye. Bce mpoe 6adxcHo 6blulacusaniu 8
CONPoBoCOeHUU HAHU. 3]ECh TAK)KE TIPUCYTCTBYIOT OMYIICHHS, HO OCOOCHHO BaXKHBI
CUHTaKCUYECKHE TpaHC(hOpMAIIUU: CII0KHOE MPEIIOKEHHE ObUIO pa3/iesieH0 Ha
MHOXECTBO 0o0Jie€ MEIKHX TMpeAJIoKEeHU ¢ 0ojiee MPOCTOW CHUHTAKCUYECKOM
cTpykrypoii. [TosiBunocs paznenenue Ha ad3anpl. [Ipuuactue nporieamnero BpeMeHu
OBLJIO TIEPEeIaHO C TIOMOIIBI0 CYIIECTBUTEIBHOTO C TpemyioroM. [IpucyrcTByer,
OJIHAKO, TI00ABJICHUE: 8AJXCHO 8biuacusany. BeposiTHO, epeBOYHIIA XOTeNa CAeNaTh
JAHHBIN PparMeHT MEHEee CyXUM JIJIsl FOHBIX YUTATENCH.

dopMaabHBIC U JIUTEpaTypHbIE (OPMYIUPOBKH 3aMCHSUIMCH Ha YIPOIIEHHBIC,
HEeUTpanbHble W Jaxe HepopmanbHbie: ..Nana, who belonged to no omne in
particular... IEPEBEJICHO KaK OHA Oblla NPOCmMo Huubel cobakol, a ...she felt that it
had an oddly cocky appearance mnepenaHo Kak OHO 6vlefislOUM KAK-MO OYEeHb
cmpanno u  Oeps3ko (31ech  (PopMalbHBIA  CHOCOO  BBIPAKEHHS  IpeTepriesn
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rpaMMaTUYECKUE 3aMEHBI — CJIIOBOCOUYETAHUE NPEBPATUIOCH B OJHOPOJHBIE HYJICHBI
MPEJIOKEHHUS).

Takum oOpazom, W. TokmakoBa B cBoém mnepeBoae kHuru «llutep IIan»
MIPUMEHIJIAa MHOXKECTBO TpaHc(opMaluii mpu nepegadye opuruHaia, 4YToObl MOHU3UTh
BO3PACTHYIO IJIAHKY ATOrO MPOU3BEACHUS JIMTEPATYpPhl, a TAKKE CHENATh €ro dosee
JOCTYIIHBIM W HHTEPECHBIM IS IIMPOKOrO PsA/la YUTATEIEH C Pa3HbIMU
0COOCHHOCTSIMU BocnpusTus uHpopManmu. Hambosiee akTUBHBIM HHCTPYMEHTOM
MEPEBOAYMIIBI CTAJIO OINYIICHUE, OJJHAKO MbI 3aMETUJIN TAKKE PSJl CHHTAKCUUYECKUX U
rpaMMaTHYeCKUX TpaHchopMaIluii, MOAYJSAINI0, a Takke AoOaBieHue. B kakoii-To
Mepe, nepeBoj-nepeckas M. TokMakoBOHM MO3BOJISIET TOBOPUTH O MEPEBOJUYUKE KaK O
COABTOPE JINTEPATYPHOTO NMPOU3BEACHUS.
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81°25:791.45/.46
CHUHXPOHMU3ALIUA PEUN C OBPA3OM IIEPCOHAXA
INPU ITEPEBOJE AJIAA 1Y BJIUPOBAHUA
(HA MATEPHAJIE CEPUAJIA ARCHIVE 81)

Aunnomauusn. B cmamve ucciedyemcsi npobdiema nepeoayu aymeHmu4Ho20
peueso2o nopmpema nepconadicell npu nepesode s 0yonuposanus. Ha mamepuane
0yonuposannoi eepcuu cepuana Archive 81 6visa61110mces. 0CHOBHbIE NEPEBOOYECKUe
cmpameauu, 3a C4€m KOMOPBIX MONCHO COXPAHUMDb KII04esble Yepmuvl NepcoHadicell
npu yuéme HOpM 3bIKA NePesood U MeXHUUEeCKUX 02PaAHU4eHUL.

Knrouesvie cnosa: ayouosusyanvhulil nepegood, KUHONEPEBOO, JNUHSE0PEUesds]
Kapmouka nepconasica, HesepoaibHvlll KOO, UOUOCMULb, UOUOIEKIN.

SYNCHRONIZING SPEECH WITH A CHARACTER IMAGE
IN TRANSLATION FOR DUBBING
(BASED ON THE SERIES ARCHIVE 81)
Abstract. The article examines the problem of conveying an authentic speech
portrait of characters in translation for dubbing. Based on the dubbed version of the
series Archive 81, the author has identified the main translation strategies that allow
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for preserving the key traits of the characters while considering the norms of the
target language and technical constraints.

Keywords: audiovisual translation, film translation, character’s language and
speech profile, non-verbal code, idiostyle, idiolect.

CoBpeMeHHBIN kuHeMarorpad), B YacCTHOCTU CEpUAJIbHOE MPOU3BOJICTRBO,
MpEeAbBISIET BCE OoJiee BBICOKHE TPEOOBAHMS K KaueCTBY JIOKAJU3ALMU. 3pUTEh HE
VIOBIIETBOPSIETCS TPOCTHIM  «O3BYYMBAaHHMEM» TEKCTa: OH OXHUIACT TIOJHOTO
MOTPYKEHHUSI B XYJAOXKECTBEHHBIH MHp, TJI€ KaXIbld DJIEMEHT, BKJIOYas peyb
MEPCOHAXKEH, ONIYIIAeTCs AyTEeHTHYHO M ecTecTBeHHO. [losromy mepeBon s
NyOJIUpOBaHMS CTAaBUT TIEpe]l TMEPEeBOTYMKAMU MHOXKECTBO TpeOOBaHUM, cpeau
KOTOPBIX — HEOOXOJIMMOCTh MOAOOpaTh aJeKBaTHBIC CPEJCTBA [JIsi CO3JaHUS B
TyOIMpPOBAHHON BepCUHU yOEIUTEIHLHOTO PEUEBOT0O MOPTPETA TEPOEB.

CornacHo PobGepto Maiiopany, 0coOyi0 CIOXHOCTH TpU  TIEPEBOIC
ayJTMOBU3YaJIbHBIX MPOU3BEACHUN COCTABIISET TO, YTO «BEPOAIBHBIA M BU3YaTbHBIN
SI3bIKM  HEBO3MOKHO BOCIIPMHMMAaTh B 000COOJEHHUM», OTCIOJa IMOTEHIHAIBHO
BBITEKACT PSJ TPYAHOCTEH B pacmnu(poBKe ayauOBHU3YaTbHBIX KOJIOB PEIIUITUECHTOM
— «3amymiienuity [3, c¢.356]. Jlnd MuUHUMHM3aIMM 3allyMJICHHM HeoO0XoauMma
«CUHXPOHM3AlLUS»  —  BpEeMEHHas,  MpPOCTPAHCTBEHHAas,  CoOJeprKaTelibHas,
(doHeTHUEeCKass M CHHXpOHM3alug oOpa3a IMepcoHaxka C ero peunto (character
synchrony) [3, c¢.356]. Pa3ymeercs, yJOBIETBOPHUThL BCEM TPeOOBAHUSAM
OJTHOBPEMEHHO CIJI0)KHO, TI0O3TOMY TIE€PEBOJYHMKY TMPUXOIUTCA Tpubderath K
KOMITPOMHUCCY, IPUMEHSTH LIEJbIN Psifi CTPATETUM.

B 1enom, B Teopuu Xym0’KECTBEHHOTO TEPEBOJA IIMPOKO PACIPOCTPAHEHBI
TaKUe TEPMHHBI, KaK «UIUOCTUIIbL» U «HAHOJEKT». ECIU «UIUOCTHIIB» KacaeTcs
VHUKJIBHOTO CJIOTa aBTOPa KOHKPETHOTO TIPOU3BEACHUS U €r0 MIPUBBIYHOTO HJICHHO-
TeMaTUYECKOro Habopa, TO UAUOJIEKT onpenensercas B «JIMHMBUCTHYECKOM
SHIUKJIONEINYECKOM CIIOBAPE» KaK «COBOKYMHOCTh (POPMANIBHBIX U CTHIIMCTHYECKHUX
OCOOCHHOCTEM, CBOMCTBEHHBIX PEYU OTIEIBHOIO HOCHUTENS JTaHHOTO si3bika» [1].
KoHeuHo, NanoeKThl TepOCB 3HAYUTEIIPHO BIMSAIOT Ha BHIOOP BapuaHTa MEPEBOJa H
mpu  paboTe Haa ayJIuOBH3yaJbHBIMH TIPOM3BEACHUSMH, OJHAKO ITOMHMO
JUHTBUCTUYCCKAX  OCOOCHHOCTEH  3/JeCh  OKa3blBaeT  BIUSHUEC W P
BHEJIMHTBUCTUYECKHUX (HaKTOPOB.

Muorue mepeBOAUMKH B cdepe ayAHOBU3YyaJIbHOTO IE€peBOjJa AaKTUBHO
paboTalOT ¢ TIOoCCapUiAMH, KOTOpPbIE MOMOTAIOT IIeJIOM KOMaH/E CIEelUaJIiuCcTOB
co3faTh YHU(DHUIIMPOBAHHBIM mTepeBoJl ¢uUiIbMa WIM CepHaia, OJHAKO MEHee
pacpoCTpaHEHHBIM MAaTEepUajoM, KOTOPBIA TMEPEBOJAYMKH MOTYT TOTOBHUTH B
mpoiiecce paboThl, SBISECTCA JUHTBOpPEUYEBas KapTouyka MepcoHaka. BapuaHT Takoii
kaprouku mnpeactaBuin A. B. KosynseB B Buge Tabmuubl [2, c.223-225]. Ortot
JIOKYMEHT B KaKOM-TO Mepe TakKe CIY>KUT JJIA €IUHO00pa3us, OJHAKO OTHOCHUTCS
MMEHHO K KOHKPETHBIM TIEPCOHAXaM HM WX PEYCBBIM U  IOBEICHUYECKHM
0COOEHHOCTSIM, KOTOPbIE MOTYT IOBJIUATH Ha BapHaHTHI mepeBoja. [IpakTukyromime
CIICHMAIUCTBI HEOOSI3aTEIbHO COCTABJISAIOT TMOAPOOHBIE TAaOMWIBI WA JICJIAIOT
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3aMETKHU C TaKUMU JaHHBIMH, OJHAKO IS TOCTHXKEHUS 2(()EKTa 1EeTOCTHOCTH BayKHO
XO0T4 OBl IepKaTh HYKHYI0 HH(OPMAIUIO B yYME.

Jlnst Goiiee riyOOKOro aHaiKM3a BOMpOca 0OpaTUMCS K KOHKPETHBIM MpUMeEpaM
3 cepuania Archive 81 (anu3ox detsipe). Cepuan OCHOBaH Ha XOPPOP-MOAKACTE U
MOCBAIIEH pecTaBpaTtopy (3H), KOTOPHINA MOTyYaeT 3aKa3 BOCCTAHOBUTH BUICOAPXHB
MOTUOLIEH HCCIIe0BATENbHUIIBI HbIO-HOPKCKOro KyibTa (Menonu). JlyonupoBanHast
BepCUsl  TOJFOTOBJIEHA  POCCUHCKOM  KuHOKoMmMmnaHuen  «HeBapuiabm» s
cTpuMHUHTOBOTO cepBuca Netflix.

VYka3zaHHbIE TEPCOHAXHU OTIUYHO TOAXOMST [JIi CpPaBHEHUS, TOCKOJBKY
OTHOCATCS K pa3HbIM BPEMEHHBIM JMHUSM — J[9H HaxXOIWUTCSd Ha COBPEMEHHOM
BpeMEHHOM ocH, a MenoHu otHocutTcs K mponuiomy (1994 rox). CooTBETCTBEHHO,
MBI BUJIM PSiJ] pa3JInuuil Kak B ayIMAIbHOM KOJI€, TaK U B BU3YaJIbHOM (Harpumep,
BECTUMEHTAPHBIN KOJI: YacTO MeJoHH, KaK *KYpPHAJIUCT, HOCUT DJICTAHTHYIO OJCKIY,
a Jlpu orpanuumBaeTcsi HehopMalbHOU OAeXI0M: pyrOosikamu U pxuHCcamu). Ilo
XapakTepy, MeJoHH CclaeprkaHHas, BEKIWBas, MO3UTUBHASA, a J[9H — HEyBEepEHHBIH
MIEPCOHAXK, HO TMOJHBIA SHTYy3Ma3Mma, Korja Jaeno kacaercs ero mnpodeccuu. OH
CKJIOHEH K UCIOJIb30BAaHUIO KOJUIOKBUAIM3MOB, JOJTHUX May3.

Opnna u3 peruk JpHa: “Picked them up at flea markets, you know, like, uh,
Flash Gordon.” — «Bvluckusan ux Ha 610uwunbix peiHkax mund... « @usuw I'Opoony.
Habnromaem cnoBo-napasut like, KOTOpOE peaM30BaIOCh PYCCKUM 3KBHBAJIECHTOM
muna, WHTEPTEKCTyalbHyI0 enuHuiy Flash Gordon, niepefaHHYIO C TIOMOIIBIO
MEePEBOIUECKOT0 TPAHCKPUOUPOBAHUSI.

[lepcoHaxk B 11€JIOM C OTPOMHBIM SHTY3Ma3MOM BCTaBISET OTCHUIKU, KOTOPHIE
CIIy’aT HE TOJBKO ISl SKCIIPECCUBHOTO OOpaMJICHUS peur MEePCOHAKA KaK JTFOOUTEIS
kuHemaTtorpada, HO U MPEACTABISAIOT 3HAYCHHE IS psiia KOMMYHHKATHBHBIX
curyauui. Tak, B yeTBepTOM 31n304¢ MeENOHM HE CMOTJIa MOHATHh €r0 OTCHUIKY Ha
¢buneM, u J[PH pearupyeT Ha 3TO IMIYTIMBO OTMAaXHBAIOIIMMCS KOMMEHTapHEM
(Anyway...). TlepeBon mpuoOpeTaeT SMOIMOHAIBHYIO OKpalleHHOCTh (Huuezo
cebel..), Ha 4YTO, BEPOATHO, MOBIHUSJIM IIUPOKas YJbIOKA Tepos M IMOKAYMBAHHE
rOJIOBOM, a TaKXe B IIEJIOM JPYXKEIOOHOE MOBEICHHUE MEePCOHaXa B MPEAbLAYLIUX
cepusax. MOXHO cCKasaTb, YTO B KOHKPETHOM KOMMYHHUKATUBHON CUTyallUU
JOCTOMHBIM aHaJIoroM Anyway Obuio Obl kiuiue [/Ilpoexanu, OAHAKO OHO YacCTO
HCITOJIB3YETCS] B HETAaTUBHOM KITIOUE, a TAK)KEe MEHEE HEHTPaIbHO, YeM OPUTHHATbHAS
equauna. Tak, myOnupoBaHHas Bepcus ImepefaeT oOpa3 JlPHa Kak HEITOBKOTO
AHTY3UACTA C HEOOXOIUMON MATKOCTHIO.

OpHako TEepCOHa)Xy CBOWCTBEHHA TAaKXKE MEJIAHXOJIUYHOCTh B OTHOIICHUU
npouwioro: “Yeah, this was the only thing I had from him, so I kept the pieces.” —
«Ho om ne2o ocmanoco moavko 2mo, u 5 COXpAHUI 0010MKu». Mbl cuuTaeM, 4To
opuruHaibHOE [ kept the pieces HECKOJNIBKO HaMeKaeT Ha ¢pa3eosoru3M pick up the
pieces (4acTO UCHOJB3YyETCs KaK B OTHOIIEHUH KaTtacTpod (B JaHHOM cilydae, moxap,
B KOTOpoM 1oru® otern J[pHa), Tak u s JIOOBIX JPYTUX SMOIMOHAIBHBIX
MOTPSICCHHUH, OT KOTOPBHIX IIBITACTCS OIMPABHUTHCA dUeNoBek). OHAKO peruiKa
MOCBSIIEHA JIEPEBIHHOW KOpPOOKe, B KOTOPYIO OTEll B KauecTBe mojaapka st [[pHa
MOJIOKWII TIEHKU ¢ PuiabMaMu M KOTOPYIO Tno3nHee J[PH pa3duBaer OeiicOOIbHOM
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OuTOl. YuuThIBas Kak MPSIMOW CMBICI, TaK M OCOOEHHOCTH CIOKETa, BapHUaHT
nepeBoga «HeBapuiabm» KaxeTcss OCOOCHHO yIa4yHBIM, BEAb CAWHHIA 00J0MKU
CO3/Ia€T acCoIlMallid HE TOJBKO C JEPEBSIHHOM KOpPOOKOH, HO M CO 3/aHHEM, B
KOTOPOM CrOpeJ €ro OTell.

Bwmecre ¢ Tem, peur Menonu Oosee craep:xkanHasi B nepeBoae: ‘Yeah, I, uh...
took her a care package. Candies and magazines and stuff.” — «/la, s1... 1 omnecna
el nepedauy. Konghemoi, sicypnanvt u 6cé maxoe» — HaOMIOAAEM EAUHUILY nepeoayd
BMECTO 0o0Jie€ pa3roBOPHOTO nepedauka, aOCTpakTHOE stuff peamusyeTcs B
CJIOBOCOYETAHHHM 6CE€ makoe BMECTO WCIOIb30BaHMUS 00Jiee HKCIPECCUBHBIX
pasroBopHbIX  enuHuil. OJHAKO OTMETUM, 4YTO B KOHKPETHOM IpUMEpe
OpUTHHAJIBHBIC EIUHUIIBI HE CIUIIKOM 3KCIPECCHBHBI camu 1o cebe. Btopoi
npumep: “Maybe she’ll buy something and you could start kicking in for rent.” —
«Moowcem, kynum umo-mo, u mol HAYHEWDL NAAMUMb 34 Keapmupyy. 31€Cb BUIUM U
HeopMasibHBIM (pazeosorusM kick in, u OOMMI CapKACTUYHBIA TOH — TE€POMHS
TOBOPUT € OJM3KOW moapyroil AHaOemnb, OyKBaJbHO MPOMHCABIICHCS y Hee W3
MHTEpECA K €€ JIMYHOU )KU3HU, — B IEPEBOJE BAPUAHT HEUTPAIIBHBIN.

Peur npyra J[oHa ropasno Oosiee skcnpeccuBHas, yueM y Menonu u [[pHa. B
HEl BCTPEYAIOTCS W KOJUIOKBHAJIM3MBI, W OOCICHHas Jekcuka. [lpuBeném
cnenyromuit npumep: “Dude, Paranormal Perception In Non-Schizophrenic Adults?
Your dad was writing for f*cking parapsychology journals. Did you know he was
into supernatural sh*t?” — «llapanopmanvrhoe eocnpusmue y 63POCAbIX, He
cmpaoarowux wuzogpenueti? Teoii omey nucan 01 HCYPHALO8 NO NAPANCUXOTIOSUU.
On yenexancsa ceepxvecmecmeeHnou OpaAHbioy. Kak Mbl IpeanojiaraeMm, B JBYX
Citydasix u3 TpEX COOTBETCTBYIOIIME €IMHUIIBI OBLITN OMYIIEHBI U3-32 HEOOXOAMMOCTU
JIOCTUYb BPEMEHHON CHHXPOHHU3ALUU U COOJIOCTU TpaBUia PyKOBOJCTBA MO CTHUIIIO,
OJIHaKo (prHAJIbHAS €IMHUIIA BCE JK€ MOTpeOoBaja MOUCK aHaJIora — OpsiHb.

Hpyroit npumep: Well, maybe that’s what got him into trouble with the
department. / Which would be bullsh*t, if you ask me. — Hy, omciooa u npobrema c
yHueepom. / Ilo-moemy, mesacnysxcennas. Mpl CHOBa BHUAMM OKpPAIICHHYIO
JICKCHYECKYI0 SAMHUITY, OJHAKO 3/I6Ch OHa MMEET KOMIICHCUPYIONTUI XapakTep. Bo
BTOPOM TMpEUIOKEHUH Ha (OHE psAga OMYyIIEHWH BBIACISIIOTCS HepopMaabHOE
BBOJTHOE CJIOBO 10-MOeMy ¥ 00IIast KpaTKOCTh BBICKAa3bIBaHMS.

Anabemb, noapyre Menoau, CBOMCTBEHHBI capKa3M, JIIOOOMIBITCTBO, B KaKOM-
TO Mepe OeCTaKTHOCTh, OOMKOCTh. B OCHOBHOM OTH UepThI BBIPAKAIOTCS
WHTOHAIIMOHHO, & B CAMUX BapHaHTax MepeBOjia YaCTO MOKHO BCTPETUTH OMYIICHUS
(B mocnemHeM MpUMEpE), TeHepaau3aluio U HelTpanu3amuio U T. 1. Hanpumep, B
KOHKPETHON pEeIUIMKE Ha PYCCKOM sI3bIKE HAOIOMAIOTCS TeHepaiu3aius |
HeuTpammzanusi: “‘Here’s what I'm curious about... What’s with the, uh, after-hours
Satanic choic practice?” — «Mne yoicacho ummepecHo... Ymo 3mo 3d HOUHbLE
penemuyuyu CamaHuHcKo2o xopa? »

Onymienue HaOI01aeM B cleaytoieM npumepe: “‘New material, right. Is that
what the kids are calling it these days?” — «Hoeviti mamepuan. Tak smo meneps
Hazvieaemcs, 0a?» OTMETHM 371eCh WHBEPCHUIO (makx BBIXOIUT Ha TEPBOE MECTO H
BBIJICISICTCSI HHTOHAIIMOHHO ).
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[IpoBeneHHBIN aHANINU3 TMMOKA3BIBAET, YTO B JyOJMPOBAHHOW BEpPCHUU cepuala
Archive 81 pedeBble NOPTPETHl MEPCOHAXKEH XOTA M TMpETepriesd HEKOTOPhIE
M3MEHEHHUS — B OCHOBHOM B CTOPOHY CMSTUEHUS WIIN HEHTPaTU3alliu SKCIIPECCHUHU — B
[[EJIOM YCIIEITHO TEePeqaloT MX KIIOYEBBIE XapaKTephl. BaXHO MOMYEPKHYTH, UTO
MoMOOHBIE CIABUTH HE SBIAIOTCS KPUTHYHBIMH HEJAOCTaTKaMHU TIepeBoja, a
CTAaHOBATCS CIJICJICTBUEM KOMIIPOMHKCCA, HA KOTOPBIN MEPEBOTUMKAM MPUXOAUTCS
UITH JJIS TOCTHKCHHUS BPEMEHHON CHHXPOHHW3AIMM M COOTBETCTBHS TPEOOBaHUSIM
3aKa3urKa, B YaCTHOCTH, B OTHOIIICHUH OOCIIEHHOM JICKCUKH.
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Hayunwii pyxosooumenw:
Kauo. unon. Hayk, ooy. fAcuneyxas H. A.
(2. I'opnosxa, Poccus)
YK 81°25
BJUSHUE HEMPOCETEBBIX TEXHOJIOTMI
HA KAYECTBO U AAEKBATHOCTbD IIEPEBO/JIA
OBHIECTBEHHO-ITIOJIMTUYECKUX TEKCTOB
Annomauusn: Ananuz  enusHus.  Heuponepesood  HA  0OWECMEEHHO-
ROIUMUYECKUe MeKCmbl 8bISI8UL NPOMUBOPEUUe MeXNCOY POPMATbHLIM KAYeCmEOM U
CMBICNI080U adekeamuocmvio. Hecmompsi na yayuuwienue ckopocmu u epammamuxi,
Heupocemu UCKANCAIOm KYJbMypHble HIOAHCbL, OeMOHCIPUPYION «2ATIOYUHAYUUY U
UOeon0cuUdecKyio npeogssimocms. B xauecmee pewenus npeonazaemcsi eubpuouas
MoOeib ¢ pazoeiieHuem yHKYuUIlL.
Knrouesvie cnosa: Hneiiponepesoo, o00wecmeenHo-noIumMuYecKue meKcmol,
A0eK8AMHOCMb Nepesood, Kaiecmao nepesood, 2UOPUOHbBLLL Nepesoo.

THE IMPACT OF NEURAL NETWORK TECHNOLOGIES ON THE
QUALITY AND FAITHFULNESS OF SOCIO-POLITICAL TRANSLATION
Abstract: The analysis of the influence of neurotranslation of socio-political
texts has revealed a contradiction between formal quality and semantic faithfulness.
Despite some improvements in speed and grammar, neural networks distort cultural
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nuances, demonstrate certain “hallucinations” and ideological bias. The problem
can be solved with the help of a hybrid model with separate functions.

Keywords: neural machine translation, socio-political texts, translation
faithfulness, translation quality, hybrid translation.

CoBpeMEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUM JIAaHIIAPT MEPEeKUBAET TEKTOHHUUYECKHUE
M3MEHEHHMS, CBSI3aHHBIE C  HHTETPAUMEN  HEUPOCETEBBIX  TEXHOJOTMHA B
NEepPEeBOJUECKYI0 MPakTUKy. OcoOyi0 3HAaYUMOCTb 3TOT Mpoliecc MPUOOPETAaeT B
o0jacTu mepeBojia OOIIECTBEHHO-MOJUTUYECKUX TEKCTOB, I'/Ie TOYHOCTh Iepefadu
uHdopmaruu  omnpenensieT  AQPEKTUBHOCT,  MEXKIYHAPOAHOTO  JMAIOTa |
(dhopMHUpOBaHNE TEOTOJUTUYECKUX HAppaTUBOB. [lapamokc cOBpeMEHHOUN CUTyaluu
3aKJIF0YAETCS B TOM, YTO TEXHOJIOTHUECKHI MPOPBIB B c(hepe MAIIMHHOTO MepeBoja
OOHaXUN (PyHIAaMEHTAILHOE TMPOTUBOPEUHME MEXKAY OCTJIOCThIO  S3BIKOBOTO
BBIPAKEHUS U TITyOMHON CMBICIIOBOTO BocnpusTHs [5, c. 182].

Helipocetn neMoHCTpUpYIOT OeclpeneeHTHbIE pe3yjbTaThl B 00paboTKe
00JBIINX O0BEMOB TEKCTA, HO CTAJIKUBAIOTCS C HEMPEOJOJIUMbIMU TPYAHOCTAMHU MPU
HMHTEPIIPETAllMN CKPBITHIX CMBICIIOB M KYJIBTYPHBIX KOJOB. HccnemoBaHue ux
cnenupuuecknux OMmMOOK M TMPEUMYLIECTB B 0OpabOTKE MOJIUTHYECKUX TEKCTOB
SBJISIETCS aKTyaJbHBIM, TOCKOJBKY OHO TMO3BOJISIET BBISIBUTH HOBBIC TEHJICHIIMU B
pa3BUTHM HeHlporepeBoAa M pa3paboTarh Oojee TOYHbIE PEKOMEHIALUM IS
MEPEBOTUYMKOB-TIPAKTUKOB, PaOOTAIOMIUX C JUIJIOMATHYECKHUMHU JOKYMEHTaMH,
MeuaTeKCTaMH U O(DUIIUATIEHBIMU 3aBICHUSIMU.

Marepuran uccienoBaHusi BKIIOYAET TEKCThI, MEPEBEACHHBIE COBPEMEHHBIMU
s13bIKOBBIMH MozensaMu, TakuMu kak ChatGPT, Grok u DeepSeek, B momnongHeHue
ounarin-nepeBogunkam Deepl, Google Translate u Yandex Translate. 32t0
pacHIMpeHre maTepuaja IMO3BOJSET MPOBECTH CPABHUTENBHBIM aHAM3 KayecTBa
MEepEeBO/Ia HE TOJBKO KIACCUYECKUMH HEHWPOCETEBbIMU IE€PEBOAUYMKAMHU, HO H
MHOT'033/Ia4HbIMU  SI3bIKOBBIMU ~ MOJIETIIMA ~ HOBOT'O  TOKOJIEHUSI, CIOCOOHBIMH
YUYUTHIBATh O0Jiee MIMPOKUM KOHTEKCT U BBIMOJHATH CJIOXKHBIE JUHTBUCTUUECKHUE
3a7layd.  AKTyaJlbHOCTh ~ TakOTO  pacUIMpeHHs  marepuaia  o0ycloBieHa
CTPEMUTEIbHBIM pacnpocTpaHeHUuEM MYJIbTUS3BIYHBIX-MO/ICIICH B
MpoQeCCHOHATILHON NEPEBOIYECKON TPAKTHUKE.

HccnenoBanre mnpoOiaeMbl B3aUMOACHCTBHS HEHWPOCETEBBIX TEXHOJOTHH U
MepeBo/ia yKe UMEET COMUAHYI0 HaydHyro Tpanunuio. OyHaameHTanbHbIe PabOThI
3apyOexHbIX aBTOpoB, Takux kak JI. Kennu, C. Kactunsro, JI)x. MypkeHc, ObLIn
MOCBSIIEHBI OIIEHKE KaueCcTBa HEUPOTEPEBO/1a, aHATN3Y JIMHTBUCTHYECKUX ONTHOOK U
dbenomeny «rammornuHanui» [4; 5]. B poccuiickoii  Hay4yHOM  IIKOJIE
TEXHOJOTUYECKUE AacCHeKThl MAIIMHHOTO TMEPEBOJAa KM OCHOBBI KOMIIBIOTEPHOMU
JUHTBUCTUKH ObUTH 3aj0keHbl B Tpynax JI. JI. HemoOuna, Torna kak cOBpeMEHHbIE
METO/I0JIOTUYECKHUE TMOAXOAbl K IMEPEBOAYECKON NEATENbHOCTH C YYETOM HOBBIX
TEeXHOJoTui pazpadarsiBatorcs B padotax JI. K. Jlareimena [2; 3].

K uymciny wmanouccneoBaHHBIX AaCHEKTOB OTHOCUTCS, MPEXKIE BCETO,
JOJITCOCPOYHOE BJIUSIHUE HEHpolepeBojJa Ha MOJUTHYECKYI0 KOMMYHHUKALMIO.
HenocratouHo wM3ydeHbl MEXaHM3Mbl HAKOIUIEHMS OIIMOOK B IEMOYKax
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peTpaHCIsILUM, KOIJla HCKAaXXECHHE [EPBOHAYAIBHOTO  CMbICTIA  JOKYMEHTa
YCWJIMBAETCS MPU €ro IMOCIEJOBATEIbHOM TEPEeBOJE Ha HECKOJBKO S3BIKOB C
MoMOIIpI0  HeWpocerel. [IpakThueckn He WHcCCleNoOBaHa MpodsieMa aJanTaiuu
HelpoceTeid K OBICTPOMEHSIOIIEMYCSl TOJUTUYECKOMY JIUCKYPCY, T/I€ 3HAYCHUs
TEPMUHOB M KOHHOTAIIMM MOTYT KapAWHAIBLHO H3MEHUTHCA B TEYECHHUE KOPOTKOIO
BPEMEHU.

OBOJIIOLIMOHHBIA  MMyTh aBTOMATU3UPOBAHHOTO MEPEBOJA JIEMOHCTPUPYET
IIOCJIEIOBATEIbHOE JIBMDKEHHE OT MEXaHWYECKOI'O BOCIIPOM3BEIEHHUS JIEKCUUYECKUX
€UHULL K CIIOKHOMY MOJICIMPOBAHUIO SI3BIKOBBIX CTPYKTYp [3, c. 28]. Eciin panHue
CUCTEMbl OrPAHUYMBAJIUCH IMOBEPXHOCTHBIM CHHTAaKCHUYECKMM AaHAJIU30M, TO
COBPEMEHHBIC HEHPOCETEBbIE AJITOPUTMBI  CIIOCOOHBI  BBICTPAUBATh  CIIOKHBIC
ceMaHTH4ecKkue CBs3u. (OJHAKO TMPUHIMIUAIBHOE OTJIWYHME HCKYCCTBEHHOTO
MHTEJUIEKTa OT YEJIOBEYECKOIO0 CO3HAHUSA OCTAETCSl HENPEOJOJIEHHBIM: HEHWPOCETH
OMEPUPYIOT CTATUCTUYECKUMH 3aKOHOMEPHOCTSAMH, @ HE CMBICIIOBBIMU KaTE€rOPUSAMHU
[1, c. 67]. OT0 (DyHIaMeHTaTIbLHOE OTPAHMYCHUE CTAHOBHUTCS OCOOEHHO 3aMETHBIM
npu paboTe ¢ MOJIUTHYECKUMHU TEKCTaMH, TJe BaKHEWIIas HWHQOpMalus YacTo
nepeaaéress uyepe3 UMIUIMIUTHBIE 3HAYEHHST M KYJIbTYpHO OOYCIIOBJICHHBIE
KOHHOTAI[UH.

B KOHTEKCTE NOJUTUYECKOrO IUCKypca 3TO MOPOXKAAECT PAJ YHUKATbHBIX
BbI30BOB. [lOMMTHYECKUI TEKCT NpPENCTaBIsA€T COOOM CIIONKHBIA CEMHUOTHUYECKHM
KOHCTPYKT, TJIe 3HaYUTEIbHAs 4acTh UH(POpPMAIMUA KOTUPYETCS 4Yepe3 KyJIbTYpHBIC
AJUTIO3UH, UCTOPUYECKUE PEMUHUCIICHIIMN U UAECOJIOrMYeCKhe KOHHOTauuH [2, c. 89].
HeiipoceTeBbie cucTeMbl, TUIIEHHBIE CIOCOOHOCTH K T€PMEHEBTUUYECKOMY aHAIU3Y,
HEU30€KHO pPEenylUpPYIOT MHOTOMEPHOE COJEp)KaHUE TEeKCTa A0 JIMHEHHBIX
CMBICJIOBBIX KOHCTpyKIMiA. Oco0yro mpoOsemMy mpeacTaBiseT nepeBoa metadop u
HB(EMHU3MOB, KOTOPBIE COCTABIISAIOT CYILIECTBEHHYIO YaCTh MOJUTHYECKONH PUTOPUKH
M 4YacTO CIIy)KaT WHCTPYMEHTOM JUIIOMaTH4yecKoro BozueuctBusa [4, c. 115].
Hanpumep, Takue aurmiomathueckue G(OPMYJIMPOBKH KaK «KOHCTPYKTHUBHBIN
IUanor» WIM  «OTKPOBEHHBbIM OOMEH MHEHMSIMHU» TpeOyloT HE MpOCTO
JUHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHLIMH, HO W IJIYOOKOTO IOHUMAaHUS MOJIUTHYECKOTO
KOHTEKCTa U MPUHATHIX B TUIJIOMATHYECKOUN cepe YCIOBHOCTEN.

DeHOMEH «TraJuTIoIMHALINIY) HelpoceTel MmpruodpeTaeT ocoOyr0 OMacHOCTh B
MOJIUTUYECKOM MEPEBOJIE, T/I€ JOMBICIMBAHUE OTCYTCTBYIOUIEH MH(POPMALIMK MOXKET
MIPUBECTH K CEPHE3HBIM MEXAYHAPOAHBIM nociuenctsusiM [4, c. 118]. bonee ToHkou,
HO HE MeEHee 3HAUUMOW MpoOJeMOi SBISETCA WMIUIMIIUTHAS TIPEIB3STOCTh
QITOPUTMOB, OOYCIIOBJICHHAs CHeNu(UKON TPEHUPOBOUHBIX HaHHBIX. Helpocetu
HEOCO3HAHHO  BOCIPOM3BOJAT  HJCOJOTMUYECKHE YCTAHOBKM U  KYJBTYPHBIE
CTEPEOTUIIbI, JOMUHUPYIOIIUE B HUHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, UYTO MOXKET HCKAXKATh
MepBOHAYANIbHBIN 3aMbIcen aBTopa [5, ¢. 188]. Ota mpobaema ycyryOasercs TeM, 4To
OOJIBIIMHCTBO TPEHUPOBOYHBIX KOPITYCOB COAEPKAT HEMPOMOPLMOHAIBLHO OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO TEKCTOB HAa JIOMUHUPYIOIIMX S3bIKAX, YTO MOPOKIAET CUCTEMATHUECKUE
HMCKaXEHUSI TIPU TIePEeBOJIe MaTepHaioB, CO3JaHHBIX B WHBIX KYJIbTYPHBIX U
MOJTUTUYECKUX TPATULIHUSIX.
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[Ipu pabore C aUIIIOMATHYECKUMHU 3BPEMU3MaMU YacTO HaOIogaeTCs
JOCITOBHBIN TIEPEBOJI, JTUIIAIOIINI BHICKAa3bIBAHHUS MPHUHATOTO B JUTNIOMATHYCCKOM
MpoToKoJie cMbicha [2, c. 45]. Hanpumep, Beipakenue fruitful exchange of views
MOXKET MEPEBOJUTHCA KaK MI000MEOPHbIUL 0OMeH 63271510aMU BMECTO TMPUHATOTO B
JTUIUIOMAaTUYECKOW MpPaKTUKE BapHAHTA KOHCMPYKMugHvle nepe2osopuvl. OCOOEHHO
MPOOJIEMaTHIHBIM OKa3bIBACTCS TEPEBOJ MOJUTHUCCKUX PEaNIMid, KOT/Ia, HaIpuMep,
TepMUH parliamentary whip mpeoOpa3dyeTcs B TiepeBojie B OYKBaJbHBIN
NapaamMeHmcKuli ~ KHym  BMECTO  NPAaBWIBHOIO  BAapUAHTA  NAPIAMEHMCKUL
opeanuzamop.

OmmbKu TpU TepeBOJe UCTOPUUYECKUX TEPMHUHOB CBSI3aHBI C HEKOTOPBIMU
OTPaHUYCHUSIMU  HEUPOCETEBBIX TEXHOJIOTHM, TaKMMH Kak: 1) OTCyTCTBHE
MPUOpPUTETa TEPMHHOB B OOYUYEHHUU CHUCTEMBI (HEMpPOCETH YacTo OOydaroTcs Ha
MaccuBe OOIIe JIGKCUKH, a I IePeBO/Ia TEKCTOB Y3KOM TEeMAaTUKHU WUJTU, HAIPUMED,
HMCTOPUYECKHUX AJUTFO3MH MOXKET HE XBaTaTh JAaHHBIX); 2) HEMPaBUILHOEC TTOHMMAaHHE
KOHTEKCTa (HEHpPOCETH TBITAIOTCSA pa3peliuTh HEOJIHO3HAYHOCTh, aHAIU3UPYS
KOHTEKCT, HO €CIIM Il D3TOro Majo uH(opmamuu, cucteMa omubdaeTcs);
3) 3aMernIeHne OTCYTCTBYIOIIUX TEPMHUHOB Apyrumu cioBamu (eciau MU He Haxomut
MIPSMOTO IKBHBAJICHTA JUIsl TEPMUHA B CBOEH 0a3e TaHHBIX, OH MOXKET 3aMCHHTH €T0
JIPYTUMU CIIOBaMH, KOTOPBIC aJITOPUTM CUUTACT MOIXO/ISIIUMHE 110 KOHTEKCTY).

Wneomornueckie  KOHIETITHI  CTPAJalOT OT OTCYTCTBHSI  KYJIBTYPHOTO
KoHTekcTa. Tak, TepmuH the woke agenda wmoxeT ObITh TEepeBEACH Kak
npooyxicoennas nosecmka OHs, 0€3 Tepellayd CMBICIOBBIX OTTCHKOB, MPHCYIIHUX
OpUTHHAJIBHOMY MOHATHIO [5, ¢. 190]. Cnegyer 0co60 0TMETUTH MpoOIeMy IepeBojia
MOJIUTUYECKOW TEPMUHOJIOTHH, KOTOpasi 4acTO HE MMEET MPSAMBIX IKBUBAJICHTOB B
IpyTuX si3bikax [2, ¢. 124] u HecéT B cebe HE TOMBKO JTUHTBUCTUYECKOE 3HAUCHHUE, HO
U LEJbId IUIACT MOJUTHUYECKUX K HUCTOPUYECKUMX accouuanud. Hewhpocern, kak
MpaBWIo, JUOO Aar0T OYKBaJbHBIA MEPEBOJ, JIMOO BHIOMPAIOT HanbOOJee YaCTOTHBIN
DKBUBAJICHT, YTO YacTO MPHUBOJHWT K TMOTEPE BAKHEUIIUX CMBICIOBBIX OTTCHKOB.
Kpome Toro, momuTH4ecKuii TepeBoa TpeOyeT ydéra IMOCTOSHHO MEHSIOMIETOCS
JUCKypCa B SBOJIIONNY 3HAYCHUH TEPMUHOB.

Haubonee omacHbIMU SIBIISIOTCS CIIy4ad «TaJUTIOUMHALNAIY B O(QUIIMATBHBIX
JIOKYMEHTaX, KOrja HeHpoCceTh 100aBIICT HE CYIIECTBOBABIIYIO B UCXOJHOM TEKCTE
undopmaruto [4, c. 115]. Hanpumep, dpaza The delegation expressed concerns
MOJKET MPEBPATUTHCSA B MpeIOKeHUE /lenecayus vlpazuia 06ecnOKOEHHOCMb No
nOB00Y HAPYWIEHUsI NpaAé 4uelo8eKd, XOTS B OpUTHHAJIE KOHKPETHbIE MPUYMHBI
00€CIOKOEHHOCTH HE yKa3zaHbl. KpUTUUYECKHMMH CUMTAIOTCS OIMIMOKH B YHCIIOBBIX
JIaHHBIX, Korjna sanctions affecting 30% of exports HCKaXkaeTcsi 10 CaHKyuu,
sampazusarowue 130% sxcnopma, 4ToO JIeNIa€T aHATTUTUYECKUE OTYETH HEBEPHBIMU.

[lepcniekTuBBl pa3BUTHS HEHpPOIEPEBOJA B MOJUTHYECKON cdepe BUIATCS B
CO37aHUU THOPUIHBIX KOTHUTHBHBIX CHCTEM, COUCTAIOIINX BHIYUCIUTEIHHYIO MOIIb
MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA C KOHUENTYaJIbHBIM MBIIUIEHUEM 4YesioBeka [1, c. 142].
KitoueBeIM ~ HampaBIGHWEM  CTAaHOBHTCS — pa3pabOTKa  CIICIMATIM3HPOBAHHBIX
OHTOJIOTUH TOJUTHYECKOTO JHUCKYpCa M KYJIbTYPHO-UYBCTBHUTEIBHBIX aJITOPUTMOB,
CIIOCOOHBIX pAacCIlO3HAaBaTh HMIUTMIIMUTHBIE CMBICTBL. He MeHee BakHOW 3amadeid
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aBisieTcs:  (OPMUPOBAHME  HOBBIX  KOMIIETCHIIMM  TIEPEBOIYMKA-TIOIUTOJIOTA,
CIIOCOOHOTO  OCYHIECTBJISITh CMBICIIOBOM ayJUT HEHUpPOCETEeBBIX MEPEBOJOB H
KOPPEKTUPOBaTb HUX B  COOTBETCTBMM € TpeOOBAaHUAMH  IMOJIUTHYECKOTO
KOHTEKCTa [2, c. 156]. Ocoboe 3HaueHHE MPUOOpPETAET pa3BUTHE  CHUCTEM
MOHHTOPHHTAa U KOPPEKIMU TMPEAB3ATOCTH B TPECHUPOBOYHBIX JAaHHBIX, a TaKXKe
co3JaHue cOalaHCUPOBAaHHBIX MHOTOSI3bIYHBIX KOPITyCOB, aJICKBaTHO
MPEACTABISIIONINX PA3IMYHBIE MOTUTUYECKUE TPATULIUU.

TexHonornyeckas peBoIOLNs B IEPEBOIUECKOM AEATENBHOCTA HE OTMEHSIET, a
TpaHcHOpPMHUpPYET poJib chenuanucra-rymanurapus [5, c. 192]. Ecmu panee
MEPEBOUMK BBHICTYNAT MPEUMYIIECTBEHHO KaK JIMHTBUCTUYECKUM MOCPEIHUK, TO B
AMOXY UCKYCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTA €ro (PYyHKLMS CMEUIaeTcsl B 00J1aCTh CMBICIOBOTO
KOHTPOJIA U KYJBTYPHOU MeIuanuu. IT0 TpeOyeT pa3BUTHs MPUHIIUIIUATIEHO HOBBIX
HaBBIKOB pabOThl C HEWPOCETEBBIMH CHUCTEMAaMH U TIyOOKOTO IMOHUMAaHMS
cnenupUKU MOJTUTHYECKOW KOMMYHUKALMU. bynyiiee 00111ecTBeHHO-TOJIUTUYECKOTO
MepeBo/ia BUAUTCS HE B KOHKYPEHIIMM YeJIOBEKa M MAlllMHBI, a B UX CUMOUO3e, I/e
TEXHOJIOTHYECKHE BO3MOXKHOCTH YCUJIMBAIOTCS YEJIOBEUECKOW CHOCOOHOCTBIO K
MHOTOMEPHOMY CMBbICIIOBOMY Bocnpuatuio [1, c¢. 158]. OcoOyro akTyaabHOCTb
npuodpeTaeT pa3padoTKa CTAHJAPTOB KauyecTBAa M IMPOTOKOJIOB BepU(UKAIUU
HEUpOCETEBBIX  MEPEBOJOB  JUIsl  MOJMTHYECKOW  cdepbl,  aHAJIOTHMYHBIX
CYILLECTBYIOIIMM CTaHJapTaM B 00JACTH TEXHUYECKOTO U MEJUIIMHCKOIO MepeBO/a.

HeoOxoaumo Takke YYMTBIBaTh JSTHYECKOE H3MEPEHUE HCIOJIb30BaHUs
HelpoceTe B NOJUTHYECKOM TniepeBone. (OTBETCTBEHHOCTh 3a IOCIJIEICTBHS
HETOYHOTO IEpPeBOJia MOJUTHUECKUX MaTepUalIOB JIOKHUTCS, B KOHEYHOM cuére, Ha
CHELHAIUCTOB, YTO TpedyeT pa3paboTKu YETKUX MPOTOKOJOB OTYETHOCTH. Kpome
TOTO, BO3HHMKAeT BOIMPOC O HEOOXOJUMOCTH CIEIUATBLHON cepTH(UKAIUH
HEHPOCETEBBIX CUCTEM, UCIOJB3YEMbIX AJIsl TepeBoAa O(UIUATbHBIX MOJIUTUYECKUX
JOKYMEHTOB U JUIUIOMaTHYECKOU Mepenucku. Bee 3Th acnieKkThl CBUAETENbCTBYIOT O
TOM, 4YTO pPa3BUTHE HEMporepeBoaa B MOJIUTUYECKON cepe TpeOdyeT KOMIUIEKCHOTO
MEXIUCIUIUIMHAPHOTO  TMOAXOAa,  OOBEAUHSIONIEr0  YCHUJUS  JIMHIBUCTOB,
MOJIUTOJIOTOB, CHEUATNCTOB MO HMCKYCCTBEHHOMY MHTEIJIEKTY M JKCIEPTOB IO
MEKTYHApOJIHBIM OTHOLIEHUAM [5, c. 195].
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JIMTH'BOCTUWJINCTUHYECKHUE OCOBEHHOCTH ITOTHYECKOI'O
JANUCKYPCA CKBO3b ITPU3MY IIEPEBOJIA
Annomauyusa. B cmamve paccmampusaiomcsi 0coOeHHOCMU NOIMUYECKO20
OUCKypca u mpyoHocmu e2o nepegoda Ha awueauuickuti a3vik. Ocoboe eHuMmauue
yoensnemcs COXPAHEHU pumma, 00pazHoCmu U CMUIUCMUYECKUX CPeocms 8
VCI0BUSX MENCKYIbMYPHOU A0anmayuu.
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pumm, pugpma, MexscKyIbmypHas a0anmayus, SKCNPecCcuHOCMy.

LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES OF POETIC DISCOURSE
THROUGH THE LENS OF TRANSLATION
Abstract. The article explores the features of poetic discourse and the
challenges of translating it into English. Special attention is paid to preserving
rhythm, imagery, and stylistic devices in intercultural adaptation.
Keywords: poetic discourse, translation, stylistics, imagery, rhythm, rhyme,
intercultural adaptation, expressiveness.

[IepeBoa MOATUYECKUX TEKCTOB, BKIIIOYAs MECHU, OCTAETCA OJHOW W3 CaMbIX
CIOKHBIX W TBOPYECKH HACHIIIEHHBIX 00JIACTE TEepPEeBOTYECKON TMPAKTUKHU.
B oTiuuue ot npo3sl, M033us1 00bEAUHSAET A3bIKOBOE BBIPAKEHHUE C PUTMOM, pUGMOH,
KYJIbTYPHBIMU OTCBUIKAMHU U TIIYOOKHM 3MOIIMOHAJIBHBIM COJEP>KaHUEM, YTO JeIaeT
€€ aJIcKBaTHYIO Ileperady Ha JPYyroM SI3bIKE BEChMA HEMPOCTOU 3anadeil. B naHHOU
paboTe MBI paccMaTpUBAEM JIMHTBOCTHIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH IMOATHYECKOTO
JUCKypCa U CTPATETHH, MCIOJb3yEMbIC MEPEBOAYMKAMU I UX COXPAHECHUS WIIH
ajanTtauyy B A3bIKE IlepeBoaa. MarepuanaoMm Hallero MCCIEAOBAaHUS CTal IEPEBOJ
MaTPUOTUYECKOTO CTUXOTBOpeHHs Muxauna MatycoBckoro «C ueco Hauunaemcsi
Poouna?» [5], BBIOJHEHHBIN B paMKax IMEPEBOJYECKON MPAKTUKU U TBOPUYECKOU
pabOThI HaJl MOATUYECKUMHU TEKCTAMH.

Kak mokazas Ham ONbIT, OAHOM W3 TJABHBIX TPYAHOCTEN IIpU IMepenaye
MO3TUYECKOTO TEKCTa SIBIACTCS COXPAHCHUE CTUIIMCTUYECKUX CPEACTB B YCIOBHUSIX
PUTMHYECKUX, PUPMEHHBIX M KyJIbTYpHBIX oOrpaHudeHuil. Hacrtosmas pabota
MpU3BaHa OCBETUTh, KaK TaKuE 3aJayd pPEIATCd B PEAJbHOM MPAKTUKE
XyI0KECTBEHHOI'O MIEPEBO/IA.

[ToaTryeckuit AUCKypC MPENCTaBIsIeT COOOM THI pPEUuEeBOM KOMMYHHKAIUH,
OTJIMYAIOIIUICA 3CTETUYECKOMN HAIPaBJIECHHOCTHIO, ITOBBILLIEHHON
AMOITMOHAIBHOCTHIO M HACBIIIIEHHOCTHIO BBIPA3UTEILHBIMU cpencTBaMu. Kak 0coOsIit
THUIT SI3bIKOBOTO OOIIECHUSI, OH OXBAThIBACT HE TOJBKO TIYOMHHOE SMOIIMOHAILHOE
COCTOSIHUE aBTOPA, BBIPAXKEHHOE MOCPEACTBOM JACTETUYECKM MAapPKUPOBAHHBIX
SI3BIKOBBIX 3HAKOB, HO W KOHIIENTYaJIbHYI0 CTPYKTYpy €ro co3HaHus [3,c. 326].
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[ToaTryeckuit MTUCKYpC XapaKTepU3yeTcs MPOAYMAaHHOW opraHu3anueid ¢GopMmbl H
coJiep KaHusl, 9aCTO BEICTPOCHHON B CTUXOTBOPHBIE CTPOKH M CTPOQBI, IO TIMHEHHBIC
puUTMYy U pupdme.

K XymokecTBEHHBIM CpEACTBAM B IOATHYECKHUX TEKCTaX, OTHOCITCS
BBIPA3UTEIbHBIC CPEACTBA W CTHJIMCTHYSCKHE TMPUEMBI HA Pa3HBIX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX:

— JIGKCUYECKHEe: B YACTHOCTH, MeETa(opbl, CpPaBHCHUS, OJMIICTBOPEHUS,
AIUTETHI, TUNIEPOOIIBI (Oyuia noém; Moruanue — 2pomue Clos);

— (hoHETHYECKHUE: aJUIUTepaIusi, aCCOHAHC, 3BYKOTOIpakaHus, pudma, putM;

— CHUHTaKCUUYECKHE: Mapajuiesiu3M, CTUIIMCTUYECKAss UHBEPCHUSI, DJUTUTICUC U JIP.

Hepenko BwIpa3uTenbHbIE CPENICTBA, TaKHE KaK apXaw3Mbl, SKCIPECCHUBHAS U
pa3roBOpHAs JIEKCUKA COUETAIOTCS C IMPUUYECKUM TOHOM.

B o6mactu nepeBogoBenenus yuénnie, Takue kak JI. Benytu, B. Komuccapos,
MOJUEPKUBAIM  CIIOKHOCTh TO3THYECKOro mnepeBoma. Tak, B.H.Komuccapos
OTMEYaJl, YTO TJIABHOM IICJTBIO MMOATHYECKOTO MEePEBOa SBIISCTCS CO3aHUE HA S3BIKE
MepPEeBOIa TOTO K€ «XYI0KECTBEHHO-ICTETUUCCKOTO BO3JCHCTBHUS HAa YHTATEIS,
KOTOPO€ NPHUCYTCTBYET B OPUTMHAIBHOM MO3THYECKOM IpousBeaeHuu [4, c. 251].
[lepeBon mOR3MM MOHKEH OMAHOBPEMEHHO TIEPEIaBaTh CMBICH, CTHUIMCTHYCCKYIO
(YHKIMIO M 3CTETHYECKOe BO3JICUCTBHE — 3ajada, TpeOyroImas KpPeaTHBHOCTH,
THOKOCTH U KOMIIPOMHMCCOB.

AxktyaneHbl 37ech u  koHmenmuu JI. Benytu: gopenusayuu [1] wu
oomecmuxayuu [1]. Cnemyer 1M COXpaHATh YYXKAYI KYyJIbTYPHYIO OKpacKy
OpUTHHATA WU aJalTHPOBATh TEKCT MO OXHUAaHWs IeneBod aynuropun? Kak
MOKa3bIBACT MPAKTHUKA, OTBET HA 3TOT BOIPOC BO MHOTOM 3aBUCHUT OT LI€JIU MEepeBoja
Y YUTATENBCKOTO BoCTpusaTusi. CoueTaHue XyJ0’KECTBEHHBIX U S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB
B TOXTHUYECKOM TEKCTE TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO TIOJX0Jla, BKIIIOYAIOIIETO
CTHIMCTHYECKYIO YyTKOCTh, KYJBTYPHYIO OCBEIOMIEHHOCTh U JINTEPATypHYIO
M300peTaTeIbHOCTD.

PaccmoTpum, kakuM  o0Opa3oM  MepefaroTcs — JIMHTBOCTHIMCTHYCCKHE
0COOEHHOCTH OPUTHHAIBHOTO TEKCTa B MEPEBOJE MATPUOTUUECKOTO CTHXOTBOPCHHUS
Muxauna MarycoBckoro «C ueeo nauunaemcs Poouna?» [5]. IlepeBos ObLT OCHOBaH
Ha CTPEMJICHHH COXPaHUTh OSMOIMOHAJIBHO-OOpa3HBIM CTPOM  OpHUTHHANA,
aJanTUPOBAB €T0 K aHTJIOSA3BIYHON ayAUTOPHH.

@pazmenm 1. Hauano cmuxomeopenus

Opuzunan:

C uyeeo nauunaemcs Poouna?

C kapmunku 6 meoém Oykeape,

C xopouwiux u eepHvix mosapuuyetl,

Kusywux 6 cocednem osope...

Ilepesoo:

Where does our homeland begin?

With pictures we saw as a child,

With friends who were loyal and cheerful,

And lived in the yard just nearby.
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B mepBOM 4eTBEpOCTHIIINU COXpaHSAETCS PUTMHUYECKAash CTPYKTypa U TOBTOP
Ha4YaJIbHOW CTPOKH, UTPAIOIINI KIIOYEBYIO POJh B KOMIIO3UIITMOHHOW OpraHU3AINH
tekcta. CnmoBo Poounma nepeBeaeHO Kak homeland, 4yto mepenaér u
TEPPUTOPUANIBHBIM, M HOMOLMOHAJIBHBIA AaCIEKT MOHATUSA. OIUTETHl XOPOWUX U
8epHbulx TIepeNiaHbl Kak loyal and cheerful — BbIOOp clieNlaH B MOJIb3Y €CTECTBEHHOTO
AHTJIMACKOTO CHHTAKCHCa U PUTMA; IIPH 3TOM HECKOJBKO MEHSIETCS YMOIMOHATIBHBIH
OTTCHOK (B OpWTHHAJC aKIICHT Ha MOPAJbHBIX KauyeCTBax, B MEpPEBOJE J00aBISICTCS
HOTKA JPYKEII00US ). DTO IPUMEP CEMAHMUYECKOU adanmauuu.

Dpacmenm 2. JTupusm u pummuynocms

Opuzunan:

A, modxcem, ona Hauunaemcs

C mou necnu, umo nena Ham mMamo,

C moeo, umo 6 1100bIX UCHLIMAHUSIX

Y nac nuxomy ne ommuame.

Ilepesoo:

Or maybe it starts with the singing

Of lullabies sung by your mom,

With something so deep and unshaken,

No trial can ever take from your heart.

B »sTtomM oTpeiBKE 0cC000O€ 3HaueHHWE NPHOOPETAIOT PHUTMHUYHOCTH U
SMOLIMOHAJIbHBIA MOATEKCT. B mepeBoje coxpaHseTcs uaess MAaTEPUHCKOW IECHU U
HEOoTheMJIEMOro BHyTpeHHero mupa. Ctpoka C mozo, umo 6 nobwix ucnvimanusix /'Y
HAc HUKOMy He omHams OblLIa TpaHcpopmupoBaHa B: With something so deep and
unshaken, / No trial can ever take from your heart, rae WCIOIB30BaHO 00Opa3HOE
BBIpKEHHE, TIEpe/laloliee BHYTPEHHIOI CTOUKOCTh (unshaken) u nobGaBieH aKIEHT
Ha BHYTpPEHHEE IIPOCTPAHCTBO JUYHOCTH (your heart). D10 TIpuMep mooughuxkauuu
00pa3za, BHI3BaHHOW HEOOXOJIMMOCTBHIO COOJIOICHUS PUTMA M JIOTUKH aHTJIMACKOM
[IOTUYECKOU PEUH.

Dpacmenm 3. 3pumenvHovle 00pazvl u pugma

Opuzunan:

C 3asemnou ckamvu y 8opom,

C moti camoii bepé3xu, umo 8o noie,

1100 éempom cxknousscey, pacmém.

Ilepeeoo:

With benches outside by the gate,

With birch trees that bow in the meadows

And whisper beneath the wind’s weight.

3nech mepenaroTcs 3puUTeNbHbIE 00pasbl (OepEé3ka, CKaMbsi) W JABUKCHUE
npupoabl (CKIOHEHHE MOJI BETPOM). AHIIIMUCKUNA TEPEBOJ COXPAaHSAET KIHOYEBHIC
BU3YyaJIbHBIE DJIEMEHTHI U JIAKE YCUIIMBAET OOPa3HOCTh Uepe3 OJULIETBOPEHUE: birch
trees... whisper beneath the wind’s weight. 910 pelieHrue — IPUMEP HOIMUYECKO20
ycuieHus, HapaBJICHHOTO Ha KOMIICHCAITUIO MTOTEPh B puTMHUKE U pudme. Mcxoanas
pubma (6opom — pacmém) He ObUIa COXpaHEHA HANpSAMYIO, HO B IEpPEBOJE
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MCIIOJIb30BAHO CO3BYYHE MEXIYy cioBamu (meadows — weight), KOTOPO€ 3BYYHT
€CTECTBEHHO B PaMKax aHTJIUHCKOTO MMOATHYECKOTO CTHIIS.

Dpacmenm 4. Ucmopuko-KyaomypHbslil KOHMEKCH

Opuzunan:

Co cmapoii omyogckoil 6Y0EéH06KU,

Ymo 20e-mo 6 wixkagy mol HAULIU.

Ilepesoo:

With dad’s old and faded Budyonovka,

We found in the wardrobe by chance.

CnoBo 6yoénoska (Budyonovka) mepegaHo TpH MOMOIIUA TPAaHCIHTEPALUH.
D10 npuMep ghopenuzayuu, Koria peanusi COXpaHsieTcs ¢ paCu€TOM Ha KYJIbTYPHYIO
Y3HaBAa€MOCTh WJIH MOSCHEHUE. DIUTET cmapotl omyosckol epenan uepes dad’s old
and faded, rne noGasnenue faded pacumpseTr oOpa3 10 BH3YaJbHOIO BOCTIPHSTHA.
DTO NPUEM KYJIbMYPHOU A0anmayuu ¢ ycuieHuem 0emaiu.

[Toatraeckuit mepeBoa TpeOyeT ocoboro BHUMaHHS K ¢Gopme, 00pa3sHOCTH U
KyJIbTYpHBIM peasinsiM. OTHON W3 TJaBHBIX 3a7a4 CTAHOBHUTCS COXPAaHCHHUE PUTMA H
pu(dMBI, KOTOPBIE WTPAIOT BAXKHYIO CTPYKTYPHYIO M OMOIMOHAIBHYIO poib. Kak
orMmeudaeT E. TapacoBa, «OT si3bIKa MPO3bI, TO €CTh OT HAICH MOBCEIHEBHON peuH,
MOA3Usl  OTJIMYAeTCsl opraHuzanueid. ToNbKO B TMO33UM  €CThb  OCOOCHHBIN
CTUXOTBOPHBIA PUTM... O€3 pUTMa MOA3UA HE MOXKET cylecTBoBatb» [2]. [ToaTomy
Py TIEPEBOJIE HUCIOJIb3YIOTCS BHYTPEHHHE CO3BY4YHs, CBOOOIHAS PUTMHUKA WIIH
aJanTUPOBAHHbBIC PUPMBI.

JIOTIOMTHUTENBHYIO ~ CJIOXKHOCTh ~ TIPEJACTABISIET  Tepenada  KyJIbTypHO
MapKUpPOBAaHHBIX 00pa30B, TaKUX KaK Oepé3xa Wih 0yoénosxka. B »TuX ciydasx
BO3MOYKHA TPAHCIUTEpAIHsl, KOMIIEHCAIUs WK 0OBSICHEHHE Yepe3 KOHTEKCT. BakHo
Takke COoOJ0/IaTh CTHWIMCTHYECKOE DPABHOBECHE: OPUTHHAIBHBIA TEKCT MOXKET
coueTaTh pPAa3rOBOPHBIC DJEMEHTHI C TO3THYECKOW JIGKCUKOW, M 3TO Tpedyer
JEJIMKATHOU MEPEIa4Yu B IIEPEBOJIE.

Takum 00pa3om, MOITHUECKHUI MEPEBOJ] — ATO HE MPOCTO TMepeaava CMBICIa, a
CO37JaHUE  DKBUBAJCHTHOM  XYJOKECTBEHHOW  CTPYKTYPhI C  COXpaHCHHEM
ACTETUYCCKOTO BO3JCHCTBHSA Ha YwWTarensd. B mporecce aHamm3a IMOATHYECKOTO
TEKCTa M €ro aHTJMHCKOTrO MepeBOoJa Mbl YOCIWUIUCH, YTO TEPEBOJ MOATHYECCKOTO
TUCKypca TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO TOJX0/1a, COYETAOMIECTO JTUHTBOCTHIIMCTHYSCKHM
aHaIn3, KPEaTUBHOCTh M TIyOOKOE MOHMMaHUE KyJIbTYpHOTO KOHTekcTta. Ocoboe
BHUMAaHHE HEOOXOIUMO YACNIATh PUTMY, OOPa3HOCTU, CTHIIMCTUYECKUM YPOBHSIM H
sMoIMoHaIbHOMY ¢doHy. Ha mMarepuane KOHKPETHOTO TEKCTa HaM  yJajoch
MPOCIENTh, KaKhe CTPATeTUH TIO3BOJISIIOT COXPAHSITh BBIPA3UTEIBHOCTH M
I[EJIOCTHOCTh OpUTHHAJIA.

OneIT TEPEeBOUYECKON TMOJATOTOBKH U PEJAKTOPCKOW paboThl TMOKa3all, YTO
MOATHYECKUI TEepeBOJ; — I3TO HE MPOCTO TEXHWYECKHH mporecc, a Gdopma
TBOPYECKOTO B3aUMOJCHCTBUS C TEKCTOM, TJ€ KaXKIbId »JJIeMEHT TpeOyeT
OCMBICJIEHHOTO BBIOOpa. Takod OMBIT CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO AHAIUTHYECKOTO
MBIIICHUS, CTUJIMCTHYECKOW THOKOCTH M KYJIBTYPHOH UYYTKOCTH, HEOOXOIUMBIX
OyymieMy CrenuaiIucTy B 001acTu epeBo/ia.
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JAUAJIOT KYJIBTYP YEPE3 IIPU3MY IIEPEBOJIA:
POJIb XYJTOXECTBEHHOI'O TUCKYPCA B IIOHUMAHUU
U NPOJABUKEHUN HAIITMOHAJIBHBIX HEHHOCTEM
JJISA MATPUOTUYECKOI'O BOCIIUTAHUSI
Annomayusn. Cmamovsi akyeHmupyem 6HUMAHUE HA POIU XYOOHCECBEHHO20
OUCKYpca 8 NOHUMAHUU U NPOOBUINCEHUU HAYUOHALbHBIX YeHHOocmell O
nampuomuiecko2o eocnumanus. Hccrnedyemcs, Kaxk nepesoo Xy0odHceCmEeHHbIX
npou3eeoetull cnocobcmeyem MEHCKYTIbIMYPHOMY ouanozy, VKpenssem
HAYUOHANbHYIO UOSHMUYHOCTb U (POPMUPYEm ePAA*COAHCKYI0 NO3UYUTO.
Knrwoueesvie cnosa: ouanoc Kkynomyp, nepegoo, HAYUOHANbHbIE UYEHHOCHU,
nampuomuieckoe  8OCNUMAHUue,  XyO00HCeCMBEHHbIL  OUCKYPC,  HAYUOHANbHAS
UOEHMUYHOCNb.

CULTURAL DIALOGUE IN TRANSLATION: LITERARY
DISCOURSE FOR UNDERSTANDING AND PROMOTING NATIONAL
VALUES IN PATRIOTIC EDUCATION

Abstract. The article focuses on the role of artistic discourse in understanding
and promoting national values for patriotic education. It explores how the translation
of literary works contributes to intercultural dialogue, strengthens national identity,
and shapes civic consciousness.

Keywords: cultural dialogue, translation, national values, patriotic education,
artistic discourse, national identity.
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B  ycnoBusx  rnmobanm3anuu  MEXKKYJIBTYPHBIM — TUAJIOr  CTAHOBUTCS
HEOOXOJIUMBIM YCIIOBHEM TJI0OambHOrOo pa3BuTHs. KiroueBol MeXaHU3M Takou
KOMMYHUKAIIUU — TIEPEBOJI XY/J0KECTBEHHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE AKKYMYJIUPYIOT
KyJbTYpHBIE KOJIbI, CHMBOJIBI W 3THOcnenuduueckue uepThl. KauecTBEeHHBIN
XYyJI0’)KECTBEHHBIN MEPEBOJI MO3BOJISIET PELMITUEHTY BOCHPHUHSTH HE TOJIBKO CIOXKET,
HO U TUIyOMHHBIE KYJbTYpHbIE OCOOCHHOCTH OpUruMHaia. Takum oOpa3om, MepeBoa
MpeBpallaeTcs W3 JMHTBUCTHYECKON 3aJadyd B HWHCTPYMEHT MEXKYJIbTYPHOTO
JManora ¥ B3auMooOO0TalieHus pa3HbIX KyJIbTYPHBIX cucteM [3; 1].

[lepeBosl XyZ0KECTBEHHOTO JUCKYpCa — HE MPOCTO MEPEHOC TEKCTa MEXKIY
A3bIKAMH, & KyJIbTYPOJOTHUYECKUN MPOLIECC: OH COXPAHAET 3CTETUYECKYIO [IEHHOCTh U
ATHOKYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH oOpuruHaia. Kak MemuaTtop MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIIMU, TaKOW MEPEBOJ PACKPBHIBAET KYJIbTYPHBIE 3aKOHOMEPHOCTH U
MHUPOBO33pEHYECKUE MOJIeNH, (opMUpYyeT B3aMMOIOHMMAHUE U TOJIEPAHTHOCTH
MEXIy COOONIECTBaMHU, CIOCOOCTBYET MAaTPUOTUYECKOMY  BOCIHTAHUIO U
MMO3UTUBHOMY  HAIMOHAJBLHOMY HMHUJUKY, CTUMYJIUPYET MEXKHAIMOHAIBHYIO
uHTerpanuio. Llenp uccienoBaHuss — aHajiW3 MEXaHU3MOB, C IMOMOIIBI KOTOPBIX
XYyJI0’)KECTBEHHBIN TIEPEBOJ] Pa3BUBAET MEXKYJIbTYPHBI JHAIOT M TPAHCIUPYET
HallMOHAJIbHBIC IICHHOCTH.

Teopust MEXKyJIbTYpHOTO JHajora pacCMaTpuUBaeT MEPEBOABI KaK MOCTHI
B3aMMOJECHUCTBUA MEXAY KyJIbTypamu [6, c.228]. B pamkax pgaHHOW Monenn
KYJbTYPHBIE KOJIbl, CUMBOJIBI U TPAJAUIMU WHTETPUPYIOTCS B HOBBIM KYJBTYPHBIN
KOHTEKCT, 4TO CIIOCOOCTBYET B3aMMHOMY MOHUMAHHUIO M YBAXEHUIO K IIEHHOCTAM
apyroro Hapona. Pa6Goter M. M. baxtuna [2] nomuépkuBarOT IUAJOTHUCCKUIN
XapaKTep XyA0KECTBEHHOTO JIUCKYPCa, €ro CIIOCOOHOCTh OTPaXKaTh MHOTOCIONHOCTD
KYyJIbTYPHBIX CMBICTOB. llepeBosi Xyn0KECTBEHHBIX TEKCTOB TpPeOYyeT HE TOJIBKO
S3bIKOBOT'O COOTBETCTBHS, HO U KYJbTYPHON YYTKOCTH, YTO MO3BOJISIET COXPAHUTH
YHUKaJIbHbIE 0OCOOCHHOCTH OpUTHHAJIA.

KiroueBbIMU 3a/lauaMu TMEepeBOJia BHICTYMAIOT: TOYHAas Tiepefadya CMBICIIOB,
uaed W I1EHHOCTEH; BOCCTAHOBJIECHHUE KYJIbTYPHBIX KOHCTPYKTOB;, COXpaHEHUE
ACTETUYECKON W CTWJIMCTHUYECKOM IIEJIOCTHOCTU mpousBeneHus. IlepeBog — 310 He
MPOCTO TEPEHOC CJIOB, a MEPEHOC KYJIbTYPHBIX CMBICIOB, YTO IMOTYEPKUBACT €TI0
KYJbTYPOJIOTHYECKYI0 3HAuUMOCTh. «llepeBom B CBOEH CYIIHOCTH MPEICTABISET
co0Oll HE TOJBKO M HE CTOJIbKO CYry0oO SI3bIKOBYIO MpPOLIEAYpY NO 3aMEHE OJHOIO
TEKCTa JIPYTUM, CKOJBKO Pa3HOTO poAa KyJIbTYpHBIE NMEPEHOCHI, 3aMMCTBOBAHUS U
agantanuio. OJHOBPEMEHHO OH CIOCOOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO KYJIbTYp U
SI3BIKOB. ..» [4, c. 88]. HanmoHanbHBIe Xy/10’)KECTBEHHBIC TIPOU3BEICHUS (DOPMUPYIOT
o0Opa3 PonmuHbI, UCTIONB3YS MUCTHYECKUE, TEPONUYECKUE U TPATUITMOHHBIC CUMBOJIBI.
[lepeBox »TUX mpousBeNEHUN CIMOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHUIO y HMHOCTPAHHOM
ayJIMTOPHUH TIO3UTUBHOTO 00pa3a CTpaHbl U €€ KYJIbTYPHI.

Tak, mnepeBoabl TmpousBeAcHU pycckoir mutepatypbl (A. C. [lymikuna,
JI. H. Toncroro) chopmupoBanu obpa3 Poccun kak cTpaHbl 1yXOBHOCTH, OOpPHOBI 3a
CIIPaBEIJIMBOCTh M BBICOKOM HPABCTBEHHOCTH, 4YTO TMO3BOJISIET 3apyOeKHBIM
YUTaTeNsIM O3HAKOMHUTBCS C OOTraTCTBOM PYCCKOM JIyXOBHOCTH M HUCTOPHUKO-
KYJIbTYpHBIX Tpaauiuid. Ocoboe 3HaueHHWE UMEIOT MEePEeBOJAbl MPOU3BEACHUM,
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HACBIINICHHBIX HAIIMOHAJIBLHBIMU MHU(paMHU, 00psiIaMH U CUMBOJIAMH — TaKW€ TEKCTHI
CO37al0T 3MOLMOHAIBHYIO CBs3b C uuTareneM. Hampumep, mnepeBoasl Oaiian
I'. Mapkeca wiM ClaBSHCKHX HapOAHBIX CKa30K CHOCOOCTBYIOT paclpOCTPaHEHUIO
KYyJIbTYPHBIX LEHHOCTEN M 00pa3oB, OTPAKAIOIIMX HALMOHAIBHYIO HIEHTHYHOCTb.
AHanoruyHo, NepeBoibl AMOHCKON MO33UH MOMOTAIOT (OPMUPOBATh Y MHOCTPAHILIEB
MIPEICTABIICHUE O SAMOHCKON ACTETUKE, MUPOBO33PEHUU U (HUITOCOPUHU.

Kpome TOro, mnepeBoabl CHOCOOCTBYIOT YKPEIUICHHIO HMMHJIKA CTPaHbL.
Hanpumep, nutepaTypHble mnpousBeneHuss o Benukoil OTedyecTBEHHOW BOMHE
dbopmupyioT Tepomdeckuid o60pa3 Poccuu W CTUMYNTUPYIOT MAaTPUOTHYECKOE
BocnuTaHue (K mpumepy, ctuxorBopenue Pacynma I'amszaroBa «KypaBinw»; mecHs
«Karromay»; poman Mapkyca 3ycaka O JI€BOYKE B HauUCTCKOM ['epmanum,
3aTparuBaroIIuii TeMbl BOMHBI U YesnoBeuyHOCTH «KHmkub Bop» (The Book Thief);
ucropus J[>xona boiina o apyx6e nByx Maab4ukoB Ha GoHe XomokocTa «Manbyuk B
nonocatoil mmwxkame» (The Boy in the Striped Pyjamas) u np.). Ilpoussenenus,
MOCBSIIEHHBIE HAIMOHAJIBLHOM HCTOPUHU, KYJIbTypEe M TPAJAUIMSAM, BBI3BIBAIOT Y
MHOCTPAHHBIX YHUTATEJNEH TOPAOCTh 32 CBOIO CTPaHy M CIIOCOOCTBYIOT CHUKEHHUIO
MEXHAIMOHAIBHBIX CTEPEOTHNOB (K MPUMEPY, PYCCKHE HAPOJIHBIE CKa3KH, POMaH
A. H. Tonctroro «II€tp Ilepmriit», pomansl . Unbda u E. IletpoBa «/IBeHaanate
CTYJbEB» U «30JIOTOM TENEHOK» M Jp.). B paMKax maTpUOTHYECKOTO BOCIUTAHUS
aKTUBHO MCHOJIB3YIOT NEPEBEACHHBIE KJIACCUYECKUE U COBPEMEHHbBIEC MPOU3BEICHUS
(x mpumepy, «From the shadow of empire» Onsru MaitopoBoii), 4TO MOMOTraeTr
pacCLIMPUTh KPYro30p U YKPENUTh HALIMOHAIbHYIO UJEHTUYHOCTb.

[Ipn mnepeBojEe KPUTHUUYECKH BAXHO COXPAHATh ASTHOKYJIBTYPHBIM KOJOPUT
TEKCTa Yepe3 METOJbl KyJIbTYpHOM aJanTallid: HCIOJIb30BaHUE THUIEPOHHMOB,
nepefady peanuii ¥ moa0op peneBaHTHBIX UAMOM. OJHAKO 5TO CONPSHKEHO C
TPYAHOCTSIMH  —  HE0OXoAuMmo  OalaHCHpOBaTh  MEXAYy  aJanTalued o
ayTEHTUYHOCTBIO, M30eraTh KyJbTYPHBIX KOH(MJIUKTOB U aJI€KBATHO TPAHCIUPOBATH
KYJbTYPHO-MapKUPOBAHHBIC DJIEMEHTHI.

KiroueBass 3amaya mnepeBOAYMKA 3aKIIOYAECTCS B CO3[IaHMM PELENTUBHO-
aJIeKBAaTHOTO  TEKCTa, CIOCOOHOrO BBI3BATh Y MHOSI3BIYHOIO  PELUIHUEHTA
AMIIATUYECKUM  OTKIMK, C(OpMHUpOBATH TMOHUMAHHUE I[IEHHOCTHO-CMBICIOBBIX
JOMUHAHT MCXOJHOM KyJNbTYpbl U CTUMYJIUPOBATh MAaTPUOTHYECKUE YYBCTBA IO
OTHOIIICHUI0O K KyJIbType opuruHaia. [ns mnosbiiieHuss 3¢G(OEKTUBHOCTH
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAIlMM IOCPEJACTBOM IepeBoa IlerecooOpa3Ho, BO-
MEpPBbIX,  pa3BUBaTh  MEXKAUCUUIUIMHAPHBIE  MOJXOJbl,  WHTETPUPYIOIIUE
JUHTBUCTUYECKYIO TEOPUIO IME€PEBOJIa, KYJIbTYpOJOTHUECKUE UCCIEAOBAHUS U
JUTEPATypPOBEAUYECKAN aHAIN3; BO-BTOPBIX, COBEPIICHCTBOBATH IMEPEBOAUYECKUE
MPAaKTUKH C Yy4ETOM OTHOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH IIENIEBBIX ayJAUTOPHH,
cnenu@UKd  KAHPOBO-CTUIIMCTUYECKUX  XAPAaKTEPUCTUK TEKCTOB, a  TakKke
COBPEMEHHBIX TEHJICHIIMN MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIECHCTBUS; B-TPEThUX, aKTHUBHO
MPOJIBUraTh MEPEBOJHBIE IMPOU3BEICHUS uYepe3 MeAuakaHalbl, 00Opa30BaTEIbHBIC
MIPOTPaMMBbI, KYJIbTYPHO-IIPOCBETUTEIbCKUE HHUIIMATUBHI [5].

[lepeBoa BBICTYNAET KIIOYEBBIM MEIUATOPOM MEKKYJIBTYPHOIO JIHAJIOTa,
CIOCOOCTBYS OCO3HaHHIO KYJBTYPHOTO MHOT000pa3usl, IIPEOI0JICHHIO
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ATHOLEHTPUUYECKUX OaphepoOB, MOCTPOCHUIO MOJUKYJIBTYPHOIO KOMMYHHKATHBHOTO
npoctpancTBa. Ocobas 3aciyra B 3TOM MPOoLiecce NPUHAIIEKUT NpodhecCuOHATBHBIM
IIEpEBOIUMKAM, Y€l TPy CYIIECTBEHHO PACIIMPSET TPAHULBI MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUSL M  CIOCOOCTBYET YTBEP)KIEHUIO MPUHIUIIOB KYJIbTYPHOTO
TUTIOPATIA3MA.

XyAOKECTBEHHBIA  MepeBoj]  00JMagaeT  BaXXHbIM  COIIMOKYJIBTYPHBIM
noteHanoM. OH popMUPYET MO3UTUBHBIA MEXAYHAPOJHBIH UMUK TOCyAapcTBa
yepe3 NPOJABWKEHUE HALMOHAIBHOIO JIMTEPATypPHOIO HACIEIUs, YKPEIUIAeT
HAallMOHAJIBHYI0 MJIEHTUYHOCTh M NATPUOTUYECKHUE LIEHHOCTH BHYTPU CTpaHbI, a
TaKXKE€ CIIOCOOCTBYET MEXKHALIMOHAJIBHONM TapMOHUH, CO37aBasi MEXaHU3MBI
B3aMMOITIOHUMAHUS MEX Y 3THOKYJIBTYPHBIMU COOOILIECTBAMM.

JUis  uHTeHCMUKAUUKW  MEXKYJbTYpHOTO  JAMajora  IpelCcTaBiseTcs
HEOOXOJUMBIM, B TIEPBYI0 O4Yepelb, COBEPLICHCTBOBAHUE METOJOJOTUYECKOTO
amrapara  IEPEBOAYECKOM  JIESITENBHOCTH €  YYETOM  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
OCOOEHHOCTEN WEJEBbIX ayJUTOPHU, KOHTEKCTyalbHOW CHENU(UKH HCXOIHBIX
TEKCTOB M COBPEMEHHBIX TEHJCHIMNA MEXKYJIbTYPHOM KOMMyHUKauuu. Taxxke
BAKHBIM TIPEJICTABIACTCA AKTHUBU3ALMS IUCTPUOYLHUHU MEPEBOAHBIX MPOU3BEICHUM
MOCPEJICTBOM HMHTErpaluu B 0Opa3oBaTeibHbIE MPOrPAMMBI, HCIOJIb30BAHMS
KYJIbTYPHO-IIPOCBETUTENLCKUX IIAT(OPM, 3aACHCTBOBAHUS MEIUWHBIX KaHAJOB
pacrpoCTpaHEHUs.

B coBpemMeHHOM MHpe XyI0KECTBEHHBII MNEpeBOJ]] TpaHCHOpMHUpYyeTCs U3
cyry00  JIMHTBUCTHYECKOW  MPAKTUKM B CTPATETUUYECKUM  MHCTPYMEHT
COLIMOKYJIBTYPHOTO B3auMojencTBusd. Ero QyHkunoHanbHOE 3HAYEHHE BBIXOAMT 3a
paMKd JIMTEpaTypHOW TpaHCISALMHU, HaXoAs peanu3anuio B (HOpMHUPOBAHUU
I'YMaHUCTUYECKUX ILIEHHOCTHBIX OpPUEHTHUPOB, YKPEIUICHMM OCHOB MUPHOIO
COCYILIECTBOBAHMS PAa3JIMYHBIX KYJIbTYP, COJEHCTBUM TapMOHUYHOMY DPa3BUTHUIO
YeJIOBEUECTBA B YCIOBUSAX IJ100aTbHBIX BBI30BOB COBPEMEHHOCTH. TakuM 00pa3om,
XYyJIO)KECTBEHHBIN IEPEBOJ BBICTYNAET KIKOYEBBIM MEXAHU3MOM MEXKYJIBTYPHOTO
auanora, oOeCleYMBAIOIIMM COXpPaHEHUE KyJIbTYpPHOIO MHOr0o00pas3usi, pa3BUTHE
MEKITHHYECKOTO B3aMMOIIOHUMAaHUS U IOCTPOCHHUE YCTOMYMBOIO MOJUKYJIBTYPHOTO
IIPOCTPAHCTBA.
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KOJIJIOKBUAJIU3MBI B TETCKOM JINTEPATYPE:
CIHIEHU®UKA BOCITPUATHUA U ITIEPEBOJIA
Aunnomayusn. Cmamvsi nocéaweHa UCCIe008aHUIO  (DYHKYUOHUPOBAHUS
KOJLIOKBUANUSMO8 8 MEeKCMAax OemcKou aumepamypvl U aHAIU3y CMpameuul ux
nepesoda. Paccmampusaiomes npooaiemvl 60CHPUAMUSL PA32080PHOU JIEKCUKU TOHbIM
yumameinem, 00yclo6neHHble  O2PAHUYEHHbIM  SI3bIKOGLIM — ONLIMOM U
HeobX00UMOCMbIO  COXPAHEHUsl  HAYUOHANbHO20  Konopuma. Ha mamepuane
Npou38e0eHull  AH2NOA3bIYHbIX — ABMOPO8  GbIAGIAIOMCA U KIAcCUupuyupyromes
OCHOBHbIe nepegodyecKue peueHus, no3eoaalouue adanmupo8ams KoJIOKEUANUIMbL
O0Ji51 IOHOU AYOUMOPUU.
Knrouesvie cnoea: oemckas aumepamypa, KOJLIOKSUANU3IMbL, NEPeBOO,
aoanmayusi, A3bIK0BAsl cneyupuKra, 80cnpuamue, KyJibmypHulll KOHMEKCH.

COLLOQUIALISMS IN CHILDREN’S LITERATURE:
SPECIFICS OF PERCEPTION AND TRANSLATION
Abstract. The article examines the role of colloquial words and phrases in
children’s literature and analyzes the specific ways in which young readers perceive
them. It explores the linguistic and cultural functions of colloquial vocabulary, as
well as the challenges and strategies involved in rendering these elements in
translation. Special attention is paid to preserving the pragmatic value, emotional
tone, and regional color of the original text when adapting it for the young audience.
Keywords: children’s literature, colloquialisms, translation, adaptation,
linguistic specificity, perception, cultural context.

TepMuH «KOJIJIOKBHAJIM3M» BOCXOJIUT K JIATUHCKOMY CJOBY colloquium
(«pazroBop, 6ecena»). KomiokBuanu3Mel — BhIpaXKEHUs, CIOBA WK (Ppa3bl, KOTOPHIE
HE SIBISIFOTCS (DOPMaNbHBIMH WM JIUTEPATYPHBIMU, HCIIONB3YIOTCS B OOBIYHOM
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Oecene, OTKIOHSIOTCA OT (OPMAIbHBIX CTAaHAAPTOB TPAMMATUKH U JICKCUKH.
B coBpeMEHHOM SA3BIKOBEICHUM MOJ KOJUIOKBHAJIU3MOM IIOHMMAETCA A3bIKOBOE
ABJICHHE, BKJIIOYAIOIEee B ce0sl YCTOSBIIMECS JIEKCUKY, BBIPAXKEHUS, TPAMMaTUUYECKUE
KOHCTPYKIIMH, TIPUCYIIME MPEUMYIIECTBEHHO HehOpPMaIbHOMY  OOBIIEHHOMY
obomennto. Ilo MHEHHMIO HEMENKOIro JIMHIBHCTAa Y. AMMOHA, KOJIOKBHAJIN3MBI
MOXXHO pacCMaTpuBaTh KakK SI3bIKOBBIC  E€IUHUIIBI, BBIPAXKAIOIMIME HOPMBbI
Pa3rOBOPHOTO A3bIKa (ONMPEAENEHHBIA CTUITMCTUYECKUH TIJIACT JIMTEPATYPHOTO A3bIKA)
WJIM HECTAH/IAPTHBIC / HETUTEPATYPHBIE SI3LIKOBBIE POPMBI [7].

ABTOpBI TUTEPATYPHBIX TPOU3BEAECHUN MOTYT UCIIOIb30BATh KOJJIOKBHAIIM3MBbI
B JIMAJIOTaX WJIM MOBECTBOBAHUSAX OT IMEPBOIO JIMIA, YTO JEIAET peub MEPCOHAXKEN
OoJiee ecTeCTBEHHOW. B Xym0KeCTBEHHOH JTUTEpaType KOJUIOKBHAIU3MBI BBITOTHSIOT
HECKOJIbKO BaXKHBIX (PYHKIIMH: KOHCTPYKTHUBHYIO (CO3/IaHHE HENPUHYKIEHHBIX
JMAJIOTOB M JIMHAMUKH, TUIWYHOM NJi1 )KMBOM YCTHOW pPEUM); XapaKTEPU3YIOIIYIO
(packpbiTue  00pa30B  MEpPCOHAXEW, WX  WHAUBUIAYAJILHOCTH,  XapakTepa,
MPUHAJICKHOCTH K  ONPEAEIEHHON TpyMmme); 3MOIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO
(nepemayua SMOIMHA W OTHOIICHHS  NEPCOHAXKEW);  KYJbTYPOJOTHYECKYIO
(KOHCTpyUpOBaHUE HUJIEHTUYHOCTH MEPCOHAXKEH, UX COLUUATBHOM MPUHAMJICKHOCTH,
NPUHAAJIEKHOCTH K  ONPENENEHHBIM  MOKOJEHUSIM  WIH  CyOKYyJIbTypam);
colaau3upyromyto (nepegada atMocdepbl OBITOBOTO, HEPOPMATHLHOTO OOIICHUS U
OTPAKECHUM YHHUKAIBHBIX YEpPT Pa3HbIX COUUAIBHBIX Tpynm; gauddepeHmanms
pedeBoro mnoBeaeHus). OHHM TMO3BOJSIOT NHCATENI0 HE TOJIbKO JaTh OoJjee
BBIPA3UTENIBHYIO PEUYEBYI0 XapaKTEPUCTHKY MEPCOHAXEH, HO U CO3[1aTh SIPKUE,
MICUXOJIOTHYECKH JOCTOBEPHBIE 00pa3bl FepoeB.

Hcnonb30BaHWe  pa3rOBOPHOM  JIGKCMKM  IIOMOTA€T aBTOpaM  CcO34aTh
HallMOHAJIbHBIA KOJIOPUT, MPUJATh IMEPCOHAXaM KYJIbTYPHYI0O M COLHAIbHYIO
UJICHTUYHOCTh, OJHAKO JIEJAeT IEPEBOJ] TAKUX IPOU3BEICHUN BEChbMa CIIOKHOMN
3anauent. [Ipobiiema nepeBoia KOIOKBUAIU3MOB B TEKCTaxX i AeTeil 00ycnoBieHa
HEOOXOJIUMOCThIO YUHUTHIBATh YPOBEHb KOTHUTHMBHOTO PAa3BUTHS FOHOTO YHUTATEs,
€ro TMOKa emE HECKOJbKO OIPAHUYEHHBIM CJIOBapHBIM 3amac M BBICOKYIO
YyBCTBUTEJIILHOCTh K HEMPUBBIYHBIM SI3bIKOBBIM (popMam. B cBsi3u ¢ 3TuM mepen
IIEPEBOJYMKOM CTOMT 3aJa4ya OJHOBPEMEHHO COXPAaHUTh WHAUBUIYAIbHOCTH
OpUTHMHAIBHOU PeYH U 00ECIIEYUTh IOCTYIMHOCTh TEKCTA JUIsl FOHOM ayIUTOPHUHU.

B oTeyecTBEHHOI JIMHIBUCTUKE €CTh PabOThl, MOCBSIIEHHBIE UCCIEI0BAHUIO
KYJbTYPHO-UCTOPUYECKOTO W  JIMHTBOCTUJIMCTUYECKOTO ACIEKTOB CTUJIM3AlUU
pasroBopHOM peur B XynoxectBeHHOU npose (E. H. 'puBeHHas), KOIIOKBHAIN3MOB
B COBpPEMEHHOM keHCKoM nipo3e (JIu M»aHu), AnaneKTHOW U MPOCTOPEYHOM JIEKCUKH B
xynoxectBeHHOM guckypce (A. H. EBjokumoB), mnepemadun MOpoOCTOPEUYUN MpuU
MEPEBOJICE  XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa C AaHMJIMICKOrOo si3blka Ha PYCCKUU
(H. B. Kazanckast), ceMaHTUKO-CTHJINICTUYECKHUX ACTIEKTOB MEPEBOAA PA3rOBOPHOU U
CTUJIMCTUYECKU CHIDKEHHOM JIGKCUKH Ha pycckuid si3bIK (A. A. Xaduzona). Tumnopyro
PEYEBYIO XAPAKTEPUCTUKY JETCKHX MEPCOHAKEN B AHTIIOA3BIYHON XYH0KECTBEHHOU
npo3e uzywana K. B. ConnuneBa. OmgHakO MajaOM3y4€HHBIM OCTAa€TCS OTpa)XEHUE
pEeYEeBBIX OCOOEHHOCTEHN NMepCcoHaXel B IEPEBOIAX JIUTEPATYPHI JJIs JETEH.
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AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIIETO HCCIIEOBaHUS OOYCIIOBJIEHA CJIOKHOCTAMU
MepeBo/ia KOJUIOKBUAIM3MOB B aHTJIMMCKOW JETCKOM JIMTepaType U CO3/IaHUs TEKCTa
Ha $3bIKE MEPEeBOJIA, COXPAHSIOIIETO0 OPUTHHAIBHBIA KOJOPUT, OOpa3HOCTh H
HKCIPECCUBHOCTh M TMOHATHOIO JJIsi PYCCKOSI3bIYHOrO toHOTro uyutatens. Llean
paboThl — TMpOaHAIU3UPOBATH CTPATETHHd TIEPEBOJIa PA3TOBOPHOW JIEKCUKH U
MIPOCTOPEYHBIX ()OPM B KHUTAX, PACCUMTAHHBIX HA YUTATEJIECH MIIAJIILIETO U CPETHETO
IIKOJIBHOTO  Bo3pacTta. MarepuajoM Jid HCCIEAOBaHUS TOCIYKWJIA TaKHe
npousBeneHus i aere kak The Wonderful Wizard of Oz (1900) JI. @. bayma,
Winnie-the-Pooh (1926) A. Munua, The Hobbit, or There and Back Again (1937)
JIx. P. P. Tonkuna u The BFG (1982) P. Hans.

JI. C. BapxynapoB onpezesns perucTp Kak «yCJIOBUS WM CUTYaIUI0 OOLIEHMS,
0oOyCJIOBIMBAIOIINE BBIOOP TEX WM HUHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, B TOM YHUCIE
nekcudeckux enuHuiy [1]. I[lo muenuto E. 1O. JlanaeBoi, pa3sroBOpHO-IIPOCTOPEUHAS
JIEKCHKA COXpAHSETCS B TMEPEBOJHOM TEKCTe B (OpME MApKEPOB «UYXOW»
JUHTBOKYJIBTYpBl (CJOB-peanuii, BapBapu3MoB u Jp.). llepegaua pas3roBopHO-
MIPOCTOPEYHOM  JIEKCHKH, CYMTAeT HCCJEN0BATENb, OCYIIECTBIACTCS MYTEM
BHYTPUTEKCTOBOI  (MOBBIIIEHUE MOTHUBUPOBAHHOCTH 3HAYEHHM  CIIOB) WM
3aTEKCTOBOM  KOMIIEHCAlMM  (IKCIUIMKALMs  3HAYEHUsT B  COMYTCTBYIOIIEM
METaTeKCTOBOM KOMMeHTapun) [4]. OnHako B cilydae nepeBojia AETCKOM JIUTepaTyphl
HEO0OXOJAMMO YUYHUTHIBATH bl PSIJT APYTUX (PAKTOPOB.

B nurepatype i AeTeil poib KOJUIOKBHAIM3MOB 3HAUYMTENIBHO BO3pACTacT,
MOCKOJIBKY SI3bIK XYJI0)KECTBEHHOTO TPOMU3BEJCHHUS CTAHOBUTCS JUIsl peOEHKa
MOJIETIBIO PEYEBOrO0 TMOBEACHHUS U OJHUM U3 HHCTPYMEHTOB (HOPMUPOBAHUS
S3BIKOBOU KapTUHBI Mupa. st peOEHKa Takas JIEKCHKa HEPEAKO CTAHOBUTCS MEPBHIM
3HaKOMCTBOM C KOHIIEITOM MHOT000pPa3usl S3bIKOBBIX (JOPM BHYTPH OJHOTO SI3bIKA.
HccnenoBarein HEOMHOKPATHO MNOMYEPKUBAIU, YTO JIETH BOCHPUHUMAIOT TaKYHO
JIEKCUKY HE KaK JMHTBUCTHYECKUN (DEHOMEH, a Kak MpU3HAK XapakTepa NepcoHa)ka
WJIA KaK KOMUYECKUAM DJIEMEHT.

[TockonbKy FOHBIM BO3pAacT XapaKTEPU3YETCS AKTUBHBIM PpaCIIUPEHUEM
CJIOBApHOTO 3amaca U (pOpMUpPOBaHMEM YYBCTBA SI3bIKAa, BCTpEYa C JIUAJEKTHOM H
pPa3rOBOPHOM JIEKCUKOM M CHEHU(PUUECKUMHU CUTAKCUYECKUMHU CTPYKTypamu B
KHUTax MOXET KaK 00OraTUTh 3TOT MPOLECC, TaK U CO3/1aTh TPYAHOCTHU, €CIU pPEUb
IIEPCOHAXKA OKAXKETCAd HEMOHATHOM WIM HWCKaXEHHOW HENPAaBWIBHOM IOJaYyen.
[losTomMy mepeBomUMKAaM HEOOXOAMMO HAWTH OajaHC MEXIy COXpaHECHHEM
YHUKaJIbHON aTMocdepsl U o0ecreueHneM JOCTYITHOCTH TEKCTa.

B nerckoii mureparype XX BeKa MHTEpPEC K PEUYEBOW HMHAWMBUAYAIU3ALUU
BO3pacTaeT, YTo 0COOCHHO 3aMeTHO B TBopuecTBe Poanbna [ams. B mpousBeneHun
The BFG (1982) aBTOp MCIHONB3YET EIBbIA PNl UHIUBUAYATHbHO-aBTOPCKUX CIIOB U
BbIpaKEHUH (OKKa3MOHAIU3MOB), KOTOpbIE TPeOYIOT BHUMAHUA, PO(HeCcCHOHATBHOM
MHTYHUIUU U TBOPYECKOTO MOJX0/a NepeBogunka. Harpumep, aBTOpCKU HEOJIOTU3M
Heosioru3M disgusterous [9] (co3maHHBIA MO aHAIOTHM C disgusting) YMECTHO
MIEPEBECTU KaK 0mMepamHiouds — TakuM 00pa3oM SKCIPECCUBHOE YCUIIEHUE MepenacT
AMOIMOHaNIbHBIN 3 dekT opurunana. Opaszy “Don’t gobblefunk around with words”
MOXHO TiepeaaTh Kak «He O6onmaii 6e3 dena» (SHEPTUYHOCTH JACHUCTBUS M IMOIUU
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TOBOPSIIETO TEPEeNaloTCs depe3 BbhIOOp Tiarona), a kamamOyp “Two rights don’t
equal a left” — cTonb ke NETKUM KanaMOypoM «/[ea npasa He pasHvl 1e60MY».

XapaktepHas UIsl CKa304HOW TpaJMIMKM MPOCTOTA PEUM MPOCIEKHUBAETCA B
kaure JI. ®ponka bayma The Wonderful Wizard of Oz (1900). B penuke “Ain’t you
got no brains” [8] ucnonp3yeTcsl IBOMHOE OTpUIIAHUE U TIpocTOpeuHas dhopma ain 't.
Onnako B opuruHajie d3Ta ¢opma HE HECET KIIYEBOM XapaKTepOoJOTHUECKOM
Harpy3ku, a CIy’)KMT CKopee MapkepoM HedopmanbHocTH peur. CKa3zouHas MOBECTb
«Bonmmebnuk M3ympynHoro ropoma» A. M. BonkoBa sBisieTcss mepepaboTKo
CKa3ku amepukaHckoro nucarens JI. @psnka bayma. 3aece Mbl HaxoguM: « el orce
BUOUULb, 51 HAOUM COJIOMOU, U )Y MeHS CO8CeM Hem M03208» [2]; TakuM 00pa3om
COXpaHSETCS HAMBHOCTh TMEPCOHAXKA; TMPU ITOM TIpaMMaThyeckas HopMa
aJanTUpOBaHa IJisl JETCKOTO YTeHUs W Bocmpusitus. Hapeuwe cogcem B aHHOM
ciydae 100aBisieT ¢ppase IKCIPECCUBHOCTU U KOMIEHCUPYET yTpaTy OTKJIOHEHUS OT
IrpaMMaTHYECKON HOPMBL.

Ota xe TeHaeHuuUs HaOmonaercss B The Hobbit, or There and Back Again
(1937) JIxk. P. P. Tonkuna, rae pasroBopHoe “Blimey, if it don’t look like mutton
again tomorrow” [11] nepemaércs H. PaxmanoBoii kak «Yépm nobepu, oname
oapanuna 6yoemy [6]; 31eCh NIPUMEHSAETCS IKCIPECCUBHBIA PYCCKOA3BIUHBIN aHAJIOT
0e3 OyKBaJIbHOTO BOCIIPOU3BECHHUS THAJIEKTa KOKHHU.

3aKOHOMEPHOCTh  aJanTalid  OCOOEHHO 3aMe€THa B  IMPOU3BEICHUSX,
OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha MIaAmmi Bo3pacT. B kuure Winnie-the-Pooh (1926)
A. Munna pasroBopHast dopmyna “I'm sort of attached to it” [10] B mepeBoje
b. 3axonepa mpeBpaimiaercs B «AH K Hemy 6cé-maku npuseazaw» [5], oTpaxas
MEJAHXOJNYECKY0 CaMOMpPOHHUIo Ma.

Ha marepuane pacCMOTPEHHBIX MEPEBOIOB MOKHO BBISIBUTH PSJi YCTOMUUBBIX
CTpaTeruii, K KOTOPHIM MpUOETaloT NEPEBOIINKHU IS TIEpe/ladul KOJIJIOKBUATTU3MOB —
Pa3rOBOPHBIX CJIOB, BBIpaXXEHHM U (HOpM — B JETCKOW JUTepaType. DTU CTpAaTEruu
PEIKO TPUMEHSIOTCS B YMCTOM BHUJIE;, Yallle OHM KOMOWHHPYIOTCS, MOJYUHSISACH
oO1el 3ajaye — COXpaHUTh KOMMYHUKATHUBHBIN 3(QQEeKT opurnHanma ajig 4yuTaTess
MPOU3BEJICHNUS Ha SI3bIKE MEPEBOJIA.

Ecnu peub uaér 00 OTKIIOHEHUWH OT TpaMMaTHUYeCKOW Wi opdorpadpuyeckoit
HOPMBI, 4YaCTO MPUMEHSAEMON CTpaTerueu SIBISIETCS «HOpMaIU3alus — NpUBEACHUE
HECTaHJApTHOW TrpammaTudeckoit/opdorpapuueckoit ¢opmbl (mocnenHss, Kak
MPABUIIO, OTPAXKAET OTKIOHEHUS OT HOPM IPOU3HOUIEHUS) K JUTEPATypHOU HOpPME
A3bIKa TepeBoAa. IDTOT MPUEM UCIOJIb3YETCS TOrJa, KOTJa KOJUIOKBHUAJIU3M B
OpPUTMHAJIE HE HECET KIIOUYEBOM XapaKTepOJOTHUYECKONM HAarpy3Ku, a CIYKHUT
MapKepoM oOmIei pa3roBOPHOCTH WK HEPOPMaJIbHOCTU peyH. 37eCh BAXKHYIO POJIb
UTpaeT MHTOHAIIMOHHO-CUHTAKCHUYECKass KOMIICHCAIUs. YTpara crnenupuaecKoi
GbOopMBI  KOMIICHCHPYETCSI COXpaHEHHUEM HWHTOHAIMOHHOW CTPYKTYpPHI  (pa3sl
(6maromapst ”HBEpCcUM W/WIU J00ABJICHUIO HApEUYM M YacTHUIl) U OOIIEro CMBICTA,
YTO MO3BOJISIET U30€kKaTh UCKYCCTBEHHOIO YCIIOKHEHUS TEKCTA JJIsl OHOTO YMTATEJIs.

Koria xomokBHaliv3M BBIIOJHSET BAXKHYIO XapaKTePOIOTHYECKYIO (DYHKITUIO,
MEPEeBOJAUMKM  OOpallalTcsi K  CTpaTerud  CTUJIMCTUYECKOTO  CHUKEHUS.
HecrangapTHbli 3JIEMEHT 3aMEHSETCS HE JUTEPATYPHBIM AHAJIOTOM, a €IUHULEH U3
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IIPOCTOPEYHOIO0  WJIM  PA3rOBOPHOIO  PErHMCTpa PYCCKOIO  s3bIKa, CO31aBas
aHAJIOTUYHBIA 3(PPEKT «CHUKEHHOCTH» peuu. Tak, MeKIOMEeTHE KOKHH Blimey
JIx. P. P. TonkyuHa HaxoguT CBOM OJKBUBAJIEHT B OKCIPECCHUBHOM PYCCKOM
BBIpOXKEHUH — Yépm nobepu, — BBINOIHSASA Ty K€ POJIb SMOLUKUOHAIBHOTO YCUIIUTENS
peuH OnpeAeIEHHOrO TUIA IEPCOHAXKA.

WHorna nepeBOAYMKY JOCTAaTOYHO MPABUIBHO MMOAOOpaTh COOTBETCTBHUE,
CIIOCOOHOE METKO NEepeNaTh XapaKTEPUCTUKY WM IKCIPECCUBHO-OMOLIMOHAIBHBIC
HOTKH, 3aJI0’)KEHHbIE B OpUTHHAIBHOM cioBe uinu (paze (Don’t gobblefunk — He
ooamaii). Ho ocoOblil HHTEpeC MPEACTABIIAET CTPATETHS HIKCIIPECCUBHOMN 3aMEHbI WIIN
CO3JaHUsl OKKA3MOHAIW3MOB, NpPHUMEHseMas Ul NEepeladd SPKUX, 3MOLHOHAIBHO
HACBIIICHHBIX AaBTOPCKUX HEOJIOTM3MOB HMJIM JUAIEKTHBIX CJIOB C CHJIBHOM OLIEHOYHOM
KOHHOTauuen. Kinaccuueckum npumepom sIBIsieTCsl epeBo clioBa disgusterous (0T
disgusting) y P. Jlans xak omepammurouas. Co3nanue HOBOTO ciioBa ¢ cyhdukcom -
104-, KOTOPBIN B PYCCKOM SI3bIKE YACTO HECET OTTEHOK CyObEKTUBHOM, MOYTH AETCKOM
OLICHKH, MO3BOJISIET HE TOJIBKO MEPEaTh CMbICI, HO U BOCIIPOM3BECTU CaM MEXaHU3M
A3BIKOBOM UI'PBI, MOHATHBIN U MPUBIIEKATENbHBIN I peOEHKA.

BaxxHO Take OTMETHUTb, YTO MPHU NEPEBOJIC JETCKUX KHUT, pACCUUTAHHBIX Ha
MJIQIIYIO JETCKYIO ayJIUTOPHIO, EPEBOAUYMKN MAKCHUMAJIBHO «CTJIa)XKUBAIOT» pPeYb
MIEPCOHAKEW WM ONUCAHUE EUCTBUI, JeNasi peub MePCOHaXKa ICHOM U MHTYUTHUBHO
NOoHATHOW. OJHaKko aonycTuMa OoJblIas CTENEeHb YCIOBHOCTM M CTHIM3AlMU B
JUTEPATYpE, PACCUNTAHHOW HA JE€TEH CPEIHEro M CTaplIero IIKOJBHOIO BO3pacTa,
Korja y peOEHKa YyKe eCTh JOCTAaTOYHBIM S3BIKOBOM OMNBIT M CIOCOOHOCTD
BOCIIPUHUMATh PEUb [IEPCOHAKA KaK XapaKTEPUCTHUKY.

Takum oOpazomM, mpu nepeade KOJIOKBHAIU3MOB MEPEBOAUMKH MPUMEHSIOT
NPEUMYIIECTBEHHO (YHKIIMOHAJIbHO-aJ€KBAaTHBIE CTPATETUH, OPUEHTUPOBAHHbBIE HA
BOCITPOU3BEICHUE SMOIMOHAIBHO-TIparMaTuueckoro 3¢gdexra, a He Ha OYKBAIbHYIO
nepeaady Gopmbel. OCHOBHOE BHHUMAHHME YJIENSETCA COXPAHEHHIO XapakTepa
MEPCOHAKAa U TOHAJILHOCTH OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa, B TO BPEMs KaK OpPHUTMHAJIbHBIE
IUAJEKTHbIE W TpaMMaTHYeCKH (OpMBI  TpaHCHOPMHUPYIOTCA TMpPU  MTOMOIIM
pPasrOBOPHOM  JIEKCMKHM, OKKa3MOHAJIM3MOB, HMHTOHALIMOHHOM  ajanTaluv U
AKCIIPECCUBHBIX CpeACTB. JIns JeTCKoM ayauTopuud MPUOPUTET HMEET He
JUHTBUCTUYECKAsE TOYHOCTb, @ TO, KaK MEPEBOJUUK COXPAHSIET XapaKTep MEpCOHaXka.
Baxxno, 4yToObl 1151 peOEHKa uYTE€HHWE MEepeBOJa HE ObLIO CKYYHBIM 3aHATHEM, a
npoOyXAajl0o UHTEPEC K CIOKETY, XapaKTepy U UCTOPUH JIUTEPATYPHOTO TEPOS.

OOBeUHSAIONIMM MPUHIMIIOM BCEX O3TUX CTpATeruil SIBISIETCA IPUOPUTET
(GYHKIIMOHATBHOW a/IeKBaTHOCTU HaJ (OpMalbHBIM COOTBEeTCTBUEM. IlepeBomumk
BBICTYNIAET KaK HWHTEPHPETATOp M KYJbTYPHBIM NOCPEIHUK, KOTOPBIA CHadasa
ONPENENIET, KAKYI0 pOJIb UTPAET KOJUIOKBHAIN3M B OPUTMHAIBHOM TEKCTE (CO3MAET
JM OH KoMUYeckuil 3¢ (eKT, XapakTepu3yeT COUANbHBIN TUII, TepelaéT SMOIMIO), a
3aTeM MoAOHMpaeT TaKOM BapHAHT W3 apceHala PYCCKOTO SI3bIKa, KOTOPBIN BBIMOIHUT
Ty K€ QYHKOUIO g 4YHTaTels. OTOT TNpoLecc HEU30ekKHO CONpPSKEH C
onpenein€HHbIMM TOTEPSAIMH — OyAb TO YHHUKAJIbHBIM (DOHETHYECKUU BUJA WIH
KOHKpETHasl KyJIbTypHas (ppasza, HO OH HEOOXOAUM JJis BHINOJHEHUS IJIABHOM 3aa4u
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INEPEJAYA IOMOPA B AYJIMOBU3YAJIBHBIX ITPOU3BE/IEHUAX
(HA ITPUMEPE CEPUAJIA «CUMIICOHBI»)

Annomauusn. B ooknade uccnedyiomces cpeocmea u npuémol nepeoavul omopa
npu nepegooe KOMEOUUHbIX ayOUOBU3YATIbHbIX MEKCMO8 HA PYCCKUU SA3bIK Ha
mMamepuaine amepukanckozo cumrkoma « CUMNCOHbLY. AHAIU3UPYIOMCS MUNbL 10OMOpQ,
npumepsbl Nomepb KOMuU4ecko2o 3pgexma npu 6YKEAIbHOM nepesooe U B03MONCHbLE
cmpameeuu nepegooa. Coenan 61600 0 NPEONOUMUMENbHOCIU MBOPYUECKOL
JIOKAIU3ayuu OJisk COXpaneHus PYHKYuu wymxu 6 yeneoli Kyibmype.

Knioueevie cnosa: ayouosusyanvuviii nepesoo, omop, Kaiamodyp, uporus, uepa
Cl08.

CONVEYING HUMOR IN AUDIOVISUAL TRANSLATION
(BASED ON THE SIMPSONS SERIES)

Abstract. The paper examines methods for conveying humor in the translation
of comic audiovisual texts into Russian, using the American sitcom The Simpsons as
a case study. It analyzes the types of humor, examples of lost comic effect in literal
translation, and possible translation strategies. The study concludes that creative
localization is often preferable as it preserves the humorous function for the target
audience.

Keywords: audiovisual translation, humor, pun, irony, pun.

B XX-XXI BB. wuH(MOpPMAIMOHHBbIE TEXHOJOTHMM HAyajdd pPa3BUBATHCS
HACTOJIBKO CTPEMHUTEIBHO, YTO MOJHOCTHIO HM3MEHUJIM CHOCOObI KOMMYHHKAIUU.
AynuoBr3yalibHass KOMMYHUKaIMs — JTO OJHA W3 OCHOBHBIX M BaKHEWUIINX
COCTABIIIOLIMX B3aUMOACHCTBHS JIOJACH. AYyIUOBU3YAIbHBIE MPOU3BEICHUS, TAKHUE
KaK (UIbMBI, CEpHUAIIbl, Pa3IMYHbIE BUACOPOJIUKU MU T. 1. MOJB3YIOTCS OTPOMHBIM
CIIPOCOM Ha MPOTSHKEHUU HECKOJbKHUX JECATUIICTHH, a MOJOOHBIA KOHTEHT MOXET
OBITH KpaliHe pa3HOOOPa3HbIM — OT JOKYMEHTAJIBHBIX (PUIBMOB 10 KOMEIUH.

Heap HacTOAIIEH CTAaTbU — HW3YYEHHE W AHAIU3 BO3MOXHBIX CPEACTB U
CIIOCO0OB Tepe/layu IoMOpa MPHU MEPEeBOJIe KOMEIUNHBIX MTPOU3BEJCHUN HA PYyCCKUN
A3bIK. MaTepHajloOM CTaTbU SBIAETCSI AMEPUKAHCKAs CUTYallMOHHAs KOMEIus
«CHMIICOHBIY.

IOmop paccmaTpuBaeTcssi Kak KOMIUIEKCHOE, MHOIOKOMIIOHEHTHOE SIBJICHHUE,
KOTOpO€ BKJIIOYAaeT B ce0s UIpy CJOB, MapoJUI0, HWPOHHUIO, CUTYaTUBHBIH,
BHU3YyaJIbHBIN IOMOpP U T. I., U JUII IEPEBOAUYNKA KPATHE BAJKHO PA3JINYaTh TUI IIYTKH,
MOTOMY YTO pa3Hble TUIBI TPEOYIOT Pa3HbIX MOJXO0J0B K MEPEBOY.

B nuHrBUCTHKE BBIIEHSIOT pa3andHbie (hOpMBbI FOMOpA.

1. lllyTka — 310 (hpaza uam HEOOJBIION TEKCT FOMOPUCTHUECKOTO COAEPIKAHMUS.
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2. AHEKI0T — (OJILKJIIOPHBIN sKaHp, KOPOTKAs UCTOPHS, KOTOPYIO MepeaaroT 13
YCT B yCTa.

3. [laponus — mNOpoOU3BEAECHHE HCKYCCTBa, HMEIOIIEE LIEJbI0 CO3/IaHUE Y
yejoBeka komudeckoro 3ddexra 3a CYET HAMEPEHHOTO MOBTOPEHUS YHUKAIbHBIX
Y4epT YK€ U3BECTHOTO MIPOU3BEICHUS B CIICIIMAILHO U3MEHEHHOH (hopMe.

4. KamamOyp (unum wurpa cjioB) — IIyTKa, OCHOBaHHAas Ha CMBICIOBOM
00ObEIMHEHUU B OJHOM KOHTEKCTE JMOO pa3HbIX 3HAYEHUN OJHOTO CJIOBa, JIMOO
Pa3HbIX CJIOB, CXOAHBIX MO 3ByYaHUIO [2, ¢. 56].

5. UpoHus — BbIpaxkarolllee HACMEUIKY WM JIYKaBCTBO HMHOCKa3aHUE, Korjaa
CJIOBO  WJIM  BBICKa3bIBAaHUE OOpETalOT B  KOHTEKCTE pEYd  3HAYCHHUE,
MIPOTHUBOIIOJIOKHOE OyKBAabHOMY CMBICTY WJIM OTPHUIIAIOIIEE €ro, CTaBsIIee IO
comHenue [1, c. 232].

C mepeBomueckort Touku 3penusi, [1. CabanpOeackoa BBIIEISET CICTYIOIINE
Pa3HOBHUIHOCTH IOMOPA:

1. MaTepHanMoOHaIbHbBIE HTYTKU — 3TO T€ IIYTKH, IEPEBOJI KOTOPBIX HE JOJIKEH
BBI3BIBATh OCOOBIX TPYAHOCTEH, TaK KaK B WX OCHOBE HE JiekKaT KYJbTYpHbIE U
SI3bIKOBBIE 0COOCHHOCTH UCXO/IHOTO SI3bIKA.

2. llyTkn ¢ HauMOHAIBHOM, OOIIECTBEHHOW W KYyJbTYPHOM CIEHU(PUKOH,
KOTOpBhIE HYXJAIOTCI B 0CO00M amanTanuu sl Nepeladyd IOMOPUCTUYECKOTO
addexkra.

3. lllyTkn, KOTOpBIE OTPaKAOT CHENU(UKY HAIMOHAIBHOTO YYBCTBA. ITO
IIYTKU TOIMYJISIPHBIE B OMPEAEIEHHON CTpaHe, Y ONpelIeIEHHOTO HAapo/ia U KOTOpbIE
MOTYT TIOKa3aThCsl CTPAHHBIMU WJIM HECMEIIHBIMU JJIsI APYTUX. Takoe HallMOHAIBHOE
YyBCTBO IOMOpPA 3aBUCHUT OT MHOTHX (DAKTOpOB, TaKMX KaK HCTOPHS, PEIUTHS,
OTHOILIEHUS C COCETHUMHU rOCY/IapCTBaMU U T. 1.

4. SI3pIKOBBIE€ WIYTKH — 3TO IIYTKH, KOTOPBIE CTPOSITCA HA TAKUX SI3BIKOBBIX
SBJICHUAX, KaK MOJUCEMUsSI, OMOHUMUS, 3¢BrMa. Takue IIyTKU MPU MEPEBOAEC MOTYT
OKa3aTbhCs 0€CCMBICIICHHBIMH, IIO3TOMY TPEOYIOT K cebe 0co00ro moaxoa.

5. BuszyanbHble IIYyTKA OCHOBBIBAIOTCA Ha BH3yalbHBIX oOpa3ax. B 3Ty
KaTErOpHI0 BXOJSAT HE TOJBKO T€, UTO IOJHOCTBIO MOCTPOCHBI Ha BU3YaJbHOMU
COCTaBJIAIONICH, HO U Te€, TJI€ S3BIKOBBIE IIYTKU 3aKOAUPOBAHBI C IMOMOIIBIO
n300pakeHU Ha HKpaHe. B »ToM cllydae MNepeBOAYMKY MOXKET MOHATO0OUThCS
MPEOCTaBUTh JOMOJHUTEIbHYIO HHPOpMAIUIO, YTOOBI OOBSICHUTD CYTh IIYTKH IS
ayJIUTOPHH, JIJIs1 KOTOPOH TaHHAsI BU3yaJIbHAsI COCTABIISIIOIIAS OyIeT HETTOHITHOM.

6. Crio)xHbBIE NIYTKH — O3TO WIYTKH, KOTOpbIe OOBEAMHSIOT B cebe cpazy
HECKOJIBKO BBIIIENEPEYUCIEHHBIX TUMOB [3, ¢. 251].

Takke OTIHEIbHBIM BUJIOM IOMOpa HYKHO BBIJETSATH YEPHBIM IOMOP — IOMOP,
KOTOPBIM CTPOUTCA Ha HACMEIIKaX HaJ TaKUMU TE€MaMH, KaK CMEpTbh, HACHUJIIHE,
0omne3Hu, pU3nYecKrue u yMCTBEHHBIE OTKJIOHEHHUSI.

Jns mocTwkeHus KoMudeckoro sddexkra HEOOX0AMMO TaKXe HCIOJIb30BaTh
pa3JIMuHbIC CTUIUCTUYECKUE MPUEMBI, Takue Kak MeTadopa, METOHUMUS, TUIIepOoIIa
U T. 4. OHU HYXHBI, TaK KaK MO3BOJISIOT 3aMEHSTh OJHO BBIpOXKEHUE IPYTUM s
CO3JIaHUsI OTIPeIeTIEHHOT0 00pa3a Ui YCUJICHUS BBIPAKCHHUS.
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PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH TIEpeBOjila IOMOpa Ha TPUMEPE AaHUMAIIMOHHOTO
cutkoma «CHUMIICOHBD».

MynbTcepuan  mOpeacTaBiaseT  coOOW  caTUpUUECKOe  HM300pakeHHue
aMEpUKAHCKOW xku3HU. ['maBHble repoun — ['omep, Mapmxk, bapr, JIuza u Moarru
MPEJCTABIAIOT COOOM TUNUYHYIO aMEpPUKaHCKYI0 cemblo. [lelicTBue cepuana
npoucxoaut B ropoae Cropunrduig, o0Opa3 KOTOPOro BBICMEMBAET 3amajHYIO
KYJbTYpYy U OOIIECTBO B 11€JIOM. [IOMHUMO TJIaBHBIX T'€pOEB, CYIIECTBYET OTPOMHOE
KOJIMYECTBO BTOPOCTENECHHBIX IEPCOHAXKEN, KAXABIM M3 KOTOPBIX B KaKOMU-TO
CTENIEHU MapOUPYET peasibHbie 00pa3bl aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBA.

Jl1st aHanm3a ObUT UCTIOB30BaH 3aKaPOBBINA IEPEBO U OPUTHHAI.

Cepus 8.10 «Crnpunrduiackue matepuansy. Bo Bpems clieHsl B 6ape, Koraa
Mo naer I'omepy muBo “Diiff’ Bmecto “Duff’, Ha3piBas ero mBeinckum, ['omep
BBIKpHKHUBaeT ¢pasy “Skoal!”, 4To sBISCTCS CKaHIMHABCKUM TOCTOM (aHAJOTrOM
CJIOBa cheers B aHTIIMHACKOM si3bIke). B mepeBoae ke ['omep npousHocut ppasy «760é
300posve!». C OTHOW CTOPOHBI, TAKOW MEPEBOJ MO3BOJISAECT 3PUTEI0 MOHATH CMBICI
ATOM PEIUIMKUA, @ UMEHHO TO, YTO ['OMep MPOU3HOCUT TOCT, MEPE]l TEM KaK BBIIHUTb.
C npyroii CTOpOHBI, TepseTCsl IIyTKa, BeAb ['OMep B 3TOT MOMEHT NbET SKOOBI
IIBEJICKOE THBO, MO3TOMY U BBIKDUKHMBACT CKaHAMHABCKOE CIIOBO. DTOT MOMEHT
MOAYEPKUBACT TIIYNMOCTh MEPCOHAXa, BEIb OH JEHCTBUTEIBHO IMOBEPUJI, UYTO MBHET
HOBOE NUBO. [1l03TOMY MOXHO OBLIO KaK MEPEBECTH ATO, TaK U HUCIOIB30BATh MPUEM
TPAHCKPUIIIINU, OCTABUB OpUTHHATIBHOE “Skoal!”.

Cepust 7.23 «Muoro Any u3 Hu4Yero». ['oMep mosaydaer 4ek, KOTOPBIM emMy
HEOOXOJMMO OTUIATUTh, W 3JIUTCS, TaK KaK HE XOUYeT ATOro Jenarh. Mexay HUM |
JIuzoli 3aBsi3pIBaeTCs Auanor: “Let the bears pay the bear tax. I pay the Homer tax”.
“That’s the homeowner tax.” “Well, anyway, I'm still outraged.” B sTrom npumepe
MBI BUAUM HTpy cioB Homer u homeowner. B mepeBojie ke OHa IMOJHOCTHIO
nponana: «llycms medgeou camu ezo niamsam, a 1 0y0y NIAMUmMb HAN02 HA
Tomepay. — «Omo nanoe na oom». — «Bcé pasno a 6 apocmuy. IT0 ApKUN TpPUMED
CIIOKHOW IIIyTKH, TJi¢ HWrpa CJOB, 3aBsi3aHHas Ha CO3BYYHOCTH, M IIYTKa,
OoTpakarolas OJHY W3 OCOOCHHOCTEW aMEpPUKaHCKOW OOIIECTBEHHOM JKHM3HU, a
MMEHHO YIlJIaTa HAJIOrOB, OOBEUHSIOTCS B OJHO I1eJIoe. AJanTaius JaHHOW IIyTKU
KaKETCS KpalHe CIO0XHOM, MO3TOMY OBbUIO pElIEHO caeiaTh OyKBaJbHBIN MEpPEBO/I,
nepesiaB CyTh CUTYallMH, HO YTPaTUB IOMOPUCTHYECKUH A (PEKT.

Cepus 5.03 «'omep oTnpasisiercst B kosuiex». [Ipu BHE3amHoOM MpoBEepKe Ha
paboTe BbIACHSAETCS, 4yTO ['oMep HE HMMeEeT MODKHOM KBalu(HUKAIMHM JJIsS CBOESH
noipkHocTH. Muctep bepHe, ero HadallbHUK, KOe-Kak mpoTalkuBaer CUMIICOHA B
KOJUIE/DK. Y3HaB O TOM, YTO TOT MOCTYIHJI, OH CXHUIrAaeT CBOW JTUILIOM O HIKOJIBbHOM
obpazoBaHuu ¢ Kpukamu: «I am so smart. I am so smart. I am so smart. S-M-R-T 1
mean,  S-M-A-R-R-T.»  3pecs  MOXHO  HaOmOAaTh  OpUMEP  MPOCTOMH,
MHTEPHAIIMOHAIBHOW IIYTKH, KOTOpas CTPOUTCS Ha TOM, 4yTO ['omep Ha3bIBaeT ceds
YMHBIM, HO HE MOXET MPaBWIHLHO MPOTOBOPUTH CIOBO smart mo OykBam. Tem He
MEHee, B MEpPEeBOJE MOYEMY-TO OMopucTudeckuid 3dpdext nmponan. «A xumpwui. A
makou xumpwsii. loeopro no Oykeam: xumpwiti». Kak BapuaHT, MOXHO OBLIO
nepeBecTH Kak «A ymuwiil. A makoti ymuwiti. I'oeopro no o6ykeam: Y-M-bI... mo ecmo
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YMHbL». B TakoM BapuaHTe, BO-TIEPBBIX, COXPAHSETCS CIOBO YMHblLU, KOTOPOE B ITOM
CUTyallMiM KakeTcsl 0oJiee yMECTHBIM, a BO-BTOPBIX, COXpaHSETCS MIyTKa C
HEIPaBUILHBIM MPOU3HECCHUEM CIIOBA IO OyKBaM.

Cepus 13.09 «Henroctu B mpoBosIoke». ['oMep M €ro cembs NpULLIA CMOTPETH
¢unpM B kuHOTEaTp. OHUM U3 PEKIIAMHBIX TpeisiepoB nepen pusbmoM Obut “To kill
a talking bird”, 4dro sBnsgerca orcbulko Kk pomany To Kill a Mockingbird
Xapnep JIu. B nepeBojie 3T0 Ha3BaHKWE MPO3BYHAIO KaK «Youms nmuyy-2080pyHay,
YTO SIBIIACTCS TPAKTUYECKH JOCIOBHBIM TIEPEBOJIOM M HE TepeaaéT OTCBHUIKY H
KoMudeckuii 3h ekt 3Tor Hebompmoi ciieHpl. OJMHUM K3 BO3MOXKHBIX BapHaHTOB
nepeBoja MOXET ObITh  «Youmsv HacmewHuka», 4YTO 3BYYHT TOXOXKE Ha
PYCCKOSI3bIYHBIN TIEPEBOJI HA3BaHUS POMaHA «YOums nepecmeuHuka» u TeM CaMbIM
MEPEIAET OTCHUIKY.

Cepust 12.15 «'onomnbiii, ronomHbii ['omepy. ['omep OOBSBIISIET TONOMOBKY, KOT/A
Y3HAET O TalHOM TMOMBITKE MEPEMECTUTH CIPUHTDIITIICKYIO (hyTOONIBHYO KoMaHTy 130ToI0B B
ropoa AimsOykepke. B oiHOIM U3 ciieH pa3BopaurBaeTcs auajior Mexay baptom u I'omepom.
“Oh! My head! How long have I been out here?” “All night. You were yelling at the swing.” I
was? But I love the swing.” “Dad, you were nuts.” ““You know me. Occasionally, I'll be quirky.
"I'll be quirky"? Albuquerque! I'll be right back!”” ItoT nuanor — npumep S3bIKOBOM IITYTKH,
KOTOpasi CTPOMTCS Ha CO3BYUHOCTU CJIOB quirky W Albuguerque. B miepeBosie 3TOT MOMEHT
3BYUUT CIIEYIOIIMM 00pasoM: «Tbl dwce meHs sHaeuwn. S ool Kepre... Tol Obul Kepke...
Amvoykepre! A cetiuac eeprycy!» 31ech MOXHO HaOFONATh TUIOXOM TIEPEBOJI, TAK KaK HE
COBCEM TIOHSATHO, KAKOE CJIOBO XOTEN CKazaTh ['omep. MOXHO TPEIOKUTH CIICTYIOIIHIA
BapuaHT: «Bcro nouw. Tol pazeosapuean cam ¢ cooot, noxka kauancsy». «Ibi dce 3Haeutb, uHo20a
s maxou oanaoon. ...oon. @ymoon! Ceuuac eeprycy!» ITOT BapUaHT KKETCS HEMHOIO
yJIauHee, TaK Kak CJIOBO Oaiabos prudMyeTcsi CO CJIOBOM ¢hymoo.

HccnenoBanue sSICHO TOKAa3bIBAET, YTO MEPEBOJ IOMOpPA B ayJAHMOBU3YaIbHBIX
MIPOM3BEJICHUAX — OTO CJOXKHAs 3ajlada: pasHble THIBI IIYTOK TPEOYIOT pa3HBIX
puEMOB TIepeBOIa, U OyKBaJlbHAs Tepeada 4Yaiie BCEro pa3pyliaeT KOMHYECKHMA
ahpexT mam KyIbTypHYIO OTChUIKY. Ha mpumepax u3 cutkomMa «CHMIICOHBD)
MIPOJICMOHCTPUPOBAHBI THUITMYHBIC MOTEPU: yTpaTa SI3BIKOBON WTPHI, HCUC3HOBCHHE
KyJIbTYPHOH OTCHUIKM M HHBEIHPOBKA KOMHUYHOTO MPUEMA. ITO TOBOPUT O TOM, UTO
MEPEBOUMK JIODKCH BBIOMpATh MEXKIY COXpaHeHHEM (OpPMBI M COXPAaHCHHEM
GYHKIMHA TIYyTKH, TPUYEM 3a4acTyi0 MPEANOYTHTEIbHA TBOPYECKAs aJarTars,
coxpanstomas 3QPeKT 11 pyCCKOA3BIYHON ayAUTOPHUH.
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CHEIU®PUKA U CIIOCOBBI NIEPEBOJA PASI'OBOPHOM JIEKCHUKH
B XYJIO’KECTBEHHOM JIUCKYPCE
Annomayua. B cmamve uccneoyromcsi 0coOeHHOCMU pA32080PHOU NEKCUKU
KaKk OUHAMUYHO20 NIACMA A3bIKA, OMPAXCAIOWEe20 peanlbHble MOOeIU YCMHO20
obujenusl, IMOYUOHANbHBIE OMMEHKU U pecUoHabHble eapuanmul pedu. llokasano,
Ymo npu nepesooe pAa32080PHbLIX BbIPANCEHUL BANXCHO HE MOJbKO Nepeoamsv ux
JleKcuyeckoe 3HaueHue, HO U COXPAHUMb  CMUIUCMUYECKYIO  (DYHKYulo U
KOMMYHUKamueHoe 8o3oeticmeue Ha yumameins. llpoananuzuposansvl npaxmuyeckue
npuémsl nepesooda Ha npumepe pacmenmos pacckasa /c. Pocca « Omxpvimkay.
Knrouesvie cnosa: paseosopnas Jiekcuka, nepesoo, pa3e080pHAS peub,
HeghopmabHOe obulerue, Xy00AHceCmBeHHAS NPOo3a.

SPECIFICS AND METHODS OF TRANSLATING COLLOQUIALISMS
IN THE LITERARY DISCOURSE

Abstract. The article examines the features of the colloquial words and phrases
as a dynamic layer of language reflecting real speech patterns, emotional nuances,
and regional variants. It demonstrates that translating colloquial words and
expressions requires not only conveying their lexical meaning but also preserving
their stylistic function and communicative impact. Translation techniques are
analyzed based on James Ross’ short story “The Card”.

Keywords: colloquial lexicon, translation, colloquial speech, informal
communication.

PasroBopHasi JiekcuKa MpEACTaBIseT COOOW OMWH W3 Hamboliee CII0KHBIX,
KUBBIX M OBICTPO pPa3BUBAIONINXCS IJIACTOB f3bIKA, TAK KaKk B HEH OTpakaroTCs
peaslbHbIe MOJIETI YCTHOTO OOINEHUS, SMOIMOHAIBHBIE OTTEHKH W PErHMOHAIbHBIC
ocobeHHOCTH peuu. llepeBogunk, cTamkuBasch C 3afadeil mepenayd pa3roBOPHBIX
BBIPOKEHUH, JOHKEH HE TOJBKO OMNPECIUTH JIEKCHYECKOe 3HAYCHHE HCXOIHBIX
€IMHHULl, HO U BOCIPOU3BECTH MX CTUIMCTUYECKYIO (DYHKLHIO U KOMMYHHKAaTUBHOE
BO3/ICIICTBUE HA YHUTATEJs MPOM3BEICHUS HA fA3bIKE NepeBoja. s pemieHus 3Tux
3aa4  CYIIECTBYET MHOXECTBO IOAXOJIOB, KOTOpbIE TIO3BOJISIIOT COXPaHUTH
0COOEHHOCTh Pa3TOBOPHOM PEUH.

AKTYaJIbHOCTh HACTOSIIET0 HCCIENI0BaHUS OOYyCIOBJIEHa HEOOXOJUMOCTHIO
MPEOAOCHUS] TPYAHOCTEH Mepeayd pa3roBOPHOIO CTUJIS, TOHA U aTMOC(Epbl MpH
MEepPeBOJie XYAOKECTBEHHON smreparypbl. Lleanb Hamieil paboTel — ompenencHHe
HamboJee MOAXOMAAIIUX CTPaTeTui M CIoco0OB TMEpeBOJa pa3rOBOPHON JIEKCUKH B
XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTaxX. MaTepuajioM WCCIEAOBaHUSA TOCITYXKUJ pacckas
Jxeiimca Pocca «The Cardy», mepeBoj; KOTOPOTrO Mbl BBIMIOJNHSUIA KaK KOHKYPCHOE
3aJ]laHue B paMKax MepeBOAUYECKON MPAKTUKH.
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HccnenoBarenu no-pasHomMy ONPENENSIIOT pa3rOBOPHYIO JIEKCUKY. [1o MHeHHIO
E. A. 3emckoii, pa3roBopHasi pedb — HENPUHYXICHHAs PEYb HOCHUTENIEU SA3BIKA,
KOTOpasi BO3HUKIIA W3-32 HEMOATOTOBIEHHOCTH PEYEBOr0 aKTa, OTCYTCTBUSA
opuIManbHOM OOCTAHOBKM M O(PUIMAIBHBIX OTHOUIEHUN MEXAY TOBOPSIIUMHU [2].
O. A. JlaniTeBa cUUTaET, YTO Pa3rOBOpHAs JIEKCMKAa — 3TO COCTAaBHAs 4acTh YCTHOM
peur, Mo3TOMYy B JIIOOOM BHUJE YCTHOW pEYM TMPOSBISETCS pPa3srOBOPHOCTH B
ONPEAECIEHHON CTENEeHH [3].

PaszroBopHas peup — 3TO Pa3sHOBUIHOCTb YCTHOM JIMTEPATYPHOU pEYH,
00CITy’)KMBaroIas IOBCEIHEBHOE OOMXOJIHO-OBITOBOE OOINEHHE M BBITOIHSIOIIASL
GyHKIMM KOMMYHUKAIIMHM U BO3JACUCTBUS. XapaKTepHbIC YEPThl PA3TOBOPHON peyH B
COCTaBE JINTEPATYPHOTO $SI3bIKA OIMPEACIAIOTCS OOIMMHU CBOWCTBAMM YCTHOM pedw,
TaKMHU KaK: HEMOATOTOBJICHHOCTb, JIMHENHBIN XapakTep (BeIylIuid Kak K SKOHOMHUH,
TaK U K H30BITOYHOCTH peUYeBBIX cpeAactB) [1]; Ha .Jgexcuueckom ypOBHE:
AKCIPECCUBHOCTh M OLEHOYHOCTb, YNOTPEOJEHUE PA3rOBOPHOM M MPOCTOPEYHOM
JEKCUKH (MOTYT BCTPEUYaThCs  KAPTOHU3MBI, MPOGECCUOHAIU3MBI,  CJICHT),
CUTYaTUBHOM JICKCUKHU (XOPOIIO U3BECTHON y4aCTHHKAM KOMMYHHUKAIIWH ), TOBTOPOB,
(dpa3 ¢ PKCIPECCUBHOM OKpacko, Pppa3zeoaorusMoB; Ha Mopghoiocuieckom ypOBHE:
ynoTpeOieHre rpaMmMaTUdeckKux (GopM € pa3roBOPHON M MPOCTOPEYHOU OKPACKOM,
MEXIOMETHIH; HAa CUHMAKCUYECKOM YPOBHE: YNOTpeOJEHUE OJHOCOCTABHBIX H
HETOJIHBIX MPEAJIOKEHHUH, BCTABHBIX KOHCTPYKIUNA U PEMApOK, May3, 0CIa0JIEHHOCTb
CUHTAaKCUYECKHX CBs3eH, HEO(MOPMIICHHOCTh MPEIJIOKEHUM, KOTOPBhIE OTPaKaIOT
MPEPBIBUCTOCTh PEUH U T. 1. B yCTHOM peun Ba)x)HYIO pOJib UTPAIOT MUMUKA, JKECTHI,
MHTOHAIIMS TOBOPSAILIETO, May3bl.

PasroBopHasi JIeKCMKa BBITIOJHIET HECKOJBKO BaXKHBIX (GYHKIUNA TPU
oOmenun. B exemneBHOM, HedopMalbHOM OOIICHUHM KpaiiHe BakHa aTMmocdepa
JoBepusi M OJIM30CTU, a MMEHHO HCIIOIb30BAHUE PA3TOBOPHON JIEKCUKU MOXKET
IIOMOYb CO3/aTh Takyl armochepy. Takxke, oHA MOXKET CIyXKUTh HWHIUKATOPOM
MIPUHAUIEKHOCTA K ONpeAeNeéHHOW rpynmne. Hekoropble cioBa, BBIpaXEHUS U
CJIOBOCOYETAHMSI YAaCTO MCHOJB3YIOTCSI BHYTPU KOHKPETHBIX COLMAIbHBIX WIH
BO3PACTHBIX Ipymni. BeIOOp JNEKCHKH HE 3aBUCUT OT CTPOTUX HOPM, IMOATOMY YacCTO
JIOITyCKaeTCsl OOPbIBOYHOCTH BhICKA3bIBAHUM.

B Xy#0XKeCTBEHHOW JUTEpaType pa3roBOpHasi JEKCHKa MCIOJIb3yeTcs B
auanorax Wid B IOBECTBOBAaHUSAX OT MEPBOTO JIMIA; XapaKTEPU3YET MEPCOHAXKEH;
yVKa3blBa€T Ha WX TMPUHAJICOKHOCTh K OMNpPENeIEHHOM COIMAIbHOM  W/WUIU
poQeCCUOHATILHOM TPYMIE, MOKOJEHUI0, CYOKYIbTYPE; PACKPHIBAET UX OTHOIICHHUE
K JIPyTUM MEepCcOoHa)kaM, 0OCTaHOBKE WJIM CUTYalluu; co31aéT atMochepy OBITOBOTO,
He(OpMaJIbHOTO OOIICHUS; IIO3BOJISCT CO3/IaTh SPKHE, HEMOBTOPHMBIC OOpa3bl.
Muorue w3 BBIIIENEPEUUCICHHBIX OCOOEHHOCTEH pa3rOBOPHOM peud MOTYT
MPEACTABIATh TPYJHOCTU TPHU IMEPEBOJIE XY/I0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHHM, YaCThIO
KOTOPBIX SIBISIETCA Pa3roBOpHAasi peyb. [103TOMYy BaKHO ONpENETUTh BO3MOKHBIE
CIOCOOBI EPEBOJIa Pa3rOBOPHON JIEKCUKH.

PaccmoTpyumM u  000CHYeM BO3MOXKHBIE CHOCOOBI MEPEBOAA Pa3rOBOPHOM
JIEKCUKU Ha npumepe pacckasa Jxeimca Pocca «The Cardy.
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CroxeT pacckaza J10CTaTOYHO MpocToil. ['maBHbIM Trepod, MUKKH, MOJy4aeT
MO3/IPABUTEIBHYIO OTKPBITKY OT OTIIa HAa CBOM JECATHIN NeHb pokaeHus. ([IpuauHsr
yXoJa OTIa M3 CEMbM YHUTATEN0 OCTAIOTCS HEW3BECTHBI, O HUX MOXKHO TOJBKO
noranaeiBaThCcs.) Ha OTKpBITKE — KapTHHKA MYJBTSAIIHOTO MajeHBKOTO MajlbuhKa B
KacKe 3a pyJI€éM TPaKTOpa, BHYTPU — CTUXOTBOpPEHHE. MUKKH YacTO MEPEUYNTHIBACT
OTKPBITKY, TTIOCTOSTHHO 33/1aBasiCh BOITPOCOM, UTO OTEI] UMEJI B BUY, IIPUITHCAB BHU3Y
CTUXOTBOPCHUS: «HUKTO TeOs He MpHuKpoeT». [1o mMepe B3pOCICHHS M yXyAIICHUS
YCIIOBUM TE€pOMl MPUXOAUT K BBIBOJY, YTO OTEIl ObUT MpaB: HUKTO €ro HE MPUKPOET,
BCE 3aBUCUT OT Hero camoro. [IpoOnembl, KOTOpbIE MOJHUMAIOTCS B paccKase:
HETIOJIHAsI/pa3pyIIeHHAsT CeMbsi, HEJOBEPHE B CEMbe, MPOOJEMBbI C HAPKOTHUKAMH,
ropedb OT CJIOXHBIX OTHoeHu#W. [loBecTBOBaHMe BenETCS OT MEPBOTO JIMIA —
YUTaATEIb CMOTPUT Ha OKPYXKAIOIYI0 0OCTAaHOBKY Ijla3aMH IJIaBHOTO repos — MUKKH.
Jlpyrue mepcoHaxu pacckasza — 3TO, IPEXK/E BCEro, CeMbsi MUKKH: CJIa00BOJIbHAS U
HECaMOCTOSITeIIbHAsI MaTh, Ha TOJIJICPKKY KOTOPOHM JIETH HE MOTYT PacCUHMTHIBATH;
CeCTpa — 4YeCTHasA, JEpPXKUT ceMblo (Mo cioBaM MMKKH), HO HapKOMAaHKa;
OTCYTCTBYIOIIU OTEI, 0 KOTOPOM YUTATEII0 HUYErOo HEM3BECTHO, KPOME TOTO, YTO
OH CBHIHY TIPHCIIaJl TOJIBKO OTKPBITKY Ha JCCATUIICTHE; JIOOOBHUK MAaTEpH, MIIAIIIC
He€, OT KOTOPOTO B KOHIIE KOHIIOB TJIABHOMY T'€pOI0 YIAI0Ch N30aBUTh CEMBIO.

B cuimy TOro, 4Wto, COIJIAaCHO 3aMBICIy aBTOpa, 9TO paccka3 MOAPOCTKA,
KOTOPBI K TOMY K€ 3aTHCHYT B CJIOKHBIX YKU3HCHHBIX OOCTOSTEIBCTBAX, pacckas
HM300MITyeT Pa3rOBOPHOM JIEKCUKOM.

BossméM, Hanpumep, BeipakeHue when she's not high or shaking [4] — koeoa
OHA He HaKYpeHa U He Opodcum. B 3TOM KOHTEKCTe CJIOBO Aigh 03HAYAET «COCTOSIHUE
HApKOTUYECKOTO OIbSHEHHS». B mepeBone Hamu ObUT  3aeHCTBOBaH TPHUEM
KOHKPETHU3AINH, TaK KaK HAPKOTHUECKOE OMbSIHEHUE MOXKET ObITh Pa3HbIM, a IEPEBOJI
CBOAUTCS K TOMYy, YTO OHa He HakypeHa. llpu mepeBojie MOXXHO OBLIOTAKXKE
WCIIONIb30BaTh BapHaHT He N0O0 Kaiighom, UYTO TaKKE SBIACTCA Pa3TOBOPHBIM
BBIPOKEHUEM M METKO M SKCIIPECCUBHO MepPeaaéT COCTOSHUE TIEPCOHAXKA.

Crnenyrolum puMepoMm sBisieTcs: ppasa she needs some stuff [4] — eu HyscHo
ouepedHoe «iekapcmeoy. B TaHHOM KOHTEKCTE CIIOBO Stuff 03HAYaeT «HAPKOTHK.
B mepeBosie Mcmonp3yeM KOHKPETH3AIMI0; KaBBIUKH 3/I€Ch UTPAIOT BAXKHYIO POJIb,
TaK KakK MOJYEPKUBAIOT, YTO 3TO HE MPOCTO JIEKAPCTBO OT KaKOW-MOO O0Je3HH, a
KOHKPETHO HApKOTHYECKOE BEIICCTBO. B YCTHOH pednm 3TO MOKHO OBLIO OBl
MPEJACTaBUTh U3MEHEHNEM HHTOHAIIMM BO BpeMs IIPOU3HOIIEHUS CIIOBA JIeKAPCMEO0,
YTO MOAYEPKUBACT MAPATUHTBUCTUUCCKYIO TPaHCHOPMAIIHIO.

Emé onnum npumepom siBisieTcst Beipaxkenue What a tosspot [4] — LLlymusiii u
8€UHO NbAHbLU. 371eCh ObUI WCIIOB30BAaH OMHCATENbHBIA MEPEBOJ, TaK KaK CIOBOM
tosspot Ha3bIBAIOT YENIOBEKA, KOTOPBIM 3aBUCHMM OT ankoroys. JloOaBieHue cioBa
WYMHBILL TIO KOHTEKCTY TIPEACTABIISIETCS] YMECTHBIM, TIOCKOJIBKY OHO IOMOTaeT Oosee
MOJIHO PAcCKphITh XapakTep MepcoHaka. EmeE ogHMM BapHaHTOM IMEpeBOJa MOXKET
OBITH Pa3TOBOPHOE CJIOBO @IKAUL, KOTOPOE KOHKPETHO YKa3bIBaeT Ha 3aBUCUMOCTD
MEepPCOHaXXKa OT alTKOTOJISL.

CrnenyrolyuM IpuMepoM SIBJISIETCA YacTh NPEJIOKEHUS a right hook to the jaw
or a knee in the family jewels [4] — epezamb emy 6 uenrocms uiu 3apsaoOumv KOAEHOM
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mexcdy Hoe. B pgaHHOM mpumepe cioBocodeTaHWe family jewels sBISeTCS
pPasTOBOPHBIM M O3HAa4YaeT «MY)KCKHE IIOJIOBBIE OpraHel». B mepeBome ObLI
WCITOJIB30BaH HEUTPAIBHBIM BapUaHT MedHcdy HO2, OJTHAKO, YTOOBI BCE-TaKHU MepeaaTh
HehopManbHBIM KOHTEKCT CHUTyallud OBUIM HCIIOJIB30BAaHBI TJIATOJIBI  8pe3ams,
3aps0ums, KOTOPBIC KaK pa3 SBISIIOTCS Pa3rOBOPHBIMHU CIIOBAMH B PYCCKOM SI3BIKE.

[TocnegnuM nmpumMepom, KOTOPBIN 37eCh paccMOTpuM, OyaeT (pasza there was
no spark [4] — meocoy namu ue Ovino xumuu. JlaHHOE BBIpAXKEHHUE O3HAYAET
OTCYTCTBUE MEXIy JIIOJbMU OSMOLMOHAIBHOM  NPUBS3aHHOCTH,  OJM30CTH,
POMaHTHYECKOTO BJICUYCHHUS U T. 1. B mepeBojie ObLT HCTIONIb30BaH (pa3eoioruaecKuit
aHaJIoT; OJHAKO, MOXKHO OBLIO OBl TaKXe IMEPEBECTHU ITO BBIPAKEHHUE KaK MeHcOy
Hamu He npobexcana uckpa WIA Yy MeHs He Obl1o 6abouex 6 dcueome. JlaHHBIS
BBIPDOKEHUSI TaKXKe TMEpeaaroT HEOOXOMMMBIA KOHTEKCT CHUTYallud € SBISIOTCS
Pa3roBOPHBIMU, MeTahOPHUUECKH MOTUBHUPOBAHHBIMU.

B 3akmrodeHwe ciaeayeT OTMETHTh, YTO IIEPEBOJ Pa3TOBOPHON JIEKCHKH
MpEeJCTaBIACT cO00i 0COOYI0 TBOPYECKYIO 3a7auy, TPEOYIOIIYI0 OT MEPEBOTUUKA HE
CTOJIbKO OYKBAJBbHOW TOYHOCTH, CKOJBKO YMEHHS TMepeaaTh SMOIMOHAIBHYIO
OKpacKy, CTUIUCTHYCCKHE (QYHKIMA U KOMMYHUKATHBHOE BO3JICHCTBHE HCXOJTHOTO
TekcTa. Bo-mepBeix, HedopMmanabHas pedb OTIMYACTCS CBOEH CIIOHTAaHHOCTHIO,
(GparMeHTapHOCTBI0O M OMOPOH Ha NAPATMHTBUCTUYECKHE CPENICTBA, KOTOPHIC B
MMACBMEHHOM TEKCTE€ HYKTAIOTCS B aJCKBATHOW KOMIICHCAIIUM 4Yepe3 JIEKCUKO-
CTWIMCTHYECKHE MPUEMBI. BO-BTOPBIX, pa3roBOpHAs JIEKCHKA SBISETCS MapKEepOM
COLMAJIBHOM M BO3PAaCTHOM MNPUHAJIEKHOCTH IEPCOHAKEHU, YTO YCHUIIMBAECT
BOBJICYEHHOCTh YUTATENS M CO3/1a€T HEOOXOAUMBINA «3((HEKT MPUCYTCTBUD.

CoxpaHUTh ATH XapaKTEPUCTUKHU TPU MEPEHOCE Ha IIEJIEBOM S3BIK MOMOTAET
COUeTaHHE PA3JIMYHBIX CIIOCOOOB MEpeBoJa U TMEPEBOAUECKUX TpaHChOpMallvii, B
YaCTHOCTU TaKUX KaK: MPUMEHEHUE Pa3TOBOPHBIX SKBUBAJIEHTOB JJISI COXPAaHCHUS
He(hopMaTbHON CUTYallMH, KOHKPETU3AIINS, OIMUCATEIbHBIN TTePEBO/I, HCTIOJIb30BAHHE
KaBBIUCK WJIM MHBIX 3HAKOB MPEMUHAHUS NI Tepeadd WHTOHAIIMOHHBIX aKI[EHTOB.
Anamu3 mepeBoga pacckaza  J[xeiimca Pocca  «The  Card»/«OTkpbITKa»
MIPOJICMOHCTPHUPOBAJI, YTO BHIOOP TOW WJIM MHOW CTPATETUH 3aBHCHT OT KOHTEKCTa:
BOXHO VYHTHIBATh CTENEHb SPKOCTH OPWUTHHAIBHOTO BBIPAKECHHS W €T0
OMOITMOHAIBHYIO HAarpy3ky B KOHKPETHOW CHTyalldd W TPEIJIOKHUTHh aJIeKBATHBIHA
MEePEeBOI, HCXOAS U3 HEOOXOAWMOCTH COXpPaHUTh OOpa3HOCTh U IepeaaTh
AMOITMOHAJIbHBIN TOH OpPUTHHANIA.

Takum 00pa3oM, YCIENIHBIA TEPEeBOJ Pa3TOBOPHOM JIEKCHMKH — 3TO BCETra
OaJlaHC MEXIy TOYHOCTBIO M E€CTECTBEHHOCTHIO pEYU IIEJICBOM ayIUTOPHH.
PexomeHmyeTcss B KaXXJJOM KOHKPETHOM Clly4ae aHaJIM3UPOBATh CTHJIMCTHYECKYIO
(YHKIHMIO UCXOJHBIX €UHUI], COOTHOCUTH X C PEUEBBIMH MPUBBIYKAMU YUTATEICH U
MPUMEHSATh  HEOOXOAMMBIA  TMOAXOJ, KOMOWHHPYS TpSIMbIe  SKBHUBAJICHTHI,
OTHMCATEIIbHBINA TEePEBO/IKCIUIUKAIIMI0 W aJalTHBHBIC MPUEMBI/TIEPEBOTUECKHEC
Tpanchopmarmi. TOJBKO Tak MOXHO OOECIIEYNUTh COXPAaHCHHE JKHUBOCTH U
BBIPA3UTEILHOCTH aBTOPCKOTO TEKCTa, HE MOTEPSB MPH ITOM YUTATEIHCKOTO JOBEPHS
Y DMOIIMOHAJILHOTO OTKJIMKA.
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POJIb U BHAYEHUE KOHKPETU3AIIUU B IIEPEBOJIE
Annomayusa. B cmamve paccmampugaemcsi 0OUH U3 KIOUEBbIX JeKCUKO-
ceManmuyeckux npuémos nepegooa — Koukpemuszayus. Ha ocnose ananusza
npumMepos, u3 oQUYUAILHO-0e108020 U OPUOUYECKO20 OUCKYPCO8, DACKPbIBAIOMCS
yenu, MexaHusMvl U BANHCHOCMb OAHHO20 Npeodpaz’o8anusi 01 O0O0CMUINCEHUs.
A0eKeamHoOCmu U dK8UBAIEHMHOCMU nepegood. Aemop onupaemcs Ha coOCMBEEHHbILL
onvlm pabomsi ¢ OOKYMEHMAMU, NOOYEPKUBAS, UMO KOHKPEMU3ayusi AGNAEmcs He
NPOCMO MEXHUYEeCKUM NPUEMOM, HO U AKMOM MENHCHAZLIKOBO20 U MENHCKYIbIYPHO2O
nocpeoHuvecmaa.
Knroueswie cnoea: nepeod, koHkpemuzayus, mpancgopmayus, oQpuyuaibHo-
0el0680ll  CMUlb,  IKBUBANEHMHOCMb,  AO0EK8AMHOCMb, NPAKMUKA — Nepesodd,
MePMUHONO2US.

THE ROLE AND MEANING OF CONCRETIZATION IN TRANSLATION

Abstract. The article discusses one of the key lexical and semantic translation
techniques - concretization. Based on the analysis of examples, mainly from official
business and legal discourses, the paper reveals the objectives, mechanisms, and
importance of this transformation for achieving faithfulness and equivalence of
translation. The author draws on her own experience of working with documents and
emphasizes that concretization is not just a technical technique, but also an act of
interlanguage and intercultural mediation.

Keywords: translation, concretization, transformation, official business style,
equivalence, faithfulness, translation practice, terminology.

[Ipouecc mepeBoma NalI€K OT MEXAHMYECKOM 3aMEHBI CJIOB OJHOTO SI3bIKa
CJIOBaMHU JPYroro. DTO CJIOXKHas MHTEJUICKTyalbHas JEATeIbHOCTh, TpeOytoas OT
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MepeBoIurKa TIIyookoro aHanu3a ucxoanoro Tekcra (UT), moHMMaHUs €ro CKPBITHIX
CMBICJIOB, KOHTEKCTa U TIOCJICIYIOIIETO MOMCKA ONTUMAJIbHBIX COOTBETCTBUH B SI3BIKE
nepeBojia (I15). Cpenu MHOXKECTBA MEPEBOAUECKUX TpaHCPOopMAINi — JTEKCUYECKHUX,
rpaMMaTUYECKUX, CTUIUCTUYECKUX — 0C000€ MECTO 3aHMMAaeT KOHKpeTH3alus. ITO
NpuEM, MPU KOTOPOM CJI0BO MM cioBocoyeTanue UT ¢ Oonee mmMpoKuM 3HaUEHHEM
3ameHseTcs equnuien [15 ¢ 6onee y3KkuM, KOHKPETHBIM 3HAYEHUEM.

Heap paHHOM cCTaTeu — IIPOAEMOHCTPUPOBATH Ha MPUMEPAX, YTO
KOHKPETHU3aIUs SIBISETCS HE MMPOCTO BBIHYKICHHOW MEPOU TPU OTCYTCTBUU MPSIMOTO
SKBUBAJICHTa, @ MOIIHBIM HWHCTPYMEHTOM, KOTOPBI OCO3HAHHO HCIOJIb3YETCS
MEPEBOUMKOM JJIsl OOECreYeHUs] TOYHOCTH, €CTECTBEHHOCTH W (YHKIIMOHAIHHOM
paBHOLIeHHOCTH Tekcta nepeBoaa (TII). Marepuajiom i aHamu3a MOCTYKUI
COOCTBEHHBIN OMBIT MEPEBOJIA IOPUINIECKUX TOKYMEHTOB, JOTOBOPOB, METUIIMHCKUX
3aKJIIOYCHUN U TEXHUYECKOW JOKYMEHTALIUH.

KonkpeTtuzanusi, Hapsay ¢ reHepainuzainuen (mpuéMom, TPOTUBOIIOJIOKHBIM 10
CBOEH  CyTH), OTHOCUTCA K  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM  TpaHCPOpPMALIUSIM.
Heob6xonumocTh €€ mpuMEHEHHSI BOSHUKAET B HECKOJIbKUX KITFOUEBBIX CIydasiX:

1) oTCyTCTBHE TOYHOTO JIEKCHUYECKOTO COOTBETCTBUS: KOI/a IIHPOKOMY,
a0CTpakTHOMY MOHSTHIO B UCX0AHOM s3bike (M) B 1S cooTBEeTCTBYET HECKOJBKO
KOHKPETHBIX TEPMHUHOB,;

2) pa3nuuue B SA3BIKOBOM KapTUHE MHpa: KOTJa OJMH SI3bIK CKJIOHEH K Oojee
00001IIEHHOMY BBIPYKEHUIO JIEUCTBUS WM MTPU3HAKA, a IPYTroil TpeOyeT yTOUHEHUS,

3) KOHTEKCTyaJdbHbIE OrpaHHYCHUs: Korjma obmee cioBo B UT B maHHOM
KOHKPETHOM KOHTEKCTE NMPUOOpeTaeT y3Koe, CreluaibHOE 3HAaUCHHE,

4) Hopmbl u Tpamaunuu [I5: xorma mig ompenenéHHoro tumna TekcroB B IS
npuHsATa 60Jee KOHKPETHAS U ACTAIM3UPOBAHHAS JICKCHUKA.

B cBoeii nmpakThKe MBI YaCTO CTAJIKMBAEMCS C TE€M, YTO OYKBaJbHBIN MEPEBOT
MIPUBOJIUT K HEECTECTBEHHBIM, PA3MBIThIM WM JaKE OMMOOYHBIM (HOPMYJIUPOBKAM.
KonkpeTruzanus nmo3BossieT u30exath 3TOro.

OdunmanbHO-1€I0BOM  CTWIIb, JJISI  KOTOPOTO  XapakTEepHbI TOYHOCTb,
OJIHO3HAYHOCTh U CTaHAAPTU3UPOBAHHOCTb, SIBIsETCS Haubosiee OJyiarogaTHOM
MOYBOM sl IPUMEHEHUS] KOHKPETU3ALIUH.

IIpumep 1. IlepeBoa riaaroJga provide

UT: The company shall provide all necessary equipment.

JlocnoBHBIN niepeBoa: Komnanus 0oaxcHa npedocmasiamey 6cé Heobxooumoe
obopyodosanue.

AJleKBaTHBIM TIEPEBOJI C KOHKpetuszanuen: Kowmnanus obsazana obecneuums
nOCMAGKy 6ceco Heobxooumozo o0bopyoosanus. Wi Komnanus o6s3ana
npeooCcmasgums 6 NOIb308aAHUE 8CE HEODXO0UMOe 000pyOdoBanue.

['maron provide upe3BpIYaiiHO MHOT'O3HAaYeH. B pycCKOM IOpHIMYECKOM SI3BIKE
€ro MpsMoO€ COOTBETCTBUE — MPeodoCmasisams — 4acTo 3BYUYHUT pa3MbITO. KOHTEKCT
JoroBopa TpeOyeT yTOuHEeHMs: UAET JIU pedyb O TocTaBke (sale/supply), apenne
(lease) wmmm Oe3po3me3gHOM mepenade. KoHkpeTusaius JnenaeT o0s3aTelbCTBa
CTOPOH a0COTIOTHO YETKUMU U UCKITFOYAET Pa3HOUYTEHUS.
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IIpumep 2. U3 nepeBoaa popmbl HHGOPMHUPOBAHHOIO COTJIACUSA

UT: You will be asked to sign this form.

JlocnioBHbI niepeBoI: Bac nonpocam noonucamso 3my opmy.

AJZICKBaTHBIA TIEPEBOJ C KOHKpeTu3auueu: Baw oOyoem npeonosceno
ohopmums nucbMmeHHoe co2nacue (noonucams OAHHYI0 Popmy).

3/1ech KOHKPETU3AIUs CIYKUT CPEJACTBOM HE TOJIBKO JIMHTBUCTHUYECKOM, HO U
KyJbTYPHO-IIPABOBOM  ajanTauuMd. B  pOCCHUUCKOW MEIWLIMHCKOW  ITPAKTHKE
npoueaypa 4YacTo  Ha3blBaeTCs HMEHHO  ogopmieHue  UH@OPMUPOBAHHO2O
000posobHo20 coenacus. Takum o0pa3oM, IEPEBOTIMK HE IIPOCTO 3aMEHSET CIIOBO,
a UCTOJIb3YeT MPUHSATHIN B TaHHOU cepe TepMHUH.

MHorue moHsTUSI B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX UMEIOT Pa3HbBIA «00BEMY.
Takum 00pa3om, KOHKpETU3AIHS SBISAETCS CIIOCOOOM MPEOAOJCHUS MEXKbI3BIKOBOM
aCUMMETPHH.

IIpumep 3. CymecrBurenbHoe facility

UT: The manufacturing facility is located in Ohio.

JocnoBHblil iepeBoa: [lpouzsoocmeentoe cpeocmeo/y00ocmeo pacnoioxiceHo
6 Oeatio. Taxkoi iepeBoJ] 3ByUYUT U CMOTPUTCSI OECCMBICIICHHO WJIM KOMUYHO.

AJIGKBaTHBIM TMEPEBOJ C KOHKpeTu3auuen: 3as00/npou3eodcmeenHblii
Komniaekc/npeonpusamue pacnonodxcero ¢ O2aiio.

CnoBo facility MOXeT O3HAaYaTh YTO YrOJHO — OT HEOOJBUIOrO IeXa [0
orpoMHOro 3aBoja. llepeBomunk o0s3aH, UCXONAS W3 KOHTEKCTa (manufacturing —
npou3800Cmaeo), BEIOpaTh KOHKPETHBIM U TOYHBIN YKBUBAJICHT.

IIpumep 4: IlpunarareabHoe efficient

UT: We need a more efficient method.

JocnoBHbIi niepeBoa: Ham Hyocen bonee Ighghexkmuenwlit memoo.

Bo3mokHbie  BapuaHTBl ¢ KOHKperuszamuen: Hawm  uyowcen  Oonee
nPOU3600UMENbHBLIL/ PeHMADEIbHBLIL/ PAUUOHATbH LI/ IKOHOMUYHBLIL MEMOO.

BpiOOp KOHKpPETHOro MPHIAraTUBHOIO 3aBUCUT OT TOTO, O KAaKOW HMEHHO
s pekTuBHOCTH UAET pedYb. O CKOPOCTH (MmpouzgooumenvHulil), O 3aTparax
(penmabenvublil, 5KOHOMUYHBILL) WA 00 OpraHU3aIuu Mpoliecca (payuoHanbHbliL).

AHTTUHACKUH SI3bIK YaCTO UCTIONB3YEeT MECTOMMEHHUS TaM, IJie PYCCKU TpeOyeT
MOBTOpPa WJIM KOHKPETHOTO CYIIECTBUTEIBLHOIO [JIsi SICHOCTU. TakuM 00pa3om,
MPOUCXOJIUT KOHKPETHU3AIMSI MECTOMMEHUM U YKa3aTEJIbHBIX CJIOB.

Hpumep 5. Konkperusanusi MeCTOMMEHUN U YKa3aTeJIbHbIX CJI0B

UT: The patient presented with pain and numbness. These are common
symptoms.

HocnoBubiit nepeBon: [layuenm owcanosanca na 6016 u oumemeHnue. Onu
ABAAOMCA PACHPOCMPAHEHHBIMU CUMIIMOMAMU.

AJleKBaTHBIM TIEPEeBOJl ¢ KOHKpeTusamueit: [layuewm oscanosancs wa 60ab u
oHeMeHue. Imu CUMRMOMBL AGTIAIOMCA PACNPOCMPAHEHHBIMU.

KonkpeTuzaiusi yka3aTeIbHOIO MECTOMMEHUS these A0 CIOBOCOYETAHUS U3
YKa3aTeJIbHOTO MECTOMMEHUS U CYHIECTBUTEIBHOTO — MU CUMNMOMbL — YCTPAHSET
MaJICUIIIyI0 BO3MOKHOCTb TpaMMAaTHYECKONW HEOJHO3HAUYHOCTU MU COOTBETCTBYET
HOPME PYCCKOTO HAYYHOTO MEIUIIMHCKOTO CTHIIS.
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Henonumanue HEOOXOIMMOCTH KOHKPETH3AIIUN BEAET K TUITUYHBIM OITHOKAM.
PaccMoTpuM HEKOTOPBIE U3 HUX.

1. TekcT 3ByYHT HeeCTECTBEHHO, KIMIO-MHOCTPAHHOMY)».

Omubka: On ssnsemcs enadenvyem cpeocmea nepeosguxcerus (BMecto Y nezo
ecmb mawuna ot He owns a vehicle).

2. CeMaHTH4YeCKAasl HETOYHOCTh: TepseTcs cnenupuyeckoe 3HAYCHHUE.

Ommbka: Yemanosume ycmpoiicmeo Ha nI0CKYI0 nogepxHocmsy (Kak MepeBo
Install the device on a flat surface). Ho B TEeXHUYECKOM KOHTEKCTE Surface 4acTto
KOHKPETHU3UPYETCS 10 OCHoBawHue/niamgpopmalcmo.

3. Opuanyeckasi HeONpeaeJéHHOCTb: B I0T0BOPAX 3TO MOKeT IPUBECTH K
cropam.

Ommbka: Cmopona A obsazyemcs okazvieamv noodepocky Cmopone B (4TO
BKJIIOYaeT B cebst support? Dunancogyro, mexHuueckyio WIH KOHCYIbMAYUOHHYIO
noooepxcky?).

OnbITHBIN MEPEeBOAYMK Bcerja 3a1aét cebe BOmpochl: UTO MMEHHO O3HAYaeT
3TO 00IIee CIOBO B JJaHHOM KOHTeKcTe? Kak 3TOT KOHIIENT BbIpa)kaeTcsi B Moew
kynbType? Kakoii TepMuH OyAeT TOYEH M TIOHSATEH LEJNeBOM ayauTOpUH?
Konkpernszanus npencra€r He Kak BTOPOCTENCHHBIM TEXHMYECKHWA NMPHUEM, a KaK
(dbyHIaMEHTAIBHBIN aCTIEKT MEPEBOTYECKOr0 MBIIIJIECHUS, aKT TIyOOKOro aHaiu3a u
TBOPYECKOTO BHIOOpPA, HAIIPABJICHHBIN Ha TO, YTOOBI TEKCT MEPEBO/Ia BHIMIOJIHSII CBOIO
KOMMYHUKATUBHYIO (DYHKIIHIO C TOU e 3P (HEKTUBHOCTHIO, YTO U OPUTHUHAI.

B ycrnoBusix oduiManbHO-AETOBOTO U CHEIUAIBHOTO TMEpeBoja pPOJb
KOHKPETU3allul HEBO3MOKHO MepeoleHUTh. OHa SBISIETCS 3aI0TOM TOYHOCTH
(ycTpaHsieT MHOTO3HAYHOCTh U JABYCMBICIEHHOCTb), €CTECTBEHHOCTH (JI€JIa€T TEKCT
MOHSATHBIM M TPUBBIYHBIM i1 HocuTens [15), mpodeccronanusma (1eMOHCTPUPYET
BIIQJICHUE TEPEBOJYMKOM HE TOJBKO S3bIKOM, HO M TPEAMETHOW 00JacThlO),
IOPUJIMYECKON YHUCTOTHl (00eCreunBaeT OJHO3HAYHOCTh TPAKTOBKH IOJOKCHUHN
JOKYMEHTOB).
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OCOBEHHOCTHA ITIEPEBOJIA UMEH COBCTBEHHBIX
B KHHOJUCKYPCE: AJAIITAIIUA INEPCOHAKEHN U TOIIOHUMOB
B MACCOBOM KYJIbTYPE
Annomauyun. B Ooxnade paccmampusaiomcsi 0cobeHHoCcmu nepesooa UMEH
COOCMBEHHbIX 8 KUHOOUCKYpCe, a MAK’ce MeXaHUusMbl a0anmayuu nepcoHaxicel u
MONOHUMOG 8 MACCOBOU KyIbmype. AHAnU3upyemcs enusHue KyibmypHblX, A3bIKOBbIX
U cemaHmuueckux akmopos Ha nepegooyeckue peuienus. Ha mamepuane
useecmuvix gpanwuz (Harry Potter, The Lord of the Rings, Game of Thrones,
Avatar) uccrnedyromcs munuuHvle cmpame2uu U mpamcopmayuu npu nepeoave
UMEH COOCMBEHHBIX HA PYCCKULL A3bIK.
Knrwoueesvie cnosa: nepesod umén cobcmeeHHvlX, KUHOOUCKYPC, A0anmayus,
MONOHUMbL, NEPCOHAICU, MACCOBASL KYIbMYPA.

FEATURES OF PROPER NAME TRANSLATION IN CINEMATIC
DISCOURSE: ADAPTATION OF CHARACTERS AND TOPONYMS
IN MASS CULTURE

Abstract. The paper examines the peculiarities of translating proper names in
cinematic discourse and the mechanisms of adapting characters and toponyms in
mass culture. It analyses the influence of cultural, linguistic, and semantic factors on
translation strategies. Based on well-known film franchises (Harry Potter, The Lord
of the Rings, Game of Thrones, and Avatar), the study explores typical translation
transformations and their functions in the Russian-language cinematic space.

Keywords: proper names translation, cinematic discourse, adaptation,
toponyms, characters, mass culture.

[lepeBoag MMEH COOCTBEHHBIX B KMHOJUCKYPCE MPEICTABISET COOOUM OAHY M3
HamOoJee CIOKHBIX M MHOTOTPaHHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHON MepeBOTYECKOM
npakTukd. KuHO Kak ¢opma MaccoBO KOMMYHUKAIIUM AaKTUBHO Yy4YacTBYET B
npoLecce KyJlbTYpHON TpaHCIALMHU, MepeiaBas HE TOJBKO CIOKET, HO U CHUCTEMY
KYJBTYPHBIX KOJIOB, B UHCJI€ KOTOPbIX KMEHA COOCTBEHHBIE 3aHUMAIOT 0CO00E MECTO.
OHM  BBINOJHAIOT  MJIECHTU(QUUUPYIOLIYIO, CHUMBOJMYECKYID U  KYJbTYpHO-
ceMaHTHYeCKyl0 QyHKIMU, popmMupys oOpa3 mepcoHa)xa, MUpa U MMOBECTBOBAHUS B
1enom [5, c. 35].

B KoHTekcTe KuHOMEpeBOJa HMs COOCTBEHHOE HEpPEIKO CTaHOBUTCSA
AJIIEMEHTOM, TpeOyIOMMM  aJanTaliH, TOCKOJIbKY HAmpsSMyI0 CBSI3aHO C
0COOCHHOCTSIMHU BOCTIPUSTHS 3pUTENeM. B oTiimuue ot nuTepaTypHOTO MepeBoa, Iie
YUTATE]Ih UMEET OOJBbIIEe BPEMEHHU JJISl UHTEPIPETAINH, 3PUTEIh BOCIPUHUMAET UMS
B ayAHOBH3yaJbHOW (opMe — OBICTPO, Yepe3 CIyX M BHU3YyaJbHBIC acCOIUAINH.
VIMeHHO MOATOMY TMEpPEBOMYUK OKA3bIBACTCS Tepes 3ajadeii He TOJNBKO COXPaHHUThH
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CMBICJI, HO ¥ 00ecreyuTh (HOHETUUYECKYI0 U KYJIbTYPHYIO NMPUEMIIEMOCTh UMEHU B
LIEJIEBOU KYJIBTYPE.

CornacHo TtpamuuuonHbsiM mogxonam (B. H. Komuccapos, A. Jl. IlIseitnep,
I1. HetoMapk), mepeBoag UMEH COOCTBEHHBIX MOMKET OCYIIECTBIATHCS TpeMs
OCHOBHBIMH  CIOCOOAMHU:  TpPaHCKpHUIILIMEH, TpaHcpopMauuen  (4aCTUYHOU
ajanTanueil) U mepeBoJ oM Mo cMbicay. OJIHAKO B KHHOJUCKYPCE 3TH METOAbI YacTO
KOMOUHUPYIOTCS, oOpa3yss TuOpujHbie ¢GOpMbl MEpeBOAd, TAE YYUTHIBAIOTCS
KAHPOBBIE OCOOCHHOCTH (DHIIbMa, 11e7IeBas ayJUTOpUsI U KyJIbTYpHasi Y3HaBaeMOCTh
opurvHaia [8].

Nmsa cobctBeHHOE B (DUIbME BBICTYMAET 3JIEMEHTOM I[TOBECTBOBATEILHOMN
CEMHOTHUKU — OHO MOKET HECTH CKPBITBII CMBICJ, OTPa)KaTh YE€PThl IEPCOHANKA WIIU
ero npoucxoxaenue. Hanpumep, ums Severus Snape u3 cepuana «l'appu Ilortep»
3BYUYHUT CYpPOBO M «PEKYIIE», UYTO MEPENAET XOJOAHOCTh U CKPBITYIO ONACHOCTh
reposi. Pycckuit mepeBong — Cesepyc Cuece (B crapbix Bepcusx — Cuetin) —
JIEMOHCTPUPYET MOMBITKY COXPAHUTh 3BYYaHUE, OJHAKO TEPSET BHYTPEHHIOIO UTPY
CJIOB: severe (cmpoeuti), snake (3mes).

Kunoauckypc, B OTaW4YuEe OT JUTEPATypHOrO IUCKypca, PopMHpPYyeT HOBBIE
KaHaJIbl UHTEPIIPETALIMU — 3pUTENIbHBIC, 3BYKOBBIC, BU3yalbHO-Tpaduieckue. imena
B (hrJIbMax HE MPOCTO MPOU3HOCSATCS — OHU MOSIBIISIOTCS B CYOTUTpax, Ha BBHIBECKAX,
B TUTpax, Ha apredakrtax. Takum oOpa3oMm, mepeBog HUMEH COOCTBEHHBIX
MprUOOpETaeT MHOTOMO/IAJIbHBIN XapaKTep.

OCcoOEHHOCTBIO KHHOJUCKYpCa SIBIACTCS TaKKe Y4JacTHE OOJBIIOro Yucia
MEIMAaTOPOB: CIICHAPUCTOB, JOKAIU3ATOPOB, CTYIUN TyOJIsKa, MApKETOJIOrOB. ITO
MIPUBOJUT K TOMY, YTO OJHO U TO K€ UMSI MOXKET UMETh pPa3HbIE€ BapHAHThI IEPEBOJA
B 3aBUCHUMOCTH OT BepcuM Jokanusanuu. Hampumep, B punbemax «lappu [lotTep»
BCTpEYalOTCA Kak /lambnoop, Tak u /[ymbroop B paHHHX mepeBojax; Hogwarts
nepeBoaAwiICa Kak Xoesapmc, HO WHOTJA BCTpEYalCs BapuaHT Xoeeapm. Takoe
pazHooOpasue CBUIETEILCTBYET O MOMBITKE HAWTHU OanaHC Mexay (poHeTHYecKon
nepegayeil U y3HaBaeMoCThl0. BakHO OTMETHTBH, YTO MaccoBas KyJbTypa TpeOyeT
JETrKOCTA BOCHPUATUS: UMsI JOJDKHO 3ByYaTh €CTECTBEHHO, 3alIOMHUHATHCS U OBITh
0J1aro3By4YHbIM B YCTHOM peyu.

Haunbonee nokazaTenbHBIM NPUMEPOM aJANTALIMU UMEH U TOIIOHUMOB CITYKUT
cepusi ¢unbmoB «[lappu IlotTep», rae umeHa cOOCTBEHHbIE OO0JIAAIOT SIPKO
BBIPAKCHHOW CUMBOJIMYECKON HArPy3KOM:

— Hogwarts (o1 hog — kaban u wart — bopooaska) — iepeaHo TPAHCKPHUIIIIUEH
Xozsapmc; coxpanunach (hOHETUYECKAs Y3HABAEMOCTh, HO yTpayeHa Urpa CjioB;

— Diagon Alley (amarpamma ot diagonally) — Kocoii nepeynox. B nanHom
CJIy4ae MepeBOIYMK MPUMEHWIT KPEATUBHBIN MOAXO/, IEPEAAB UTPY CIOB C MOMOIIBIO
JPYTOTo JIEKCHYECKOTO CPEJICTBA, OJIM3KOTO M0 CMBICITY U PUTMY;

— Ravenclaw (koecomw 6opona) — Koemespan: mpumep CMBICIIOBOM afamnTalluH,
r7ie MEePeBOJ COXpaHsieT MeTapopUuecKyr0 CyTh M 3BYYUT OPraHMYHO B PYCCKOM
SI3bIKE.

Cxonnble siBJIeHUS HAOMIOMAIOTCS U B KuHO3Momee «BracTenuH Kojemy.
TonkuenoBckue umeHa (Mordor, Rivendell, Gondor, Legolas) HecyT TyOOKYyIO
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ATUMOJIOTHYECKYI0O W KYJIbTYpHYIO ceMaHTHKy. llepeBogumku, co3/aBaBIIne
PYCCKyl0 BepcHuio (UIBMOB, COXPaHWIM OOJBIIMHCTBO HUMEH B  (opme
TPAHCKPUIILKHU, OJHAKO P/l TONOHUMOB M UMEH NMEPCOHAKEN MOITYUHIT CMBICIOBYIO
aJanTaluio:

— Middle-earth  —  Cpeouzemve  (npsiMasi ~ Kajbka,  OTpakarouias
MU(OTOTUYECKYIO CTPYKTYPY MUPA);

— The Shire — Xobbumanus B OTIEIBHBIX BapHaHTax MyOJisbkKa, 4TO J00aBIseT
KYJbTYPHYIO OKPAaCKy U FOMOPUCTUYECKUN OTTEHOK.

He menee unTepecen ciyuaid cepuana «Mrpa mpectonoBy». 3/1ech NEPEBOL
UMEH JOJDKEH OBUT yYWUTHIBaTH HE TOJBKO (DOHETHUKY, HO U COIMOKYJIbTYPHBIM
KOHTEKCT — CJIOKHYIO CUCTEMY AUHACTUI, TUTYJIOB U pernoHoB. Hanpumep:

—King’s Landing — Koponeseckasa ecasanv (ynauHas KajbKa, 3BydYalnas
€CTECTBEHHO U BEJIMYECTBEHHO);

— The Hound — Iléc (OykBanbHBIM MEPEeBOJ, MOAUEPKUBAIOUIMN XapaKTep
repos);

— Highgarden — Bwvicad Cadoé B HEKOTOPHIX TMepeBOAax, IJ€ 3aMETHO
CTPEMJIEHHE COXPAHUTh CTPYKTYPY U OJaro3Byuue.

B ¢unbme «ABarapy» [xelimca Kamepona nepeBosl UMEH CBsSI3aH HE TOJBKO C
AQHTJIMIICKUM OpPUTHHAJIOM, HO U C UCKYCCTBEHHBIM SI3bIKOM Ha’BU. Hampumep, Eywa
(myx mjmaHeThl) oOcCTaBieH O0e3 TMepeBoja, 4YTO COXpPaHAET »HK30THYHOCTh H
CakpaJbHOCTh KOHIIENTa, a Pandora mepenaHa TPaHCKPUIIIMOHHO, TaK KakK YKe
3aKperuieHa B MUPOBOM KYJbTYpE.

[Tpu nepeBoge MMEH COOCTBEHHBIX B KMHOJUCKYpCE HEM30EKHO BO3HUKAET
IUIeMMa MEXAy ayTeHTHYHOCThIO H ananrtanuei. C OJHOM CTOPOHBI, Ba)KHO
COXPaHUTh KYJbTYPHBIA KOJIOPUT OPUTHHANA; C APYroi — 00eCreynuTh MOHATHOCTD U
SMOLIMOHAJIbHBIA OTKJIMK y 3pUTEINsI APYrou s3bIKOBOW cpenbl. Hampumep, B cepun
¢uneMoB «['appu IloTTep» ums Voldemort w3HadaabHO CONEPKUT (HpaHIy3CKHE
anemMeHThl (vol de mort — noném cmepmu). PycCKoOs3bIYHBIN BapuaHT — Booemopm —
coxpaHsieT (POHETUKY, HO HE PACKPBIBAET CKPBITYIO 3TUMOJIOTHIO, YTO MOKAa3bIBAET
OrPaHUYEHHOCTh YUCTO TPAHCKPUIILIMOHHOTO MOIX0/1a.

Takum oOpa3oM, MEPEeBOAUMK B KHHOJIMUCKYPCE BBICTYNAET KAK KYJIbTYpPHBIN
MOCPEAHUK, KOTOPHIA MHTEPIPETUPYET UMS HE TOJBKO KaK S3BIKOBYIO €MHUILY, HO U
KaK KyJIbTYPHBIN 3HaK. AanTtanus No3BOJISIET MPUOIU3UTh UMS K LIEIEBOM KYJIbTYpE,
HE pa3pylas ero CMMBOJUKH [2, ¢. 155]. TunuuHbIMU cTpaTerusiMu rnepeBoaa OyayT:

— TPAHCKPUIMITUS — Tiepeiaya 3Byuanus 0e3 usmenenus hopmsl (Harry Potter —
T'appu I[lommep);

— KallbKUPOBaHUE — JOCIOBHBIN mnepeBoj (King’s Landing — Koponesckas
2a6amy);

— CMBICIIOBasl ajamnTaius — TIOWCK AaHAJOTMYHOTO M0 3HA4YeHHI0 o0pasa
(Ravenclaw — Koemespan);

—ruOpuaHas CTpaTerusi — coueTaHue TpaHcKpunuuu u neperoga (Diagon
Alley — Kocoti nepeynox);

— JIOKaJIM3alysl — TMOoJiHAsA ajanTalusl UMEHHU MOoj KylbTypHble peanuu (The
Shire — Xo6bumanus).
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Beibop cTpareruu 3aBHCUT OT >KaHpa, BO3pacTa ayJuTOpUH, CTEIEHU
KyJBbTYPHOH Y3HABA€MOCTH U 3314 JIOKATH3aI1H.

[TepeBoax MMEH COOCTBEHHBIX B KMHOJHMCKYpPCE — 3TO HE MPOCTO TEXHHUYECKAs
omepanus, a akKT KyJbTypHOro mocpeaHudectBa. OT BBIOOpa IMEPEBOIICCKOM
CTPATETHUH 3aBUCUT HE TOJIBKO TOYHOCTH TIEPEIadl CMBICIIA, HO M BOCIIPHUATHE IEJI0TO
npousBeneHuss. MaccoBasi KyibTypa TpeOyeT 0co00oro moaxoja: MMEHa JIOJKHBI
OBITH  BBIPA3UTEIBHBIMHM,  OJaro3ByYHBIMH M  JIETKO  3alIOMHHAOIIUMHUCS.
Kunonuckypc ycunuBaer 3TOT 3h(deKkT 3a cu€T ayIuOBU3YalbHOTO BO3JICUCTBUS,
mpeBpaiiasi UMsi COOCTBEHHOE B DJIEMEHT OpeHJla W KYJIbTYPHOTO CHUMBOJIA. Takum
o0OpazoM, repeBo] UMEH COOCTBEHHBIX B KUHO(MUIIbMAaxX OTPa)KaeT CIOKHBIN MPOIIece
B3aUMOJICUCTBUS SI3bIKOB U KYJBTYp, TJI€ MEPEBOAYMK BBICTYMAET HE TOJBKO Kak
HOCHUTEJb SI3bIKOBOM KOMIIETCHIIMH, HO U KaK MHTEPIIPETATOP CMBICIOB, SCTETUKH U
MHUPOBO33pPEHUS OpPUTHHATIA.
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TEOPETUYECKHUE OCHOBBI NCCJIEJJOBAHUSA
MNOJUTUYECKOH PUTOPUKU U EE IEPEBOJIA
Aunomayua. B  cmamve  paccmompeHnvl  meopemuyecKkue — OCHOBbI
HOIUMUYECKOU DPUMOPUKU U e€ Nepesood ¢ aHIIUNUCKO20 S3bIKA HA PYCCKUIL.
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ROIUMUYECK020 OUCKYPCA, Meopuu nepesood (CKonoc-meopus, NOIUCUCMEMHBLU
no0xo0), a makadice npPoodIeMbl ACUMMEMPUU S3bIKO8 U UOEOJI02UYEeCKOU a0anmayuu.
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Ocoboe eHumManue yOeneHo NnomepsaMm pPumma U IMOYUOHANLHOU OKPACKU NpuU
nepesooe u KOMHEHCAYUOHHBIM MEXHUKAM.

Knrwouesvle cnosa: nonumuueckas pumopuka, nepesoo HOIUMUYECKO20
OUcKypca, OUCKypc 61acmu, 38ghemuzmbl, KyibmypHas adanmayus, uoeoiocuiecKas
HeUmpaibHOCMb, pUMopuYecKue npuémol.

THEORETICAL FOUNDATIONS FOR THE STUDY
OF POLITICAL RHETORIC AND ITS TRANSLATION
Abstract: The article examines theoretical foundations of political rhetoric and
its translation from English to Russian. It analyzes linguistic features of English-
language political discourse, translation theories (skopos theory, polysystem
approach), and issues of language asymmetry, and ideological adaptation. Special
attention is paid to losses of rhythm and emotional coloring in translation and
compensatory techniques.
Keywords: political rhetoric, political discourse translation, power discourse,
euphemisms, cultural adaptation, ideological neutrality, rhetoric devices.

[lonuTryeckass puUTOpUKAa TIOHMMAETCS KaK  MCKYCCTBO  yOEXICHUS,
HarnpapjJieHHOe Ha (OPMHUPOBaHHE OOIIECCTBEHHOTO MHEHUS W MOJJICPKKY BJIACTH.
B knaccuueckux Teopusix, pa3pabOTaHHBIX ApPHUCTOTENIEM, BBIJCISAIOTCA TpHU
OCHOBHBIX cmiocoba yoexnaenus: 3doc, madoc u moroc. Ddoc momapazymeBaeTt
JIOBEpUE K TOBOPSAIIEMY Yepe3 JEMOHCTPAIUIO €T0 XapaKTepa U aBTOpUTETa, madoc
arneJyIupyeT K AIMOLMAM CHyIIaTesIeH, a JOroC ONMUPACTCA Ha JJOTUUYECKUE apTyMEHTHI
W JI0Ka3aTeabCTBA. OTH AJEMEHTHI IO3BOJISIIOT OpaTOpPy BIMATH Ha aydUTOPHIO,
co3/laBas OajaHC MEXy pallMOHAIBHBIM U AYMOIIMOHAILHBIM Bo3jciicTBHeM. B urore,
apUCTOTENIeBCKass MoJeiab ocTaércs GyHAaAaMEHTOM JJId aHanum3a pedeH, TIje
yOeKJeHUE JIOCTUraeTcsi HE TOJIbKO (akTamMud, HO U JIMYHBIM OOassHuEM
crimkepa [1, c. 7].

CoBpeMeHHbIE MOJXO0/Ibl PAa3BUBAIOT 3TH WJEU, aKLIEHTUPYS POJb JIUCKypca B
MOJJACP)KAaHUU  COLIMAJIBHOTO  JoMuHUpoBaHus. B  paborax T.Ban [lelika
MOAYEPKUBACTCS, YTO JUCKYpC BJACTH TMPOSBISIETCS Yepe3 KOHTPOJIb Hal
nH(popManuen 1 MaHUIYJISIIUI0 OOUIECTBEHHBIM co3HaHueM [3, c. 18]. 3aech BiacThb
BUJIUTCSL KaK TIPOIIECC BOCIPOM3BOJICTBA HEPABEHCTBA YEpe3 S3bIK, TJ€ JJIUTHI
OTIPENICIIAIOT, YTO CUUTACTCS HOPMOM WIIM MPaBAOW. ITO MO3BOJIIET OOBICHUTH, KaK
MOJUTUYECKUE TEKCThl  YKPEIUIIOT  MICOJOTHM, OrpaHUuMBas  JIOCTYNl K
aJbTEPHATUBHBIM B3TJIsAaM. BclleACTBUE 3TOro, MIWCKYpPC aHaIW3UPyeTcs Kak
HHCTPYMEHT JOMHHHPOBAHHUS, TJI€ PUTOPHKA CIY)KUT HE TOJBKO YOSKICHHIO, HO U
COXPAHEHHUIO CTAaTyC-KBO. Takuwe B3TJIAAbI 00OTramarT MOHUMAaHHE MOJIUTHYCCKOM
KOMMYHHMKAIIUHY, TTOKa3bIBasi €€ CBS3b C COLUAIBHBIMU CTPYKTYpaMu. PacTét unrepec
K 9THKE MepeBO/Ia B MOJUTUUECKOM KOHTEKCTE.

B »snoxy wmeauma putopuka SBOJIOIMOHUPYET, BKIIOYAsh BU3YaJIbHBIE U
1U(PPOBBIE FJIEMEHTHI, HO 0a30BbI€ MPUHIIUIIBI YOCKICHUS OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMU.
OTO MOAYEPKUBACT AKTYAJBHOCTh M3YyUCHUS! PUTOPUKH B KOHTEKCTE KYJIbTYPHBIX U
HMCTOPUYECKUX M3MEHEHUH, rae 3()oc MOXKET YCHIMBATHCS YEpe3 COLMAIIbHBIE CETH,

75



nadoc — depe3 SMOIMOHAIIbHBIE HApPaTHBBI, a JIOTOC — 4Yepe3 JaHHbie U (aKThI.
B memom, mepexoa OT KJIaCCHKH K COBPEMEHHOCTH JIEMOHCTPHPYET, Kak PUTOpPUKA
aJanTUPyeTCs K HOBBIM (opMaM BIIACTH, JeNlasg €€ KIFYEBBIM 3JICMEHTOM
MOJIMTUYECKOTO TUCKypCa.

Ileab HACTOSIIETO WCCIACAOBAHMS — BBISIBUTH OCHOBHBIC PHTOPHUYECCKHE
MPUEMBI B IIOJTUTHIECKOM JTUCKYPCE U TTPOAHATIM3UPOBATH CYIIECTBYIOIINE CTPATETHH
U TOJIXOJbI K TIEPEBONY IOJIMTHYCCKOW PHUTOPUKHA. MaTepuajioM HCCIICIOBaHUS
MOCITYKWJIH PEYH JIUJIEPOB U U3BECTHBIX MOMUTUKOB Benukoopuranuu u CIHIA.

AHTOSI3pIYHAS ~ TIOJIUTUYECKAass ~ PUTOPUKA  OTIMYaeTcss  OOrarcTBOM
JIEKCUYECKUX CPEJCTB, CPEAN KOTOPBIX 3BGHEMHU3MbI U KIHUIIE WUIPAIOT BEAYIIYIO
POJIb. DBPEMUZMBI CMATYAIOT OCTPBIE TEMBI, 3aMEHSISI TIPSIMbIE BBHIPKEHUS Ha OoJiee
HEUTpaJbHBIC, BYAJIHPYIOIIME pealbHOE TMOJOKEHUE e, Hampumep, collateral
damage (conymcmeyowue nomepu) BMecTO civilian casualties (dtcepmeni cpeou
2PANCOAHCKO20 HACeleHUsl), YTO TOMOoraeT u30ekaTh HETaTHBHBIX AacCCOILMAIUH.
Knumie, Takue kak make America great again, cO3Aal0T Y3HaBa€MOCTh M €IUHCTBO,
yhOpoIasi CIOKHBIE WICH IJII MAacCOBOM ayIuTOpUU. DTO TMO3BOJISIET YCHUIMBAThH
AMOIIMOHAIBHOE BO3/ICUCTBHE, IeTasi peyb 3alIOMHHAIOIICHCS U MOTUBHUPYIOIIEH.

Ha crHTaKCMYeCKOM YpOBHE MapajuieIu3M U IIOBTOPEHUS 00E€CIICUNBAIOT PUTM
U Jorudeckoe yaapenue. [lapamienusM moMoraer CTpOUTh MPEATIOKEHUS C MOX0KEH
CTPYKTYpOi, kKak B I have a dream Maptuna Jlrotepa KuHra, rie noBTopstomuecs
dbpa3bl  moAUEpKUBAIOT paBeHCTBO wuuel. [loBTOpe, B dYacTHOCTH aHA(OPHI,
YCWIMBAIOT KJIIOYEBBIC TMOCHUIBI, MOBTOPSSI CJIOBA B Hadajie MPEMIOKEHHUM, YTO
co3qaéT runmHOTHYeCKui 3(Pdexkt u MoOunmsyeTr ciymareneid. B wurore, Takue
NpUEMBI  JISTAIOT TEKCT CBS3aHHBIM M YOEIUTENbHBIM, MOJACTpauBas €ro IMoj
BOCITPHUSITUE ayIUTOPHH.

[Iparmatrka ¢GoxycupyeTcs Ha MaHHUMYJSIUU, TJE SI3bIK HCIOJIB3YeTCS IS
BIIMSIHUSL Ha TIOBEJCHHME. 3JieChb pUTOpPUKAa omnupaerca Ha implicatures —
MO/IPa3yMeBaeMbI€ CMBICIIBI, KOTOPBIEC HAIPaBJISAIOT HHTEPIIPETAIINI0 O€3 MPSMBIX
yTBepkaeHnid. [loka3aHo, YTO TIOJIMTUKH MaHUMYJIUPYIOT KOHTEKCTOM, YTOOBI
BBI3BaTh CTpax WM HANCKAY, aJalTHPYS pedb TOJ KyJbTYPHBIC OXHUIAHUA. ITO
MO3BOJISIET JOCTUTATh IEJICH, TaKUX KaK MOJASp)KKa MOJUTHKU WM JTUCKPEIUTAIIHS
ONIMOHEHTOB. B aHTIIOA3BIYHOM KOHTEKCTE TMparMaThka dYacTO COYETaeTCs C
KYJbTYPHBIMU  pedepeHIusaMHu,  CIocoOCTBYST  3(PEHEKTUBHOCTH  PUTOPUKHU
B JIeMOKpaTH4eckux oOmiecTBax. CoueTaHue JEKCHUKH, CUHTAKCHUCAa M TpParMaTUKH
dbopMHUpYET MOIIHBIM HWHCTPYMEHT, TJ€ KaXKIbId SJIEMEHT YCUJIMBAET JPYyroi,
oOecrieunBas 1E€JIOCTHOCTh TEKCTa. B pesynbrare, moauThyeckas pedb HE MPOCTO
uHopmMupyeT, HO U POPMUPYET PEaTLHOCTh, BIIUSS HA OOIIIECTBEHHOE MHEHHUE Yepe3
TOHKHE TUHTBUCTUYCCKHE MEXaHU3MBI.

Ckormoc—teopus, npemsioxkeHHas X. Bepmeepom, momqu€pkuBaer, 4To mMepeBojI
ONpenensaeTcs UENbI0 TEKCTa B ILEIeBOM KynbType [6, c¢. 173]. 3mech akueHt
cMmeraercss Ha (YHKIMIO: TIEPEBOJ] HE KOMHPYET OPUTHHAJ, a aJalTUPYeT ero AJis
JTOCTHXKEHHUS kenaeMoro 3¢ dekra, Oyab To yOexxaeHue uin HHPOpMUPOBAHUE. ITO
MTO3BOJISIET THOKO TMOAXOAUTh K MOJMUTHYCCKOMY AUCKYPCY, T/ IEelb — COXPAHHTH
BIIMSTHUE HA ayIUTOPHIO, Jake eciu (popma MEHseTCsI.
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[Tomucucremusiii moaxon M. OBeH-3oxapa paccMaTpUBaEeT MEPEBOJ] KaK 4acTh
KYJIbTYPHOM CHUCTE€MBI, TAE€ OH B3aUMOJCHUCTBYET C JIMTEPATypO W HOPMaMHU
neneBoro si3pika. IlepeBonbl 3aHUMAIOT TepudepuitHoe WM IEHTPaIbHOE MECTO,
BIIMSIE HA DBOJIOLUUIO KYJIbTYphl [5, c¢. 45]. B wurTore, NMOJUTHYECKUN ITUCKYPC
MEPEBOAUTCS C YYETOM CHCTEMHBIX CBSI3€H, YTO TMOMYEPKHUBAET €ro pPoJib
B MEKKYJIbTYpPHOM OOMEHE.

[IpoGyieMbl KyJbTYpHOM ajanTalii BO3HUKAIOT TpU Iepefadye HAUOM U
pedepeniuii, Tpedyss PKBHUBAJICHTOB, KOTOPHIE COXPAHSIOT CMBICI, HO YYUTHIBAIOT
pasnuuud. Mpeonorndeckas HEUTPaJbHOCTh 4YacTO HAPYLIAETCA, MOCKOJBKY
MEePEBOIUMKN HEBOJIBHO BHOCST MPEIB3STOCTh, OCOOCHHO B MOJUTHYECKUX TEKCTaX.
BcenenctBue sToro, Teopun mogu€pKUBAIOT HEOOXOIUMOCTh ITHYECKOTO IMOIXO0/a,
rJIe aJanTanys He UCKaXKaeT, a yCUIIMBAET OPUTMHAIbHOE TTociaanne. Kak nmokaseiBaet
aHaJIN3, B MOJUTUYECKOM JUCKYpPCE ITH MPOOJIEMBbI 00OCTPSIIOTCS, MOCKOJBKY SI3bIK
HECET BIacCTh. B 1enoM, Teopuu mpeaararoT paMKH U1 aHAJIN3a, MOKa3biBas, Kak
MEePEeBOJ MPEBPAIIACT AUCKYPC B MHCTPYMEHT KYJIbTYPHOIO AMAJIOTa, HECMOTPSA HA
BBI3OBBI.

[lepeBon ¢ aHIIUMKCKOrO HAa PYCCKUM CTalKMBAETCA C AaCHMMETPHUEH:
AHTJIMACKAM KaK AQHAIMTUYECKUW A3bIK MOJIAraeTCid Ha TMOPSIAOK CJIOB U
BCIIOMOTaTEIIbHBIE TJIAroJibl, B TO BPEMSI KaK PYCCKUH, CHHTETHYECKHUM, UCTIOJIb3YET
bnekcun u cypdukcel s nepenadud cmbicna [2, c¢. 111]. DTo npuBoauT K
MIEPECTPOMKE NPEJIOKEHNUN, T/I€ OpPUTHMHAJIbHAS CTPYKTypa MOXKET IOTEPATh
JAHAMUKY, TIOCKOJIbBKY B AaHIVIMMCKOM CMBICI YacTO ONPEAENSeTCs IO3UIUEH
AJIEMEHTOB, @ B PyCCKOM — MOP(})OJIOTHYECKUMU U3MEHEHUSIMU, YTO TPEOYET MOTHOM
nepepabOTKU CHHTAKCHCa JJIsi €CTeCTBEHHOCTH 3By4YaHUs TeKcTa. B wtore, mpocTeie
aHrIuickue (ppasspl, mpeBpamaloTcs B 00jee KOMIIAKTHBIE PYCCKHE KOHCTPYKIIUHU C
UCIIOJIb30BaHUEM BHUJOBBIX (OpM TJiarojia, HO TPHU OITOM TEPSETCS AaKIEeHT Ha
BPEMEHHBIX HIOAHCAX, XAPAKTEPHBIX JJIsI AHATUTUYECKOro cTposi. Takas acuMmeTpus
OCOOCHHO 3aMeTHa B TMOJUTHUYECKUX TEKCTaX, TJI€ TMOPSIOK CJIOB B aHTJIUHCKOM
YCUJIUBACT pUTOpUUECKU 2P(DEKT, HanpuUMep, Yepe3 UHBEPCHUIO ISl TOTUEPKUBAHUS
KJIFOYEBBIX HJIC, B TO BPEMs KaK PYCCKUU S3BIK MOJIAra€TCd HAa WHTOHAUMIO U
OKOHYAHHUS, YTO MOXET CHU3UTh I(P(PEKTUBHOCTH BOCHPUITUS MHCHMEHHOTO
MEepeBOa MOJTUTUYECCKUX PEUCH.

BBI30BbI 1151 pUTOPUKH BKJIIOYAIOT MTOTEPIO PUTMA: aHTJIMHCKHAE TTOBTOPEHUS U
napajieJIu3M TPYAHO BOCIPOU3BECTH 0€3 HM3MEHEHHS HWHTOHAIIMM B PYCCKOM.
OMoIMoHaIbHAs OKpacka ocliabeBaeT, MOCKOJIbKY TaKHUE HIOAHCHI, KaK UPOHUS WU
AHTY3HMa3M, 3aBUCAT OT KYJIbTYPHBbIX KOHHOTALUW, U MPSIMOU MEPEBOJI UX PA3MBIBACT,
OCOOEHHO KOTJa AaHTJIUHCKHE CJI0OBA HECYT HCTOPUYECKUM WU HACOJOTUYECKUN
MOJATEKCT, OTCYTCTBYIOLIMW B PYCCKOM 3KBUBAJIIEHTE. B wuTOre, puTOpHUUYECKHE
MPUEMBI aJIANITUPYIOTCS, HO C PUCKOM YTpaThl YOSAUTHIBHOCTH, TTIOCKOJIBKY TO, YTO B
OpPUTMHAJIE CO3MAET SMOLMOHAIBHBIA TMOABEM 4YEpe3 PUTMHUYECKUE ITOBTOPHI, B
MepEeBOJIC MOXKET 3By4aTh MOHOTOHHO M3-3a HEOOXOIUMOCTH IOJICTPauBaTLCS IO
CUHTETUYECKYIO TPAMMATHKY.

Kak moka3pIBaeT aHainu3, B MOJUTHYECKHX peYax TAKUE MOTEPU BIUAIOT Ha
BOCTIpUSITHE: MeTadopbl, Takue Kak iron curtain, TpeOyIOT SKBHUBAJICHTOB,

77



COXPAHSIOMHUX O0pa3HOCTb, HO YUYMTHIBAIOIIMX PYCCKHMH KOHTekcT. Hampumep, B
peun YuHcTtoHa Yepuwis orwcene3nvli 3aHagec CTAl KAaHOHUYECKHMM B PYCCKOM
SA3bIKE, HO €0 MEPEBOJ MHOIAA TEpsAET XOJIOJHYI0, METAJUIMYECKYI0 KOHHOTALHUIO,
CMATYasACh B KYJIBTYPHOM BOCHPHUSATHH, YTO TNPUBOJAUT K MHOM SMOLMOHAJIBHON
peaKuuu ayIUTOPUU. IJTO MO3BOJISET Pa3BUBAaTh TEXHUKH KOMIIEHCALUH, TAaKHE Kak
n00aBJIeHUE MOSCHEHUI WM UCTIONb30BAHUE PYCCKUX UAMOMATUYECKUX BBIPAKEHUH,
yT0OBl BOCCTAaHOBUTH Madoc u 3doc opuruHana. BeaeacTsue 3Toro, nepeBOAUUKU
OaMaHCUPYIOT MEXIYy TOYHOCTBIO M BBIPA3UTEIBHOCTBIO, J€Nas TEKCT >KUBBIM IS
PYCCKOSA3BIYHON ayAUTOPHUM, HAIIPUMED, YEPE3 BBEICHUE JONOJHUTENBHBIX CIOB IS
neperayd MPOHMM WM YCWJIEHHE MeTadop aHaJOTMYHBIMH PYCCKUMHU oOpa3ami,
TaKUMHU KaK «CT€Ha BpaXIb» BMECTO OYKBaJBHOTO MepeBOAd. ACHMMETpPHUS
YCUJIMBAET KPEaTUBHOCTH, IpPEBpalias MEepeBOJ B KYJbTYPHBIMI MOCT, HECMOTpPS Ha
CIO0KHOCTH, IIOCKOJIBKY IIEPEBOAYMK BBIHYXKICH HE IPOCTO KONHUPOBATH, a
MHTEPIPETUPOBATh, YUUTHIBASA IICUXOJUHIBUCTUYECKAE ACIEKTHI AYMOLMK B Pa3HBIX
si3pIKax [4, c. 8].

B nmomutHueckoM AMCKypce 3TO OCOOEHHO aKTyallbHO, TA€ MOTeps
SMOIIMOHAJILHON BepOaM3alud MOXXET HM3MEHUTh BOCIPHUATUE JHUACPOB: SpPKHE
aHTJIMKCKUE TUIepOosbl, TaKUE Kak the greatest threat, B pyCCKOM MOTYT 3By4aTb
HelTpanbHee 0e3 KOMIEHCAlluu, CHWXas putopuueckuil 3¢dekt. MccnenoBarenu
MOAYEPKUBAIOT, YTO TaKHE BBI30BbI TPEOYIOT Yy4u€Ta KYJIbTYPHBIX pa3IUudid B
BBIPQXEHUU DMOLIMM, 1€ PYCCKUM SI3BIK 4YacTO II0JAraeTcsi Ha KOHTEKCTyaJbHbIE
HIOAHCHI, a AaHIJMICKUH — Ha TOYHbIE (OPMYIUPOBKH, UYTO NPHUBOJUT K
ACUMMETPHUYHBIM IMOTEPSIM B puTopuke [7, c. 165]. B pesynbTare st coXpaHEHUS
pUTMA MPEIIIAraroTCs METOAbI, TAKUE KaK PUTMHUUYECKAs MEPECTPONKaA IPEIIOKEHUN
WIM WCHOJb30BAaHUE IIOITUYECKUX CPEACTB B IEpPEBOJAE, YTOOBl MPUOIU3HUTH
PUTOPUYECKUN MOTEHIMA TEKCTA IIEPEBOIA K OPUTHHAIIBHOMY BO3ZEHCTBHUIO.

B coBpemeHHBIX mepeBoAax MOJUTUYECKUX peder, Hamnpumep, [lonanpna
Tpamna unu J[>xo baiinena, mepeBoIUMKU 4acTo JOOABISIOT MOSACHUTEIBHBIE pa3bl
JUIl BOCCTAaHOBJICHHS SMOLMOHAIIBHOW CHJIBI, HO O3TO MHOTJAa IPUBOIUT K
HCKOXECHUSAM, CBS3AHHBIM C HJECOJOIMYECKUM KOHTEKCTOM. B 0TeuecTBEHHBIX
HCCIICIOBAHMAX AaHAIM3UPYIOTCA IepeBoabl peuerd M. Totuep m JI. Tpamma, rue
IIOYEPKUBACTCA UACOJIOTHYECKas afanranus. B orHomenuu Maprapet Tatuep — 310
AKIIEHT Ha CMATYCHUM aHTHCOBETCKOW PUTOPUKH B PYCCKOSI3bIYHBIX BEPCHSX, A JUIS
Honanpna Tpamma — Ha COXpaHEHUHM NOMYJIUCTCKHUX 3JIEMEHTOB. JTO MO3BOJISIET
BBISIBUTBH, KaK IIEPEBOBI BIUAIOT HA BOCIIPUITHE B IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE.

3apyOexxHble pabOThl MO AUCKYpC—aHaIu3y (OKYCHUPYIOTCS Ha KPUTHYECKOM
IIOAX0Me, TIe IEepPeBOJ BHAUTCA Kak Meauarop wuzaecosorun. HMccnenoBanus
MOKa3bIBAIOT, KaK MaHUIYJSILUK B NepeBojax (GOpMUPYIOT IN00aIbHBIA HappaTHB.
B urore, uccnenoBarenu nmoay€pKUBaIOT HEOOXOAMMOCTh MEKIUCIUILUIMHAPHOCTH,
COYETAaHMUS JIMHIBUCTUKA M IOJUTUKUA. [IpuMeHEHHEe KOpIIyCHBIX METOIOB JJIA
CpPaBHEHHUS OPUTHHAJIOB U IIEPEBOJAOB IIOMOTAET BBIABUTH [IOTEPU B PUTOPHUKE.

Takum oOpa3zoM, A3bIKOBasi ACUMMETpPHUsSI HE TOJBKO CO3JAET Oapbepbl s
IepeBoJa M MEPEBOAYMKA, HO U OTKPHIBAET BO3MOXKHOCTH JUIi HWHHOBAllUM B
MEePEeBOUECKON MpaKTUKE, Jeinas Mpolecc 0ojee OCO3HaHHbIM M aJalNTHUBHBIM K
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rno0anM3upoBaHHOMY MHpy. B wurore, cneuupuka nepeBoja NOTYEPKUBAET
HEO0OXOAMMOCTh MEXJUCUUIUIMHAPHOTO TIOJIX0/1a, COYETAIOMIEr0 JMHIBUCTHKY,
MICUXOJIOTUIO M KYJbTYPOJOTHI0, YTOObl MUHUMHU3HPOBATH MOTEPH U YBEIUYHUTH
3¢ (PEKTUBHOCTH BOCIIPUATHUS MOJUTUYECKON PUTOPUKH B LIEJIEBOM SI3BIKE.
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PA3I'OBOPHAS JIEKCHUKA U ITPOCTOPEYUSA
B XYJIOKECTBEHHOM JIUCKYPCE: ®YHKI WU, TPOBJIEMbI
MNEPEBOJA U NIEPEBOJYECKHUE TPAHC®OPMALIUU

Aunomayua. B cmamve paccmampuearomcsi OCHOBHble MPYOHOCMU U
cmpame2uu nepesood pas2080PHOU NeKCUKU U NPOCMOPEYULl C AH2TIULCKO20 A3bIKA HA
PYCCKULL 8 PAMKAX XYO0O0X4CECMBEHHbIX Npou3seoeHutl. Auanuzupyromes @yHKyuu
PA32080PHBIX INEMEHMO8 8 MeKCme, UX Pojlb 8 CO30AHUU Peuesoli XapaKmepucmuKy
nepconaxcei u ammocghepvl npoussedenus. Ha npumepax uz xyodoowcecmeenHOl
JUmepamypvi  0eMOHCMPUPYIOMCA maKue nepesooueckue mpancoopmayuu, Kax
MOOYnAYUs, PYHKYUOHATbHASL 3AMEHA, KOHKpemu3ayus, a maxdce 000CHO8bIBAemcs
8b100p cmpame2uti 0Jis1 00CMUNCEHUST A0EKBAMHOCIU U IKBUBAIEHMHOCIU Nepesood.
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COLLOQUIAL VOCABULARY AND VERNACULAR IN LITERARY
DISCOURSE: FUNCTIONS, ASPECTS OF TRANSLATION,
AND TRANSFORMATIONS

Abstract. The article examines the main challenges and strategies of
translating colloquial vocabulary and vernacular from English to Russian. It
analyzes the functions of colloquial elements in the text, their role in creating speech
characteristics of the characters and atmosphere of the work of fiction. The author
analyzes examples, reveals translation transformations (such as modulation,
functional replacement, and concretization), and explains the choice of a particular
strategy to achieve translation faithfulness and equivalence.

Keywords: colloquial vocabulary, vernacular, literary translation, translation
transformations,  translation faithfulness, speech characterization, stylistic
adaptation.

[lepeBoa XyIOKECTBEHHON JMTEpaTyphl MPEACTABISIET COOOW CIOKHBIN
MHOTOTPAHHBIA MPOLIECC, BBIXOJAIIMN JAJEKO 3a paMKU MPOCTOM 3aMEHBI
JEKCUYECKUX €JIUHUIl OJHOTO f3bIKa Ha Jpyroil. OmHONW W3 HauboJiee CIIOKHBIX
3a/1a4, CTOSIIINX NEPe] MEPEBOUMKOM, SIBIISIETCS aJIeKBaTHAs Iepeaaya pa3sroBOPHOM
JEKCUKH M TPOCTOPEUHsi. IDTU HJIEMEHTHl UIPAIOT KIOYEBYIO POJIb B CO3JaHUU
MPaBJOMO00HBIX 00Pa30B MEPCOHAKEN, OTPAKAIOT UX COIMATILHOE MPOUCXOKICHHE,
YpOBEHb 00pa30BaHHUs, IICUXOJIOTHUYECKOE COCTOSHUE U TPUHAMICKHOCTh K
ONPEAECIEHHON KYJIBTYPHOM M BpeMEHHOM cpene. HempaBuibHO mnepeBenéHHas
pa3roBOpHas PEIUIMKa MOXKET «BBIOWUTH» UUTATENsl W3 MOBECTBOBAHMS, Pa3pyIIUTh
yOeAuTEILHOCTh 00pa3a U MCKa3UTh aBTOPCKUI 3ambicedn [1, ¢. 15].

Ieabl0 1aHHOW CTAaThbU SIBJSETCS BBISABJICHUE CIEUU(PUKU TEepeBoja
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKH U MPOCTOPEeUnit M aHanu3 Hanbosee 3(PEeKTUBHBIX CIOCOO0OB
U TpaHchopmanuil s MX MepeJayd Ha PYCCKUM S3bIK. 3agadM HCCIIEIOBAHMS
BKJIIOYAlOT: 1) ompenenenne (yHKUMA pPa3TOBOPHOM JIGKCUKH M MPOCTOPEUHUS
B XyJIO)KECTBEHHOM  TEKCTE;  2) CUCTEMATH3allMl0  OCHOBHBIX  TPYJIHOCTEM,
BO3HUKAIOIIMX IpU €€ MEepeBo/ie; 3) aHAM3 U MPUMEHEHUE Ha MPAKTUKE KIFOUEBBIX
MepeBoUeCKX  TpaHchopmarii.  AKTyajJbHOCTb  PabOThl  00ycCIOBJICHA
MIOCTOSIHHBIM Pa3BUTHEM KUBOTO S13bIKA, MTOSIBIICHHEM HOBBIX PAa3rOBOPHBIX €IMHUI] U
HEOOXOJAMMOCTBIO Pa3pabOTKH TUOKHX CTpaTerwii MX MEXKbA3BIKOBOM TMepenayd,
00ecreunBaIINX KaK CMBICIIOBYIO, TaK U CTUIMCTHYECKYIO aIeKBATHOCTb.

Pa3roBopHas JieKCMKa M MPOCTOPEYHE B XYAO0KECTBEHHOW PEUYM HE SIBISETCS
Cilly4aiHbIM 3JIeMeHTOM. OHa BBITIOHSET P BaXKHEUIINX (DYHKITHUA.

1. Xapakrteposiornueckass (QYHKLUHMS: HMEHHO 4Yepe3 HCIOJb30BaHUE
MPOCTOPEUU, CJIEHTa, COKpAIleHHWH W SKCHPECCHUBHBIX BBIPAXKEHUM aBTOP
CO3J1a€T YHUKAJILHBIN PEUE€BOM MOPTPET NepcoHaka. Hampumep, ucnosib30BaHue
MEXJOMETUI gee, wow, ouch WIA COKpallleHUW gonna, wanna cpasy
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CUTHAIM3UPYET O HEePOpPMaIbHOCTHU OOCTAaHOBKHM U OMNpPEACIEHHBIX YepTax
XapakTepa roBOPSIIETO.

2. Coznanue noaxosiie atMoc(epbl U CTUITU3AIMS: PA3TOBOPHBIC AIIEMEHTHI
MOTPY)KAIOT YUTATENsl B ONPENEICHHYIO COLMAIbHYI0 WM BPEMEHHYIO Cpeny
(Hanpumep, peyb aMEepUKAaHCKUX MOAPOCTKOB 1980-X mnm OpUTaHCKUX paboOyux W3
WHyCTPUAIILHOTO TOPO/Ia).

3. OMoUMOHATBHO-3KCIpecCuBHAs  (YHKLIMS: C TMOMOIIBIO Pa3roBOPHOMN
JEKCUKM M TPOCTOpEeYrs NEPENATCs SMOLMU IMEPCOHa¥a — OT JPYKECKOro
(baMUIBIPHOTO TOHA JI0 TPYOOCTH, pasapakeHusl Wiau npeHeOpexxkenus. CpaBHUTE
HeUTpanbHOE “Be quiet” W MpOCTOPEYHOE, SMOIMOHAIBHO OKpaiieHHoe “‘Shut your
trap!”.

CrnenyeTr OTMETUTh, YTO MPOCTOPEUHUS OTIMYAIOTCS OT OOBIYHOM pa3roBOPHOU
JIEKCUKU Oonee CHM>KEHHOU CTWJIUCTUYECKON OKpAaCKOMH, OobIIIeH
HKCIPECCUBHOCTBIO U YAaCTO CIIY>KAaT B XYJOXECTBEHHOM JIUCKYPCE ISl BBIPAKEHUS
rpyooBaTocTd W ymnpoiuenus peud. WM. B. ApHonb omnpenenseT mpocTtopeyusi Kak
CJIOBa, BbIpaXeHUs, (OPMBI CIOBOOOPA30BaHUS M  CIOBOM3MEHEHHMS, YEpThI
MPOU3HOILICHHUSI, OTKJIOHSIOUIMECS OT JIMTEPATypHOH HOPMBI U HMMEIOIIME OTTEHOK
CTHJIMCTUYECKON CHMXKEHHOCTH [2, ¢. 73].

HecMoTpst Ha HEKOTOpbIE CTUIMCTHUYECKHE PA3IUYUs, ITH IUJIACTHI JIEKCHKHU
o0BEIUHAIOT MpoOJeMbl TiepeBoja. IlepeBoAUMK CTANKMBAeTCs € HECKOJbKUMHU
KJIIOYEBBIMH MTPOOJIEMaMH MIPHU pabOTe C pa3rOBOPHOMN JIEKCUKOW U MTPOCTOPEUHEM.

1. OrcyTcTBUE TPSAMBIX JEKCHUYECKUX COOTBETCTBUI: MHOTHE Pa3rOBOPHBIE
CIOBa W WJMOMBI YHHUKAIbHBI JUIsl fA3bIKA WU KyJbTYphl opuruHaia. [Ipsmoii,
OYKBaJIbHBIM TMEPEBOJ] YaCTO MPUBOAUT K aOCypAy WU TOJHOW TMOTEpe CMBICHA.
Hanpumep, anrnumiickoe Bocknmmanue “Blimey!” He HMeeT NPsIMOTO PYCCKOTO
sKBUBaJeHTa. I B 3aBUCUMOCTH OT CHUTyalluul OOIIEHUs, XapaKTepa MEepCOHaXeH,
OTHOIIICHUN MEXJTy KOMMYHHKAHTaMH, IIEJIEBOU ayJUTOPUHU, MOXKET MEPEBOIUTHCS
Kak: «Bom smo oal», «4épm eozbmul!y, «4épm nobepu!» wim «Hépm nooepu!»
(mocnegHee sBAsETCSA 00JI€€ CHUKEHHBIM MPOCTOPEUHBIM BBIPAKEHUEM ).

2. KynpTypHble M COLMANbHBIE JIAKYHBI: PEaJIMU, CTOAIIME 32 Pa3rOBOPHBIMU
BBIPAXEHUSIMU, MOTYT OBITh HEMOHSATHBI HOCUTEIIO APYroil KyasTyphl. [lepeBogunk
JOJKEH HE TOJBKO MEPEBECTH CIIOBO, HO M HAalTH Haubosee MOAXOJAUUMN Croco0
JIOHECTH €T0 KYJbTYPHBIA KOHTEKCT.

3.Puck «OCOBpeMEHMBAHUS» WM  «apXau3alli»: HEBEPHBIM  BHIOOD
CTWJIMCTHYECKOTO PErucTpa B IIEPEBOJE MOXKET IIEPEHECTH JCHCTBUE U3
BUKTOPUAHCKOW AHTJIMU B COBPEMEHHYIO MOCKOBCKYIO KBapTHpPy HJIM HA00OpOT.
BaxHO cOXpaHUTh BpPEMEHHOU KOJIOPUT, NPEAJIOKEHHBIA aBTOPOM.

4. lucObananc CTUIMCTUYECKOM OKPacKH: CJIOBA, KOTOpBIC YIOTPEOIAIOTCS B
HEeo(UIMaTbHOM, HETIPUHYKIEHHOM pa3roBope B VS (McXoaHOM sI3bIKE), HE JOJDKHBI UIMETh
rpyooro, BynerapHoro orreHka B IS (s3bike mepeBoma), u HaoOopot. IlepeBoqumky
HEOOXOIMMO M30€eraTh CTUIIMCTHYECKUX HECOOTBETCTBUI; €0 3aa4a — HANTH BbIPasKEHUE C
AHAJIOTMYHOM CTETIEHBIO DKCIIPECCUU U CXOKEN CTHIIMCTHYECKON HArPY3KOM.

[powumocTpupyeM npumepamy peteHue mpoodsieM NepeBoIa pPa3roBOPHOM JIEKCUKH U
MPOAHATM3UPYEM PUMEHEHNE HEOOXOMMBIX MEPEBOAYECKHX TpaHC(HOpMALMIA Ha IPAKTHKE.
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1. CemanTuueckass MOIYJSIUS: JaHHas TpaHchopMalusl 3aKI0YacTcss B
3aMeHe crmoco0a ONMUCaHWsS CHTyallud WM TpU3HAKa IS JOCTHOKCHHS
€CTECTBEHHOCTH 3BYYaHUs Ha S3BIKE ITePEBO/IA.

JlocIOBHBIN HEHUTpaIbHBIN TIepeBOJ Npeyioxkenus ‘I ain’t gonna let you talk
to me like that.” — «fl ne cobupatocv no3zsonsime mebe pazeo8apusams cO MHOU
maky — 3BYYUT HEECTECTBEHHO MJII pasroBOpHON peun. HeoOxoamm mepeBoj C
MPUMEHEHUEM MOAYJLIIHUH: «/la Kax mel co MHOU pazeosapugaeuiv!» Wi «A mebe
He N0360J10 MAK €O MHOU paseosapueéams!y 310ech TMPOUCXOIUT CMBICIOBOE
pazBuUTHE: OT (OPMAIBLHOTO OTpUIlAHHS Oyaymiero aeucTBust (ain’t gonna let) x
€CTECTBEHHOMY SMOIIMOHATBHOMY TTPOTECTY.

2. dyHKIIMOHAIbHAS 3aMEHA: 3TO OJIMH U3 HamOoJiee Y(PPEKTUBHBIX CIIOCOOO0B,
KOI/Ia TIEPEBOTYMK TMOJOMpPAET HE MPSMOE JEKCUYECKOE COOTBETCTBHUE, a CAMHUILY
S3bIKA TIEPEBOJIA, KOTOPAs BHITIOIHSAET B JAHHOW CUTYallMK aHAJIOTHYHYIO (DYHKITHIO —
HaIpuMep, BBIpAXKAET TOT K€ YPOBEHB IKCIIPECCUU, TPYOOCTH W (DaMIITBSIPHOCTH.

Tak, dpasy “Dude, that’s awesome!”, KoTOpas OOBIYHO HMCIOJIB3YETCS IS
BBEIPOKCHHS DHTYy3HMa3Ma B He(popMaabHOM KOHTEKCTE OOIIECHUS, MOYKHO TIEPEBECTH
Kak « Yyeak, amo 300poso!» unu «bpo, smo obandenno!». IlonOuparoTCcs CICHTOBbIC
SAMHUITBI PYCCKOTO S3bIKa, B TOM YHCJIE 3aMMCTBOBaHHBIC, KOTOPHIC BBITIOJHSIOT TY
ke (QYHKIUIO — TMEepealoT AMOIMOHAIBHYI0, HE(POPMAIBHYIO PEAaKIUI0 B Cpeiec
MOJIOJIBIX JIFOJIEH [3, c. 28].

Paccmotpum apyroit mpumep: e’s got a screw loose.” Kampka 3TOrO
BBIPOKEHHUSI MOXKET OBITh TOHSITHA, HO 3BYYHUT HEECTECTBEHHO: «Y Hezco Guumux
ocna6y. BeIX0IOM U3 CUTyalluu SBJISETCS MPUMEHEHHE (PYHKIIMOHAIBHOTO aHAJIoTa:
«On He 6 c6oém yme» UIU «V Heco He 6ce Ooma» — WIANOMBI C UACHTUYHBIM
CMBICIIOM, KOTOpbIC, Ha Hall B3MVISJ WACATBHO BBIMOJIHSIIOT 3IMOIIMOHAILHO-
HKCIPECCUBHYI0 (YHKIHMIO W HECYT Ty K€ CTHJIMCTHUYECKYIO U MparMaTH4ecKylo
Harpys3Ky, 4TO U OPUTHHAJILHOE BBIPAXKEHUE.

3. Konkperuzanus: 3Ta TpaHcpopmaius HeoO0XoJIuma, KOTJla JOCJIOBHBIM
nmepeBoa  (KaJdbKHpOBaHWE) HE TepedaéT HU CTUIMCTHYECKOW HAarpy3kw, HH
DKCIPECCUBHOCTH  OPHUTHHAJILHOTO  PAa3TOBOPHOTO  BhIpakeHWs.  Hampumep,
OyKBaJIbHBIN niepeBo dpasbl “My senses are gone’ — «Mou opeanvl uwyecme yuinuy —
SABISICTCS OecCMBICTIEHHBIM. KOHKpeTH3amusi 0JJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB B TIEPEBOJIC —
«Mou opeanvi uyecme npumynuiucsy — SBISETCS MPUEMIIEMBIM BapUaHTOM, OJTHAKO
OoJyiee AMOIMOHAIILHO-IKCIIPECCUBHBIM BapUAaHTOM IepeBojia OyJeT, Hampumep:
«U cnviwy nnoxo, u Huye2o He 6udcy». bojblllas SKCIPECCUBHOCTb 3/€Ch
JIOCTUTAETCs OJ1aroaaps MOJTHOW KOHKPETU3AIUH, Mapajuieiu3My U MHOTOCOIO3HIO.

[IpoBenéHHOE WHCCTEOBAHUE TO3BOJISIET CZENaTh BBIBOJA O TOM, YTO TEPEBOJ
Pa3rOBOPHOM JISKCUKU M TIPOCTOPEUHS B XY/IO’KECTBEHHOM JIMCKYPCE SIBIISIETCS TBOPUYECKUM
MPOLIECCOM, TPEOYIOIMM OT TIEPEBOUMKA TITyOOKOTO TPOHUKHOBEHHSI HE TOJBKO B
SI3BIKOBYIO, HO M B KYJIbTYPHO-COIIMATGHYIO TKaHh OpWTHHANIA. Y CIICIIHAS Tiepeaadya dTUX
AJIEMEHTOB BO3MO)KHA JIMIIIH TIPY OTKA3¢ OT MOMCKA MPSMBIX JIGKCUIECKUX COOTBETCTBHI U
riepexoie Ha ypOBEHb (DYHKITMOHATLHOM aJieKBATHOCTH.

KitoueBbiMu  TpaHC(hOpMAITUSAMUA TP TIEPEBOJIC PA3TOBOPHON JIEKCHKH U
MPOCTOPEUNA, JOKA3aBIIMMH CBOIO J((PEKTUBHOCT, HA TPAKTHUKE, SBISIOTCS
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CEeMaHTHYEeCKa MOMAYJANMs, (HKIMOHAIbHAS 3aMeHa U KOHKpeTH3alus. OTH
TpaHcopMaIluy TO3BOJISIIOT TEPEKOJAUPOBATh COOOIEHUE, HCXOJS M3 HOPM U
TpaaulUid s3bIKa MEpeBOjaa, oOecreyruBas TEM CaMbIM €CTECTBEHHOCTh 3BYYaHUS
peuu MEePCOHAXKEM M COXpaHEHHWE WX HUHIMBUAyaIbHOCTH. PaboTa Haj mepeBojioM
XyJ0KECTBECHHBIX MPOU3BEACHUN TOATBEPKAAET, UYTO AJCKBAaTHBIA IEPEBOJ
Pa3roBOPHOM pEUM MEPCOHANKENW B XYHOKECTBEHHOM JUCKYPCE — ATO BCErJa MOUCK
OanaHca MEXy TOUHOCTBIO U MPUBBIYHOCTHIO, MEKIY COXPAHECHUEM MHOCTPAHHOTO
KOJIOpUTa U HEOOXOJMMOCTBIO CACNAaTh TEKCT IMOHATHBIM M KHUBBIM JISI HOCHUTEISA
s3bIka TepeBojaa. JlocTwkeHue 53Toro OajaHca W SBISETCS TJABHOW IENbIO U
1poheCCHOHAIBHOM 3a00TOM MEPEBOTUHKA.
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(2. baky, Azepbaitiodcan)
YK 37.091:81°42
INEPEBO/I UTHTEPAKTUBHBIX IETCKUX TEKCTOB KAK
HHCTPYMEHT ®OPMHUPOBAHUSI YNTATEJIBCKOMN U HI/I@POBOﬁ
KOMIIETEHTHOCTHU MJAAIIINXX HNIKOJIBHUKOB
Aunomauyusn. B ycnosusx yugposoil snoxu  Odemckas —aumepamypa
npuobpemaem Hosvie HOpmbl, BKIIOUASL UHMEPAKMUBHBIE DJIEKMPOHHbIE U30AHUS C
MyIbmumeOutinbiMu  anemenmamu. Hacmoswas cmamvs nocesuweHa aaiu3y
ocobeHHOoCmell  nepesood  UHMEPAKMUBHBIX — MEKCMO8  KaK  UHCMpPpYMeHmda
Gopmuposanus  Uumamenbckou U Yupposou - KOMNEMeHMHOCMU — MAAOUIUX
wKonbHUK08. Paccmampusaromes meopemuueckue U nNpakmuveckue AcneKmol
pabomsl nepesoouuxa 6 uyugposoil cpede. Ilpusoosamcs npumepvi adanmayuu
UHMEPAKMUBHBIX  NPUNOJNCEHUN U  INeKMPOHHBIX CKA30K, OeMOHCmpupyouue
BAJCHOCMb  COXPAHEHUSL XYOOHCECMBEHHO20 CMUNS, CUHXPOHUZAYUU MEKCma C
MYTbMUMEOUUHBIMU DNeMEHMAMU U neda202uiecKoll YeHHOCMU Mamepuaa.
Knioueevie cnosa: unmepaxmusehvie meKcmvl, OemcKas Jaumepamypd,
nepesoo, yupposas KOMNEMeHMHOCMb, MIAOWUe WKOJIbHUKY, MYIbmumeoud,
JIOKAU3AYUSL.

83



TRANSLATION OF INTERACTIVE TEXTS AS A TOOL
FOR DEVELOPING READING AND DIGITAL COMPETENCE
OF PRIMARY SCHOOL CHILDREN
Abstract. In the modern digital era, children’s literature is acquiring new
forms of presentation, including interactive electronic publications with multimedia
elements such as animation, sound, hyperlinks, and game mechanics. This article
analyzes the features of translating interactive texts for children as a tool for
developing reading and digital competence of primary school students. It reveals
theoretical and practical aspects of a translator’s work in a digital environment. The
author analyzes examples of adapting interactive applications and electronic fairy
tales, showing the importance of the artistic style, synchronizing the text with
multimedia elements, and the pedagogical value of the material.
Keywords: interactive texts, children's literature, translation, digital
competence, primary school students, multimedia, localization.

CoBpeMeHHas 1udpoBas 310Xa OKa3bIBAET IIIyOOKOE BIMSHHE Ha BCEe Chepsl
YeJIOBEYECKON JEeATEIbHOCTH, BKIIIOYasi oOpa3oBaHUE, KYJIbTYypYy U JHUTepaTypy. B
YaCTHOCTH, JIeTCKasi JIUTeparypa IpeTepreBacT 3HAUUTENIbHBbIC TpaHchopMaluu B
crocobax TpeACTaBICHUs] W BOCIPUSATUS TEKCTOBOro wmarepuana. Ecmu panee
OCHOBHBIMU HOCHUTEISIMU JIUTEPAaTypHBIX TMPOU3BEICHUN s jAeTed  ObUIn
TPaJAUIIMOHHBIC TIEYAaTHBIE KHUTH, TO CErOJHS BCE OoJiee aKTyalbHBIMU CTaHOBSITCS
AIEKTPOHHBIE W HHTEPAKTUBHBIE M3JIaHUS, BKIIOYAIOIINE MYJIbTUMEIUNHbBIC
AJIEMEHTHI: aHUMAaIUI0, 3BYK, TUIIEPCCHUIKH, a TAKKE AJIEMEHThI UTPOBOM MEXaHHKHU.
Takoil mepexon OT CTAaTUYHOIO TEKCTa K JAWHAMHUYHBIM, MYJIbTUMOJATbHBIM
dbopmaTam OOYyCIIOBIEH KaK TEXHOJOTHYECKHM IPOTPECCOM, TaK M H3MEHEHHEM
0o0pa3oBaTeNbHBIX U PaA3BJICKATEIbHBIX MMOTPEOHOCTEH COBPEMEHHOW JIETCKOM
ayIUTOPUH.

NHTEepakTUBHBIE TEKCTHl HE TOJIBKO PACHIMPSIOT BO3ZMOXKHOCTU BOCIPHUSATUS U
BOBJICUCHHS peOEHKA B UTCHHUE, HO U CO3/al0T HOBBIE 00pa30BaTEIbHbIC MMOTCHINAIIBI,
CIIOCOOCTBYSl Pa3BUTUIO KPUTHYECKOTO MBIIUIECHUS, ITU(DPOBOM TPaMOTHOCTU U
YUTATEJIbCKUX HABBIKOB. B TO ke BpeMs BHEAPEHHE HMHTEPAKTUBHBIX (HOPMATOB
NpEaBSABISIET O0coOble TpeOOBaHUS K TMEJAaroruueckoMy COINPOBOXKACHUIO U
MOJATOTOBKE YUYUTENIEM HauyallbHBIX KJIACCOB, KOTOPHIM HEOOXOAMMO YMEJIO
WHTETPUPOBATH MYJIbTUMEINIHBIC MaTEPHAIIbI B yUeOHBIN MpoIiecc.

Oco0oe BHHMaHUE B YCIOBUAX ITU(DPOBU3AINH YIETSETCS BOMPOCaM MepeBoaa
M aJanTalvd HWHTEPAKTUBHBIX JETCKUX TEKCTOB [5, c. 247-271]. TpaaunuoHHbIE
METOJIbl TEePEBOJIa MEYATHBIX MPOU3BEICHHUM OKAa3bIBAIOTCS HENOCTATOYHBIMU IS
MYJIbTUMOJIAJIbHBIX MaTepHaoB, I/ BepOaJbHBI KOMIIOHEHT TECHO CBS3aH C
BU3yaJlbHBIMHU, ayJUaJbHBIMU W WHTEPAKTUBHBIMU 3JeMeHTamu. [lepeBomunku
CTAJKMBAIOTCS C 3aJadyell COXPAHEHHsS XYJIOKECTBEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH,
PUTMHKHU, UTPHI CJIOB, a TAK)XE KYJIbTYPHON U KOTHUTUBHOM JIOCTYITHOCTH TEKCTa IS
pebénka, 4YTo TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO TIOAXOJa M MEXKIUCHUIUTMHAPHBIX
KOMIIETCHIIUM.
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Ilens HAy4YHOM CTATBhHM 3aKIIOYACTCS B BBISBICHHH OCOOCHHOCTEH IepeBoja
MHTEPAKTUBHBIX JICTCKUX TEKCTOB M aHaliM3e CHOCO00B UX TMEJaroru4eckomn
aganTauuu Ui (POPMHUPOBAHUST UYUTATEIbCKOW U IU(PPOBONM KOMIIETEHTHOCTH
MJIQJIIIUX IIKOJBHUKOB. B paboTe paccmaTpuBarOTCA Kak TEOPETUYECKHE OCHOBBI
MYJIbTUMOJIAILHOCTA U JIETCKOM JIMTEpaTyphbl, TaK U MPAKTUYECKUE MOAXOIbI K
MEepEeBOJly W JIOKAIW3allMd WHTEPAKTUBHBIX MaTEpPHATIOB C YYETOM KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa U BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEW BOCIHpHUATHs. Takoil aHaIN3 MO3BOJSET HE
TOJBKO BBISIBUTH TPYJIHOCTH U IEPCIIEKTHUBBI paOOThl ¢ MHTEPAKTHBHBIMU TEKCTaMH,
HO M TIPEIIOKUTHh IeAarorudeckue PpeKOMEHJaluu 1Mo uX dPPekTuBHOMY
HCIIOJIb30BAaHUIO B 00pa30BaTEILHON MPAKTUKE HAYAIBHOMN IITKOJIBI.

Jlerckass JnuTeparypa BcCerja OTIWYangach CHCMU(HUKON  S3BIKOBBIX U
XYyJIO)KECTBEHHBIX ~ CPEJICTB, HAIPaBIICHHBIX HAa  Pa3BUTHE  BOOOpPaKCHUS,
ITO3HABATEIIbHBIX M AMOIIMOHAJBHBIX cIocoOHOCTel pebénka [1, c. 132-152]. B
TPaIUIIMOHHBIX TEKCTaX IS JIETeH MMPOKO MPUMEHSIOTCS MPOCThIe CHHTAaKCUUECKUE
KOHCTPYKIIMH, TIOBTOPEHHUSI, PUTMHUYECKHUE U 3BYKOBBIE OJJIEMEHTHI, a TaKXKe
HarjsigHele  o0pa3bl. OTH OCOOCHHOCTH CO3/al0T JIETKOCTh BOCHPUSITUS U
CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO YUTATEIHLCKOM KOMIIETEHTHOCTH HAa PaHHUX ATarax

o0yueHusl.
CoBpeMEHHbIE  WHTCPAaKTHBHBIC  TEKCThI  PACIIMPSIOT  BO3MOKHOCTH
TPAAWIIMOHHBIX KHHT, BBOJS MYJBTHMOJIAJIbHBIC JJIEMEHTHl — BH3yaJIbHBIC,

ayIvalbHble W KUHECTETUYECKHUE KOMIIOHEHTBHI, KOTOPbIE COBMECTHO CO3/Ial0T
LEJIOCTHBIM OMNBIT BOCHPUATHA. MyJIbTUMOJAIBHOCTh MOAPAa3yMEBAECT COYETAHUE
pasnuyHbIX (OpPM TMpEACTaBICHUS WHOOpPMAIMU: TEKCT, HW300pakeHHe, 3BYK,
aHUMAaIMsl U WMHTEPAKTUBHBIE JJIEMEHTHI, TAaKHME€ KaK THUIEPCCHUIKM U WIPOBBIE
MexaHuku [8]. Takas uHTErpanus cnocoOCTByeT Pa3BUTHIO HE TOJIBKO YNTATEIHCKUX,
HO ¥ UU(POBBIX KOMMIETEHIMH MIAAIMIUX [IKOJIHHUKOB, IOCKOJBKY PEOEHOK
oOy4aeTrcsi OJHOBPEMEHHO BOCIHPUHUMATh M AaHAJIM3UPOBATH PA3IUYHBIC THUIIBI
uH(popmanuu.

Jlns  megarorukd  HadalbHOTO  00pa3oBaHUS BaXXHO  YYUTHIBaTh, 4YTO
MYyJIbTUMOJIaJIbHBIE HHTEPAKTUBHBICE TEKCTHI TPEOYIOT OT Y4YUTENIsd YMEHUS
HaIpaBJsATh W CTPYKTYPUPOBATh YYEOHYIO €ATEIbHOCTh, oOecreuuBas OajaHC
MEXy WIPOBBIM 3JIEMEHTOM, IMO3HABATEbHOM HArpy3Kol W pa3BUTHEM HAaBBIKOB
yreHus [3, c¢. 51-58]. B ormnnune OT TpaAMIIMOHHOTO TEKCTa, TZ€ BOCIPHUSTHE B
OOJIBITICH CTENEHU CBA3AHO C JIMHEWHBIM YTEHUEM, MYJIbTUMOIATHHBIC TPONU3BEICHUS
(bOpMUPYIOT Yy JIeTel CIIOCOOHOCTD K MEPEKIIOUCHUIO MEXKY Pa3IMUYHbIMU KaHATaAMH
uH(pOpMalnH, 4TO TPEOYET 0CO3HAHHOIO MEAArornYecKoro COpOBOXKICHUSI.

[IepeBoJl MHTEPAKTUBHBIX TEKCTOB B 3TOM KOHTEKCTE CTAHOBUTCSA HE TOJBKO
JUHTBUCTUYECKOM 3ajayeld, HO M IMEJaroru4eCKUM HWHCTPYMEHTOM: KOPPEKTHO
aJanTUPOBAHHBIN Marepual MIOMOTaeT dbopmupoBaTh YUTATEIbCKYIO
KOMIIETEHTHOCTb, BHHMAaHHME K JETalsM, IOHUMaHHE ClOKeTa M IU(PPOBYIO
rpaMOTHOCTh. Oco00€ 3HaueHHWE UMEET KYJbTypHasl ajanTalusi TEKCTa: HEKOTOphIE
BHU3yaJIbHbIE WM BepOajbHbIE 3JEMEHTHl MOTYT OBITh HEMOHSTHBI ACTAM JIPyrou
SI3LIKOBOM WJIM KYJIbTYpHOU cpenbl [7]. TakuM oOpa3oM, MepeBoOJl UHTEPAKTUBHBIX
MarepuaioB TpeOyeT COXpAaHEHHS  XYJOXECTBEHHOM  BBIPA3UTEIIBHOCTU U

85



o0pa3oBaTeNpHOTO TOTEHI[MANA TPU OJHOBPEMEHHOM aJanTalid KyJIbTYpPHOTO
KOHTEKCTa JIJIsl IEJIEBOU ayAUTOPHUH.

[lepeBoji MHTEPAKTUBHBIX JIETCKUX TEKCTOB MPEJCTABISIET COOOW CIIOXKHBIN
npoiecc, TpeOyroUMid OT MNEepeBOJYMKA HE TOJBKO BIAJEHUS S3bIKOM, HO H
MMOHUMAaHUSI MYJIbTUMOJQIBHON CTPYKTYpPhl IPOU3BEACHUS, MTEIArOrMYeCKUX 1ejei u
BO3pPACTHBIX OCOOEHHOCTEH ayauTopuu. B oTnHvume OT TpagUIIMOHHOrO IepeBoAa
MeYaTHOM JIUTEepaTyphl, UHTEPAKTUBHBIE TEKCThl BKJIIOYAIOT HECKOJIBKO YPOBHEH
uHpopmaruu: BepOanbHBIA (TEKCT), BHU3yaJIbHBIA (WJUIIOCTPAIIMM, AHUMAIIHS),
ayJManbHbIN (03BYYKa, MY3bIKaIbHbIE 3((HEKThI) U MHTEPAKTUBHBINA (TUIIEPCCHUIKH,
UTPOBBIE SJIEMEHTHI).

BepOaabublii ypoBenb. [Ipu mepeBoje Tekcra s AeTel HEO0OXOIUMO
COXpaHATh TPOCTOTY W JIOCTYMHOCTH $3bIKa, M30€rasi CIOXKHBIX KOHCTPYKIUH H
Ype3MEpPHO TEPMHUHOJOTUU. BaXHBIM SIBIAETCS COXpaHEHHWE pUTMA, pUDMBI H
XYJI0’)KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEW MCXOIHOTO MPOU3BEACHUS, UTO OCOOCHHO 3HAYUMO
JUISl PAHHETO BO3PACTa, KOT/AA BOCIPUATHE TEKCTA TECHO CBS3aHO C €ro 3BYKOBOM U
obpaznoit dopmamu [2, c. 113-122]. HauOonbime TPyAHOCTH MPEACTABISIOT
KaJlaMOypbl, UIpa CJIOB M KYJbTYpPHO OOYCJIOBJIICHHBIE BBIPAXKEHHs, TpPEOYIOIINe
KpPEaTUBHOIO IMOJX0Jla U TNPUMEHEHUS (PYHKIMOHAIBHBIX aHAJOTOB B IIEJIECBOM
si3bIKE [7].

MyabTUMOAAIbHBIN YpOBeHb. B3auMojelicTBUE TEKCTa C BU3yaJlbHBIMU U
ayJIMaTbHBIMU KOMITOHEHTaMU JIeJIaeT HeOOXOAUMBIM COOJIOJICHUE CUHXPOHHOCTH C
aHMMalKWEd W O3BYYKOW. Tak, PEIUIMKM NEPCOHAXKEW IOJLKHBI COOTBETCTBOBATH
JUIMTEIbHOCTU ayJNO0 W BU3YAJIbHBIX JEHCTBUI, a WHTEPAKTUBHBIC IMOJCKA3KU —
OBITh SICHBIMM M aJalNTUPOBAHHBIMA K KOTHUTHUBHBIM BO3MOXKHOCTSIM MJIJIIITNX
IIKOJIBHUKOB. TakuM 00pa3oM, MEpeBOIYMK OKa3bIBACTCS MOCPEAHUKOM HE TOJIBKO
MEK]y SI3bIKAMHU, HO U MEXK/y Pa3IMYHbIMU KaHAIIAMU BOCIIPUATHSI.

KyabrypHnas  amantamusa. I[lepeBol  MHTEpAKTUBHBIX  MaTEpHUAJIOB
MpeanoiaraeT ajanTaiuilo KyJIbTypHBIX pEIMM W CHUMBOJIMKH TakUM 00pa3oM,
yTO0OBl PEOEHOK MOHUMAJ CIOKET 0€3 moTepu cMmbicia. B psae ciydaeB TpebyeTcs
3aMeHa BHU3yaJIbHBIX WM BepOaJbHBIX JJIEMEHTOB, YTO JI€JaeT MEepPEBOA
OJTHOBPEMEHHO TBOPYECKHUM M MEAATOTMYECKH 3HAYUMBIM [4, c. 166—171].

IHeparormyeckuii acnekt. J[Jisi yauTesnell HayaabHBIX KJIACCOB MEPEBEAEHHBIC
MHTEPAKTUBHBIC TEKCTHl CTAHOBATCS MHCTPYMEHTOM (hOPMUPOBAHUS YUTATEIHLCKON U
1udpoBoil KoMIeTeHTHOCTU. [Ipu KOppeKTHOM ajganTalid OHU CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTHIO HABBIKOB aHAJIM3a CIOKETAa, MIOHUMAHUSI TPUUMHHO-CIICICTBEHHBIX CBSA3EH
U YMEHHUIO paboTaTh C MYJbTUMOJAIbHOU uHpopManuei. Kpome Ttoro, mepeBoa
MHTEPAKTUBHBIX TEKCTOB OTKPBHIBAET BO3MOKHOCTH [IJII WMHTETPALlUA WIPOBBIX U
o0pa3oBaTeNbHBIX JJIEMEHTOB, YTO TIOBBINIAET MOTHBAIMIO W BOBJICYEHHOCTH
YYEHHKOB B Ipoiiecc o0yuenus [7].

PaccMoTpeHre MHTEPAKTUBHBIX MPUIIOKEHHUM, Takux Kak Peekaboo Barn wmm
AJIIEKTPOHHBIE BEPCUM KJIACCHUYECKUX CKa30K C O3BYYKON M aHMMAIlUEil, OKAa3bIBAET,
YTO OIIMOKH MEPEeBOJIa MOTYT HAPYIIUTh UTPOBOM MPOIECC U CYIIECTBEHHO CHU3UTH
oOpazoBaTenbHyI0 3(PGEeKTUBHOCTD [5, ¢. 247-271]. YcnemHslid epeBoi, HaPOTHB,
COXpaHSIET XYyJIOKECTBEHHBINM CTWUJIb, OOECIeUrBaET KYJIbTYPHYIO aJ€KBAaTHOCTb M
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MO3BOJISIET PEOEHKY B3aMMOJICHCTBOBATh C MaTepuajoM Ha BCEX YPOBHIX
BocmpusiTUsi. TakuM 00pa3oM, TMEpeBOJI MHTEPAKTUBHBIX JIETCKUX TEKCTOB
MPEACTABISIET COOOM KOMIUIEKCHYIO 3aJady, BKIIIOYAIONIYI0 JIMHTBHCTHYECKHE,
KyJbTYpHBIE U TI€IarOTMYECKHE AacCHeKThl, a MX YyMeJlas HWHTerpaius I[03BOJISET
3¢ (PeKTUBHO HUCIMONB30BaTh LU(POBBIE pecypchl s (HOPMUPOBAHUS KITFOUYEBBIX
KOMIMETEHIIUM MJTAJIIINX ITKOJIBLHUKOB.

B ycnoBusix mudpoBoit cpeapl NEpeBO] MHTEPAKTUBHBIX JAETCKUX TEKCTOB
SBJISIETCSI MHOTOMEPHOM MPO(ECCHOHAIIBHON 3a7a4ei, TpeOyroIel OT CrienuanucTa
KOMILJIEKCHOTO Habopa 3HaHMM U HaBBIKOB. COBpPEMEHHBIN TMEPEBOTYHK JIOHKECH
o0nazaTh HE TOJIBKO TPATUIIMOHHON SI3BIKOBOM M KyJIbTYpPHOU KOMIIETEHITUEH, HO U
MOHUMATh CHenu@UKy HTUPPOBBIX TEXHOJIOTHM, MYJIbTUMEAUINHOTO KOHTEHTA H
o0pa3oBaTeNbHbIX METOAMK IS IeTeH MJIQIIIEro MKOJILHOTO BO3pacTa.

B npomecce amantanMy  MHTEPAKTUBHBIX ~ MAaTE€pUANIOB  MEPEBOAYUK
B3aUMOJICUCTBYET €  MEXKAUCIHUIUIMHAPHBIMA  KOMaHJaMH,  BKJIIOYAIOIIUMU
MIPOrPaMMUCTOB, TU3ANHEPOB, aHUMATOPOB, 3BYKOPEXKHUCCEPOB U MenaroroB. Takoe
COTPYJHUYECTBO TpeOyeT 3HAHUS TMPUHIIMIIOB BEPCTKH, AHUMAIUHM, 3BYKOBOTO
obopmiieHus U uHTEpPericHoro nuzaiiHa [3, c. 51-58]. Hanpumep, npu neperoje
HEOOXOJIUMO YUYUTHIBATH CHHXPOHHU3AIMIO O3BYYKH C BH3yaJbHBIMU 3JIEMEHTaMHU,
KOPPEKTHOE pa3MEIICHUE HMHTEPAKTUBHBIX TOJICKA30K M HWHTErpalydio HIPOBBIX
MEXaHHMK, KOTOpbhIE€ JENal0T UYTEHHE OJHOBPEMEHHO  YBJICKATCIBHBIM U
Pa3BUBAIOILINM.

Kpome  TexHMYEeCKMX  HABBIKOB,  IMEPEBOAYMK  JOJKEH  00JajaTh
MEeJIarOTMYE€CKON KOMIIETEHTHOCThIO, MOHMUMAas KOTHUTHUBHBIE W 3MOLMOHAJIbHbBIC
OCOOCHHOCTH IICJICBOM ayauTopud. JleTwm Mitaamiero IMKOJIBRHOTO —BO3pacTa
BOCIIPUHUMAIOT MH(POPMAIIUIO Yepe3 KOMOWHAIMIO TEKCTa, M300pakeHUs], 3ByKa U
WHTEPAKTUBHBIX  JJIEMEHTOB, TIO3TOMY TPaMOTHBIA TepeBOj] obOecrneunBacT
COrJJaCOBAaHHOCTh ~ BCEX  KOMIIOHEHTOB,  COXpaHss  oOpa3oBaTelIbHBIM U
pa3BlIeKaTENbHBINA MOTEHIIUAT PONU3BEICHHUS.

AHQJIOTUYHBIE TPYAHOCTH TPOSBISAIOTCS TPHU TEPEBOJIE HMHTEPAKTHUBHBIX
CKa30K U 00pa30BaTEIbHBIX 3JIEKTPOHHBIX KHUT, I'/I€ HEOOXOIUMO COXPAHITH OanaHc
MEX]ly XYJT0KECTBEHHBIM CTHJIEM OpPUTHMHAJa U yJA0OCTBOM BOCHPHSTHS TEKCTa Ha
1eaeBoM s3bike. Tak, pudmbl, kKanaMOyphl U JUATOTHYECKUE KOHCTPYKIIMU TPEOYIOT
KpEaTUBHOIO MOAXO0JA: MEPEBOJUHUK CO3MAET HKBUBAJICHTHBIEC SI3BIKOBBIE 3JIEMEHTHI,
KOTOPBIE COXPAHSIOT 3CTETUYECKOE U pa3BUBAIOLIEE BO3IECHCTBIE HA peOEHKA.

JIONOJIHUTENBHBIM  YPOBEHb CJOKHOCTH JEMOHCTPUPYIOT HWHTEPAKTUBHBIC
oOpa3zoBaTeibHbIC TPUJIOKECHUS, Takue Kak Endless Alphabet wmm Dr. Panda’s
Restaurant, e mepeBoj] TEKCTa TECHO CBsI3aH ¢ 00YYaIOMUMHU 33JJaHUSIMUA U UTPaMH,
HalpaBJICHHBIMU HA PAa3BUTHE CIOBAPHOIO 3amaca M JIOTUYECKOrO0 MBIIUICHUS
[5, c. 247-271]. Omumbku mepeBoaa B 3THX CIydasX MOTYT HE TOJIbKO COUTh C TOJKY
pebE€HKa, HO W HAPYUIUTh MOCIEAOBATEIBHOCTh OOYYEHUS, 3aTPYIHSS YCBOCHHUE
HOBBIX TMOHSATUM W HAaBBIKOB [8]. IlepeBomUMK TOMKEH TIIATENBHO aanTHPOBATH
MHCTPYKIIMM U UTPOBBIC 3aJlaHMsi, YTOOBl OHM OCTaBAJMCh MOHSATHBIMU ISl JeTel
Pa3HBIX BO3PACTHBIX KATETOPUN U KYJbTYPHBIX KOHTEKCTOB.
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Takum 00pa3oM, MEepeBOJ] MHTEPAKTHUBHBIX TEKCTOB BBIXOJUT 33 PAMKHU
TPaIUIIUOHHON JUHTBUCTUYECKOM JEATEeIIbHOCTH u CTAHOBUTCS
MEXKIUCIUIUTMHAPHON TPaKTUKON, T/ie MepervieTaloTcss KOMMETEeHIUH (Uiosora,
nejgarora U CneuaincTa mno MyiabTuMmenua. DP(GEeKTUBHBIN MepeBoj] 00ecreunBaeT
HE TOJBKO TOYHOCTh MEpeJayd CMbICIa, HO M COXpaHEHHEe 0O0pa3oBaTENIbHON H
pa3BlIEKaTENbHOW I[IEHHOCTH MaTepualia, CIOCOOCTBYS Ppa3BUTHUIO y JAETel
KPUTHYECKOTO  MBIIUICHUS, YUTATEIbCKOM  KOMIIETEHTHOCTH H  HUGPOBOH
TPAaMOTHOCTH.

[lepeBoa nmerckoil nuTepaTyphl B IU(POBYIO AMOXY CIEAYyeT paccMaTpUBATh
KaK KOMIUIEKCHBIA 1 MHOTOMEPHBIN MIPOIECC, BKIFOYAIOIINHN A3bIKOBYIO, KYJIBTYPHYIO
¥ TeXHUYECKyIo aaanrtanuio. OH mpernonaraet riayookoe MOHUMaHue 0COOEHHOCTEH
BOCITPHUSITUSL TEKCTA JETHbMHU MIIAJIIIETO IMIKOJIBLHOTO BO3pacTa U crenuduKy paboTh C
1IM()POBBIMU UHTEPAKTUBHBIMU cpencTBaMu. COBPEMEHHBIN MEPEBOTYNK CTAHOBHUTCS
HE TOJIbKO CHEIUATUCTOM IO S3bIKY, HO U MEXAUCHUIUIMHAPHBIM MPO(dECCUOHATIOM,
COYCTAIONIMM HaBBIKM (uiionora, mejarora, Au3aiiHepa W MYJIbTUMEIUNHOTO
paszpabotuuka [6, 52-70].

[IpakTyeckuii  aHaidWM3  MOKa3bIBa€T, YTO  YCICNIHAs  JIOKAJIU3alMs
MHTEPAKTUBHBIX MPWIOKEHUW W IJIEKTPOHHBIX CKa30K, Takux Kak Talking Tom,
Peekaboo Barn, Endless Alphabet v Dr. Panda’s Restaurant, TpedyeT 0co0OO0ro
BHUMaHUsSI K CHHXPOHHU3AIIMM TEKCTa C O3BYUYKOH, aHMMalMed U UIrPOBBIMU
MexaHukamu [2, c¢. 113—-122]. Jlaxke He3HAUUTEIbHBIE OUTMOKU MEepPeBOja CIIOCOOHBI
HapYIIUTh [EJIOCTHOCTH UTPOBOTO M 00Pa30BaTEIBLHOTO OIbITa, CHUXKAsE MOTUBAIIUIO
pebéHKka ©u TpensATCTBYS (HOPMUPOBAHHUIO KIIOYEBBIX KOMIIETEHIIUH, BKIIOYAs
YUTATEIbCKYI0O  TPAMOTHOCTb,  KPUTHYECKOE€  MBIIUJIEHUE U YBEPEHHOE
B3aUMOJICUCTBHUE C IIU(PPOBBIMU TEXHOJIOTHUSIMH.

B akagemMuyeckoM U MPAKTUYECKOM aCHEKTax CIEAyeT YYUThIBaTh, YTO
MePEBOJI HHTEPAKTUBHBIX JETCKUX TEKCTOB TpeOyeT TBOPUECKOIO IMOJIX0/Aa K
ajanTalui  XyJAOKECTBEHHBIX JJIEMEHTOB: COXpaHEHUsl pUPMBI, UIPHl CJIOB,
JTUAJIOTUYECKUX KOHCTPYKIMM U KYJbTYPHBIX KOJIOB, YTO CIIOCOOCTBYET HE TOJIHBKO
SI3bIKOBOMY, HO W 3MOIIMOHAJILHOMY M KOTHUTHMBHOMY pa3BUTHIO peOEHKa. Takoi
noaxoa  oOecleuyrMBaeT  TapMOHUYHOE  COYETaHWe  0o0pa3oBaTENbHOTO U
pa3BJIEKATEIBHOTO MOTEHIIMAA TPOU3BEACHUHN, GOPMUPYS Y MIAAIINX KOJbHUKOB
KOMIUIEKCHBIC HaBBIKM BOCTIPUSITHS HH(POpMannu B U poBoii cpee.

C y4y€ToM CTPEMHUTENBHOrO PpPAa3BUTHS TEXHOJIOTUH HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUICKTa U aBTOMATU3UPOBAHHBIX CUCTEM TIEPEBOJIa, B OYIyIIEeM MOKHO OXUAATh
3HAYUTEIBHOTO PACHIMPEHUS HHCTPYMEHTOB MOJJAEPKKU NEepPeBOTUMKOB. OmHAKO
MMEHHO TBOpYECKas KOMIIETEHTHOCTh, MNPOGECCHOHANIBHOE  CYXKIEHUE W
MeJaroruyeckass MHTYUIUMS OCTAlOTCS KJIIOYEBBIMU  (DakTOpaMu KadeCTBEHHOM
JOKaJIM3aluu WHTEPAKTUBHBIX TEKCTOB. [lepeBouuK, obOnagaronuit
WHTETPUPOBAHHBIMU 3HAHUSIMU B 00JIACTH JIMHTBUCTUKH, MEIArOTMKU U LUQPPOBBIX
TEXHOJIOTHM, CMOCOOEH cO3/1aBaTh MNPOAYKTUBHBIE YCIOBUS JUIsl TOJHOIIEHHOTO
pPa3BUTUSI MIIQIIIMX IIKOJbHUKOB, VYKPEIUIAs HMX YWUTATENbCKYI0O U HUGPOBYIO
KOMIIETEHTHOCTb.
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Takum 00pa3om, HCciIeAOBaHHE OCOOCHHOCTEH IIepeBOJla HMHTEPAKTHBHBIX
JETCKUX TEKCTOB TMOATBEPXKIAET, YTO JaHHBIA TIPOLECC SBISAETCS BaXKHBIM
WHCTPYMEHTOM TICJarOTHYECKOW JIEATeIbHOCTH, WHTETPUPYIOIIUM COBPEMEHHBIC
(pPOBBIC TEXHOJOTMH | OOpa3oBaTenbHBIC 3amadyd. OH OTKpBIBaeT HOBBIC
MEePCIEKTUBBI I Pa3pabOTKH METOAWK OOYYCHHs, CO3JaHUs aJaalTHPOBAHHBIX
o0pa3oBaTeNbHbIX MaTepHAIOB W (GOPMHUPOBAHUSA Yy JETEH YCTOWYMBBIX HAaBBIKOB
KPUTHYECKOTO MBIIIUICHHSI, 0OCO3HAHHOTO YTCHHS ¥ 3(P(HEKTUBHOTO B3aMMOJICHCTBHS C
UG POBOI cpeioi.
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IIposedén ananus snemenmos sA36IK080uU Uspbl U OnpeodeseHvl OCHO8HbIE NPOOIEMbL UX
nepegooa 0is nepeoadu COYUAIbHO-KYIbMYPHBIX, NCUXON02UYECKUX U UHBIX PA3TUYULL
MeHCOY UCXOOHBIM ABMOPCKUM MEKCMOM U MeKCMOM nepesood.

Knroueevie cnosa: s3viko06as uepa, uzpa cios, napadokc, Kaiamoyp, Komeousl.

THE ABSURD LOGIC: PARADOX AND PUN IN DRAMATIC COMEDIES
AND THE FEATURES OF THEIR TRANSLATION

Abstract. The article examines the features of the puns and paradoxes in
comedies and the difficulties of their translation. It analyses the elements of the
lingual game and identifies the main problems of their translation to convey
sociocultural, psychological and other differences between the original text and the
translation.

Keywords: lingual game, wordplay, paradox, pun, comedy.

XyA0KECTBEHHBI TEKCT MPEJCTaBIsET COOOM CIOKHOE €IUHCTBO (HOPMBI U
COZIEp’KaHMs, B KOTOPOM aBTOPCKOE MHPOBO33PEHUE BOIUIOLIAETCS YEPE3 CUCTEMY
oOpa3zoB. Ero xmoueBas (QyHKIMS — KOMIUIEKCHas IepeAadya HHPOPMALMH
(MHTEIEeKTyalbHOM, 3MOLIMOHAIBHOM, ACTETUYECKOM), NpPU3BAHHAS HE TOJBKO
BBIPA3UTh MBICJIM U YyBCTBA aBTOPA, HO M BbI3BATh OTBETHYIO PEAKLIMIO Y UUTATEIIS.

CTUnucTUKa XyA0KECTBEHHBIX TEKCTOB OTJIMYAETCS PSAJOM OCOOEHHOCTEM, UTO
U oIpefenseT uX MHOroo0Opasue M HEemOBTOPUMOCTh. OJHM U3 CaMbIX IJIaBHBIX U
4acTO BCTPEYAIOIIMUXCS OCOOEHHOCTEH — 3TO JIMHTBOCTHJIMCTUUYECKHE OCOOCHHOCTH,
Takhe Kak OOpa3HOCTb, BBIPA3UTEIbHOCTb, OLIEHOYHOCTh, SMOIMOHAJIbHAS OKpacka
BbICKa3bIBaHUHM, 0COOble (OpPMBI CHHTAKCMYECKOW CBSA3M MEXKIYy 4YacTsIMH
BBICKA3bIBAHUS, UCIIOJIB30BAHUE 3JIEMEHTOB Pa3HbIX CTHIIEH peur. OTHON U3 BaKHBIX
OTJIMYUTEIBHBIX YEPT XYJO>KECTBEHHOTO TEKCTa SIBJISIETCS IIMPOKOE YNOTpeOsieHue
TPOMOB, TakKUX Kak Meradopa, ONUTET, CpaBHEHHUE, aJJIErOpusi, HWHBEPCHS,
HCIIOJIb30BAaHUE JIEMEHTOB JIPYTUX CTHJICH.

B pamkax MHOroo0Opasus JUTEpATypHBIX *KAHPOB 0CO00OE MECTO 3aHUMAET
IpaMaThuyeckass KoMeaus. OTOT KaHp XapaKTepusyercs IOMOPUCTHYECKOM
TOHAJILHOCTBIO,  M300pakeHHMEM  3a0aBHBIX  CUTyallud U, Kak IMPaBuUIIo,
0JIaronoJy4YHbIM pa3pelieHrueM KOH(IIMKTA, IPU KOTOPOM IrepoH MPEO0I0IEBAIOT BCE
TPYJIHOCTH.

[lepeBox npamMaTyprudeckoro MpoU3BENCHHS 110 NPABY CUYUTAETCS OJHUM U3
HauOoJee CIOKHBIX U HaUMEHEEe M3YUYCHHBIX BUIOB NEPEBOAUECKON NEATEIBHOCTH.
Ero cnenuduka obycimoBieHa NBOMCTBEHHOM MPUPOJION JAPaMaTHUYECKOTO TEKCTa,
KOTOpBIi MOXET OBbITh OPHUEHTUPOBAaH KaK Ha YTEHHE, TaK M Ha CLEHUYECKOe
BOIUIOILLIEHUE, TJ€ OH BOCIPHUHUMAETCS 3puTenaeM Ha ciyX. Ilepen mepeBogunkom
CTOMT JIBy€WHas 3aJada: HE TOJIbKO IPEOJOJETh CTaHAAPTHBIE TPYAHOCTU
XYyJIO)KECTBEHHOTO TMI€PEBOJIA, CBS3aHHBIE C TOYHOM IIepeayedl XapakTepoB U
aBTOPCKOTO CTHJIS, HO M JIOOMTBhCS TOrO, YTOOBI MEPEBOJHOE MPOU3BEACHUE
MPOU3BOAWIO Ha IENEeBYIO aynutopuio 3G EKT, aaeKBaTHbIA BO3JIEHCTBUIO
OpHUTHAHAJIA.
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B komMemuifHBIX  MPOU3BEACHUSAX  OTOOpaKE€HUE  JICUCTBUTEIHHOCTU
XapaKTepU3yeTCsl TMOBBIIIEHHBIM BHUMAHHUEM K XYyJ0XKECTBEHHOM (opme, KoTopas
CTAHOBUTCS HOCHUTEJIEM CMBICIa HapaBHE ¢ cojepkaHueM. BaxHeulmmm
CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM BBICTYIIA€T MPOTUBOIIOCTABICHUE aBTOPCKON peUH U peUu
MepCOHAXEW, TMpUUYEM TOCJIEIHsISI B TEPEBOAEC IOABEPracTcs 3HAYUTEIbHOU
TpaHcopmaruu, OyIydd TMPOMYIIEHHOW dYepe3 IMpU3MY SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
nepeBoguuka. B cBA3M ¢ 3TUM OJHY M3 HauboJiee CIOXHBIX MpoOJIeM
XYJI0’)KECTBEHHOTO MEPEBO/Ia MPEICTABISET A3bIKOBASI UTPA, KOTOPAsi MOAPA3AEISIETCS
Ha CIIEYIOIINE PA3HOBUIHOCTH: KaiamMOyp, UPOHUSI, UTPa CIIOB, MAPATOKC, a0Cyp/l U
T. 1. [6, c.735]. IlepeBoa manHOTrO (heHOMEHA IPEACTABIIET COOOH CephE3HYIO
po0JemMy, TPEOYIOIIYIO IETaTbHOTO U3YYECHHUS C JINTEPATyPHOU, IICUXOJIOTHIECKON U
0COOEHHO JIMHTBUCTUYECKON TOUEK 3PEHUSI.

Krnaccuueckum TMposiBICHUEM SI3BIKOBOM WMIphI BHICTYyMaeT KajmamMOyp. B ero
OCHOBE JIGKUT KOMOWHATOpHUKA TOJUCEMHUM WM OMOHHUMHH: HaMEpeHHOE
CTOJIKHOBEHHE B OJTHOM BBICKA3bIBAHMM JIMOO Pa3IMYHBIX 3HAUYCHHUU OJHOTO CJIOBA,
nu00 pa3HBIX CJIOB, CXOJHBIX MO 3By4aHuto. C touku 3penus B.C. Bunorpanosa,
KaJlaMOypbl COCTOSIT W3 JABYX DJIEMEHTOB, Kbl M3 KOTOPBIX MOXKET OBITh
OTJ/ICJIbHBIM CJIOBOM WJIM IEJBIM ciioBocodeTaHueM. «llepBblii KOMIOHEHT TaKoro
JBYWICHHOTO O0Opa30BaHUs SIBJISIETCS CBOCOOPA3HBIM JICKCUUYECKUM OCHOBAaHUEM
KasiamMmOypa, OMOPHBIM 3JIEMEHTOM, CTUMYJISTOPOM HUIPBI CJIOB, BEAYILEW MHOTIA K
WMHJIUBUIYAIbHOMY CJIOBOTBOPUYECTBY. BTOpON YJI€eH KOHCTPYKUHMH — CIIOBO (WJIU
CIIOBOCOUYETAHHE) —  “TIEPEeBEPTHINI’, PE3YJbTUPYIOIIUNA  KOMIIOHEHT, WU
“pe3ynbTanTa”’, IpeACTaBIAIONIas co00i Kak Obl BepIIMHY KamaMOypa. Jlumib mocie
peanu3aliid B pE€YM BTOPOTO KOMIIOHEHTAa M MBICIEHHOIO COOTHECEHHUS €ro co
CJIOBOM-ITaJIOHOM BO3HUKAET KOMUYECKui 3¢ deKT, urpa ciosy» [2, c. 202].

[TockonbKy KamaMOyp OTHOCUTCS K O€39KBUBAJCHTHOM JIEKCUKE, IMEPEBOJT
XYJIO)KECTBEHHBIX  TEKCTOB, M300WIYIOIIUX  KajaMOypamu, COMNPSDKEH €O
3HAYUTEIBHBIMU TpyAHOCTSIMU. KiltoueBas mnpoOsiema 3akioudaercss B Iepenaye
CKpPBITOTO KOMH3Ma, OCHOBaHHOTO Ha wurpe cioB. OmHMM U3 CHOcoOOB €€
MPEOJIOJICHUS]  MOXKET  CIYKUTh  CO3[IJaHHE  IEPEBOJUYECKOTO  SKBUBAJICHTA,
00JIaJJaloIIero  COMOCTaBUMBIM  KOMHYECKMM ToTeHuuanoMm. [lpu mepeBoje
KaIaMOypoOB  MEPEBOAYMK MOXKET TMPUOETHYTh K TakUM  IE€PEeBOJIUECKUM
TpaHcpopMarusam, Kak MOAYJISALINS, TpaHCIUTEpaIus, TPAHCKPUIIIIHA,
CUHTaKCUUYECKOE YIOA00IeHUE, TPAMMAaTUYECKHE 3aMEHbI, OMYIIIEHUE, YICHCHUE WU
00beTMHCHUE TIPEIOKEHHUS, SKCIUTMKAIIS, KoMmIeHcamus [5, ¢. 51].

Hampumep, B mbece Ockapa VYaiinpna «Kak BaxkHO ObITh cepbE3HbIM» (The
Importance of Being Earnest) yxe camo Ha3BaHue siBIsieTcs KOMHYHBIM. CIIOBO
earnest, yYUTBhIBasi, 4YTO B HAa3BAaHWU OHO IMHUIIETCS C TMPOMUCHON OYKBBI, MOXHO
MEPEBECTU U KaK UMs COOCTBEHHOE — DpHecm, U KaK MpUJIarateIbHOE — cepbé3Hblll,
YTO HE pa3 OOBITPHIBAECTCS Ha MPOTSHKEHUU Bcel nbechl: ‘You look as if your name
was Ernest. You are the most earnest-looking person [ ever saw in my life”
(O. Wilde, The Importance of Being Earnest). — «K momy owce u 6uo y mebs
cepvésnvll, kak y Ipnecmay (Ilep. B. Uyxno). Kak Bugum, urpa ciioB B epeBojie HE
coxpansieTcsi. JJisi pyCCKOS3bIYHOTO YUTATEIIsl HE MOHSITHO, MMOYEMY TakKas yepTa Kak
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CEPbE3HOCTh MPUIUCHIBACTCS UYEIOBEKY C UMEHEM ODPHECT W CUUTACTCS IS HETO
XapaKTEPHOMU.

PaccMoTpuM MOHSTHE «Iapaiokey». B KyabTypHOU TpaJHIUU MO HapagoKcoM
M0JIpa3yMEBalOT BBICKA3bIBAHWE WJIM CHUTYAIlMIO0, KOTOpbIC, OyAy4H IMOTCHIIMAILHO
pCAIbHBIMM, HE TIOJIA0TCS JIOTMYECKOM wuHTepnperanun. KimtoueBas QyHKIHS
mapajgokca — IOJABEpraTh COMHCHHIO M JICKOHCTPYHPOBATh YCTOSIBIIHMECS HCTHHBI,
3a4acTyl0 dYepe3 HpOHHWYecKoe ocMesHue. CTHIIMCTHYCCKU IMapaJoKC TATOTEET K
adOpUCTUYHOCTH, YTO TPHUAAET eMy ocoOyio BbIpasuTenbHOCTh [4, c.233]. Kak
ormeuaer T.M. 'omy0GeBa, mapalokchl CIyXaT HE TNPOCTO IS  CO3/IaHUS
KoMU4eckoro 3(ddQekra, HO TakKe SBISIOTCS WHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKAaTHBHOM
CTpaTeruy T'epOeB, TMO3BOJIIONIMM UM YXOIWUTH OT MPSMOTO OTBETa, MapHupoOBaTh
BBIIAJIBI U COXPaHSTH JIUIO [3, c. 51].

Hampumep: “I’ve heard so much slander in your address, I have no doubt —
you are a wonderful person!” (The Importance of Being Earnest) — «f cavuuan
cmobko Kiesemvl 6 Baw adpec, umo y mens nem comHuenuii: Bvl — npexpacHulil
yenogek!» («Kak BaxXHO OBITH cepb&3HBIMM»); “The proper basis for marriage is a
mutual misunderstanding” (An Ideal Husband). — «Bzaumnoe nenonumanue — camas
nooxooswas ochosa ons opakay («Mneansubiii Myx»); “We are all in the gutter, but

some of us are looking at the stars” (Lady Windermere’s Fan). — «Bce mwl
bapaxmaemcs 6 2psA3uU, HO UHble coszepyarom ommyoa 36e30Hoe Heboy («Beep nenu
Yunnepmup»).

PaccMoTpuM 0COOEHHOCTH TIEpEeBO/Ia MapaOKCOB B KOHTEKCTE MEPEBOTIECKUX
tpanchopmarmii. Ilo cmoBam JI. C. bapxymapoBa, 1y Teopum TepeBoja
MIEPBOCTEIICHHOE 3HAYEHHWE MMEET BOIPOC, BCE JIM THUIBI 3HAUCHUM, BHIPAKACMBIX B
TEKCTE MOJJIMHHUKA, COXpaHAIOTCA Tpu niepesoje [1, c. 130], B nanHOM ciydae, npu
mepeBojge mapagokcoB. [Ipu mepeBome TapaJoKCoB IMEPEBOAYMK  3a4acTYIO
CTAJIKUBACTCA C TMPOOJIEMON HECOBMAJCHUS TOHATUHHBIX W MparMaTHYECKUX
3HAYCHUH CMBICIOBBIX CIHWHHII. JTO BBIPAXACTCS B YAaCTHYHOM WM ITOJTHOM
OTCYTCTBHUH SKBUBAJICHTOB JIJIS SIUHUI] UCXOTHOTO SI3bIKA B SI3BIKE TTEPEBO/IA.

Hampumep, mapagoxc u3 nbeckl O. Yaitnpaa «Kak BaxXHO ObITh CEPbEIHBIMY:

LADY BRACKNELL. ...Algernon is an extremely, I may almost say an
ostentatiously, eligible young man. He has nothing, but he looks everything. What
more can one desire? (0. Wilde, The Importance of Being Earnest)

JIEJIU BPOKHEJLL ...Anodjicepron enonme nooxooswuil, Oojiee moz2o —
3a6uoubll JHceHux. Y Hezo Hem Hu cpowia, a ¢ 6UOY OH KAMHCEMCA MUTLTUOHEPOM.
Yeeo once nyuwe? (Ilep. B. UyxHo)

B mamHOM mnpumepe everything B aHTIUHCKOM TEKCTE IEPEBEACHO Kak
munnuornep. Takoil mepeBoJ; CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM TOJIBKO OJjlarojaps KOHTEKCTY,
M3 KOTOPOTO CTAaHOBHUTCS SICHO, YTO pedb HAET O MaTepuaJbHOM JOCTaTKE W
oorarctBe. Ilpm mepeBoge mapamokcoB B mbecax Ockapa VYaiinmpma wacTtoe
HECOBIaJeHNE pePEPCHIMATBHBIX M IparMaTHYeCKUX 3HAYCHWA OpHWTHUHANA M
MepeBoIa MPEoI0JIeBacTC 3a CUET MPUMEHEHUS TEPEBOTUECKUX TpaHChHOopMaIuii.
Haubonee pacnpoctpanéHHbIMH U J3(PGEKTHUBHBIMH  CpPEAM HUX  SBJISIOTCA
JIEKCUYECKHE 3aMEHBI, B YaCTHOCTH, T€HEPATM3aIlis U KOMIICHCAIIHSL.
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Takum oOpa3om, mapagoKc U KanamOyp Kak 3JIEMEHTHI SI3bIKOBOW UTPHI CITY>KaT
B KOMEIUMHBIX TMPOM3BEICHUSIX KIIOUEBBIM CPEACTBOM IMepeladyd HE TOJBKO
CMBICIIOBOTO COJIEp)KaHMsS, HO M SMOIMOHAIBHOIO 3apsga — KaK Ha YpOBHE
OT/ICJIbHBIX TMEPCOHAXKEH, Tak WU Tpou3BencHUs B 1enoM. OAHAKO JOCTHKEHHUE
a0COJIFOTHON AKBUBAJIEHTHOCTU TPHU TMEPEBOJIC JAHHBIX AJIEMEHTOB IMPECTABIISICTCS
HEBO3MOXHBIM. [lepeBOAUMK CTaJIKHUBAETCA C HEM30EKHBIMU TOTEPSMU JHOO B
cojepxxkanuu, aub6o B Qopme. BcnenctBue pasziuuuii B S3bIKOBOM CTpPO€ U
CyOBEKTHBHBIX TIEPEBOMUYECKUX CTPATETUAX, TMPUOPHUTET 3a4acTyl0 OTHAETCA
COXPaHEHUIO CMBICIIA B YIIEPO UTPOBOM COCTABIISIONICH.
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LABOR CONDITIONS AND REQUIREMENTS FOR WORKING

IN THE FIELD OF AUDIOVISUAL TRANSLATION IN RUSSIA

Abstract. The report examines the current situation regarding working
conditions in the Russian audiovisual translation sector, as well as the requirements
for candidates for relevant positions, as posted by the companies themselves on
various websites.
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AynuoBuzyanbHbiil epeBoa (ABII) cuuTaercss MHOTMMHM CHELUATUCTAMHU B
JTAHHOM 00J1aCTH 0COOBIM BHIOM IEPEBOIUSCKON JAeATeIbHOCTH. Ero Helmb3st OTHECTH
HA K YUCTO YCTHOMY, HM K YHUCTO MHUCHBMEHHOMY IEpEeBOAY, TaK Kak 00a MOTYT
WCMOJIb30BAaThCS TPU CO3/IAHUU HMHOSI3BIYHBIX BEPCHUM ayAuO- WM BHUICONPOIYKTA.
Ha nannsiii Moment ABII ctaHoBUTCS BCE OoJiee MOMyISIPHBIM U MIPECTHXKHBIM CPEAU
MHOTHX MOJIOABIX U MEPCHEKTUBHBIX JIOJICH, B TOM uncie u B Poccun, m3-3a yero
OHM JKEJAI0T MOIYYUTh TPYAOYCTPOUCTBO UMEHHO B 3TOMU cepe.

Ceromust 0OJBIIMHCTBO MPEANPUATUN BRIKIAABIBAIOT B IHTepHETE TpeOOoBaHMs
K KaHJIUJaTaM Ha pa3jInyHbIe JOJLKHOCTU. biarogapsi 3ToMmy B Hallle BpEMsI HAMHOTO
Jlerdye TMOHSTh, YTO HEOOXOJIUMO PYKOBOJUTENSIM M YEro OXKUJAaTh OT HWHTEPBBIO.
Crynuu mepeBoja U O3BYYMBAHUS MHOCTPAHHOW MEIUANPOAYKIUH HE SIBISIOTCS
HCKIIFOUEHUEM.

CoBpeMeHHbIE  TpeOOBaHUS K  IOTEHUIUAIBHBIM  ayJWOBU3YaJbHBIM
MepeBOIUMKaM, a TakKe (PaKTOphI, BIUSIONIME HA 3TU TPEOOBAHUS, XOPOIIO U SICHO
MPOWLIIOCTPUPOBaHbl B mocobun «CrenuanucT B 00JacTd  TepeBojia |
MEIUATOCTYITHOCTH: pamka KOMITIETCHLIHAI, BBIITYILIECHHOM Ka3aHCKUM
m3parensctBoM «byk» B 2021 romy. Ero cocraBuim AE€BSITH aBTOPOB, MMEIOIINX
orpoMHbld onbIT B poccuiickoil chepe ABIL. Cpemu Hux ocHoBatenb [Kosibl
ayAMOBHU3yaJlbHOIO TMeEpeBoja W reHepalbHbil  gupektop OO0 «PyDunmey»
A. B. KozynsieB u pykoBoauTenb otaena mudposoi goctynHoctd OO0 «Pydunmey»
. C. bopiieBcKui.
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B nannoi#t pabote moapoOHO, HO YETKO, ONMUCHIBAIOTCS BCE HABBIKM U 3HAHUS,
KOTOPBIMU HEOOXOJUMO BIIAJETh JIOOOMY NEPEBOIYUKY, *KenarouemMy paboTaTh B
cdepe ayIMOBH3yaIbHOTO MEPEBOJIA: OT UCKIIOUUTEIBFHO NEPEBOTYECKHX 10 JTUYHBIX
U TEXHUUYECKHUX, a Takxke (DaKTOphl, BIMSIONIMNE HA Te camble TpeOoBaHus. llenbro
CO3JaHusl TOCOOMSI TOCITYKHIJIO «CO3[JaHUE PAMKM KOMIIETEHUMH CHenuaincTra B
oOnacTu ayIMOBU3YaJIbHOTO nepeBoa U pa3zpaboTka CTPYKTYpbI
MPO(QECCHOHAIBHOTO JK3aME€Ha, KOTOPBIM MO3BOJIUT By3aM M MOTEHIUATbHBIM
paboToaaTessiM OIEHWUTh 3HAHWS, YMEHHSI W HABBIKM CTYJEHTOB U TMPAKTUKYIOIIUX
ayIMOBU3YaJIbHBIX IEPEBOTUUKOBY [3, C. 7].

[Io cnoBaM aBTOpPOB, «OTpacilb PAcCTET HKCHOHEHIHUaNbHO. [lo maHHBIM
EBpomeiickoii  aynuoBuzyanpHOM — 0oOcepBatopuu, O0BEM  ayIMOBHU3YaJbHBIX
MaTepUaliOB Ha 3alaJHbIX SA3bIKAX, HYKJIAIOUIUXCS B JIOKAIM3AllM1 HAa PYCCKUM SI3BIK,
BbIpoCc ¢ 2001 mo 2018 rox B 82 pa3a», a «B Poccuu pbIHOYHBIN CHPOC HA YCIYTU
aynuoBuzyanpHoro mnepeoja (mamee ABII) ynoBaerBopsitor npumepHo 10-12
OCHOBHBIX KOMITAaHHH, KaXK/1asi U3 KOTOPBIX CTAIKHUBACTCS C )KECTOYANIITUM KapPOBBIM
rojiogom» [3, c. 5]. ABTOpBI 3asBJISIIOT, UYTO HACTOSIIIMI crieruaiucT B oonactu ABII
Cpeau mpoYero:

— BIIAJICET  METOJMKOM  NEPEBOAYECKOrO0  aHAIM3a  ayJIHOBH3YaJlbHOTO
MPOU3BEJCHUSA, CIOCOOEH aHAJIU3UPOBaTh AayJMOBU3YyaJbHbIE MPOU3BEACHUS Ha
HCXOJIHOM SI3bIK€ MpU MOJATOTOBKE K NEPEBOAY, B IIpOLIECCE NEpeBOjla W MpH
MOATOTOBKE K JIOKAJIU3AIUU ayJUOBU3YAIbHOTO TPOU3BENCHUS;

— BJIaJICET TEXHOJOTUSIMHU MEPEBOJa ayAUOBU3YAJIbHOTO IPOU3BEACHUS Kak
MOJIMCEMHUOTUYECKOTO  €AMHCTBA C YYETOM BepOAlbHBIX W HEBEpOAIbHBIX
BU3YaJIbHBIX U ayJHAIbHBIX KaHAJIOB Mepenadyn nHGOpMaIIHH;

—3HAET OCHOBBI CIIEHAPHOTO HCKYCCTBA, AHAIM3UPYET ayAHOBU3YaJbHOE
MIPOU3BEAECHUE C YUETOM €r0 KaHPOBOU NPUHAIIC)KHOCTH, CTPYKTYPBI U TEMATUKH;

— B MpoIlecce MEPeBoJia U JIOKATU3ALMKU CHOCOOEH adanTHUPOBATh TEKCT IMOA
TpeOyeMbIil BUJI JIOKAIM3ALUKM ayAHMOBU3YaJIbHOIO MPOU3BEICHUS (pa3IuuHbIC BUJIbI
nyOssika, 3aKaJipoOBOE 03ByUYMBAHUE, CYOTUTPHI);

—3HAeT OCHOBHBIE TpeOOBaHUSI K CYOTUTPUPOBAHMIO ayAMOBU3YaAJbHBIX
MPOU3BEACHUN, YMEET CO3/1aBaTh, IEPEBOAUTH U PEAAKTUPOBATH CYOTUTPHI C YUETOM
COOTBETCTBYIOIINX TEXHUUECKUX OTPAaHUYCHUN U TpeOOBAHUI 3aKa3uUKa;

— 3HAaeT OCHOBHbIE TpeOOBaHUA K MEPEBOAY U OPOPMIIEHUIO TEKCTa MEPEeBOA
MOJ] 3aKagpoOBOE€ O3BYYMBAHHE, YMEET CO3/laBaTh, NEPEBOAUTH U PEIAKTUPOBATH
JIMAJIOTOBBIE JIUCTHI TOJ 3aKaJIpPOBOE O3BYYMBAHUE C YYETOM COOTBETCTBYIOIIHMX
TEXHUYECKUX OTPAHMYCHUN U TPEOOBAHMM 3aKa34MKa,;

— 3HAaeT OCHOBHBIE TPeOOBaHUS K MEPEBOAY U OPOPMIICHUIO TEKCTa MEPEeBOIA
MOJI pa3iuvHble BUIBI AyOJsiKa, YMEET CO3/aBaTh, MEPEBOJAUTh U PEIAKTUPOBATH
JUAJIOTOBBIE JIUCTHI TOJA JYyOJISDK € YYETOM COOTBETCTBYIOIIUX TEXHUYECKUX
OrpaHUYeHUI U TpeOOBaHUH 3aKa3uMKa, BIaJEeT OCHOBAMHU YKJIAJKU TEKCTA;

—3HAaeT OCOOEHHOCTH BOCHPUATHS  ayJMOBU3YaJIbHOTO  IMPOU3BEIICHUS
3pUTENSIMA B 3aBUCUMOCTH OT LEJIEBOM ayAUTOpUHU, TOTPYKAIOIIEH Cpeabl WM
KaHpa ayJUOBU3YaIbHOTO MPOU3BEACHUS U YUUTHIBAET UX B MPOLIECCE MEPEBOA;
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— yMeeT co3ziaBath U A((PEKTUBHO UCIOJIB30BATh B CBOCH MpodeccuoHaIbHOM
nestenbHocT  Tioccapur, KNP (cmucku — kiro4eBBIX  cloB U dpas),
JIOKAJIM3AIMOHHbBIE JIMCTHI M MPOYUE MaTepualibl, MPEIOCTABISIEMbIE 3aKa3UMKOM
MepeBo/ia UM HeOOXOIMMBbIE JIJIsl UCTIOIB30BaHUs B MPOIIECCE MEPEBOIA;

— BJIaJIcET OCHOBHBIMHU TMpHUEMaMHU TIepeBoja OE39KBUBAJICHTHON JIEKCHKH,
napeMuii, (pazeosloru3MoOB, CPEACTB CO3JaHUsl Komudeckoro 3d@dexra u mpouux
AJIEMEHTOB TEKCTa, TPEOYIOMMNX 0COO0TO BHUMAHHUS MEPEBOIUUKA C YUYETOM BUJIEO- U
aynopsia ayJuoBU3yalIbHOTO Ipou3BeaeHus [3, c. 22].

Jly1st 6oJee MOIHOTO U MPSIMOTO TIPEJICTABICHUS TOTO, YTO KOHKPETHO TPeOyIOT
ctynun ABII y kanauaaToB, CTOUT B3MVISIHYTh HAa HECKOJBKO cTpaHull B MIHTEepHETE,
MOCBAIIEHHBIX JaHHOMY Bompocy. Hanpumep, ykazanHas Beie ctyaus «Py®duimcey
BBUIOXKMJIA CBOM TpeOOBaHUs Ha caiiTe OHJIaH-cepBuca «DakynbTeTyc». B paznene
«TpeboBanusi K KaHAUAATY» €CTh BCETO JIUIIL TPU IYHKTA: TPAMOTHBIA PYCCKUN
sa3blk; moHuMaHue cneruduku ABII, 3HaHMEe pa3HULBI MEXIYy CYOTUTpamMu U
MEPEBOAOM I10]] 3aKaJAPOBOE 03BYUMBAHUE; YPOBEHD BIIAJICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
or B2 [1]. B pasnene «YcnoBusi» cooOmaercs: «Orjiata: MOMUHYTHas CTaBKa,
3aBUCHUT OT KOHKPETHOTO MPOEKTa U s3bIKa. J{JI1 COTpyIHUUECTBA KENATEIbHO ObITh
camo3ansaTeiMu ui UII» [1]. Takxe y Hux ectb pazaen «MuaeanbHbld KaHIUIAT,
rjie B HedhopMaIbHOM CTHIIE cooOmaeTcs: «I'paMOTHBIN PYyCCKUM + OTIMYHOE 3HAHUE
MHOCTPAHHOTO si3bIka + 6a30Bbie 3HaHUs 00 ABII = BbI BennkonenHe» [1].

PaGoTomaTeny MOCTENEHHO PaCHIMPAIOT MepeyeHb s3bIkoB (Ha 31 maprta
2024 roma), ¢ KOTOpPHIX HEOOXOAMMO MEPEBOAUTH MPOIYKIIUIO HAa PYCCKUHU SI3BIK:
MOPTYrajdbCKUM, Ka3aXCKUH, MOHTOJLCKHH, y30C€KCKHM, KUTaWCKUH, T'PY3MHCKHUH,
YKPAUHCKHM, TYpelKuid U apabckuii (MMEHHO B TAKOM MOPSIIKE).

Taxoke Ha caiiTe 1aHbl 0COObIE OTMETKHU, YKa3bIBAIOIINE HAa BaApUAHTHI pabOThI
co cryauen «Pydunmoey:

— MOAXOJUT JUIsl IPAKTUKH;

— MOAXOUT ISl TOAPa0OTKH;

— MOAXOIUT ISl ”THOCTPAHIIEB;

— MOKHO 0€3 OIBITA;

— MIOAXOIUT JIsl JIFOJIEH ¢ OTPAaHUYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU;

— ynanénHas pabora;

— ruOKuil rpaduk;

— COBMECTHUMO C yu&0oii;

— MOJXOAUT JJIsl BBIMYCKHUKOB [1].

BaxxHO OTMETHUTB, TIO CIIOBaM CTYIUH, «paboTa yaanéHHas, NIEPeBOTUYUKH CaMHU
ONPEEIISAIOT CBOIO HArpy3Ky. ['1aBHOE — cl1aTh IPOEKT B CPpoKk» [1].

Ha ocHoBe Bcex ATHX [aHHBIX MOXKHO MOJATBEPJUTH, YTO TPEOOBAHUSI U
yCIJIOBHUSI, ONyOJIMKOBaHHBIE cTyauei «PydumMey» SBISIOTCS MPOCTO M3JI0KEHHBIMHU,
MOHATHBIMM U HECJIOKHBIMHU JIJIs1 JII0OOr0, KTO JKejlaeT paboTaTh ¢ HUMU. MOXKHO
MPENOJNIOKUTh, UTO JaXKe OTHOCUTEIBLHBIM HOBUYKAaM B npodeccuu OyaeT He TPYIHO
o0ycTpouThess U amanTupoBaThesa. K Tomy ke, paboTaTh MOXKHO WM CTYJIEHTaM,
oOy4JaronuMcsi B BBICIIMX 00pa30BaTENbHBIX 3aBEACHUsX, 0e3 yuiepOa aig ydEOsl.
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Ucnionp3zoBanne Oosiee HEPOPMATBHBIX BHUIOB BBIPAKEHUS TPEOOBAHUN MOXKET
MIOMOYb KaH/IMIaTaM 4YyBCTBOBATh CEOs1 MEHEE HEPBO3HO U 00JIee YBEPEHHO.

Jlnst cpaBHEHUs BO3bMEM HH(OpMalMIO, BBUIOKEHHYIO cryaued Paragraph
Media wu3 Cankr-IletepOypra s kenalomux padboTrath B JOJDKHOCTH
«PenmakTop-nepeBOYUK B CTYIUIO JIOKAJIU3allMU U AyOJIsHKa» Ha OHJIAWH-CEPBHCE
Careerspace. B oTiinunu OT mepBOM CTpaHULBI, HA JAHHOM CTPAaHMIIE Cpa3y yKazaH
YpOBEHb OI1aThl, @ UMeHHO oT 45 000 1o 55 000 py6eii.

3nech TpeboBaHUT HAMHOTO OOJIBIIIE:

— ombIT paboThl nepeBogunkoM ABIT (myOmsik, 3akaap, CcyOTUTPHI) OT 2 JIET;

— ombIT paboThl peaakTopoM ABII (my6nsik, 3akaap) ot 1 roxa;

— aQHTJIMHACKUH S3bIK — ypoBeHb Advanced;

— 3HAHUE JIPYTUX HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB — 3HAYUTENIbHOE MPEUMYIIECTBO;

— 0e3yIpeuHoe BiaJIeHuEe PYCCKUM SI3bIKOM, 3HaHue opdorpaduu, CTUIMCTUKH
¥ CHHTAKCHCa PYyCCKOTO S3BIKa;

— BbIcIIee (pritosornueckoe (JIMHTBUCTUYECKOE 00pa30BaHUE);

— ombIT paboThl B cyOTUTpOBOUYHBIX U CAT-niporpammax;

— yBepenHoe Bnaaenue [1K, 3Hanne opucHbIX mporpaMm;

— yMeHHe OBICTPO HAXOJWUTh W TPAMOTHO HCHPABIATH YYyXKHWE OIIMOKH H
OTICYaTKU;

— IIAPOKHUHA KPYyro3op, J0003HATEIIEHOCTh, OTBETCTBEHHOCTh, YCUTYHBOCTh H
IpeJICTaBICHUE O MUPE KUHO.

— YCIICIIHOE TTPOXOKICHUE TECTOBOTO 3aaHus [2].

HomonnutensHo Paragraph Media nepeuncnunm 00s3aHHOCTH, KOTOPHIE €CTh
npu paboTe Ha YKa3aHHOH JTOJKHOCTH:

— IpOBEPKa FOTOBBIX MIEPEBOJIOB, BHECEHNE (PMHAIBHON PEeJaKTOPCKON IIPAaBKU;

— IOJArOTOBKAa TOTOBBIX NIEPEBOJOB K 3alMCHU: pa3MeTKa TeKCTa II0
NepCOHaXaM;

— MOJTOTOBKA OOpaTHOW CBSI3U JJISl YAAJEHHBIX MEPEBOIYNKOB U PEAAKTOPOB
M0 UTOTaM BBITIOJTHEHHOTO MTPOEKTa C IIEJIBbIO MOBBIMIEHUS KauecTBa paOOTHI,

—IOMOINb ~ MEHEDKEPYy  OTAela TMEpPeBOJOB B PACIIUPEHUU  Oa3bl
MEPEBOJYMKOB/PEIAKTOPOB: TPOBEPKA TECTOBBIX 33JaHM, TOJATOTOBKA OOpPATHOM
CBSI3H;

— IpOBEpKa JTIOCTOBEPHOCTH (HaKTOB, UMEH COOCTBEHHBIX, T€OrpaPUUECKUX U
HMCTOPUYECKHUX HIOAHCOB TEKCTa B HA/ICKHBIX HCTOUYHUKAX;

— IpU HEOOXOJMMOCTH — COCTABIIEHUE TJIOCCAPUEB K MPOEKTaM;

—pU HEOOXOAMMOCTH — pPENaKTHUPOBaHHE NEPEeBOJOB IOJ 3aKaJpoOBOE
O3BYUMBaHUE U TOJ TyOJISK;

— IIpY HEOOXOIMMOCTH — IIEPEBO] TEKCTOB C/HA PYCCKUM SI3BIK [2].

YcnoBust pabOThI Ha CTPAHUIIE TAKKE MPEICTABICHBI 00JIee MOAPOOHO:

— opunHaTbHOE TPYAOYCTPONCTBO;

— cTabuiibHast 3apaboTHAs TIaTa: OKJIAJl + MPEMUU;

— Ha Mepuo/ UCIbITaTeIbHOTO cpoka okian — 40 000 pyo.

— UCTIBITATENILHBIN CPOK JI0 3 MECSIIEB;

— OILJIAYMBAEMBIN €KETOJHBIN OTIYCK;
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— BO3MOKHOCTb POCTa: KaphEPHOTO, MPOPECCHOHATBHOT0, (PMHAHCOBOIO;

— MOJIOJION, IPYKHBIH KOJUICKTHB;

— oduc psanom ¢ M. ['opbkoBckas [2].

[IpencraBiennas Boilie WH(GOPMAIMS TMO3BOJSIET CAETAaTh BBIBOJ, YTO CTYIHUS
Paragraph Media ctpoxxe u Oonee ¢opmanbHa B cpaBHeHUU c «PyDdunme». Onu
3asBJISIIOT O HEOOXOAMMOCTH HAJIMYUsl BBICHIETO O0Opa30BaHMs, OMNbITa PadOTHI
pPEIaKTOPOM WM TEepeBOAYMKOM, yBepeHHoro BiaaeHus [IK, omeita paboTel B
CHELHAJIbHBIX MPOrpaMMax JJig CO3JaHusi CyOTUTPOB U MHOroro apyroro. Jlekcuka
3J1eCh TIOJTHOCTHIO (popMalibHasl U MpUCYLIas OPUIHATEHOMY JOKYMEHTY.

K Tomy xe, «Py®unmc» wu Paragraph Media Tpebyror abcomtoTHO
MPOTUBOIMNOJIOKHOE, HANpPUMEpP, B OTHOLICHMHM HAJIWYMsl TPYyAOBOro ombita. B TO
BpeMs, kak Paragraph Media TpeOyroT MUHHMYM TOJ pabOThI B TEPEBOJE WIH
penaktype, «Py®ummc» roBopsT, YTO MOXHO 3asBUTHCA U 0O€3 BCSKOIO OIBITA.
Opnako, Paragraph Media yka3blBalOT KOHKPETHYIO 3apIuiaTy, a TakKe HaJudue
OTLJIAYMBAEMOTO OTITYCKa, B OTINYHE OT «PyduimMcey», B UbéM 00BSBICHUU O 3apIijiaTe
¥ OTITyCKE HET HU CJIOBA.

AHanu3 mokazan, yto poccuickue ctynuu ABII mpu mombope kKaHIuIaTOB
BBICTABJIIOT Pa3Hbie TPEOOBAHUSA, TIOATOMY JUISI HHTEPBBIO C KAXKION U3 HUX HYKHBI
pa3Hble HaBBHIKM W 3HaHUSA. TeM He MeHee, Cpelr MOTCHUIUATbHBIX COTPYIHHUKOB
JOCTATOYHBIA TPOIIEHT TEX, KTO COOTBETCTBYET TPEOOBAaHUAM paboTomaTeneil, u
CMO’KET Ka4eCTBEHHO pa3BUBaTh Cepy ayAHUOBH3yaJbHOTro nepeBoja B Poccun.
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YK 811.111°25=161.1
KATEI'OPUU «BEPHOCTH» U «CBOBO/bl» I1PU IIEPEJAYE
KOMMYECKOI'O D®DEKTA C AHIJIMACKOTI' O SI3BIKA
HA PYCCKUU SI3bIK
Annomayusn: Hacmoswuii  00K1a0  noceéswen  amaiusy  npoojiemol
COOMHOUWIEHUSL KAME2oPpUll «8EPHOCMUY U «C80000bL» NpU nepesooe KOMUYECKUX
MeKCmo8 ¢ AH2IUUCK020 A3biKa Ha pycckui. Ocoboe HUMaHue y0enaemcs u3yueHuro
MEXaumu3mMo8 CO30aHus 1OMOpPA 6 aHIIUUCKOM SA3blKe, GKIIYds KaiamoOypol,
OMOHUMUIO, KVIbMYPHbLE ANTI03UU U NAPAOOKCHI.
Knrwoueesvie cnoea: romuueckuii 3¢hghexm, 6epnocmv nepesooa, c80600a
nepesooa, Kaiamodyp, OMOHUMUL, a0anmayus, KyJabmypHvle peaiuu, nepesooyecKasl
cmpamezusi, 80JIbHbILL NePesoo, NAPAOOKC, ALIIO3USL.

CATEGORIES OF “FIDELITY” AND “FREEDOM” IN CONVEYING
A COMIC EFFECT FROM ENGLISH TO RUSSIAN

Abstract: This paper analyzes the problem of correlation of the categories of
“fidelity” and ‘‘freedom” in the translation of comic texts from English to Russian.
Special attention is paid to the study of the mechanisms of humor creation in English,
including puns, homonymy, cultural allusions, and paradoxes.

Keywords: comic effect, fidelity of translation, freedom of translation, pun,
homonymy, adaptation, cultural realities, translation strategy, free translation,
paradox, allusion.

[lepeBoi KOMHUYECKMX MPOU3BEICHUN TNPEACTaBIsICT OJHY U3 Haubosee
CJIOKHBIX 3aj7[a4 B TEOPUH U MPAKTUKE nepeBoaoBeneHus. Crennuduka oMmopa, TECHO
CBSI3aHHAS C KYJIbTYPHBIMU, IMHTBUCTUYECKUMH U COMAIBHBIMU PETUSIMU, TPEOyeT
OT TIepEBOTYMKA 0COOOTO MOIX0/1a K MOUCKY OanaHca MEXIy BEPHOCTBIO UCXOITHOMY
TEKCTy M CBOOOJIOM TBOPYECKOro TMepeocMbiciieHus. Kareropuu «BEpHOCTH» U
«CBOOONB» TMpU TMepenaue KOMUUECKoro dddexra SBISIOTCS  KIOUYEBBIMU
rapaMeTpaMu, ONPEESIONMMU YCIEIHOCTh MEPEBO/IAa U €r0 BOCIPUSITUE LETIEBOU
aynutopuei [1].

AKTYyanbHOCTh JIaHHOM MpoOJieMbl OOYCIIOBJIEHA BO3POCHIUM CIPOCOM Ha
KaueCTBEHHbIC IEPEBOJIbl AHTIIOSN3BIYHON HOMOPUCTUYECKON JUTEpaTyphl, BKIIOYAs
MPOU3BEACHUS KJIACCUYECKUX aBTOPOB U COBPEMEHHBIX KOMHUKOB. B 3moxy
rJI00aNMM3aIuu U PacHIMpEeHHs] KyJbTYpHOTO OOMEHa poJib aJeKBaTHOTO IepeBoja
KOMHYECKOI'0 CTAHOBUTCSA BCE O0Jiee 3HAUUTEIHHOM.

JIuX0TOMMUS TOHATHIN «BEPHOCTh — CBOOOAa» SIBISETCS OJHOM U3 LIEHTPATbHBIX
B TEPEBOJIOBE/ICHUH CO BpeMEH aHTU4YHOCTU. Emé Meponum, nepeBogunk bubmuu,
CTOJIKHYJICSI C HEOOXOJMMOCTBIO BhIOOpa MEXy OYKBAJIBHOW mepenadeil TekcTa u
€ro  CMBICIIOBOM  aJeKBaTHOCThIO. BepHocTh  (OykBaiu3M) MOJpa3yMeBacT
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MaKCHMAJIbHO TOYHYIO Iepelayy COAEpKaHUsl HMCXOJHOIO TEKCTa, COXPAHEHUE
CTPYKTYpPHBIX M CEMaHTHYECKHMX OCOOCHHOCTEH OpUruHajia, MaKCHUMaJIbHOE
COOTBETCTBHE Ha YpOBHE cJioBa M cuHTakcuca. CBoOojga (BOJIBHBIM TEpPEBON)
MPEANOaraeéT TBOPUYECKOE NEPEOCMBICICHUE Marepuaiga B UEISIX JOCTH)KEHUS
(YHKITMOHATLHON HKBUBAJICHTHOCTH, TMPUOPUTET OTHAAETCSA IMepeaye CMbICTIa |
addekTa, a HE popme TekcTa nepeoaa [1; 5].

Kak ormeuaer A. B. ®enopos, komuueckuii 3(h(PeKT 4acTo 3aBUCUT OT UIPbI
CJIOB, KYJIBTYPHBIX aJUTIO3MI M HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEW BBIPAKECHHS, KOTOPHIC
HEBO3MOXKHO TIepeaaTh OYKBallbHO ©O€3 IOJHON HehTpamu3amuu fomopa [1].
B. H. KomuccapoB BBOOUT MOHATHE «IWHAMUYECKOM SKBUBAJICHTHOCTW», IIPU
KOTOpPOH TIEPEBOIUUK CTPEMUTCSI 00ECIIEUUTh aJICKBATHOE BOCIPUSITHE ITEPEBOTHOTO
TEKCTa HE3aBUCUMO OT OYKBaJIbHOTO COOTBETCTBUS JIMHTBUCTUYECKUM €IMHHIIAM [6].
OTa KOHIENIMS OCOOCHHO BakKHA JJIA TEPEeBOJIa KOMHYECKUX TEKCTOB, TJIe
CMBICIIOBasE M OSMOLMOHaNbHAas Iepeladya YacTO BakHEE, YeM JOCIOBHOE
BOCIIPOU3BEJICHUE OPUTHMHAIBHOTO TEKCTA. YCJIOBHBIH KOMIIPOMHUCC MEXIY
KpallHOCTSIMU TpeUIaraeT KOHLEMINS «aJeKBaTHOTO MEPEBOJIa», COTrJIacHO KOTOPOM
MEPEeBOJTUYMK JOJDKEH YUYWUTHIBaTh 1I€JIb W ayJUTOPUIO TIEPEBOJia, >KAaHPOBbBIC
OCOOCHHOCTH TEKCTA U CTETNEHb 3HAYMMOCTH PA3JUYHBIX JIEMEHTOB OpUTHHAJA IS
JTOCTHKEHUSA €0 KOMMYHHKATUBHOM 1Ieu [4].

Komuueckuit  spdekt  mopoxkmaeTcss  HECKOJbKUMU  MEXaHU3MaMH:
1) cemanTHueckoil  HEOAHO3HAYHOCTHIO,  2) HAPYLMIEHHEM  SA3BIKOBBIX  HOPM,
3) HEOKUJITAHHOCTHIO, 4) KOHTPACTOM MEXKIY OXKUJIAHUEM U PEATbHOCTBIO, 5) UTPOil
Ha MPOTUBOPEUYUSX B IMOHMMAaHUU COIMAJIBHBIX HOPM M JIOTMYECKHUX 3aKOHOB.
AHTIMICKUN OMOpP YacTO CTPOUTCS Ha CIIOBECHBIX KallaMOypax, OMOHHMHHU U
MOJIMCEMUH, KOTOPbIE YHUKAIBHBI JJIs1 AaHTJIMUCKOTO SI3bIKa U COCTABIISIOT OCHOBHYIO
CJIOKHOCTB MPHU MIEPEBOJE.

AHTIIMNACKas IOMOPUCTUYECKAsT TPAJAUIUS XapaKTepUu3yeTcs: MOoAYEpKUBAHUEM
HEJICTIOCTH, UPOHUEH, TOHKUM CapKa3MOM U WIPOM Ha HECOOTBETCTBUAX. Pycckuit
IOMOp TpPaJMLUMOHHO Oosiee rpyOOBaT, 4acTO MOCTPOEH Ha CIOBECHOM OCTPOTE U
KaJlaMOypax MHOTO TUMA. DTU Pa3InuyuMsl CYIIECTBEHHO 3aTPYIHSIOT MEPEBOAUECKYIO
paoory.

Paccmorpum  mpumep w3  npousBenenui I I'. Byaxaysa, kiaccuka
OpUTaHCKOTO IOMOpA:

OpurdHaNbHBI TEKCT cOAepkut ¢pasy: It was a nice day for ducks
(6bykBanmbHO: bbin xopowuti Oenvb 0a1 ymok). Ota (dpa3a COASPKHUT TMOITEKCT,
CBSI3aHHBIA C HMJAMOMATUYECKUM BBIPAXKECHUEM H COLUHAIBHBIM KOHTEKCTOM
OpUTaHCKOM KyJIbTYpbl. J|0OCIOBHBIN NIEPEBOT MOTHOCTHIO PA3pYIIUI Obl KOMUYECKUIMA
s dexT, Tak KaKk aHMJIOA3BIYHBIN YUTATENh YJABIMBACT JIBOMHOW CMBICI — TMOTOJa
MOJXOJUT JJIsi MPOMOKaHUs (Kak 3TO ObIBAE€T C YTKaMH B JIOKJb BO BpPEMs JOXKIs),
YTO OJHOBPEMEHHO CIIYXHUT MeTadopoi uist 0e3HaAEKHOM, TU1aueBHOM cuTyanuu. Ha
PYCCKHMM  SI3bIK  JITaHHO€ BBIp@KEHHE TpeOyeT 3aMeHbl Ha (PYHKIMOHAJIBHO
AKBUBAJICHTHBIM KajmaMOyp. OJMH M3 YCHENIHbIX PYCCKUX IEPEBOJOB Mpeajiaraet
BApUAHT: «/[enb OblL1 XOpowl pazee umo Ol YMONJIEHHUKO8», KOTOPBIM COXpaHsIET
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MapajoKC UCXOMHOTO BBIPAKEHUSI U KOMUYECKUM d(DPEKT, XOTS U UCTIOIB3YET HHYIO
cUcTeMy 00pa3oB.

Hpyroil knaccuyeckuid mpumep — u3BecTHbIM kanamOyp Ockapa VYailnbna:
“I can resist everything except temptation” (OyKkBalnbHO: « Mmocy ycmosms nepeo
ecem, Kpome uckyutenusy). Komuueckuit 23gp¢exT 31ech qocTUraeTcs mapagokcom —
YTBEPKJICHUEM JIOTUYECKH TMPOTUBOPEUYMBOIO BBICKA3bIBAHUS. IJTO BBIPAXKEHUE
0asupyercs Ha PUIOCO(CKON Hllee O YEeIOBEUECKOM caadbocTu, chopMyIupPOBAHHOM
TakuM 00pa3oM, 4YTO CO37JaéT HEOXKHUJIAHHBIH FOMOPUCTUYECKHA TIEPEBOPOT
oxxunanuii. [Ipu mepeBojsie Ha PyCCKH S3BIK ATOT KajgamMOyp MOXET ObITh TepeliaH
HECKOJBKHMH CIIOCOOaMMU:

1) OykBanbHBIN TiepeBoA: « mo2y ycmoamob nepeo 8cem, Kpome UCKVULEHUSLY
TEepseT KOMUYECKUU IP(DEeKT, Tak Kak IMapajoKC B PYCCKOM S3bIKE HE CTOJIb
OYEBUJICH;

2) amanTUBHBIA TIepeBOJ: «A cnocoben ycmosimv neped 6cem — MOAbKO 60M
uckyuieHue-mo nobeoumy» — J00aBISET HSMOIMOHAIBHOCTh, HO OTXOAUT OT
OpUTHHAA;

3) cMBICTIOBOM TIepeBO: «Bcemy s cnocoben damb omnop, Kpome 00HO20 —
co01a3Ha» — COXPAHIET CTPYKTYpPY Mapajiokca 0oJiee afeKBaTHO.

Kak moka3pIBalOT MOpUMEpPHI, YCHEHIHBIA MEPeBOJ KOMHUYECKOro TpelOyeT
MHOTOYPOBHEBOTO TMoOjxo0aa. Ha mepBoM ypoBHE IMEPEBOJYUK JOJDKEH TOHSIThH
MEXaHU3M CO3/laHus KoMuueckoro 3ddexkra B HUCXOIHOM Tekcre. Ha BTOpoM —
OIICHUTHh BO3MOXHOCTh €r0 OyKBaJIbHOM TepeIaun Ha pycCcKuii si3bik. Ha TpeTbeM — B
CIyyae HEBO3MOKHOCTH JIOCIOBHOM IEpe/laur, CO3/1aTh SKBUBAJICHT, COXPAHSIIONINI
KOMHYECKYIO (PYHKITHIO.

CoBeTckuit MEPEBOTUUK H. A. Kamkunn NP EIJIOKUIT KOHIIEIIIIHUIO
«QYHKITMOHATBHOU BEPHOCTUY, PU KOTOPOU MEPEBOAUUK OCTAETCS BEpEH HE OYKBeE,
HO JOyXy OpuruHajna, oOecreuuBasi SKBUBAJEHTHOCTh d(dekTa. J[aHHBIM MOIX0.
CUUTAETCS ONTUMAIBHBIM MPU MEPEBOAEC KOMUUECKUX TEKCTOB.

[IpuMepbl ycCHEmHONW ajanTaluu: MEPEeBOJ AHTJIMHCKUX aHEKJOTOB YacTo
TpeOyeT TOJHOM PEKOHCTPYKIIMM Ha OCHOBE PYCCKUX PEUYEBBIX IITAMIOB U
KYJIbTYpHBIX peanuii. OpHako TpU TMEPEeBOJAC JIUTEPATypPHBIX MPOU3BEIACHUMN
OpUTaHCKUX aBTOPOB (Hampumep, poMaHoB AraTel Kpuctu) nepeBoIYMKHA HEPEIKO
COXpAHSIIOT OpUTHMHAJIbHBIE KajJaMOypbhl B TMPUMEUAHUAX, OallaHCHPYS MEXKIY
BEPHOCTBIO U JOCTYITHOCTBIO JIJISl 8y AUTOPUH.

[lepBass ocHOBHas mpobiieMa 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO KOMHUYECKHH 3 dexT
KyJIbTYpHO M JIMHTBUCTHUYECKH creruduyeH. HarumoHaIbHBIA IOMOp aHTJIMHCKOTO
Hapo/a, OCHOBAaHHbI Ha HPOHUH, HEJOCKA3aHHOCTH U COLUAIBHBIX AJUTFO3USX, HE
BCET/la HAaxXOAUT OTKJIMK B PYCCKOM KyJIbType C €€ HHBIMH KOMHUYECKHUMU
TpaauusaMu. Bropas mpoOiema — BpeMeHHass HecTaOMIbHOCTh roMopa. KamamOyp,
aKTyaJlbHbId B MOMEHT CO3JaHUs OpHUTHMHala, MOXET IMOTEPSATh aKTyaJlbHOCTh K
MOMEHTY OCYIIECTBJIEHHUSI TepeBoaa. Kpome Toro, mepeBOAYMK CTAIKUBAETCS C
TUJIEMMOM: JTMOO COXPaHUTh UCTOPUYECKUM KOHTEKCT OpUTHHAja (BEPHOCTH), JIMOO
aJanTHPOBATh TEKCT JJIsl COBPEMEHHOI0 ynuTartess (cBo0o1a).

101



OnTuManbHBIM TMOAXOJ TpesnoyiaracT auddepeHIMpoBaHHOE MPUMEHEHHUE
BEPHOCTU U CBOOOJIbI B 3aBUCUMOCTH OT THUIIa KOMHUYECKOIO U JKaHpa MPOU3BEACHUS.
JIIsT  XyMOKECTBEHHON TMPO3bl C WHTETPHUPOBAHHBIM IOMOPOM PEKOMEHIYETCS
GyHKIMOHATbHAS BEPHOCThP C yMEpeHHOW amanTarued. [l KoMHYEeCKuX
MPOMU3BEACHUN KaK TaKOBBIX JOMycTHUMa OOJbIas CB0O00/1a B PEKOHCTPYKIIUH LITYTOK
IpU  YCJIOBUM  COXpaHEHHMs  o0med ToHaibHOCTH. HeoOxomumo — Takxke
COBEPIIIEHCTBOBaHUE MPO(HECCUOHAIBPHON KOMIIETEHTHOCTH MEPEBOTYUKOB B 00J1aCTH
KaK aHTJIMACKOTO $3bIKa, TAK U AHTJIOSI3BIYHON KYJIBTYphl. 3HaHHE HAI[MOHAIBHBIX
O0COOEHHOCTEW IOMOpa, MCTOPHUYECKOTO M COIMAIBHOTO KOHTEKCTa OpHUTHHAIA
SBJISICTCS 32JI0TOM Ka4€CTBEHHOTO TIEPEBO/IA.

Takum o0Opa3oM, KaTerOpHH «BEPHOCTU» U «CBOOONB» TIpU TIepenaye
KOMHUYECKOro 3¢ ¢deKTa C aHIVIMICKOTO Ha PYCCKUU SI3BIK TPEOYIOT OCO3HAHHOTO
OaancupoBaHus. AOCOJIIOTHAs BEPHOCTh YACTO MPHUBOJUT K MOTEPEe KOMUUYECKOTO
BO3JICICTBUS, B TO BpeMsl Kak ype3MepHas cB0o0OoAa pa3pyllacT CBsA3b C OPUTHHAJIOM.
Konnernmmsi QyHKITMOHAIBHOW BEPHOCTH, TP KOTOPOW MPHUOPHUTET OTHAETCS
COXpaHEHUI0 KOMHYECKOW (YHKIMH TPH MaKCHUMaJbHO BO3MOXXHOW BEpPHOCTH
COJICpKaHMIO, TPECTABIsETCS HauOojee MEePCHeKTUBHOM. Pa3BuTue MeETOm0J0TUH
MepeBojla KOMHUYECKUX TEKCTOB TpeOyeT MOCTOSHHOIO Juajiora MEXAy Teopuei
MIEPEBOIOBEICHUS W TIPAKTUKOW TIEPEBOJA, H3YYCHHUS KOHKPETHBIX YCIICIIHBIX
MIPUMEPOB aJIalTAllU U HAKOIUICHUS TPOPECCUOHAILHOTO OIbITA.
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Annomauusn: Cmamvs noceésuen aHaiu3y OCHOBHBIX NPOOIeM U Memo008
nepeodauu KyJabmypHbX peanuli PYyCCKUX HAPOOHbIX CKA30K Npu nepesode Ha
anenuiickull s3vlk. B pabome paccmampusaiomest iuneeucmuyeckue, KyabmypHole U
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cmuaucmuyecKue acneKkmsl MpaHcIayuu @oabKI0pHO20 HACeOUsl, BblAGIAI0MCA
cneyuguuyeckue uyepmvl  PYCCKOU  CKA30YHOU  mMpaouyuu U  CHocoObl  UX
penpeseHmayuu 8 aH2N0A3bIYHOU K)JIbMYPHOU cpeoe.

Knroueevie cnosa: pycckue HapoOonvie CKazKku, nepesoo, KylibmypHbvle peanul,
Oe33KeUBANIeHMHAs TEeKCUKA, nepegodyecKkue cmpamecuu, QoavKIop, JAOKAIUIAYUS,
9K30MU3M, 000OMAWHUBAHUE, apXemunuiecKue oopasvl.

THE SPECIFICS OF RENDERING CULTURAL REALIA
OF RUSSIAN FOLK TALES INTO ENGLISH

Abstract: The article analyzes the main problems and methods of rendering
cultural realia of Russian folk tales into English. It examines the linguistic, cultural,
and stylistic aspects of the translation of folklore heritage, explores the specific
features of the Russian fairy tale tradition, and suggests the ways of their
representation in the English-speaking cultural environment.

Keywords: Russian folk tales, tramslation, cultural realia, non-equivalent
vocabulary, translation strategies, folklore, localization, exoticism, domestication,
archetypal images.

Pycckue HapoJHble CKa3KH MPEACTABISIIOT COOOM YHMKaIbHOE XPAaHMWIUILE
HallMOHAJIIBHOM  KYJBTYpHI,  OTpaXarollee OCOOECHHOCTH  MHPOBOCIPUSITHS,
LIEHHOCTHOW CHCTEMbI M S3bIKOBOTO CO3HAHUS PYCCKOTO Hapoja. MHOTrOBEKOBOE
YCTHOE TBOpYECTBO 3adukcupoBaHo B coopHukax A.H. AdanaceeBa, 1.I1. Caxaposa
U JIpyrux cobupareneit ¢GoJIbKIOpa, YTO MO3BOJWIO COXPAHUTHh AyTEHTUYHOCTH U
KOJIOPUT OPUTMHAIIbHBIX TEKCTOB.

KynbTypHbIE peanuu — 3TO 3JIEMEHTHI KyJIbTYPHhI, CIEU(PUIHbBIC IS TAHHOTO
coo0IIIecTBa M HE HMMEIOIIME MPSAMBIX AHAJIOTOB B JIPYTUX KyJbTypax. B Teopun
MEepeBO/Ia  BBIAEISAIOT  HECKOJBKO  KaTeropuil  peanuii:  reorpaduueckue,
THOrpaUyecKue, COLHUATbHO-TIOJIUTUYECKHE, PEIUTHO3HbIE U (OJIBKIOPHBIE
[3, c. 88]. Pycckue HapoaHble CKa3KM HACBIIMICHHI BCEMU ITUMH THUIIAMU PEaJHi,
HayMHasi OT Ha3BaHUU TPAJUUMOHHOM OAEKIbl (capadaH, KOKOIIHHK, apMsK) H
3aKaHUMBasi CChUIKAMHW Ha JyXOB U MH(OJIOTUYECKUX CYIIECTB CJIABSIHCKOTO
nanteoHa (baba Aea, Koweu beccmepmmuuiii, Jlewuii) [5, c. 20].

OpmHolt M3 KIIOYEBBIX MPOOJIEM, CTOAIIUX MEpea MEePEBOTUYMKOM, SBIISCTCS
OTCYTCTBUE IPSIMBIX SKBHUBAJIECHTOB B IIEJIEBOM S3bIKE. B 3TOM ciydae mnepeBOIUMK
BBIHY)KJIGH BBIOMpATh MEXIYy HECKOJBKUMU CTPATETUSIMU: TpaHCIUTEpaIueH,
OMHCaHUeM, MPUOIIKEHUEM WK omyleHueM peanmuu [7, c. 41]. Kaxapiii moaxon
MMEET CBOM MPEUMYIIECTBA U HEJOCTATKH, BIMSIONINE HA BOCIPUITUE TIEPEBOTHOTO
TEKCTAa LIEJIEBON ayJUTOPUEH.

Hcropus nmepeBoa pycckoro (pojbKiIopa Ha aHTJIMMCKUM SA3BIK OCpET HavYaIo B
XIX Beke. IlepBbie mepeBO/bl, BBHINOIHEHHbIE OPUTAHCKUMHU M AMEPUKAHCKUMH
MEepEeBOYMKAMH, OTJIUYAJIUCh 3HAYUTEIBHON CTEMEHbI0 aJanTallikd MW 4acTo
CYIIECTBEHHO OTJIMYAJIUCh OT opuruHaia. [lepeBoIUMKH TOrO BPEMEHU HEPEIKO
OMYyCKaJl »JJEMEHTHI, Ka3aBIIMECSd WM OHK30TUYHBIMU WU HEMOHSITHBIMHU JUIsS
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3aMaiHOTO YUTATeNsl, CTPEeMsICh NTPHOIU3UTh TEKCT K TMPUBBIYHBIM 0Opasiam
€BPONEHUCKON TPAIHULINH.

B XX Beke moaxoabl K mepeBoay (HONBKIOPHBIX TEKCTOB CYLIECTBEHHO
n3MeHWIMCh. Pa3BuTue (QyHKIMOHAIBHBIX TEOpUM TMeEepeBojaa MpUBEIO K Ooliee
i depeHurpoOBaHHOMY TMOJIXOAYy B 3aBUCUMOCTH OT UEJIEBOM ayJuTOpUH H
Ha3HaueHusa Tekcra [6, c¢. 153]. [loaBWIKCH CieNMaIM3UPOBAHHBIE MEPEBOIBI I
JeTeil, HayyHble U3JIaHus [ (DOJBKIOPUCTOB M XYAOKECTBEHHbBIE MEPEBOABI IS
MacCOBOW ayJIUTOPUHU, KAKIBIA U3 KOTOPBIX MCIOJIb30Bal COOCTBEHHYIO CTPATETHUIO
paboThI C KyJIbTYPHBIMU PEATHSIMHU.

Pycckue ckasku couepkar psAg XapakTEPHBIX  AJIEMEHTOB, KOTOPBIE
IPEJCTaBISIOT 0COOYyI0 TPYOHOCTh MpU THepeBoie. Bo-mepBbix, 3TO cHCTEMa
MEPCOHAXKEW, yHUKaJIbHAs JUIsl PYCCKOW Tpamuuuu. baba AHea — HE TMPOCTO 3ias
Be/lbMa, KaKk MoOTrJla Obl TIOKa3aThCsA 3alaJHOMy YHUTATEN0, a aMOWBaJICHTHBIM
MIEPCOHAXK C KOPHSMU B JIOXPUCTUAHCKOW ciaBsHCKoW Mmudonoruu [5, c. 28]. Eé
n30ylIKa Ha KypbUX HOXKax (hut on hen’s legs) He mMMeeT MpsIMOro aHallora B
3aMaIHOEBPONEICKOM (POJIBKIOpE, YTO TPeOyeT OT MepeBOIUYMKA JIHOO COXPAHECHHMS
o0Opasza B HEU3MEHHOM BHJIE, JIMOO ero TpaHnchopmaIuu.

Bo-BTOpBIX, pycCKHE CKa3KH M300MIYIOT ONMUCAHUSIMHU TPAJAUIIMOHHOTO ObITa:
neub (pech/stove), xadtan (caftan), nantu (bast shoes). DTH TNpPeIMETHI
MaTepUalbHOU KYJIbTYPbl YACTO SIBJISIOTCS HEOTHEMIIEMOM YACThIO CIOXKETA, TOITOMY
WX OIYyIICHUE MPUBENET K MOTepe cMbIcia U aTMocdepsl mpousBeaeHus [ 1, c. 43].

B-TpeTbux, sI3bIK PYCCKUX CKa30K COACPKUT O0NbIIOE KOJINYECTBO apXanu3MOB,
IUAJIEKTU3MOB UM  IPOCTOPEYHBIX  BBIPAXKEHUI, KOTOpbIE CO3JAI0T  OCOOBIit
CTHJIMCTHYECKUI KOJOPUT. OTCYTCTBHE SKBUBAJEHTHBIX CTUIMCTUYECKUX CPEICTB B
AHTJIMACKOM SI3bIKE TIPE/ICTABIISIET COOOM Cephe3HBIN BBI3OB IS IEPEBOTUHKA.

B nmnepeBomoBefeHNM BBIIEISIOT JBE OCHOBHBIE CTpaTerud padoOThl ¢
KyJIbTYpHbIMU peanusiMu: QopeHuszanuss u jpomectukanus (foreignization and
domestication) [7, c. 58]. Crpareruss dopeHuzanuu MpearnoiaraeT COXpaHCHHUE
KyJIbTYPHOTO CBO€OOpa3us OpUrMHaia, 4acTo C UCIOJIb30BAHUEM TPAHCIUTEPALUU U
npuMevyaHuii. Takol MOIXOJ TMO3BOJAET LEJICBOM AYJUTOPUM TO3HAKOMUTBCS C
MO/JIMHHBIMU 3JIEMEHTAMU PYCCKOM KYJIbTYphI, OTHAKO MOKET CO3/1aTh BIICYATICHHE
Yy)KJIOCTH U 3aTPYJIHUTh IOHUMAHHE TEKCTA [4].

CrpaTerust JOMECTUKAllMM OpPUEHTHpPOBaHAa Ha aJanTalMIl0 TEeKCTa K
KyJIBTYPHBIM HOpMaMm LIE€JI€BOM ayJIUTOPUH, YTO OOJEryaer BOCHPUATUE, HO MOXKET
IIPUBECTU K IOTEpPE ayTEeHTUYHOCTU. COBpEMEHHBIE IEPEBOJUMKM BCE Yalle
HCIOJIb3YIOT KOMIUIEKCHBIN MOJIXO0/[I, COYETAOMUN (HOPEHN3ALNI0 U JOMECTUKALIHIO.
Tak, OHM COXpPAHSIIOT Ha3BaHUS NEPCOHAXKENH W HEKOTOPBIE KIIFOUEBBIE PEAJUU B MX
OpUTHMHAJIBHOM BHUJE, HO C JI00aBJICHHEM TMpPUMEYaHUM, MPEAUCIOBUNA W
WJUTIOCTPALM, KOTOPBIE MOMOTAIOT LEJIEBOM ay/IMTOPUU MOHATh KOHTEKCT [2, c. 80].
Hcnonb3oBaHne MNPEAUCIOBUA M TMOCIECIOBHM, COAEpKAUX HHPOPMALMIO O
PYCCKO# KyNbType, UCTOPUU U TPAAUIMAX, MO3BOJSET YMTATEISAM JIydllle MOHSThH
MIPOU3BEJICHUE U OLICHUTH €r0 KYJIbTYPHOE CBOEOOpa3ue.

[IpumepoMm ycnemHOro npuUMEHEHUs (OPEHH3aUUU MOXKET  CIIYXKHUTh
coXpaHeHHWe WuMeHH baba Hea B aHIIIMICKUX TepeBOJax C J100aBICHHEM
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omucaTeNIbHOW WH(POPMAllUM B TMPETUCIOBUM WM TpuMmedaHusix [3, c. 60].
Hanpumep, Baba Yaga — wHaumboisiee pacnpOCTpaHEHHBIM BapHaHT B IEpPEBOJAX
KJIACCUYECKUX COOPHUKOB, HO TakKXK€ BCTpedaroTcs mnepeBoiwsl Baba Yaga, the
fearsome witch win Baba Yaga, the old woman of the forest (baba fea, cmpawnas
seobma | cmapyxa uz neca). ITO TO3BOJIAECT AHTJIOSI3BIYHOMY YUTATEIIO COXPAHUTH
OIIYIIEHUE UHOCTPAHHOCTH U 3K30TUKHU, HEOOXOIUMOE JJISI BOCIIPUSATHS TIOJIMHHOTO
KOJIOpUTA PYCCKOro (POJIBLKIIOpA.

PaccMoTprM  HECKOJIBKO  XapaKTEpHBIX MPUMEPOB, JEMOHCTPUPYIOIIUX
paznu4HbBIe MOAXOABl K TepeBOAYy KyiIbTypHbIX peammii. Ckaska «Bacumuca
[Ipemynpas» cCOAEPKUT MHOKECTBO AJIEMEHTOB PYCCKOW MATEPUAIBHON KYJIBTYPHI.
CnoBo kagman (TpaaUIIMOHHAS MYXKCKas OJIEKIAa) IMEPEBOAYUKHU TMEpealoT Io-
pPa3HOMY: HEKOTOPBIC HCIOJIB3YIOT TPaHCIMTEpAlUI0 kaftan, npyrue TpeniararoT
onucanue long coat niau naxe obobmaroee garment 6, c. 72].

bonee cnoxHbI ciaydail npeacTaBisieT coOOM MepeBOJl ClioBa neyb —
LHEHTPAJIBHOIO D3JIEMEHTAa pPYCCKOTro ObITa, 4YacTO HAAENsIEeMOr0 MAaru4yeCKUMHU
CBOMCTBaMHU B CKa3Kax. AHIJIMHACKOE CIOBO «StOove» WM oven HE NEpenaeT MOJHOTY
CMBICJIa PYCCKOM TMeud Kak MHOTO(YHKIIMOHAJIHHOTO YCTPOMCTBA, CIY>KUBILIETO
OJTHOBPEMEHHO MCTOYHHUKOM TEIlIa, MECTOM JJIsl MPUTOTOBJICHUS TTUIIU U CIIAJIBHOTO
MecTtoM. [1o3TOMy HEKOTOpblE NMEPEeBOAYMKH HCIOJIB3YIOT ONMHMCaHue Russian stove
WJIU JJaXKe COXPAHSIIOT TpaHcauTepanuto pech [2, c. 59].

B c6opuuke «Haponmnbeie pycckue ckaszkm» A. H. AdanacbeBa BcTpedaeTcs
nepcoHax Mapva Mopesna — [104b MOPCKOTO 1aps. 371€Ch IEPEBOIUYMKHU
CTAJIKUBAIOTCS C HEOOXOTUMOCTBIO COXPAHUTh ATHUMOJIOTHUECKYIO CBSI3b UMEHH C
KOPHEM «MOPE€», YTO MOKET OBITh JOCTUTHYTO IyTEM J100AaBJICHUS MOSCHEHUS WU
HCTOJIb30BaHUs OMUcaTeIbHOrO noaxoaa [5, ¢. 62]. Hanpumep, Maria Morevna —
HanOoJiee paclpOCTPaHEHHBIN BapuaHT (TpaHcauTepanws), wi Mary of the Sea nnu
Mary the Sea Maiden.

B mocnennue roasl B MEPEBOJOBEACHUU YKpEMWIach IMO3UIUS, COTJIACHO
KOTOPOM  JIydIllMe  pe3yabTaThl JOCTUTAIOTCA TPU  MPUMEHEHUU  METOja
(YHKITMOHATLHON 3KBUBAJIECHTHOCTH, MPU KOTOPOM OCHOBHOE BHHMAaHUE YJENAETCS
He OYKBWJIBHOCTH TEPEBOAA, a COXpaHEHUIO (YHKIUMU ¢ SMOIMOHAIHHOTO
BO3JICUCTBHS OPUTMHAIBHOTO TeKcTa [4]. DTOT moaxo] ocoOeHHO 3(ppeKTuBeH mpu
paboTe ¢ (QOJILKIOPHBIMH TEKCTaMH, KOTOpBIE MpeIHa3HAYEHBI MPEXKAE BCETO s
pa3BJICUEHUS U BOCTIUTAHUS YUTATEIS.

Takum oOpa3zoM, MepeBOj] PYCCKUX HAPOJHBIX CKA30K Ha AHTJIMMUCKUN SI3BIK
MIpEeJCTaBIIICT COOOM CIIOKHBIM M1 MHOTOACTIEKTHBIM MPOIIecC, TPEOYIOMUM TITyOOKOTO
MOHUMAHUSA KaK JIMHTBUCTHUYECKUX, TaK M  KYyJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
OpPUTMHAIBHOTO TeKcTa. KynbTypHbIE peanuu, MPOHU3BIBAIOIIUME PYCCKHUE CKa3KH,
SBJISIIOTCS. HEOTHEMJIEMOW 4YaCThI0O MX XYJ0KECTBEHHOM TKaHM W HECyT B cebe
BAXHYIO HMHGOpPMALUI0O O PYCCKOM HAIMOHAJIBLHOM XapakTepe, TPaaullusiX U
MUPOITOHUMAHUH.

BaxxHyto posib B MOBBIIICHUH KauecTBa IEPEBOJIOB UIPAET HCIIOJIH30BAHUE
Pa3JIMYHBIX BCIIOMOTAaTEIbHBIX CPEJCTB: TJI0CCAPUEB, WUTIOCTPALUM, UCTOPUUECKHUX
CIIPAaBOK M KYJIbTYPHBIX KOMMEHTApHUEB. IJTHU DJEMEHThl IMOMOTalOT OOJEr4uTh

105



BOCITPUSITUE MHOCTPAHHOW KYJIBTYPHI U CO3/IAIOT YCJIOBHS MJisi OoJiee TIIyOOKOTO H
MOJTHOLIEHHOTO TIOHUMAHUS POU3BEACHUS.

[lepcriekTHBBI pa3BUTHS TPAKTUKU TIEpeBOAa pPYcCKoro (QoJibKiopa Ha
AQHTJIMICKUI SI3BIK CBS3aHBI C JaJIbHEHIEH pa3paboTkoi Teopuu (YyHKIIMOHAIBHOMN
SKBUBAJICHTHOCTH, CO3/IaHUEM CHEHHATM3UPOBAHHBIX CIIOBAPEN M CIPABOYHHUKOB, a
TaKKe C PacUIMpEeHUEM COTPYAHUYECTBA MEXKAY IMEPEBOAUYUKAMU, (PUIOIOraMu U
KYJbTYPHBIMU KOHCYJIbTaHTaMH. HeoO0XOoIUMO Takke MpoaoKaTh HCCIEAOBaHUE
O0COOEHHOCTEW BOCHPHSITHS PYCCKHMX CKA30K AaHTJIOS3BIYHOW ayJquTOpUed, YTOOBI
JAydlie TOHUMAaTh, KAaKWE DJJIEMEHThl KYyJIbTYPHBIX peamuii TpeOyroT 0co0oi
azanTaiyy U O0bSICHEHUS.

B coBpeMeHHOM Mupe, T/€ KyJIbTYpHbIH OOMEH CTaHOBHUTCS Bce Oolee
WHTEHCHBHBIM, Ka4ECTBEHHBIN MepeBo;] (POIBKIOPHBIX TEKCTOB MPHUOOPETAET 0CO00E
3HaueHHue. Pycckue HapoaHbIe CKa3KW MPEJCTABISIOT CO0O OeclieHHOEe Hacleaue
MHUPOBOM KyJIbTYpbI, M 3aJada IMEpPEeBOJYMKA COCTOMT B TOM, YTOOBI MepeaaTh HUX
0orarcTBO M KpacoTy TakuM o0Opa3oM, 4YTOOBl OHHU HE TMOTEPSUIM CBOEH
AyTEeHTUYHOCTH W OYapOBaHUS IPU MEPEBOAEC HA AHTIMUCKHUMA S3bIK. TOJBKO IpH
YCJIOBUU YBXKHUTEIBHOTO OTHOIIEHUS K OPUTMHAIBHOW KYJIbTYpe M NMPUMEHEHUS
COBPEMEHHBIX TEPEBOJAUECKUX METOJIOB, BO3MOXKHO OOECIEUUTHh IOJTHOIIEHHOE
(YHKITMOHUPOBAHUE PYCCKOro (OJIBKIOpA B AHIVIOA3BIYHOM KYJIBTYPHOM cpeae u
CIOCOOCTBOBATh B3aMMOTIOHUMAHUIO MEXy HapOIaMH.
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KYJIBTYPHASA AJAIITALIUA ITPU ITIEPEBO/IE
)IETCKOﬁ JIUTEPATYPbBI
Aunnomauyusn. Cmamovs noceswena KyibMypHOU a0anmayuu npu nepesooe
0emcKkou aumepamypol. Apeymenmupyemcs: 8aNCHOCMb adanmayuu Gpasmenmos,
NPOMUBOPEUAWUM MOPATILHLIM NPUHYUNAM UTU KYIbIMYPHLIM HOpmam cmpansl 114,
0Nl (QOPMUPOBAHUSL  NOJIOHCUMENTbHO20 MUPOBO33PEHUSI U YEHHOCMeEl HOHO20
yumamens. Ilpusooamcs npumepvl nepesoOHecKUx peuleHull U3 nepesooyecKou
NpaKmuKku agmopa.
Knrwouesvie cnoea: oOemckas aumepamypa, XyooxCcecmeeHHbulll nepesoo,
nepesoo 0emcKUx KHue, KylbmypHas aoanmayus, 60CNUmanue JU4HOCmU.

CULTURAL ADAPTATION IN TRANSLATION
OF CHILDREN’S LITERATURE

Abstract. This article examines cultural adaptation in the translation of
children’s literature. It proves the importance of adapting passages that contradict
the moral principles or cultural norms of the target language for developing a
positive worldview and values in young readers. The author provides examples of
translation solutions from her own translation practice.

Keywords: children’s literature, literary translation, children’s book
translation, cultural adaptation, character education.

Mo>KHO yTBEpXAaTh, UTO MEPEBOJ IETCKUX KHUT — 3aHSATHE, KOTOPOE TpedyeT
OT TMEepeBOJYMKAa OCOOCHHO BHUMATEIBHOTO M OEpeXHOro IMOAXO0Ja U HMHOI/AA
pemieHuss 0coObIX MpoOJieM, KOTOPbIX HE BO3HHMKAeT IMIPU IMEPEBOAE KHHMT,
pacCUMTaHHBIX Ha B3pOCIyI0 ayauTopuio. Tak, mpu paOoTe HaJ AETCKOM KHUTON
IIEPEBOJUMK HHOI/AA CTaJKUBACTCS C JMHU30JaMH, KOTOpPBIE H3-3a KYJIbTYPHBIX
pazmmuuii mexay crpaHamu WS u [, a Takke Mexay 3MOXOM, Korjga Oblia
HallMCaHa KHUTA, U HallUM BPEMEHEM IMPOTHUBOpPEYAT OOLIECHPUHSATHIM MOpPaIbHBIM
MPUHIUIIAM M MOTYT HEraTUBHO MOBIUATH Ha peOEHKA. 3aKOHOMEPHO BO3HHUKAET
BOIIPOC: 4YTO NPEANPHUHATH B Takux ciaydasx? Crenyer M MEpEeBOJUTH TAKUE
AMU30/1bI OJIM3KO K aBTOPCKOMY TEKCTY HJIM K€ aJalTHPOBaTh UX K HaIIeH KylbType?

[TpoummocTpupyeM naHHy0 IpobiieMy Ha KOHKpeTHOM npumepe. HexoTtopoe
BpEMs Ha3aJl BBILLIO HOBOE U3/IaHUE ITIOBECTH AMEPUKAHCKON JETCKOW MUCATEIbHULIBI
Cecumuu  xemucon «Jlemu Jlxein, wim [omyGas marms». Ota myOnukaius
BbI3BaJla HEraTUBHBIM OTKJIMK Yy HEKOTOPBIX POAUTENICH U IOSBICHUE BO3MYILEHHBIX
OT3bIBOB B UHTEPHETE.

Kputnke mnoaseprcs cCrIeayromndid 30U301: JI€BOYKA-CIy)KaHKa JapuT Ha
PoxnecTBo Ii1aBHOM reponHe, I€BOYKE U3 TOCIOJCKON CEMbHU, KOBPHXKKY U3 Ipy0oil
MYKH, TIOCKOJIbKY HE HMMEET BO3MOXXHOCTH KYNHUThb Kakoi-mbo npyroi, Oosee
JOPOTOCTOSIIINM, MOJApOK. ['7aBHAass repouHs M €€ moApyra NPUHUMAKOT IOJAPOK
(Ipu 3TOM MM U B TOJOBY HE MPUXOIUT CAENATh OTBETHBIA MOJAPOK), a MOCIE YX0/1a
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CIY)KaHKH TPE3PHUTEIHPHO BBICMEHBAIOT KOBPIKKY, CUHMTas €€ HeCheIoOHOH, H
CKapMJIMBAIOT IIaIljie, KOTopas, IO CJI0BaM F€POUHH, €CT BCE, JaxkKe KUBBIX )Ka0.

Knura Opnra Hammcana B koHIEe XIX Beka, W JUIS TOH SIOXH IT0JOOHBIM
MOCTYINOK, BEPOSTHO, ObUT BrojiHEe AomycTuM. OJIHAKO, IMOCKOJIBKY C TeX TMop
KYJbTYpHBIE HOPMBI B OOIIECTBE CYIIECTBEHHO M3MEHWJIUCH, HEKOTOPHIE POIUTEIU
MOCYUTAIU JTOT CIOKETHBIM (PparMeHT HenmpuemieMbiM. OHHM  CIpaBeIUBO
BBIPA3WJIA OMACEHUS, YTO JAHHBIM AMHU30]] MOXKET HEraTUBHO MOBJIUATH HA JIETEH U
chopMUpOBaTh Y HUX HEMPaBUIBHOE IIPECTaBlICHHE 0 A00pe u 37e. Beap riaBHas
TESPOMHS COBEpIIaeT HeOJAaroBUIHBIN MTOCTYIIOK, HO IIPH 3TOM IPECTAEéT B KHUTEC KaK
MIOJIOKUTEJIBHBIN IEPCOHAXK, U €€ NEUCTBUE HUKAK HE OCYKIAETCA.

HexoTtopble KOMMEHTATOpPbI BCIIOMHWJIM, YTO YMTAJINA 3TY KHUTY B JIETCTBE, HO
(dbparMeHT, 0 KOTOpOM HJAET pedb, UM HE 3alOMHUJICSA. BBIACHHUIOCH, YTO paHBIIE
KHWTa M37aBajach B JPYroM IEpeBOJE, I/i€ 3Ta ClieHa (KaK U HEKOTOphIE JIPYTHE)
Obula omyiieHa. Temepb € KHHWra BbIIIa B HOBOM mepeBojae. OH Onmxe K
OPUTHMHAIIBHOMY TEKCTY, U BCE OITYILIEHHBIE PaHEE OTPHIBKUA B HEM COXPAHEHHBI.

[IpencraBnsieTcsi, 4TO MPHU TEPEBOJIC MOJOOHBIX MPOU3BEICHUN HEOOXOIUMO
YUUTHIBATH  OCOOCHHOCTHM  JETCKOW  rmcuxojorur. Peb6éHoxk He  oOsamaer
c(hOpMHUPOBABIICICA CHUCTEMON IIEHHOCTEH M KPUTUYECKUM MBIIUICHUEM, OH
JIOCTATOYHO BOCIPUUMYHMB U CKJIOHEH K mojpakanuto. OO 3TOM mucai, Harnpumep,
BbIatomuiics coBetckuil ncuxosor JI. C. Beirorckuit [1]. Takum oOGpa3oM, KHUTH
OKa3bIBAIOT 3HAYMTEIHHOC BIHMSHUE Ha (OPMHPOBAHHUE JIETCKOTO MHUPOBO33PCHUS U
MMOHUMAHUE TOT0, «Y4TO TAKOE XOPOIIO M UYTO TaKoe MmiIoxo». K ToMy ke B OTJIUYHE OT
B3pOCJIOr0 peOEHOK BOCIIPHHUMACT KHHUTY, HE YUUTHIBas KYJIbTYPHBIH U BPEMEHHOM
KOHTEKCT. JIeTH CKJIOHHBI HMIACHTH(HUIIUPOBATH ceOS C TepOSIMH U KOIHMPOBATH HX
MMOBEJICHUE.

CnenoBaTesbHO, HEKOTOPBIE AIM30/Ibl, KOTOPHIE MPOTUBOPEYAT COBPEMEHHBIM
OOIIETPUHATHIM KYJIBTYPHBIM HOpPMaMm, MOTYT HAHECTH BpeJ SMOIMOHAIBLHOMY H
HPAaBCTBEHHOMY Pa3BUTHIO pPeOCHKA, a TAaKE€ BbI3BaTh BO3MYIIECHHE POJUTENICH U
@K€ WCIOPTUTh PENyTallI0 TMEPEBOJYMKA M M3JaTeNbCcTBa. Benp eciu paHblie
HEJIOBOJIBHBIE POAUTENIN MUCAIM MUCHhMa B PEAAKIMIO, TO TENEPh BBIPAKAIOT CBOE
HETaTUBHOE OTHOIIIEHUE BO BCEYCIBIIIAHUE B UHTEPHETE.

[lepeBounk AeTCKOM JuTepaTypbl (B MEPBYHO O4YEpellb — C AHTJUHUCKOTO
S3bIKAa) OKa3bIBAETCS, MO CYIIECTBY, MEXIY JBYX OTHEH: C OJHOM CTOPOHBI,
quTaTeNId, 3HAIOIMME SI3BbIK, HO HE pa30uparommecs B IEPEeBOAC, MOTYT OBITh
HEIOBOJIbHBI TEM, YTO IMEPEBOJYMK OTXOAUT OT OPUTHHAIBHOIO TEKCTa; C JAPYrou
CTOPOHBI, HEKOTOPBIC 3MHU30JbI CaMU IO ce0e MOTyT HE YCTPOUTh pOJUTENeH, a
«BUHOBAT» OYyJIET, OISATH K€, IEPEBOTUHK.

OnHako mTpPEeACTaBIsAETCS, YTO B TEPBYIO OYepelb CIEAyeT Y4YHUTHIBATH
WHTEPECHI FOHOIO yuTaTend. Tak, MHOTME U3BECTHBIE JETCKHUE aBTOPbI, B YACTHOCTHU
C. 4. Mapuiak, oTMeyany, 4TO JETCKas JUTEpaTypa BBINOJHSIET, B TOM 4YHUCIIE,
nenarornueckue 3anauu [2]. K. M. UykoBckuil, 1aBasi COBEThl HAUMHAOIIUM JETCKUM
MUcaTessiM, TOMUEPKUBA: «y HAC, TMOBTOPSAIO, HET W HE MOXET OBITh MpaBa
OTKa3bIBaThCsI OT OOS3aHHOCTH BOCIUTHIBaTHL €ro [peOEHKa], BJIMATH Ha HETO,
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dhopMupoOBaTh €ro IUYHOCTHY [3, ¢. 332]. M0XHO caenaTh BBIBOJ, YTO MPH IIEPEBOIC
cleAyeT TaK WM MHaye aJanTHPOBATh MOJOOHBIC STTU30bI.

CTtoutr OTMETUTh, YTO B HACTOsIIEe BpeMs HEOOXOAMMOCTh B CEpPbE3HOM
KyJbTYpPHON ajanTallud JEeTCKUX KHHUI TIPpU TIEPEeBOJIE C EBPOIEUCKUX S3BIKOB
BO3HHUKAET HE OYEHb YaCTO. DTO CBSI3aHO C TE€M, YTO COBPEMEHHBIE aBTOPHI JIE€TCKOMN
JUTEpaTyphl, KaK MpaBUIO, CAMU CTApAIOTCS YUYUTHIBATH OOIIUE STUUYECKUE HOPMBI U
CO3/1aBaTh TEKCTHI, MOIXOAIINE JJI1 UPOKON JETCKOW ayauTopuu. TeM He MeHee,
MHOTJIa HEOOXOAMMOCTD B aJlallTalliy OTAEIbHBIX SIU30/I0B BCE KE BO3HUKAET.

B kauecTBe mpumepa U3 MEPEBOAUECKON MPAKTUKU MOKHO MPUBECTU SMU30]]
W3 aMEpPUKAHCKOM KHUTH, B IIJIOM JOCTaTOYHO JOOpOW M Jlake HECKOJIBKO
CEHTUMEHTAJIbHOW, B KOTOPOW pPAacCCKa3bIBAa€TCs O TOM, KaK moja PoxaecTBo cemps
yaoudepuiia ABYyX JA€BOYEK-CUPOT. OJHAKO OAMH 3MU30[ MPU MEPEBOJIE HA PYCCKUU
SA3bIK BCE K€ BBI3BAJ OMNpPENENEHHBIE TPYAHOCTH U TOTPEOOBaN HEKOTOPOM
KyJbTYpHOU ajantauuv. B HEM Cynmpyru-onekyHbl, MOJOXHUTEIbHBIE MEPCOHAXKH,
BO3BpallalOT JICBOYKY-CUPOTY B OpraHbl ONEKH, OOBSICHSSA 3TO CEMEHHBIMU
oOcTosTeNbCTBAMU. B CBSI3M CO CMEPTHIO OTI@ MM MPEICTOUT NEPEBE3TH MaTh,
MPOXKUBIIYIO B JIOME COPOK MSATh JIET, B JIOM IMpecTapesibiX, a 3aTeéM 3aHSThCS
BOIIPOCAMHU HACJIE/ICTBA.

[logoOHast cuTyanusi CUMTACTCS HOPMAJIBHOW CpeAu MpeacTaBUTENeH
amepukancko KynbTypbl. B CIIIA mnpaktuka nepee3na MNOXWIBIX JIIOJCH B
CHEUHATM3UPOBAHHbBIC YUPEKICHHS ISl yX0a 32 HUMU JOCTATOYHO PacIpOCTpaHEHa
¥ BOCHPHUHUMAETCS KaK CIOCO0 MPEJOCTaBUTH MOXKUIOMY YEJIOBEKY KaueCTBEHHOE
MEJUIIMHCKOE ©  COIMaJIbHOE OO0CHyXuBaHue. Takue yUpEKIEHUS YacTo
HAlIOMUHAIOT CAHATOPHH, B KOTOPBIX MOXKHUJIBIM JIIOJIAM OOecCriedeHbl KOM(POPTHHIC
YCJIOBUSI POKUBAHUSA U KBATH(PUITUPOBAHHBINA YXO/I.

OngHako y pOCCHIICKOTO YHTATENsl 3TOT 3MU30]I MOXET BBI3BAaTh KpailHe
HETaTHBHYIO peakiuio. Kak WM3BECTHO, B OTEUECTBEHHOW KYJbTYpe TPaIUIIMOHHO
CUJIbHBI IICHHOCTH CEeMEHHOM 3a00Thl O CTapilieM IMOKOJEHUU, W TOMEIICHUE
MOKUJION MaTepu B JIOM MpEeCcTapebiX MOXKET pacCMaTpUBAThCS KaK IPOSIBICHUE
HeOnaroapHoctTd u HentoOBU. Kpome Ttoro, B Poccun oTCyTCTBYET MpsSIMOM aHaiIor
CUCTEMBI «IPUHUMAIOIINX ceMe» (foster family), 4TO TPUBOAUT K TOMY, YTO
CyNpYTU-ONEKYHbI MOTYT ObITh BOCIIPUHSTHI CKOpEE Kak JIFOJU, B3SBIINE peOEHKA HE
Ha Bpems, a HaBcerga. I[loaToMy [aHHBIE TNEPCOHAXKH MOTYT I[OKa3aThCs
OTEUECTBEHHBIM YUTATEISIM TYHBIMH U O€3JYIITHBIMH JIIOJbMHU, KOTOPHIC, MOTYUUB
HACJIEICTBO, OPOCUIIN U MIOKUIIYIO MaTh, U peOEHKaA.

YuuThiBasi NTOTEHIUAIBHYIO BO3MOHOCTh HETAaTUBHOTO BOCHPUSTHSA JAHHOTO
AMU30/1a, TPU TEPEeBOJIe TEKCTa ObUIM MPEANPHUHSATHI MEPHI MO €ro ajamnTai C
I[EJIbI0 COXPAHEHHUS TMOJOKUTEILHOTO Oo0pa3a TepoeB B IJIa3aX PYCCKOS3BIYHOTO
yuTaTens. B vacTHOCTH, yIIOMUHAHKE O HACTEACTBE OBLIO MOJHOCTHIO CKIIIOUEHO U3
nepeBojia. BMeECTo 3TOro repor mpocTo COOOIIA0T 0 HEOOXOAUMOCTH «)Iadums 8ce
Oenay, 0€3 yTOUHEHMS, O KaKMX MMEHHO Jenax uaeT peub. CloBocoueTaHue 0om
npecmapevix ObLIO 3aMEHEHO Ha 00Jiee HEUTpaIbHOE U MEHEE CTUTMATU3UPOBAHHOE
NAHCUOHAmM 018 NoXCUIbLX atodeti. Kpome Toro, ObLIO OMYIIEHO YTOUHEHHUE «U3 0oMd,
8 KOMOPOM OHA NPONCUNA COPOK NAmb jemy, TaK Kak 3Ta JIeTallb MOrJja yCHINTh
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npamatudeckuii 3h(EKT U co3maTh y YMTATENs BIEYATICHUE, YTO JIETU IUIAHUPYIOT
BBDKUTH 0a0yIIKy W3 POJHOro jJoma. B amantupoBaHHOM BapuaHTe ¢paza 3BYUUT
ciaeaywmmuM olpazoM: «Mbsl OonicHbl  yiadumes 6ce Oela U HOMOYb MaMe
nepedpamvcsi 8 NAHCUOHAM OJIS1 HOHCUIIBIX JIHOOeLL).

Emeé onun npumep U3 NEpeBOIUECKOM NPAKTUKU — I[EPEBOJI HU3BECTHOI'O
(dpaniy3ckoro naerckoro ctuxorBopeHuss «Dansons la capucine» («Taniyem
KanyuHy»). CIoKeT CTUXOTBOPEHUS JI0CTATOYHO MPOCT: B KAKJIOM YETBEPOCTHUIINN
repou CooOIaOT O TOM, YTO OHM BECEJIO TAHIYIOT KamyluHy (BbIIyMaHHBIH,
HECYIIIECTBYIOIUA TaHEIl), HeCMOTPs Ha OTCYTCTBHME Yy HHX XJjieba (B TEpBOM
YETBEPOCTUIIINHN), BUHA U OTHA (B MOCIEAYIONIUX), B OTINYUE OT COCEAKH, Y KOTOPOH
BCE OTO HWMeeTCA. 3aKaHUMBACTCS CTUXOTBOPEHHE KOHCTATallMeh: «Mbl 6ceeod
cMeéMcsl, a 8 QoMe Y COCeOKU NAAUYIY.

Ha mepBelii  B3MJI7, CTUXOTBOPCHHE KAKETCS JOCTaTOYHO JIOOpPBIM U
KU3HEYTBEP)KIAIOIMM. B HEM 3BYUHT HJiesl «HE B JIEHbIaX CYACTbE», UTO JEIAET €ro
CO3BYYHBIM C HEKOTOPHIMU JICTCKUMH TIPOU3BEICHUSIMUA COBETCKUX BpeMEH. TeM He MeHee,
BO3HHMKAIOT BOIPOCHI K (ppaze «y Hac Hem ocHay («y'a pas de feu chez nousy). He coBcem
SCHO, YTO UMEHHO MOJpa3yMeBAETCs 0] OTCYTCTBHUEM OTHsI. MOXHO MPeoNoKuTh, 4TO
peub UAEeT 00 OTCYTCTBMM CBEYEW WM JIPOB, T. €. MCTOYHMKA cBeTa M Teruia. OmHako
(paHIry3cKkoe cloBO feu (02oHb) MHOTO3HAYHO U MOXKET 00O3HA4YaTh HE TOJBKO CBET U
OrOHb B I€4M, HO W TOXap. TakuM 00pa3oM, CTHUXOTBOPEHHE MAOIMYCKAeT JBOSKOE
TONKOBaHWE. bojee Toro, B HECKONBKMX MYJIBTOWIbMAX, CHITBIX IO OSTOMY
CTUXOTBOPEHUIO, IIOKAa3aHA HMMEHHO CIIEHAa IOXKapa Yy COCEAKH, T.€. HMX CO3Jareiid
OJTHO3HAYHO TPAKTOBAIU feu KaK nodxcap. B 3TOM KOHTEKCTE 3aKIFOUUTEIbHBIE CTPOKH
CTUXOTBOPEHUS «Mbl CMEEMCS, @ 8 DOMe Y COCEOKU Na4ymy TPUOOPETAIOT COBCEM JIPYTOE,
JOCTATOYHO HEXOpOIllee 3HAYeHHWe. lepon paayroTcs 4YyXKOMY HECYACThIO W,
CJIEIOBATEbHO, IPE/ICTAIOT B HETATUBHOM CBETE.

YuuThiBas, 4TO JAHHOE CTUXOTBOPEHHUE MPEIHA3HAYCHO I JeTel, Takoe
MIPOYTEHUE TPENICTABIACTCS HexkenaTenbHbIM. [lo3ToMy mnpu mepeBome ObUIO
MIPUHATO PEIICHUE UCKITIOYUTD JBONCTBEHHOCTh U MEPEaaTh feu B MEPBOM 3HAUYCHUH,
T. €. KaK «omcymcmaue ceema u meniay: «Bce 6 xopoeoo, éce 6 nusc, / Xomv nemy
opos y Hacy. llpencraBnigercs, 4TO 3TO TMOMOXKET PACCTaBUTh AaKLEHTHl TaKUM
0o0pa3om, 4ToOBI y JeTel chopMHUpPOBATIUCH MPABUILHBIE IIEHHOCTH.

B 3akitoyeHue xoTenoch Obl MOAYEPKHYTh, UTO KYJIbTYpHas ajanTaius mpu
MepeBojie JETCKOM JIMTepaTypbl — OTO BaXKHBIK (a TOpPOM U HEOOXOIUMBIN)
WHCTPYMEHT, MO3BOJISIONMIUNA C/IeJaTh KHUTY HE TOJBKO JOCTYMHOW M MOHATHOM IS
IOHOTO YMTATEeNsl, HO U TOJIE3HOU NIl €r0 pa3BUTHUs. AJaNTHPYs TEKCT OpUTMHAaja,
MEPEBOTUMK MOXKET CIOCOOCTBOBATH (POPMUPOBAHUIO Y JIETEH BAKHBIX KU3HEHHBIX
LIEHHOCTEW ¥ MOHUMAHUS «YTO TAKOE XOPOIIO U YTO TAKOE IIIIOXO».
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CTPATETUHU U CIIOCOBBI IEPEBOJIA HA AHI'JIMMICKUMH SI3BIK
KYJbTYPHO-MAPKUPOBAHHOM JIEKCUKHU
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Annomauyuna. B cmamve ananuzupyromcs cmpameeuu u cnocobvl nepesooa
KYIbmypHO-MapKuposantol nexcuxu ¢ « Ckaske o pvioake u pvloxe» A. C. [lywkuna.
HUcnonwvzytomess meopemuueckue pamxu JI. Benymu, a maxoice xnaccugpuxayus
nepesooueckux  mpancgopmayuti  A. U. Peykepa. Ha npumepe nepesodos
P. Yanonepa u HU. IKenesnosoii kiaccuguyupyromcs cnocodbvsl nepesooa u
oyenusaemcs ux 3ghghexmusHocme.
Knioueevie cnoea:  KyiomypHO-MapKuposaHHas — JeKCUKd, — cmpamecuu
nepesooa, oomecmukayus, Gopenusayus,  CPAGHUMELbLHO-CONOCMABUMEbHBI
aHanu3, a0eK8amHOCHb U IKBUBAIEHMHOCHb, NepedoouecKue mpanchopmayuu.

CULTURALLY MARKED LEXICON IN A. S. PUSHKIN’S
“A TALE ABOUT A FISHERMAN AND A FISH”: STRATEGIES AND
METHODS OF TRANSLATION INTO ENGLISH

Abstract. The article analyzes strategies and methods of translating culturally
marked lexicon in Pushkin’s fairy-tale “A Tale about a Fisherman and a Fish”. The
research is based on the theoretical framework by L. Venuti and the classification of
translation transformations by Ya. I. Retsker. The author analyzes two translations of
the fairy-tale — by R. Chandler and by 1. Zheleznova, classifies the ways of
translation, and evaluates their effectivemess.

Keywords: culturally marked lexicon, translation strategies, domestication,
foreignization, comparative analysis, faithfulness and equivalence, translation
transformations.

B 5noxy axkTUBHOTO MEXIYHAapOJHOIO OOILIEHUsI aJEeKBATHBIA MEPEBOJ
KJIACCUYECKUX XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB MpPHOOpEeTaeT o0coOyl0 3HAYUMOCTb.
TBopuecTtBO Anekcanapa CepreeBuua IlymikuHa, sBistonieecs: BEPIIMHON PYyCCKOM
JUTEpaTyphl, TMPEJACTABIAET CYIIECTBEHHYIO CIIO)KHOCTh JUISI I[E€PEBOJIYHKOB,
0COOEHHO B acTeKTe Nnepeavyn KyJIbTYpHO-MAPKUPOBAHHON JIEKCHKHU. DTa KaTeropus
SI3BIKOBBIX E€IMHHI] COACPKUT CHEIU(PUUECKYI0 KYJIbTYPHYIO CEMaHTHKY, OTpaxkas
VHUKAJIbHBIE pEalui U IICHHOCTHBIE OPUEHTAIlUU PYCCKOM KyIbTypbl. «CKa3ka o
peibake u poiOke» (1835) [2] HaceieHa KyJIbTypHBIMH Kojamu. Jlekcuka,
OTHOCAIIASACA K TPAAUIMOHHOMY OBITY, COLMAIbHOMY CTaTycy M (POJIbKIOPHBIM
oOpazaM, dopmupyer TIyOOKHM KyJIbTypHBIM Iiact. HeroyHas mnepepada 3TUX
€AUHUI] B TMEpeBOJe HEU30ekKHO TMpuBeaa Obl K CMBICIOBBIM HCKAKEHHUSIM,
00€THEHUIO XYI0XKECTBEHHOTO MUpPA U CO3/IaHUIO KyJIbTYPHOTO Oapbepa.

111



[IpobGnema mepeBosa KyJIbTypHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCUKH HCCIIENIOBalach B
paborax C. BnaxoBa u C. ®mopuna [1], KOTOpble BIEpBbIE CUCTEMATU3UPOBAIU
MOHATUE «peAMii» W TIPEJIOKUIN OCHOBHBIE CIOCOOBI UX Mepenadd. JlerambHbie
KJIacCU(PUKaMK TEePEeBOJUECKUX TpaHCcPopMaluii pa3padoTaii ¥ NpPEeICTaBWINA B
ceoux padorax . U.Peukep [3] u B. H.Komuccapo. B coBpemeHHoOI
MEPEeBOUECKOM  mapagurmMe ocoOyl0  II€HHOCTh MPEACTaBIAECT  JAUXOTOMHMS
«JIOMECTUKAINU — popeHn3aumny», npejoxennas JI. Benyru [6].

Heab DaHHOTO MCCIEAOBAaHUS — BBISIBUTh W MPOAHAIU3UPOBATH OCHOBHBIE
CTpaTeruu M NpUEMBI MEPEBOA KYJIbTYPHO-MAapKUPOBAHHOU JIeKCUKU B «CKa3zke o
peibake u poiOke» A. C. IlymkuHa Ha aHTIMNACKUN $3bIK. B COOTBETCTBUHM C
IIOCTaBJICHHOW LEJIBbI0 ONPENEISAIOTCA CIEAYIOIUE 3aAadu: |) cucreMaTusupoBarh
KYJbTYPHO-MapKUPOBAHHYIO JIEKCUKY CKa3KH, BBIJCIUB TEMATUYECKUE TPYIIIbI;
2) oroOpaTh ISl aHaMM3a  IEPEeBOJBI  CKA3KM  Ha  QHIVIMHCKHM  S3BIK;
3) KiaccuUIMPOBATH CTPATErHH, MCIIOIb30BAHHBIE MEPEBOTUMKAMU ISl MEepeaadn
Ka)XJIOU TPYIIbl JEKCUKU; 4) olleHUTh 3((PEKTUBHOCTH MPUMEHSIEMBIX CTpATETUl C
TOYKH 3pEHUS aJIEKBATHOCTU U SKBUBAJIEHTHOCTH.

IIpeamer wuccnegoBaHUs — CTpaTerM W MNPUEMBI  TEPEBOJAa KYJIbTYPHO-
MAapKUpPOBAaHHOM JIEKCUKM B JaHHBIX Tekcrax. [lmg cucremMHOro ananusa
MEPEBOIUECKUX PEIICHUA MNPUMEHSETCS HWHTETPAaTUBHBINA MOAXOJ, COYETAIOIIMMA
Kiaccudukaiuio nepeBogueckux tpanchopmanmii . M. Peukepa [3] ¢ koHueniuen
ctpareruii nepeBona JI. Benytu [6]. MeTom010ru4ecKyHd OCHOBY COCTaBIISIET
CPaBHUTEIBHO-COITOCTABUTENbHBIN aHAIN3 OPUTMHAIIBHOTO TEKCTa M IEPEBOJIOB, a
TaKK€ KOMIIOHEHTHBIM aHalnu3 JIeKCMyeckux eauuuil. HayyHas HoOBH3Ha
3aKJIOYAETCS. B KOMIUIEKCHOM TMOAXOJE, BBISBISAIONIEM MPOAYKTUBHBIE IYyTH
MIPEOJIOJICHHsT KYJIBTYpHOTO Oapbepa. PesynbTaThl ucciegoBaHUs MPUMEHUMBI B
TEOpUM W  TPAKTUKE  TMEPEeBOJA,  MEXKKYJIbTYPHOW  KOMMYHUKAllUu U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH.

CucremMatu3upys KyJlbTYpHO-MAPKHUPOBAHHYIO JIEKCUKY «CKa3Ku O pblOake H
pBIOKE», MOXHO MPHUUTH K BBIBOJY, YTO OHA YCJIOBHO pa3/eiisieTcs Ha HECKOJIBbKO
TEMAaTUYECKUX TPYII, KaXKaasi U3 KOTOPBIX OTPAXkKAET OMPEAEIIEHHBIN aClIEKT PYCCKOM
KynabTypbl XIX Beka. Mbl MOXkeM BBIJIETUTh TAKUE TPYIIIbI, Kak 1) ObITOBas JEKCHUKa
(emnsnka, Kopeimo), 2) COUMAIBHO-UCTOPUYECKAss M  COCJOBHAas  JICKCHUKa
(cmonbosas osopsanka); 3) ponabkiopHas U CKa3ouHas JIEKCUKa (3010mas puloka);
4) penuruo3Ho-3THYecKas u dpaseosiorudeckas Jexcuka (cmynai ¢ boeom).

A. U. Peukep BbIIEISICT CIACAYIOMIUE THUIBI TpaHCPOpMaIUA: JIEKCUUYECKUE
(KOHKpeTH3alusi, TEeHepalu3alus, CEMaHTHYecKas MOAYJLMS); TpaMMaTUYECKUE
(uneHeHne/00bEIUHEHNE TPEUIOKEHUM, TIpaMMAaTUYECKUE 3aMEHbl); JIEKCHKO-
rpaMMaThyeckue (AHTOHUMHUYECKUI MTEPEBO/I, KOMIIEHCALIUS ).

JIisi cpaBHUTEIBLHOTO aHalu3a ObLIM BBHIOpPAHBI JIBa TMEPEBOJA: AHTIIMHCKOTO
M0ATa, ACCEUCTa, XYJ0KECTBEHHOro mepeBoaunka Pobepra Yanmnepa (p. 1953)
(“A Tale about a Fisherman and a Fish”) [4] u coBerckoii mepeBoguMIbl puHBI
JIrBoBHBI XKenesznoBoi (1924-1987) (“The Fisherman and the Golden Fish”) [5]),
MPEACTABIISIIONINE PA3JIMYHbIE MOIXO/IbI K TIEpeiaye OpUruHaia. AHaau3 MOKa3bIBaceT,
410 00a MEepPEeBOJYMKA MCHOJB3YIOT KOMOMHAIMIO CTPATETUH, YTO OMNPOBEpraet
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MEePBOHAYAILHOE TIPEANOJIOKEHUE O CTPOTOM pa3JeiCHUH Ha JOMECTUKAIUI0 U
dopeHHM3aIMI0 W TEHJCHIIUA TePEBOAYMKOB TIPUJCPKUBATBCA TOJBKO OHOM
OIPENICIIEHHON CTPATETUU B CBOEM MEPEBOJIE.

CpaBHHUTENBHBIN aHAIU3 TIO3BOJIMJ  BBIICIUTH CJIACAYIOIIUE CTPATETHH,
HCITOJIb3yEeMbIC ITePEBOIUNKAMHU.

1. Ctparerumn nepeBoaa ObITOBOH JIEKCUKHU

Tak, ObITOBas peanusi (gemxas) zemaanka [2] nepeBenena P. Uanginepom kak
a (tumbledown) hut made of mud (OyKBaNbHO: (PA38ANUBUIAACS) XUNCUHA U3 2PA3UL).
Hcnionp3yeTcst onucaTebHBINA MEPEeBO/I, IEPEBOJI HANIPABJICH HA aJanTalluio TEKCTa K

HOpPMaM aHTJIMHCKOTO $S3bIKa W TPHHUMAMOIIECH KyJIBTYphl — JIOMECTHKAIIHIO.
B nepeoae U. XKenesnoroit — a (tumble-down) hovel (6ykBanbHO: (pazsarusuiasics)
nayyea) — TpuMeHsieTcs (QyHKIMOHANbHas 3ameHa (hovel «BeTxoe, OemHOE

xunuie»). CTpaTerus aiekBaTHa, XOTS U HE TepeaéT B MOJHOW Mepe crerupuKu
TaKOTO CTPOCHUS — YTITyOJEHHOCTH B 3€MITIO.

[Ipu mepeBojie JIEKCUUECKUX €AUHUI u30a u mepem [2] P. Yannnep cHoBa
MIPUMEHSIET ONUCATENbHBIN MepeBOI: a handsome house built of wood (uz6a) v a tall
mansion (mepem). XoTs Tiepenaércs HapacTaHue OOraTcTBa, YTpauuWBaeTCs
KyJIbTypHas crieliupuka pycckoi cpyOoHoil apxutektypsl. B Tepmunax f. U. Penxepa
3TO JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKass TpaHchopMamusi ¢ dSJIeMEeHTaMH (YHKIIMOHAIBLHOM
3aMenbl [S]. Peanmnto mepem U. XKenesnora nepena€t tak ke, kak u P. Hananep: a
tall mansion. E€ nepeBoaueckoe pemieHue s . €. uzba — a new gabled cottage —
TOYHEE TMepeaaéT apXUTEKTYpHbIE OCOOEHHOCTH, XOTS W BBI3BIBAET HEKOTOPYIO
eBporen3alro oopasa.

briToBYyI0 peanuto kopsimo [2] 0b6a nepeBoUMKa MepenatoT Kak washtub (van
ons1 cmupku). OT0 (PyHKIIMOHAIbHAS 3aMEHa, TaK KaK OCHOBHAs ()YHKITUS KOPHITA B
KOHTEKCTEe CKa3Kh — CTHpKa. B maHHOM cilydae »Ta cTpaTerus B IOJHOM Mepe
OTIpaB/iaHa U CITIOCOOCTBYET aICKBATHOCTH M YKBHBAJICHTHOCTH TIEPEBOJIOB.

CnoBo mHesoo [2] Owbuio mepemano P. Yannnepom kak fishing net; 3TO
POJIOBHUIOBAsT 3aMEHA, TIOCKOJIBKY CJIOBO net (cembv) SIBIASETCS THUIICPOHHUMOM IIO
OTHOIIICHUIO K Hesody (KOHKpeTHbIM Tum cetH). M. JKenesHoBa Takke mpuMeHHsa
POJIOBUIOBYIO 3aMEHy, HO OTpaHH4uiach ciloBoM net. ObOa mepeBoma mepemaroT
oOIIuii CMBICII, HO TepseTCs crienndrKka opyaus JIOBa.

Jns  mepemaunm  crmoBa  Oywieepeiika  [2]  P.UYawgnep — ucnosb3yer
KOMOWHUPOBAHHYIO CTPAaTEeTUIO: KalbKUpOBaHUE (Soul-warmer) ¢ TOCIEAYIOMIUM
OTIMCaTeIIbHBIM IIEpEeBOJIOM — a splendid soul-warmer — a precious waistcoat trimmed
with sable. Jto OmecTAuUi XOJ, KOTOPBIM COXpPaHSET BHYTPEHHIOK (OpMY CIIOBa
(rpeet mymry) W TYT e moscHseT ero ans uurtarens. WM. XKemesHoBa ucrnonb3yer
GyHKIMOHATBHYIO 3aMeHy: a rich sable jacket. CtpaTerust mpocTasi ¥ OHSATHAs, HO
YTPaunBaeTCs KOJIOPUT U YHUKAIBHOCTD TIPEIMETA OJCHKIbI.

2. CTpaTernu nepesoja COUAJIbHO-UCTOPUIECKOM JTCEKCUKHU

[Ipu mepeBome JIEKCUYECKUX COUHHI YEPHAs KpecmbaHKd W CMoaO08as
ogopanka [2] P. Yanmnep npuMeHsieT PyHKIMOHAIBHYIO 3aMEHY C CEMAHTUYECKUM
caeuroM: a lowly peasant w a noble lady, cooTBercTBeHHO. Onurtetr lowly
KOMITCHCAaTOPHO TIepeaaéT comuaibHblii KOHTpacT. M. JKene3HoBa uCIONB3yeT
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reHepanu3aluio: a peasant w a fine lady, COOTBETCTBEHHO, YTO OCIA0JSIET
compasibHyo auddepenunanno. O0a NEpPeBONYUKA KEPTBYIOT HMCTOPUUECKOM
TOYHOCTBIO PaJid MMOHATHOCTH.

[nsa nepemaum peanuu eoavHaa yapuya [2] P.Yawgnep wucnonab3yer
TPaHCIUTEpPALUI0O W MOIYJSIUIO: a mighty tsaritsa, Tne uIes TOJTHOBIACTHUS
nepenaérca yepe3 koHuent wmorymectBa. U. JI. JKene3noBa orpaHmumBaeTcs
TpaHCIMUTEpALUEN TUTYIIA a tsaritsa ¢ ONYIIEHUEM BaXKHON CEMBbI «BOJIbHAS.

HabmoaeTcsi MHTEpecHOE PpAacXOXKICHHE CTpaTeruil NMpu MEepeBoJe CJIOoBa
myaxcux [2]: P. Uananep BbiOMpaeT QyHKIIMOHAIBHYIO 3aMEHYy — peasant (O4eBHIHA
reHepanu3anus 3HaueHus), Torna kak U. XKenmesnoBa — Tpancnutepanuro: muzhik.
OTO JEMOHCTPUPYET, UYTO €€ TOJAXOJ HE MOXKET OBITh OXapaKTepU30BaH Kak
MocjaeA0BaTeIbHAas JIOMECTHKALIMS.

3. Ctparerum nepeBoja ¢oJbKJIOPHOH U CKAa30YHO JIEKCUKH

P. Yananep ucnonb3yer KajabKUpoBaHue: I ocyoapuins pvioka [2] — Sovereign
Fish, coxpaHsisi CKa304HbI peructp u noutureabHocTh. M. XKenesHnoBa mpumeHsieT
dbyHKIIMOHANBHYIO 3aMeHy: Your Majesty Goldfish, anantupyst oOpallleHHEe K
aHTJIMKACKOW MpuABOpHOU Tpaauumu. O0a pemieHus 3PQPEeKTUBHBI, HO PEATUIYIOT
pa3Hble CTPATETUU — (POPEHU3ALMNH U TOMECTUKALIUA COOTBETCTBEHHO.

Jns mepengaun cioBa Cmapue [2] o0a mepeBOJYMKA UCTOJIB3YIOT OMYIICHUE
apxanyHoil (opmbl, 3amMeHsAs €€ cTaHgapTHeIM old man. 2DT0 00YCIOBIEHO
OTCYTCTBUEM TIPSIMBIX COOTBETCTBUU B aHTJIMMCKOM U HEOOXOIMMOCTHIO COXPAHECHHUS
KOMMYHUKATUBHOU 3()(EeKTUBHOCTH.

4. CTpaTternu nmnepeBoJa PeJIUTHO3HO-ITHYECKOH U (pa3eoornyeckoii
JIEKCUKH

[Ipu mepeBone ¢passl Cmynaii cebe ¢ 6ocom [2] P. Yanmnep mpumeHsieT
Monyisiuto: Take heart — and God be with you!, Tne yTelIeHHE COYETACTCS C
omarocinoBenueMm. U. XKenesnoBa wucnons3yer Oosiee OyKBaJIbHBIM  TE€PEBOJI,
ucnons3ys Do not worry, go home, God be with you, coxpanssi CTPYKTypy
OpUTHHAJIa, HO TPOUTPHIBAS B UAMOMATUIHOCTH.

[IpoBenEHHBI aHAMU3 CTpPaTETU MEPEBOJIAa KYJIbTYPHO-MAapKUPOBAHHOMN
nexkcuku B «Ckazke o peibake u pbioke» A. C. IlymikuHa mo3BOJsSeT cAenath psj
3HAYMMBIX BbIBOJIOB. AHanu3 nepeBoqioB P. Hanmnepa [4] u U. JI. XKene3nooii [5]
JEMOHCTPUPYET CIOKHOCTh M MHOTOIPAaHHOCTh Mpoliecca Mepeaadyud KyJIbTypHO-
CHeU(PUUECKUX  D3JEMEHTOB, TpeOYIOLIEro OT [MEepeBOJYMKAa HE  TOJBKO
JUHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMA, HO M TIyOOKOro TMOHUMAHHS KYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa, U OPUEHTALIMH Ha BOCIIPUSATHE IIEPEBO/IA UATATEIIEM.

HaubGonee 3HAUYMMBIM pPE3yJNbTATOM HCCIEAOBAHUS CTal0 OIPOBEPKEHUE
MIEPBOHAYAIILHON THUIIOTE3bl O CTPOTOM PA3JEIEHUU CTPATETUN TMEPEBOMAYUKOB 10
MPUHITUITY AUXOTOMHUH «JIoMecTHKalus — ¢openusamnus» [6]. Kak mokaszan anamms,
00a mepeBOJYMKA NPUMEHSIOT KOMOWHAIMIO Pa3JIMYHBIX IOJXO0JI0OB, BBIOMpas
CTPATeTUI0 B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHOW JIEKCUYECKOM €IMHULBI U €€
¢byHKUMOHaNbHOM 3HaunMmocTu B Tekcre. Tak, W.JI. XKeneznoBa, HecMoTps Ha
oOILIyI0 TEHACHIMIO K JIOMECTUKALMHM, B OTIAEIBHBIX CIy4asX HCIOJb3YET MPUEMBI
(dbopeHun3anuu, 4To CBUETENBCTBYET O THOKOCTH €€ MOAX0Aa.
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Teopernueckass 3HAUMMOCTb HCCIIENOBAHUS 3aKJIIOYACTCA B IPOBEAEHHOU
anmpoOalii  WHTETPaTUBHOIO TOJAXO0Ja, COYETAIONIEro KOHIEMIUIO CTpaTeruit
nepeBoaa JI. Benytu [6] ¢ kiaccudukanueid mnepeBOAYECKHX TpaHCHOpMALIMiA
A. U. Peukepa [3]. Takoii cMHTE3 METOIOJIOTHIA MO3BOJIMII HE TOJIBKO BBISIBUTH OOIIKE
CTPATETUYECKUE OPUEHTHUPHI TEPEBOJUYMKOB, HO W JETAIBHO MMPOAHATU3UPOBATH
KOHKpPETHBIE TPUEMBI pabOTHI C KyJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIMU €TUHUIIAMU.

B nmpakTudyeckoM acrekTe HCCleAOBaHUE BBISBWIO, 4YTO 3(G()EKTUBHBIMU
OKa3bIBAIOTCSI KOMOMHUPOBAHHBIE CTpaTeruu, AeMoncTpupyemsie P. Yannnepom. Ero
MOAXOJT XapaKTepU3yeTCsS YMEJbIM COYETAaHHEM TPAHCIUTEPAlUU C OMUCATEIbHBIM
[IEPEBOJIOM, NPUMEHEHUEM MOAYJALMUU I TEpeladyd CIOXKHBIX CEMAHTHYECKHUX
KOMIUIEKCOB, HCIOJIb30BAHHEM KaJIbKUPOBAHHUS C COXPAaHEHUEM KYJIbTYpPHBIX
konHortanuii. [Togxon WM. JI. XKene3noBoi k nepegade peanuii B «Cka3ke 0 pploake u
peiOke» A. C. IlymkuHa B OOJBINEH Mepe TATOTEET K JOMECTUKAIIUHU, YTO B IIEJIOM
CIIOCOOCTBYET JydIlleMy TOHUMAHUIO TTPOU3BEICHUS UATATENIEM MI€PEBO/Ia, OJTHAKO B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX MOKET MPUBECTU K CEMAHTUUYECKUM MTOTEPSM.

[lepcnieKTUBBI NAIBHEUIINX HCCIEIOBAaHUNA BUISTCA B PACIIUPEHUU KOpPIyca
aHaJM3UPYEMbIX TEPEBOJAOB, NMPUMEHEHHUHU pPa3pabOTaHHOM METOAUKH K JPYTHUM
npousBeAeHusaM A. C. [lymkuHa, a Takke B CPaBHHUTEIBHOM aHAaJU3€ NEPEBOIOB
PYCCKOM KJIaCCHUKHM Ha pa3iuyHble s3bIKU. [lomyueHHbIE pe3yibTaTbl MOTYT OBITh
WCMOJIb30BaHbl B TMPAKTUKE TMPENOJABAHUSA XYAO0KECTBEHHOrO TIE€PEBOJA, MPH
pa3paboTKe Y4eOHBIX KYpCOB MO MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIIUM M B paboTe HaJ
HOBBIMU I[IEPEBOJAMH PYCCKOM JINTEPATYPHI HA AHTJIMMCKUU A3BIK.

HccnenoBanne MOATBEPAMIIO, YTO  YCIEIIHBIA  NEPEBOJX  KYJIbTYPHO-
MapKUpPOBAaHHON JIEKCUKH TpeOyeT OT TMepeBOJAYMKAa TBOPUYECKOrO0 IMOJIXO0/a,
OCHOBAHHOTO Ha TITyOOKOM MOHMMAaHUU KaK MCXOJHOM, TaK U IEJICBOU, KyJIbTYp H
YMEHUS HAXOJUTh ONTHUMAJIbHBIA OallaHC MEXIYy COXpaHEHUEM KYJIbTYPHOTO
CBOE0Opa3us OpuruHasia u ooecriedeHueM MOHITHOCTH JIJI1 UHOSI3bIYHOTO YU TATES.
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Pewemaposa U. B.
(2. I'opnoska, Poccus)
YJK 81
AKCHOJIOTUYECKHUHA CTATYC TEPOMYECKHX OBPA30B
B JIUCKYPCE MACCOBOM KYJIbTYPbI
Annomauusn. B 0oxknade paccmampusaemcst OUCKYPC Macco80U Kylbmypbl KaK
Hanpaeienue  COBPeMEeHHbIX — JUHSBUCUYECKUX — uccledosanull.  Buiasusaromcs
cneyuguueckue @QyHKyuu 2epouneckux oopaszoe 6 GopmupoeaHuu 0CO3HAHHOU
2PAACOAHCKO-NAMPUOMUYECKOU NOZUYUU YETIOCMHOU TUYHOCTU 00)Yaloue2ocsl.
Knrouegwie cnosa: ouckypc, maccoeas Kyibmypa, cepouteckuti oopas.

THE AXIOLOGICAL STATUS OF HEROIC IMAGES
IN THE DISCOURSE OF POPULAR CULTURE
Abstract. The article examines the discourse of mass culture as a direction of
modern linguistic research. It reveals the specific functions of heroic images in the
formation of a conscious civil and patriotic position of the integral personality of the
Student.
Keywords: discourse, mass culture, heroic image.

Cmamvsi  noozomosnesa 6 pamkax  evinoinenus locyoapcmeennozo — 3a0anusl
Munucmepcmea npocsewenus Poccutickou @edepayuu (Nel024122500033-9-5.3.1,6.2.1) no meme
«Akcuonoauyeckue OCHOBAHUSA YOPMUPOBAHUSA NPOPECCUOHANLHBIX OPUEHMAYUU U YEHHOCMmel
CMY0eHmo8 nedazo2udecKux 83068 Ho8blx pe2uonos Poccuuy.

B coBpeMEHHBIX YCIOBHMSX pPa3BUTHs COLMYMa MaccoBas KyJbTypa
HCIIOJIb3YETCSl KaK MOILIHBIM MHCTPYMEHT (POPMHUPOBaHUSI OOLIECTBEHHOI'O MHEHMS,
LIEHHOCTEW W TIpeAcTaBieHH O Mupe. llpm TakoM mnoaxoae K BO3MOYKHOCTSIM
MacCOBOM KyJIbTYpbl CTAHOBHUTCS OYEBHJHBIM €€ NPHUBJICYECHHE B IEAArOTMYECKUI
nuckype. Hanmpumep, B LEemsIX BOCHUTAHUS I'PAKIAHCKO-ITATPUOTHYECKON IMO3HIIMH
MOJIOBIX JIFOJEH.

OnHuM U3 sApKUX (PEHOMEHOB MAacCOBOM KyJIbTYpbl SIBISETCS CO3JaHUE U
TUPAXUPOBAHHUE reponyeckux oOpa3zoB. Ocoboe MECTo cpeAr HUX BCEraa 3aHUMAaH
MpeACTaBUTENN Npodecchid, CBS3AHHBIX C PHUCKOM, CaMOMOKEPTBOBAHUEM H
CIIACEHUEM >KM3HEH: BOEHHBIC, Bpaud, MHJIOTHI, TOKapHbIE W JIp. DTH 00pa3bl HE
MIPOCTO OTPAXKAIOT PEAJbHOCTb, OHU HICATUIUPYIOT €€, GopMHpYys y 3puUTeNel
ONIPEIEIIEHHBIE NPEICTABICHUS O TEPOU3ME, TOJTE U YEIOBEYHOCTH.

BoeHHbIE B MaccOBO#l KyJIbTYpe — 3TO CaMblii MHOTOTPaHHBIM U UCTOPUYECKHU
00ycIoBIeHHbII 00pa3 reposi. OH oULETBOPSET cOO0M 3amuTy PonnHbI, MyXecCTBO,
JUCLUUIUIMHY M TOTOBHOCTh K CaMOIIOKEPTBOBAHUIO PAaJM 3allUThl CTPAHBI U €€
neHHocted. CHATO M MPOJOJKAET CHUMAThCsl MHOTO (PUIIBMOB U cepuajoB (Harmp.,
«B 0ol uIyT OAHU CTApUKW», «A 30pU 371eCh THXHE...», «bpecTckas KpemocTb» u
ap.), ASMUCTBYIOIIUE JTUIA KOTOPhIX 00Jaal0T XapakTepucTukaMu oOpasza repos. Mm
MNPUCYIIM MATPUOTU3M U NMPEAAHHOCTH JIOJTY; OTBara U OeccTpauine; TUCHUILUINHA |
OpraHU30BAHHOCTH; TOBApPUIIECTBO M OpaTCTBO; CHJIa JyXa M CIOCOOHOCTH
nepeHocuTh 0osb U notepu. OOpa3 BOEHHOTO B MAacCOBOM KYJIbTYpE BBIINOIHSET
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BOXHYIO (QYHKIMIO (OPMHUPOBAHUS HAIMOHAIBLHON HWJIECHTUYHOCTH, BOCIUTAHUS
MaTpUOTU3MA U FepoU3alMU BOCHHOM CIIy>KObl. OH CIIy>)KUT HallOMUHAHUEM O LICHE
MHpa 1 HEOOXOJIUMOCTH 3aILUTHI.

B 6oeBbix peanusix, B koTopbix poaunuck JHP u JIHP, cobsiTuii B Kpbimy,
XepcoHe U 3anopokbe, MPOCIABMIOCh MHOTO BOEHHBIX, Y€ MOABUT BIAOXHOBIISIET
MacCOBYIO KyJIbTYpYy Ha CO3JaHUE€ repondyeckux o0pa3oB. OJHAKO reporYeCcKUMH,
0e3 mpeyBenYeHUsl, MOKHO Ha3bIBaTh HE TOJBKO BOEHHBIE MpO(eccru, HO U TaKHe
IIPOCTBIE, HO HMEIOIIME IIEPBOCTEIIEHHOE 3HAY€HUE I JKU3HU TOpPOJOB
rpaXKJIaHCKue MNPOPEecCUr — BJIEKTPUKH, BOJIUTENM OOIIECTBEHHOTO TPaHCIIOPTa,
npoaaBupbl, (Genapamepsl 1 MHOrue napyrue. M myctb He Bce mpodeccruoHalIbHbIE
IPyNIIBI NPEACTaBIEHbl B MacCCOBOM KYJIBTYpPE, MOAPACTAIONIEE MOKOJIEHHUE JTOJIKHO
OCO3HaBaTh, KAKOE 3HAUEHUE 3TH JIIOJU UMEIOT JJid ob1iecTBa. B 3ToM 3akitouaercs
OJIHA U3 3a/1a4 YUMTEJIEH — BOCIIUTATh MOKOJEHUE, JOCTOMHOE €KETHEBHOIO MOIBUTA
CBOUX pOJUTEJIEH, BOAMBIIUX aBTOOYC B caMblil O0OCTpenvBaeMblii palloH ropoja,
JETEeBUIMX Ha CKOPOM Ha BBI30B K IMOCTPAJaBIIMM OT Yyjaapa OeCHUIIOTHHKA,
BEJIYIIIMMH OHJIAIH YPOKHU M3 XOJIOJHOTO KJacca, BOCCTAHABIMBAIOUIUX B MATHIN pa3
pazouTy0 yaapoM Bpara TpaHCPOPMATOPHYIO MOJACTAHIMIO, YTOOBI OOECIEUUTH
rOpOJi 3JEKTPUUECTBOM.

HeynuButenbHO, YTO TEepOMYECKMM oOpa3aM B MAacCcoOBOM  KyJIbType
MPUIUCHIBAIOTCA HEKOTOPBIE CTEPEOTUIBI U apXeTUlbl. Tak, B reponyeckoM oOpase
Bpaua 3ajJ0XeH oOpa3 chacuTensl >KM3HH, CBOCOOpa3HbI CHMBOJ Hajaexkdsl. B
MaccoBOM KyJbType oOpa3 Bpada 4vacTto cBoauTcs K apxeruny Cnacumens. B
dbunpMax, cepuaiax U KHUTax Mbl BUJAUM T'e€POEB, KOTOPHIE B CIOXKHBIX CHUTYaIIHIX
MIPUHUMAIOT HEOXKHUJIAHHBIE M, 3a4acTyl0, PUCKOBAHHBIE PEIIEHUsS, BBIXOAS U3 HUX
nobenuTens MU, BO3Bpalas JIoAsIM 310poBbe U Hagexay. K npumepy, Oner bparun
(Makcum Apepun) u3 «Cxmudocockoro» (2012), Koncrantun Kyneirun (Iomra
Kyuenko) u3z «Ckopoit nmomorntu» (2018), Boennsiit xupypr I'1e6 Kasepun (Hukuta
[TanduioB) u3z «Akymepa» (2023) u MHOTHE APYTrU€ 3KpAHHBIE Bpayu OTIMYAIOTCS
OECKOPBICTUEM U CAMOOTBEPKEHHOCTHIO — OHU YaCTO KEPTBYIOT JIUYHBIM BPEMEHEM,
OTJIBIXOM, a MHOTJ]a U CBOMM 3JI0pPOBBEM paju MalMEeHTOB. be3yciaoBHo, oOpa3 Bpaua
B MAacCOBOW KyJIbType MpU3BaH MOAYEPKHYTh LIEHHOCTb JKWU3HH, 3HAYUMOCTb
MEIUIMHCKONW MPOPECCUU U YKPENUTh JAOBEpUE K CUCTEME 3paBOOXpaHeHUs. Bpau
Ha DJKpaHE HE TOJbKO JAET 3pUTENI0 YYBCTBO 3alUMUIEHHOCTH W HAJIEKAYy Ha
UCIIEJICHUE, HO TaKXe NPHOTKPHIBACT 3aKyJIMChe, OOHakas TSKENbIC peaTuu
npodeccuu: BHITOpaHre, HEXBATKY pecypcoB, Oropokpatuio. O0pa3 uueanu3nupyercs,
TaK KaK OOBIYHO ATH TEPCOHAXHU OOJAMAIOT TIIYOOKHMMHU 3HAHUSIMHU, TOCTOSHHO
y4aTcsi U MPUMEHSIOT NEPEAOBbIE TEXHOJIOTHH; AAKE B CaMbIX CJIOKHBIX CUTYaLIHSIX
OHHM COXPAaHSIOT YEJIOBEUYHOCTH, MOJJCPKUBAIOT MAIIMEHTOB U UX OJM3KHUX; OHU HE
CHAIOTCS TIepe/I TUIIOM HEU3TICUNMBIX OOJIC3HEH, STTUEMUN U JIMYHBIX TpareIuu.

AKCHOJIOTUYECKHI CcTaTyc Meaarora onpeaeisieTcs ero CUCTEMOM IEHHOCTHBIX
OpUEHTAlLIUN, KOTOpasi OMMPAETCS Ha TPAJUIMOHHBIE COLIMAIBHO-NIEAArOrMuYecKue U
npodeccuoHanibHble 1eHHOCTH. OOpa3 megarora B MacCoOBOM KyJIbType — 3TO HE
MIPOCTO HOCUTENb 3HAHWI, a 3a4acTylo KioueBas (urypa, BIMSIONIAs Ha CYIbOBI
CBOMX YYEHHKOB, CTAHOBSIIASCS JIJII HUX MPUMEPOM M HACTABHUKOM. JTHU 00pas3bl,
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Kak ¥ 0o0pa3bl Bpauell W BOEHHBIX, HEPEIKO HICAIHU3UPYIOTCS, YTO MOMYEPKUBACT
ocoOyto posb yuutens B oOmectBe. [loxamyil, caMblii pacnpoCTpaHEHHBIM
repoOMYECKU apXeTUNl Mejarora — y4yurtenb Kak Hacmaeuux W TPOBOJHHUK B MUD
3HAHUW M LEHHOCTEW. Takol yduTeslb HE MPOCTO MPENOJaéT MO MPOrpaMMe, HO U
OTKPBIBAET YYEHUKAM MUP, TIOMOTaeT UM MOHATh ce0s, CBOM TAJlaHThl U MECTO B
#u3HU. Takume o00pa3pl OTIMYAET CTPacTh K CBOEMY IMPEAMETY, CIOCOOHOCTb
pasrisiieTh MOTEHIMAI B KaXKJIOM YYEHHKE, MyJIpOoCTh U OeckopbicTue. IIpumepom
TaKUX O00pa30B MOTYT CIYXHUTh YUYMTENS M3 HCTOpUYECKUX (puibMoB o Bemmkoii
OTEYECTBEHHON BOIHE, B KOTOpPHIX OHM, HECMOTPS HH Ha 4YTO, MPOJOJIKAIM BECTU
3aHATHS B Pa3pyLIEHHBIX MIKOIaX.

B curyaumsx, korja ydyeHUKaM YIpoKaeT ONacHOCTh (Oyap TO BHEUIHSA
yrpo3a, HECHpPaBeAJIUBOCTb WM JECTPYKTUBHOE BIIUAHUE), YUUTEIb MOXKET
npenacraTh B oopase 3awumnuka. Takol MepcoHaXX BCerja roTOB BCTAaTh HA 3aLUTY
CBOMX YYEHHMKOB, JaXK€ €CIM 3TO OyIeT yrpoxaTb €My caMoMy; Oopercs 3a
CIPaBEJIUBOCTD ISl CBOMX IMOJOIEUYHBIX, AaKE €CJH ISl 3TOTO MPUXOIUTCA UATH
MPOTUB CHUCTEMBI; YYBCTBYET JHMYHYIO OTBETCTBEHHOCTh 3a OJIaromojyuyue M
0e30MacHOCTh KaXA0ro ydeHuka. [IpumepoM MOXKET MNOCHyKUTh poiib WpuHbI
Kymnuenko (yuurenbauiia ucropun) B «llocinennem ucnbiranun» (2018).

Emé omun o6pa3 yuutens (Pegopmamop) mnpeAcTa€T B BHUIE YEJIOBEKA,
Opocarolero BbI30B YCTapeBUIEH CHCTEME WJIM KOHCEPBATUBHOMY MOJXOIY K
oOpazoBaHuio. PedopmaTop OOBIKHOBEHHO MpeaJiaraeT HECTaHAAapTHbIE METOJbI
oOy4eHus: U He OOUTCS KOH(IUKTOBATh C aIMUHUCTPAIIMECH pajil CBOUX MPHUHIIUIIOB.
HHuTepecHo B MIaHe UCHOIb30BaHUS HECTAHIAPTHBIX PEUICHUH BBINIAIUT poib FOpsl
Bopucosa B cepuaine «Ypok» (2025). beiBmiast 38€3/1a CUEHBI, H3-3a Pa3HY3JaHHOCTHU
Y HEBO3JIEP’KaHHOTO TIOBEJIEHUSI KOTOPOTO MOTH0IIa IeBYIIKa, HEOKUIAHHO ISl ceOs
OKa3bIBACTCs B IIKOJIE B KAUECTBE MPEIOAaBaTeNsl CIEeKypca sl CTapUIeKIaCCHUKOB
[0 pa3BUTUIO TBOPYECKOro moreHuuana. I[loHeBoje MOrpy3UBUIMCH B MHUD
CTapIlIEKIIACCHUKOB, repoil boprcoBa caM MeHsieTcsl, OOHApYKUBasi TAKHE CTOPOHBI
CBOEH JIJMYHOCTHU, O KOTOPBIX Jake He Mmojao3peBa panee. CIOkKET BHICTPOEH TakK, YTO
TOJIBKO K KOHILY 3pHUTEIb 33yMbIBAECTCS, KOMY € ObUI MIPENoJaH YPOK — JI€TAM WU
WX POJIUTENSM U YUUTEIISM.

O0600u1as BCE M3I0KEHHOE BbILIE, OTMETUM, UYTO, HEB3Upass Ha cHeuupuxky
npodeccun, BCEe TIepoOMYECKHE O0pa3bl HMEIOT OOIIME YepThl, CpPeAu KOTOPBIX
IIPOCMATPUBAETCSI B NIEPBYIO OYEPEAb YEJIOBEYHOCTh, a TAKXKE AJIBTPYHU3M, YMEHHE
peoaoseBaTh TPYIHOCTH, yYMEHHME BCelsATh Bepy. Yaimie Bcero Takue oOpa3bl
BOIUIOMIAIOT apXeTun 3awumHuka, KOTOPbIN Mpu3BaH obeperarh ciadbix, O0POTHCS
CO 3J0M M BOCCTaHaBIMBaTh moOpsAnoK. KoHeuHo ke, MmaccoBas KyJbTypa
ueanu3upyer reposi, co3aaBas o0pa3, NanéKuil OT MOBCEJHEBHOW peanibHOCTH,
OTCTPAHSISICh OT PEaJbHBIX MPOOJIeM, C KOTOPHIMU OH CTaJIKUBaeTcs. TeM He MeHee,
repondyeckre oOpa3bl B MAacCOBOM KYJIbTYpE€ HIPAIOT BAXKHYIO POJIb, TaK KaK OHHU
MOTHUBHUPYIOT JIIOJeH BBIOMpATh COLMAIBHO 3HAaYyuMble Tpodeccur U GOPMUPYIOT
MIPE/ICTABICHHUE O AJOOPE U 3J1€, JOJITE U YECTU, MY>KECTBE M COCTPaJAHHH.
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Casunosa K. A.
(2. Jlyeanck, Poccus)
YK 811.111
IEPEBO/I HA AHI'JIMMCKHUMH SI3bIK KOHTEKCTYAJIBHBIX
IF'OBOPAILINX AHTPOITOHUMOB B POMAHAX A. BOJIBCKUX
O MUJIE PYJIUK
Annomayun. Cmamovsi nocesiwjeHa nepesooy HA  AHIUUCKUU  SA3bIK
KOHMEKCMYAIbHbIX 2080PAUUX AHMPONOHUMOS 6 honme3u-pomanax A. Borvckux u
amanuzy ocobemHocmeu maxko2o nepegooa. Paccmampusaromcs cmpameuu
nepesooa mMaxkux aHmponoOHUMO8 U CIUIUCIUYEcKUe cpeocmea, 603HUKarwue npu
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TRANSLATION OF CONTEXTUAL SPEAKING ANTHROPONYMS
INTO ENGLISH (BASED ON A. VOLSKIY’S NOVELS
ABOUT MILA RUDIK)

Abstract. The article focuses on the translation of contextual speaking
anthroponyms in fantasy novels by A. Volskikh into English and analyzes the
peculiarities of such translation. The author considers translation strategies of
speaking anthroponyms and stylistic means arising during the translation of the
original text of a fiction piece from one language to another.

Keywords: children’s literature, fantasy, context, English language, speaking
name.

@®sHTE3U-pOMaHbl I aeTed 0 Mwune Pyauk COBpEMEHHOW pPOCCHUUCKOMN
nucarebHUIBI Anekn Bonbckux Obpmm Hammcansl B 2008-2013 rr., m emé He
MepeBe/ICHbl HA aHTJIMUCKUN S3bIK, YeM OOYCIIOBJIEHA aKTyaJIbHOCTh KaK IMepeBoja
JAHHBIX TTPOU3BEACHUN LIEIMKOM, TaK U UX OTACJIBHBIX JIEMEHTOB JJIsI 00JIerdeHust
paboThl OyylUX MepeBoauUnKkoB. HayuHas HOBU3HA JaHHOW paOOTHI 3aKJIFOYAETCS B
MOMBITKE  OCMBICIICHUSI BO3MOKHBIX CIIOCOOOB  TMEPEBOJA KOHTEKCTYaJIbHBIX
TOBOPSIIIMX HMMEH COOCTBEHHBIX Ha TMPUMEpPE IMEPEeBOjAAa TOBOPANIUX (paMUIUiA U
MpO3BHUI M3 cepuM pomaHoB Ajeku Bombckux. Ileas ngaHHOW paboThl —
MPEIOCTABUTh SKCIIEPUMEHTAIBHBIA BAPUAHT NEPEBOJIA C PYCCKOIO HA AHTJIMHUCKUN
S3bIK TOBOPSIIIINX KOHTEKCTYyalIbHBIX aHTPONIOHUMOB U3 POMaHOB AJjieku BosibCKUX O
Murne Pynuk u OTCIEANTh CIIOCOOBI UX MEPEBO/IA.

Becr MaccuB TOBOpSIIMX AaHTPONOHMMOB B pomaHax Auekn Boibckux
paznenéH HamMH Ha CIEAYIOIHUE TPYIIbl: UMEHAa W (QaMuwind, OTOOpakarollue
oco0eHHOCTH BHEmHOCTH [4, ¢. 129-133]; ocobennoctu xapakrepa [2, c. 102—-106];
podheCCUOHANIBHYIO JIeSITeNbHOCTh [3, c. 78-82]; ceMeWHBIM WM COIMaIbHBIN
CTaTyC; MM€Ha B YeCTh TOIMOHMMOB WJU STHOHHUMOB; JMTEPaTypHbIC, CKPBITHIE,
IpYIINoBbIe (MapHbIE) U KOHTEKCTyaJIbHBIE TOBOpsIIIKE UMeHa U hamuinu. B nanHoi
paboTe ObLIa paccMOTpEHa MOCcHeaHssT Ha3BaHHas Hamu rpynna (Bcero 11 uz 126
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TOBOPSIIUX OHUMOB): KOHTEKCTyaJlbHbIE AHTPOIIOHUMBI — TOBOpSIIHUE (HaMUIUU U
MPO3BUIIAa, OCHOBAaHHBIE HA CEMEUHBIX TOTEMAaX.

B mupe, coznannom Anekoil BonbCkux, y KaX10H ceMbU BOJIIEOHUKOB €CTh
CBOE JKMBOTHOE-TIOKPOBHUTEIb (TOTEM), COOTBETCTBEHHO OOJIBIIIYIO YaCTh TOBOPSLIUX
AHTPOTIOHUMOB 3TOM TPyHIbl OYyIyT COCTABJIATH POJAOBBIE HUMEHa=(haMUINH,
CBSI3aHHBIC C JKUBOTHBIMH, KOTOpPBIC HE SIBJISIIOTCS TOBOPSIIMMU BHE KOHTEKCTa
POMAaHOB.

Toremom OparbeB Ocuna (Ocwvxu), Arxosa (Hwku) n Epuma (Dumxu)
bepmanos sBnsiercs Mensenb. ITO CKpbiTas roBopsimas (amwums. [lo onHoit u3
BEpPCUH, CJOBO «MEIBEIb» OBLJIO HSBPEMU3MOM, KOTOPHIM B OOBIJICHHOW peYH
3aMeIaioch HACTosIIee TaOyMpOBaHHOE Ha3BaHUE KUBOTHOro. llpenmaraem
HCIIOJIB30BaTh CO3BYYHOCTBH JIPEBHEPYCCKOIO M COBPEMEHHOIO aHrimickoro: Osip
(Oska), Yakov (Yashka) n Yefim (Fimka) Bearman, co3aB B MEpPeBOJIC TEM CaMbIM
T.H. Tpon «OWJIMHTBAJIbHBIM OOHYC», MO3BOJIAIONIMNA YWUTATENAM JOTajgaTbCsl O
JTaTbHEUIUX TEepPUNeTUsx crokera. [loaHble MMEHAa M UX PYCCKUE IMUMHUHYTHUBBI
TPAHCKPUOUPOBAHBI.

ToremoM cemeiicTBa Bexuteti siBnserca Oenka. Ha apeBHepycCKOM sI3bIKE
CJIOBO @eKuia 3TO U €CThb Oenxa. Ml mpeasiaraeM JIB€ CTPATETUHU MepeBoAa JaHHOU
roopsued pamunuu. C 0HON CTOPOHBI, MOXHO BOCIIOJIb30BATHCS MPEOOPa3yIOIIUM
nepeBojioM (o kiaccudukanuu poccuiickoro JsuHreucta /Jl. M. EpMonoBuua
[1,c.36]). Ecniu mepeBecTH CJIOBO Oerka HAa NPEBHEAHTIUNCKUMA S3BIK, TO MBI
nmoayduM acweorna: Ilamyn Bexwa — Pyatun Acweorna, Anvgpeo (Ppeou) Bexuia —
Alfred (Freddie) Acweorna, Anvoepm (bepmu) Bexwa — Albert (Bertie) Acweorna.
C npyroil CTOpPOHBI, MOKHO CJE€AOBaTh MPUHIUNY (OHETUYECKOTO IMOa00US
[1, c. 19]. OnunH U3 BapuaHTOB CI0Ba Oenka To-HeMeUKu Oynet der Feh. bnaronaps
CXOXKECTU TapHBIX (PPUKATUBHBIX COMJIACHBIX [(P] W [B] MOXKHO HCHOIB30BAThH
BapuaHT Fekhsha, xoTopslil Oimke Kk opurnHaiy. [logHble KMeHa MEPCOHAXKEN U UX
JTUMUHYTHBBI MOYKHO TaK K€ TPAaHCKpHUOUPOBATH.

HamHoro cioxxHee 00CTOUT CUTyaIUs ¢ IEPEBOJIOM UMEHU UX CECTPBI bessnbl
(benxku) Bexwu. B cBA3M C TeMm, 4YTO NPaKTUYECKH BCErjla B pOMaHE JaHHBIN
MEPCOHAX YIIOMUHAETCS MOJI CBOMM MPO3BUIIEM, a HE MOJHBIM UMEHEM, B MEPBYIO
ouepesib CIEAYeT 3ayMaThCs HaJ MEpEeBOJIOM Mpo3Bullia. HamMu Takke mpeasiokeHo
JIBa BapuaHTa HOBBIX Mpo3BUIl: Hackee — Bypynoyk u Nutlet — Opeuiex. B KOHTEKCTE
POMaHOB, B TIOJIb3Y TIEPBOTO BapHWaHTa TOBOPHUT TO, YTO OYPYHIYKH OTHOCSITCSA K
CeMENCTBY OeMnYbuX, a B TMOJIb3y BTOPOTO BapHaHTa TO, YTO BOJIIEOHAs Malovyka
benku cnenana u3 opexa. [1ogo0HBIN MOIX0/ MPUBOJUT K HOBOW IEPEBOIUYECKOM
TpyaHoctu. Knwuka bernxka Obuia oOpa3oBaHa M3 JUYHOTO UMEHH bensna, a 31O
3HAQ4YUT, 4YTO (B pamMKax NpPUHIMIIA COXpaHEHUs ToxiaectBa umeHu [l1, c. 27])
MPO3BUIIIA U B TIEPEBOJIC JODKHBI OBITH CO3BYUHBI C KEHCKUM UMeHeM. MmeHHo
MIOATOMY MBI TIpEJJiaraéM OTKa3aThCsid OT UMEHU bensna W TPUIyMaTh MEPCOHAKY
HOBOE JIMYHOE HMMSs, TUMUHYTUB KOTOporo (Hackee wnu Nutlet) OyaeT CO3ByYeH C
MOJHBIM BapUaHTOM J>KEHCKOTO WMEHU. EciM mepeBoJYuK BBIOEpPET BapuaHT
npo3Buiia Nutlet, TO TakuM UMEHEM MOXeT ObITh Natalia. A ecnu 0Oosee
MpUeMJIeMbIM OKakeTcsl BapuaHT Hackee, TO TakuM UMeHEM MOXKeT ObITh Hecuba.
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Takum oOpazom, maHHbIN niepcoHax — benana (benka) Bexuwia — umeet 4 BapuaHTta
nepeBojia cBoero umenu: Hecuba (Hackee) Fekhsha, Hecuba (Hackee) Acweorna,
Natalia (Nutlet) Fekhsha, Natalia (Nutlet) Acweorna.

Nmst Pem Boponos, 4bUM TOTEMOM SIBJISIETCSI YEPHBIA BOPOH, MEPEAAEM Kak
Rem Ravenov. Mpbl KaJlbKMpOBaJIU CIIOBO 60pOH HA AHTJIMUCKHUI S3bIK, T00ABUB K
HEMY OKOHYaHUE pycckoll Qamumuun -06, ¢ y4€TOM HalMOHAJIBHO-A3BIKOBOM
npuHajyiexxHoctn onuma [l, c. 21]. Ilpm TakoM TmiepeBOAE UM CTaHOBUTCA
AJUIUTEPATUBHBIM.

Toremamu OJHOKJIACCHUKOB U Jipy3eit Pema Baouma Kpwinana v Bumanuxa
I pvi3o6a SABIAIOTCS, COOTBETCTBEHHO, JIemyuas Mblidb U cepas Kpuica. [lpn nepenade
TUX GaMUIUI MBI TIpeiaraeM SKCILTUIUPOBATh UX TOTEMBbI, 320JHO CJlIeTIaB JJaHHbIC
(dbaMuIMy IApHBIMU B CBSI3M ¢ UX Tpaduueckum nopoouem — Vitalik Ratov u Vadim
Batov. TlapHOoCTh JaHHBIX UMEH COOCTBEHHBIX 00YCIIABIMBAETCS TEM, UTO TIEPCOHAKHU
ydarcsi Ha OJHOM (aKyJbTeTe, U SBIAIOTCS OJHOKIAcCHUKamH. [lonHble mMMeHa
MepCoOHaXeN U UX JUMUHYTHUBBI TPAHCIUTEPHUPOBAHBI.

Wmst mpuspaka nosayonensi Pocamuiti byns ObLI0 pellieHO TiepeBecTH Kak Thorny
Bull. To ectb TpaHCKpHOUPOBATH CIOBO bY1b, KOTOpOE OYAET BBICTYIATh OMOTpadom
JUTSL QaHTJIMHCKOTO CIIOBA ObIK, YTO BIOJHE YMECTHO B JJAHHOM KOHTEKCTE, TaK KakK B
AHTJIMACKOM A3BIKE CYLIECTBYET pa3roOBOpHOE cioBocoueranue bull elk nns
o0o3HaueHusa camua oJyieHa. OT OYeBHJHOTO IMEPEBOJIa UMEHU NPHIIaraTeJIbHOIrO
poeamuiti  (horned, horny) ObBUIO TPUHATO PEIICHHUE OTKa3aTbCi B  BHIY
HEMpaBWIbHBIX accoruanuid [1, c. 25], KOTopble MOTYT BO3HUKHYTh B CBSA3U CO
BTOPUYHBIM 3HAYEHUEM JAHHOTO CIIOBA.

Takum o0OpazoM, B paMKax MepeBoja ACTCKON IUTEpaTyphl, KOTOpas 4acTo
M300MIIyeT TOBOPAIIMMU HMEHAMU, MEPEBOMYUKY CTOUT MOMHUTH, 4YTO (PaMUIHH
IIEPCOHAKEW OJHOM CEMBbU IEPEBOMAATCS OJIMHAKOBO (COXPAHSAETCS MPHUHIIMII
COOTBETCTBHUS); YUYWUTHIBATH MPUHIIUII COXPAHEHHS TOXKJECTBA IMOJHOIO HWMEHHU H
KpaTKoi (OpMbl; HAUMHATH PACcCYX IaTh HaJl MEPEBOJIOM UCXO/d U3 TOTO UMEHU WU
KJIMYKH, YTO UCIIOJNB3YeTCS B TEKCTE 4Yallle; TakXKe YYUTHIBATh IPUHIIUIBI
(dhoHeTHUEeCKOTO M TpaduyecKoro Mmojaoous, 01aro3Bydue, HaIMOHAIbHO-SI3bIKOBYIO
MPUHAAJIEKHOCTh (PaMUIINK; TTPU HEOOXOAMMOCTH U 10 BO3MOKHOCTU 00paIarhesi K
npeoOpaszyrouemMy MepeBoy; npeajiaraTh TPaHCKPUOUPOBAHUE WJIn
TPaHCIMTEPALMIO HE TOBOPAIIMX MMEH. B mpouecce mepeBoia MepeBOAUMK MOMKET
co3/laBaTh HOBBIC JIUTEPATYpHBIE CPEICTBAa, KOTOPHIX HE OBLIO B OPUTHHAIHLHOM
TEKCTe: OUITMHTBAIBHBINA OOHYC, AJNTUTEPATUBHBIC U IMAPHBIC HMEHA.
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Cvimenko B. B.
(2. I'opnoska, Poccus)
YK 821.133.1-312.2
OBPA3 ABTOPA U OTPA’KEHUE PEAJIBHOCTHU XIX BEKA
B POMAHE MAPH-OJ MIOPAY «MUCC YEPUTH»
Aunomauyusn. B Ooxnade paccmampusaromcs — XapakmepHvle — Uepmol
ncegdoouozaghuueckoeco pomana Mapu-O0 Mwpaii «Mucc Yepumuy, ocnogannozo
Ha ¢axmax orcusnu  beampuc Ilommep. Ocoboe BHUMAHUE  YOeleHO
UHMEPMEKCMYANbHbIM IAEMEHMAM, BKAI0UAIOUWUM ANTI03UU HA KIACCUKY AHRIUUICKOU
aUmepamypuvl U NPUEMAM UCTOPUZMA, CO30AIOWUM KYTbMYPHO-UCTMOPUYECKUL (DOH.
Knroueevie cnoea: obpas asmopa, anno3us, npomomun,
nceeoobuocpaguyueckuil poMan, UCMOPUIM, ULTIOCMPAYUS.

THE AUTHOR’S IMAGE AND REFLECTION OF THE 19TH-CENTURY
REALITY IN MARIE-AUDE MURAIL’S NOVEL MISS CHARITY
Abstract. The paper examines the characteristic features of Marie-Aude
Murail’s pseudo-biographical novel Miss Charity, based on the life of Beatrix Potter.
Particular attention is paid to intertextual elements, including allusions to classic
English literature and historicist techniques that create a cultural and historical
backdrop.

Keywords: author’s image, allusion, prototype, pseudo-biographical novel,
historicism, illustration.

JlutepaTypHOo€  TpPOU3BEICHHE  MPEACTaBIseT COOOH  COBOKYNMHOCTh
AJIEMEHTOB, CPEI KOTOPBIX OAHUM U3 KIIOUEBBIX sBIAETCS (urypa aBropa. UM
aBTOpa 3arleyariieH0 Ha TUTYJbHOM JIUCTE W3JaHMs, MPOSBISETCS 4depe3 «olOpas
aBTopa». Kpome »TOro, B aBTOOMOrpagUUEecKUX MPOU3BEICHUAX MHUCATEINb
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oToOpakaeT cBoro ouorpaduto u BHyTpennunit mup (Hukomnaii 'apuH-MuxaiinoBckuii
«JlerctBo Témbl», 1892; JIluna bpoxackas «MapuiikuHo netctBo», 1938; EnnzaBera
Boposo3zoBa «Mcropust onHoro aerctBa», 1939; Jlxepansn Hdappemn «Most ceMmbs u
npyrue 3Bepu», 1956; Poanpn lans «Manbunk. Pacckaszel o perctBe», 1984, u
TIpyTHE).

OpHako CyHIeCTBYET MPAKTHKA, KOTJa aBTOp CO34aET CBOE MPOU3BEIECHUE HA
OCHOBe Ouorpaduu Apyroro mucartess, KOTOPbIi CTAHOBUTCS MPOTOTUIIOM TJIABHOTO
repost (UpBunr CtoyH «Kaxna xu3zan», 1934; Autonusa @peiizep «Mapu, koposieBa
[Motnangun», 1994; Crozan Yurtur Anesbept «JlepeBeHckue ucropun beatpuc
[TotTep», 2002; Pobept Xappuc «Aptu Konan [oitn m Kiny6o ['poGoxomareneit»,
2003; Mapu-On Mropait «Mucc Yeputu», 2012). DT npousBeeHus: npeaiarator
YUTATENISIM BO3MOKHOCTh TIy0OK€ MPOHUKHYTH BO BHYTPEHHUW MHUpP THCATENs, B
KYyJIbTYPHBIN KOHTEKCT 3TOXHU, HO HE COOTBETCTBYIOT CTPOTUM KaHOHaM Ouorpadumu.
[logoOHBIE TIpOU3BEAEHUSI XapaKTEPU3YIOTCAd HaluuueM Ouorpadguueckux (HakToB
nucatessi, MOJOKEHHBIM B OCHOBY CIOJKETa, HO MPHU ITOM HAOMIOAAETCS pa3MbITHE
TPaHUI] MEXIY PEaTbHOCTHIO M BBIMBICIOM. Tak ke BHUIOM3MEHEHA NPUBLIYHAS
CTPYKTypa TOBecTBOBaHMs. Ha mepBbIi MIaH BBIXOAMT 3ajada IepeaaTh dMOIMH,
HaCTPOEHWE U ONIYIICHUS, a HE TOYHbIE AaThl U MecTa coObITUi. [losBiIeHUE ATOTO
»aHpa CBA3BIBAIOT ¢ dpaHiy3ckuM nucareneM CepxxeM J[aMOpOBCKHUM, KOTOPBIN J1aj
eMy Ha3zBaHUE «IceBgoouorpadus» uin «aBTopukiny [2, c. 64].

PaccmatpuBas npousBenenne Mapu-On Miopait «Mucc Ueputu», MOKHO
BBIJICJIUTH YEPTHI XKaHpa «rceBroonorpadusy». CTpyKTypa MNOBECTBOBAHUS COCAUHSIET
B cebe 4epThl dmoca (00bEMHOE MOBECTBOBAHKME O KU3HU M CTAHOBJICHUU Teposi) U
YepThl ApaMbl (Mepell KaKI0M PEIUIMKOM MPUCYTCTBYET peMapKa, KOTOpasi Ha3bIBaeT
TOBOPSIIIIETO M XapaKTEepU3yeT CTUJIb U HACTPOEHUE €ro BhICKa3biBaHUs). B pomane
nepervieTaroTcss pakThl M3 peasbHOM  OuorpaduM  aHTIMHACKOW  JIETCKOM
MUCaTEeNIBHUIBI U WTIocTpaTtopa bearpuc I1oTTep ¢ BHIMBIIIIIEHHBIMU TIEPCOHAKAMU
U CIOKETHBIMU JIMHUSIMU. Tak, repouns Yeputu Tuaaiiep BOCOpOU3BOIUT KITHOUEBHIC
AMU30bl KU3HU [loTTEp: B METCTBE OHA OKpY’KaeT cels JOMAIIHUMHU >KMBOTHBIMU,
THIATENbHO HAOJIOIAET 32 HUMHU, PUCYET M M3Yy4yaeT UX MoBeAeHue; ¢ 14 ner Benér
3amuGpOBaHHBIA JHEBHUK; CO3/IaéT POXKIECTBEHCKUE OTKPBITKH C M300paKEHUSIMU
3Bepel; MPOSIBISET UHTEPEC K MUKOJIOTUH; MOJIEPKUBACT JIPYKECKUE OTHOIICHUS C
JIEThbMU OBIBIIEH TYBEpHAHTKH;, NPHOOpETaeT COOCTBEHHOE MomecThe B O3E€pHOM
Kpae 3a CcuéT TOHOpapoB ¢ KHur; W, kak u Ilorrep, ocraércsa Oe3neTHOI.
[IpumeuarenbHO J1a’ke COBIAICHUE HEKOTOPBIX UMEH — Hampumep, Kposuk Ilutep u
ManbuuK Ho37b, ChIH T'YBEpHAHTKU, HOCIT T€ K€ MUMEHA, YTO U B PEAJbHOUN KU3HU
[TotTep.

[Ipoussenenue «Mucc YUeputn» sABISETCS NPEKPACHOM HNILIIOCTpALMEH
cucteMmbl leHHOcTe Bukropuanckoit Anrimu. HekoTopble yctoum u mpaBuia
MaJIOMIOHSATHBI JIs COBPEMEHHOro uutatens. [Ipexae Bcero — 3TO OTHOILIECHHE K
Tpyny. ImeTh podeccuto, ObITh B HEW yCHEUTHBIM U 3apadaThIBaTh AEHBI'H — BCE 3TO
OTpUIlaTEIbHBIE XapaKTEPUCTHKU JJIsI 4eloBeka Toro BpeMeHw. Korja riaBHas
TepOMHSl CMOIJIa OIUIATUTh MOKYIKY 3aropoJHOr0 MMEHHUs, TO €€ BOJHOBAJO, YTO
«MaMa CTOpHUT OT CThIJIa, €CJIM Y3HAET, YTO 5 3apadoTaia CToibKo aeHer» [1, ¢. 513].
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U 31ech yMECTHO pacCMOTPETh POJIb JKEHIIMHBI B 001IecTBE. UTO MOXKHO M HEJb3s
ObLIO JenarTh KEHIMHE? «YJAauHO BBIMTH 3aMyX, JIEHbIM K JI€HbraM MU €CTb
KU3HEHHOE Mpe/Ha3HauCHHE 0001 MpaBUIbHO BOCIIMTAHHON NeBymKmn» [1, ¢. 389]
03BYYMBAET MaTh T€POMHH OOILETIPUHATYIO0 UCTUHY. Muctep bapuu (mpeacraBuTenb
0o0pa3oBaHHBIX CJIOEB oOmIecTBa) Bockiaunaer: «O ['ocnonu, Hayka W SKCHIIUHBI!Y,
pearupys Ha coctaBiieHHbI Yeputu Tunmiep Hayunelii Tpya o rpudax. Ho, kpome
ATOr0, >KEHUIMHA JOJDKHA Oblla THIATENIbHO CKpbIBaTh OEPEMEHHOCTh, U Jaxe
MIO3/IPaBIIATh YEJIOBEKa C JHEM POXKICHHS «ObLIO Obl OECTAKTHBIM HAIIOMHHAHUEM O
JOCaHON CUTyallud, B KOTOPOW YEIOBEKY Yropasauiio okazatbcs» [1, c.229] B
MOMEHT €T0 POKICHMUS.

Bonbiioe BHUMaHue yaenseTcsl BOIPOCY BOCIUTAHUS U 00yUYeHHsI JeTel, U B
0COOEHHOCTH, JIeBOoYeK B Buktopmanckoir Anrimmu. «B Ty smoxy  pomutenu
MPUACPKUBAIUCH TIPaBUIIa: peOEHKA JOHKHO OBITH BUJIHO, HO HE CIbIIIHO. Eciu Obl
HE BOCKpPECHBIM J0MpOC, Mama Obl, HaBEpHOE, W HE Yy3Haja, KaKol y MeEHA
rosoc» [1, ¢. 22]. Cuuranoch, 4YTO JA€BOYEK HEOOXOAMMO OOydaTh MY3bIKE, TaHIIAM,
pyKOIeIuio U pucoBaHuio. OOpa30BaHHBIX KEHIIMH B 00IIIECTBE HE MMPHUBETCTBOBAIY.
Onucanue CTOYHXEICKOW IIKOJBI JJIsi JIEBOYEK, B KOTOpPOM paboTana ObIBIIAs
ryBepHaHTka Yepuru, mucc bianHi, nepekaImKkaeTcss ¢ ONMUCAHUSMH B IPOU3BENCHUAX
Jukkenca. B cnanibHe 1151 neBouek 30 kpoBatei, HO Bcero 60 neBouek, Ha 10 ydyeHuirn
— OJIMH Ta3uK C BOJIOM, Ha 0o0eJ — Kala ¢ IJIECEHbIO, YepHUJIA 3UMOM 3aMep3alorT,
[IO3TOMY HCIIOJB3YIOT MeEJI, KOTOPBI HAlIM HENOAAIEKY. OTO HAarJIsIHO
JEMOHCTPUPYIOT, Kak TPYAHO OBbUIO sl KEHIIWHBI TOJYYUTh BO3MOKHOCTb
CaMOCTOSITENIbHO BBIOMPATH CBO KU3HEHHBIH IyTh U TOOUBATHCA yCIIeXa.

BakHas poJib B TOHUMAHUN ITPOU3BEAECHUS PUHAIIEKUT MHOTOUYHUCIEHHBIM
AJUTIO3USAM, OTCBUIKAM K M3BECTHBIM IPOU3BEACHUSAM AHTIIMMCKON JuTeparypsl. Tak,
IUIA  JIEMOHCTpPAlMU TMOJIOKEHHS SKCHIIUHBI B OOILIECTBE, B TEKCT BBOIUTCS
JeKJIamManusl OTpeIBKa npous3BeneHuss A. TeHHucona «MyKunHE MedY, a KEHIIUHE —
uria, ... OH y pyJis, oHa B MOBUHOBEHBU» [, c. 279], BbI3bIBaIOINIas OJ00OpEHUE Y
Bcex ciuymarened. Haunbonee yacThiMM B KHUTE SIBISIOTCA OTCBUIKM K paboTam
V. lllexcrinpa. ['7aBHass TEepOMHSA BBIYYMBAE€T HAW3yCTh €r0 IPOU3BEIACHUS U
JNEKIIAMUPYET UX CBOMM XKMBOTHBIM. Llutata n3 «l'amiera»: «Mbl OTKapMIIMBaeM
BCSIKYIO KMBHOCTb ce0€ B MHUILY M OTKapMiIMBaeM ceOs B muuyy uepBsim» [1, c. 48]
MTOKa3bIBAET, YTO BHYTPEHHUN MUP IEBYLIKH ropas3/io TIIy0Ke Te€X IpaHull, KOTOpbIE
OYEepUEHBI JIsl HEe CEMbEN 1 00ILECTBOM.

Otcputkn Kk npousBeaeHusM lllekcrimpa moMoraroT cBsi3aTb COBPEMEHHOCTD C
IPOLUIBIM, IE€MOHCTPUPYIOT YHUBEPCAIBHOCTh MPOOJIEM U MEPEeKUBAHUNA UYeIOBEKa.
Otcbuiku kK mbecam O. Yaillibla TOMOTAIOT YKTATENSIM PACKPBITh BHYTPEHHUN MU
OJIHOTO M3 IJIaBHBIX repoeB, KeHHera Ouiy, OUTHUPYIOIIETO €ro MPOU3BENCHHUS.
Hackonbko ckaHAalbHBIM U IIOKUPYIOUIMM IypuTaHcKoe oOmiectBo Obul Ockap
VYaiinba, TakuM ke packpbiBaeTcs nepen Hamu U KeHHetr D1, KOTOpbId BhIOMpaeT
CTaTh aKTEPOM, a TAKOM IIyThb COBEPIIECHHO HE IOAXOAWT IS YEJIOBEKA U3
NPWIMYHOTO oOmiecTBa. TakuMu ke 3HAUMMBbIMHM — SBJISIIOTCS — QJUTIO3UM  Ha
npoussenenusa b. Illoy, BioxkeHHble B ycTa riaBHOM repouHn Yeputm Tupmiep,
CTpeMsIIIeCsl MOCTPOUTh CBOKO cyAnOy mo cBoemy IuiaHy. Kak bepnapn [loy B
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CBOUX Ibecax pa3o0iavall pPOMaHTHU3AIMIO YXOJSIIET0 BEeKa, TaK U TJIABHAS TEPOUHS
CTPEMUTHCS BOILJIOTUTH 00pa3 HOBOM, COBPEMEHHOM KEHIIUHBI.

B co3manuu atmocdepsl Npou3BeneHUs] OOJbIIOE 3HAYEHHE BBINOJHSAIOT
WUIKOCTpaluy, BbINloJHEHHbIE Dununmnom /[roma. Ha miepBbId B3risa] KaxKeTCsl, 4TO
nepes;, HaMu HEOpeXHbIE KapaHJaIllHble PUCYHKH, HO TIPU BHUMATEIHLHOM
pacCMOTPEHUHM  CTAaHOBUTCS  MOHATHO, YTO 3TO OYEHb  BBIPA3UTEIIBHBIE,
JNETAIM3UPOBAHHBIC U TMHAMUYHBIE WJUIKOCTPAIIMU C KMUBBIMH U 3MOLHMOHAIBHBIMU
nepcoHaxamu. Eciou cpaBHuBarh wumtoctpanuu bearpuc [lorrep u @. [lroma, TO,
MpeXJe BCEro, Hajo oOpaTUTh BHUMAHHME HAa TO, YTO 3TH PabOTHl MPHUHAIJIEKAT
pasubpiM snoxaM. Mmmoctpanuu b. [loTTep sBnsroTcss 6ojee TpagullMOHHBIMU U
KJIACCUYECKUMH, OJTHAKO PabOThI 000MX XYyI0KHUKOB XapaKTePU3YIOTCS TIATEIHHOM
MpopadOTKOM JeTalied W TMpUJAHUEM 4YEeJIOBEUECKHX YepT KUBOTHBIM. Tak,
n3o0pakenust kponuka Ilutepa y o0oux aBTOpOB TEpenarOT U XapakTep, H
HaCTPOEHUE MEPCOHAXKA.

Takum o0OpazoMm, poman Mapu-On Mropait «Mucc Yeputn» BBIXOIUT 332 paMKU
TPAIUIIMOHHON OMOrpauuecKoi Mpo3bl: OH COSTUHSIET XYJ0KECTBEHHOE BOOOPAKEHHE
C TIIATEIbHO BBIBEPCHHBIMA HWCTOPUYECKUMH JETAISIMH, CO3[1aBasi MHOTOIPAHHYIO
PEKOHCTPYKIIMIO  DIOXH. brnaromaps ~ HAcChIIIEHHOW ~ WHTEPTEKCTYaJIbHOCTH,
BBIPA3UTEIBHBIM O0pazaM u wumocTpauusiM dumunna J[roma, yuTatens HE MPOCTO
y3HaéT Omorpaduueckue (aktel 0 beatpuc [loTrTep, HO U MepeKUBAET €€ BHYTPEHHUE
KOH(UIMKTBI — MEXIy JOJTOM WM TPU3BAHUEM, TOJUMHECHHEM M CaMOYTBEPXKICHHUEM.
PoMan cTaHOBUTCS HE TOJIBKO IOPTPETOM KOHKPETHOW JIMYHOCTH, HO H
XYJI0KECTBEHHBIM CBUJICTEIBCTBOM TOI'0, KaK TBOPYECKAs MHIMBUIYAIBHOCTH MOYKET
YCTOSITh NIEPE]T IABJICHUEM COLMATIBbHBIX HOPM — TEMA, HE YTPATUBILAs CBOEU OCTPOTHI U
CETOJIH.
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YK 82-93:94(439.5):37.014.6
POJIb ITIEJATOI'OB B OBECIIEYEHUU COXPAHHOCTHU N
BE3OIMACHOCTHU JETCTBA BT'ETTO TEPE3HUH (1941-1945)
Annomauyusa. B cmamve ananuzupyemcs neoacocuuecKkds cucmema 2emmo
Tepe3un Ha ocnoge OHE8HUKOS, BOCNOMUHAHUL U APXUBHLIX MAMEPUAN08, 8 NEPEYIo
ouepedvb — mpyoos E. Makaposoil, a makaice peKOHCMPYUPOBAHHBIX 80CNOMUHAHULL
M. I'pronbayma u xyooocecmeennotl ouocpaguu @. I pecommu. Illoxazano, xax
neoazo2u-y3HuKu, 0eticmayst «BONPeKu» OQUYUATLHLIM 3anpemam, co30a8anu cpeody,
8 KOMOpOU Oemu COXPAHANU BO3ZMONCHOCHb BCECMOPOHHE20 pa3eumus —
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UHMENIEKMYANbHO20, IMOYUOHANLHO20 U (DUIUYECKO20 — NOCPeOCmBOM JIeKYull,
meampa, My3viKU, pUCO8aHUsl, CHOPMA U CAMOYNPABIAEMBIX OeMCKUX OOMOS.

Knrwoueswvie cnosa: cemmo Tepe3un, onegnuku oemeti, neoazoeu, 06pazoaxue
8 OKCMPEMAIbHBIX YCI0BUSAX, COXPAHHOCMb OeMCMEa.

THE ROLE OF EDUCATORS IN THE PRESERVATION AND SAFETY
OF CHILDHOOD IN THE THERESIENSTADT GHETTO (1941-1945)
Abstract. The article analyses the pedagogical system of the Theresienstadt
ghetto based on diaries, memoirs, and archival materials, primarily drawn from the
works of E. Makarova, as well as the M. Gruenbaum’s reconstructed memoir and
F. Gregotti’s fictionalized biography. It demonstrates how imprisoned educators,
acting “in spite of” official prohibitions, created an environment in which children
retained the possibility of holistic development — intellectual, emotional, and
physical — through lectures, theatre, music, drawing, sports, and self-governing
children’s homes.
Keywords: Theresienstadt ghetto, children’s diaries, educators, education in
extreme conditions, preservation of childhood.

Hccneoosanue nposedeno 6 JJoHeykom 2ocyoapcmeeHHoM neoazocuieckom yHusepcumeme
um. B. Ilamanosa 6 pamxax evinoanenus Iocyoapcmeennozo 3adanus Munucmepcmea
npocsewenusi Poccuiickoti @edepayuu (Nel024122500024-1-5.3.1,6.2.3;6.2.1,5.1.1) no meme
«Mexanuzmvl  0becneyenus 6GezonacHocmu Oemcmea 6 KOHMeKCme COYUANbHO-KYIbMYPHbIX
UBMEHEeHUll 80 83aUMOOCUCMBUU COYUAIbHBIX UHCIMUMYMO8, ceMell U 0emell ¢ Pa3HOU COYUAIbHOU
AKMUBHOCMbBIO Y.

Tepesun (HeM. Tepe3ueHiTant) — ObIBIIIasi BOGHHAS KPEMOCTh, TIOCTPOCHHAS B
1780—-1790 rr. Henaneko ot ropoaa Jlutomepxuue, U npeBpaiiéHHas B reTTO B TOJIbI
Bropoit MupoBoit BoiHbI. [loMuMO cBoeil (DyHKIIMM MPOMEKYTOUYHOTO MyHKTa Ha
IyTH B Jlarepsi CMepTH, Tepe3uH HUCHOJb30BAICS KaK WHCTPYMEHT IpoHaraHjpbl.
Hanuctbl ctpeMuniuch mokaszatb MUPOBOUW OOIIECTBEHHOCTH Ye€pe3 CBUICTEIIbCTBA
Kpacnoro Kpecra, 4To €Bpen B TE€TTO BEIM HE MPOCTO «HOPMAJIbHYIO», HO U
KyJbTYPHO HACBHIIIEHHYIO )U3Hb. CrenuaibHo ajis mpoBepku B 1943—1944 rr. Obuta
opraHu3zoBaHa «Oytadopckas» HHPPACTPYKTypa: TMOCTPOCHBI MaraswHbl, Kade,
IIKOJIBI, IETCKHUE cajibl, 0aHK CO CIICHMAILHOH BaatoTor. B mrone 1944 romga Obl1 CHAT
MPOTMAraHIuCTCKU (PUIIbM O HOBOM JKU3HU €BpeeB B TpeTheM perixe.

B perictBuTenbHOCTM B Tepe3mHe CO34anv  OTJIIAXKEHHYK)  CUCTEMY
CUCTEMATUYECKOr0 YHUUTOXKEHHUS: n3 140 886 eBpees, n1enopTUpOBaHHBIX B Tepe3nH
n3 boremun n Mopasum, ['epmannn, ABctpuu, ['omnanguu, Jlanuu, a Takxke H3
narepeid U rerro Boctounoit EBpomnbl (Maiinanek, Pura, Munck u np.), 88 135
4esioBeK ObutM oTnpasiieHbl B OcBeHIMM, TpeOIuHKy U Apyrue Mecta UCTpeOIeHus,
emé¢ 33 500 morubiau HEMOCPEACTBEHHO B Jiarepe OT ToJioAa, SMUACMHUN U
M3MaThIBAIOIIMX YCJIOBUM cojaepkanus. Hambomee ys3BuMoi rpymnmoi cpenu
Y3HUKOB ObLIH 1eTh: U3 ipuMepHO 15 000 HECOBEPIICHHONIETHHX, TPOLIEAIINX Yepe3
Tepes3un, Kk MOMeHTY 0CBOOOXKIeHUs B Mae 1945 roxa Bepkuio okoso 1000 [4, c. 3].
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CucTeMHBIi 1 MHOTOYPOBHEBBIM BKJIAJ B UCCIEAOBaHHWE HCTOpuM Tepe3nHa
npuHamiexuT Enene MakapoBoil. E€ dyHaaMeHTanbHBIM YETBIPEXTOMHBIA TPYA
«Kpenocts Han 6e3nHON» (HanmucaHHBIM B coaBTOpcTBE ¢ C. MakapoBbIM), OCHOBaH
Ha paboTe C apXWBaMM, JHEBHUKAMU U JIMYHBIMU CBUCTEIHLCTBAMHU BBIKHBIIIHX.
Btopoit Tom «S Onyxnatomumii pe6énok. Jletn u yuurtens B rerro TepesuH, 1941-
1945» mnpencraBnser coboi TEepBOE B OTEYECTBEHHOM HAyKe KOMILUIEKCHOE
MCCJIEIOBAaHNE MMEHHO MENarornyeckoi NesTeIbHOCTU B reTto. OcoOyro IEHHOCTb
TOMa COCTAaBIISIIOT MyOJMUKAIMK JETCKUX THEBHUKOB U PUCYHKOB B OpPUTHHAJIC, YTO
MO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATH HE TOJBKO YTO JI€JIajid NEJaroru, HO M Kak 3TO
BOCIIPUHUMAJIOCH I€THMHU.

B 2011 rony B cepuu «CaMokar mjis poauTenei» Bblluia Tpuiiorus EneHbl
MakapoBoit «Kak BbpUIETIUTH OT(BIPKUBAHUE», B TPETbEM TOME KOTOPOM Tema
Tepe3nna mogHUMAETCS B MENArOTMYECKM OPUEHTHPOBAHHOM Kitoue. Hazpanue
TPEThEro ToMa — «BEenHOCTh U BEYHOCTH» — OTCHUIAET K NIEPBOMY pa3feny HUTHU « 5]
onyxnaromuii pe0EHok...». E. MakapoBa mnepecka3blBa€T U OCMBICISET HUCTOPHUIO
negarora u  xynoxHuubl Opupn Juxep-bpanperc, nemas axkueHT Ha €€
[e1aroruyeckon crpareruu. B narepHoi peansHoct Opui uepe3 pUCyHOK, JICIKY,
HaONIOACHUE 3a MPEeIMETOM Tmomoraia peOEHKY YYUThCS YYBCTBOBATh, IyMarTh,
HaOmoaaTh. biaromgaps Tomy, 4TO TEKCT HAMMCaH JAOCTYIHBIM SI3bIKOM, O(OpMIIEH
KpYIHBIM HIPUGTOM U CHAOXKEH WILTIOCTPALMSIMU, OH CTAHOBHUTCS JOCTYIIHBIM HE
TOJIBKO JJISI POJAUTENEN, HO U JUJISL IETEU.

OneIT MHOTOJIETHEH pabOThl ¢ apXWBaMH, JHEBHUKAMH W CBHUICTEIIbCTBAMU
BBDKMBIINX, HaKOIUIEHHBIN EneHoit MakapoBoii, mo3Bosini €l B 2012 roay co3nath
pomMan «Dpuan» — YHUKAIbHYIO XYAO0KECTBEHHYI) PEKOHCTPYKIUIO KU3HU U
nenarornueckon aearenbHoctd Opumnn [{ukep-bpanaeiic, HanmMCaHHYKO OT MEPBOTO
muua. Utanesaackuii aBrop @penepuko ['perorty, BoimyctuBmuii B 2021 rogy kHUry
«Dpunn u netu Tepesuna» (pycckuii nepepoa — 2025), npsiMo cChlIa€TCA Ha TPY/IbI
Enensl MakapoBoil kak Ha OCHOBY CBO€To uccieaoBanus [ 1, c. 120].

Oco0oe MecTo cpei MEMYapHBIX CBUAETENIBCTB O Tepe3nHe 3aHMMAaeT KHUTa
Maiikna ['prondbayma «I'me-to B mupe ecth conHue» (2015; pycckuii mepeBon —
2019), HanucanHas B coaBTOpcTBe ¢ nucateneM Tommom Xazakom-Jloyu. B otnuuune
OT TOJJIMHHBIX JHEBHHUKOB jeTei, TekcT M. ['pronbayma mnpenctaBisieT coOoi
PEKOHCTPYMPOBAHHOE ITOBECTBOBAHME, COCTABICHHOE CIIYCTS CEMb JECATUIIETUN
MOCJIE OMHUCHIBAEMBIX COOBITHI. DparMeHTapHOCTh JETCKUX BOCIIOMHWHAHUN, Kak
ormeuaer T. Xazak-Jloym B mociecioBuu, OOYyCJIOBJI€HA HE YTpaTol NaMsTH, a
€CTECTBEHHBIM MEXaHM3MOM MCUXUYECKOW 3ammThl [2, c. 272]. Jns npeonosieHus
ATOrO pa3pbiBa UM ObUT IPUMEHEH METOJ WHTEPBBIO-PEKOHCTPYKIIUU: YEPE3 CEPHUI0
YTOUHSIONIMX BOMPOCOB OH momor M. ['pioH0aymy «OXHBUTB» CIEHBI, JETalH,
JIMAJIOTH U TIPEICTaBUTh paccka3 B «(hopMe HACTOAIIETO BPEMEHI» B BUJIE JTHEBHUKA,
9TOOBI 1aTh BO3MOXHOCTh UHUTATENISAM MPONTH UCHBITAHUS BMECTE C MAJIBUUKOM M3
rerto [2, c. 276]. Kpome COXpaHMBIIMXCSI CEMENHBIX CBHJIETENIBCTB TPAarciuw,
T. Xazak-Jloyn ucnonb3oBan coxpanuBmuiics nHeBHuk [laBma (Ilamka) Baiinepa,
em€ OJHOro MabyurKa, KOTOpbIA OblI B oAHOMU rpytie ¢ M. I'ptonbaymom [2, c. 274].
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[lepeuncneHHble BBIIE M PACCMOTPEHHBIE MaTepHalbl JAlOT OCHOBAHUE
clenaTh BBIBOJ, YTO B Tepe3uHe, B YCIOBHUSX MOCTOSIHHON yrpo3bl JEMOpTalldid B
jarepsi CMepTHd, Obljla co3/laHa OeCTpeleICHTHO MHTEHCHUBHAs W Pa3HOCTOPOHHSA
MHTEJUICKTYalIbHas U KyJIbTypHasl *u3Hb. OCHOBOM 3TON «KpEmOCTH Haj Oe3THON»
cTaja IleJIeHaINpaBJeHHAs JESATEIbHOCTh I€aroroB-y3HUKOB, B3SBIIMX Ha CeOs
MHUCCHIO 110 00ECTIEYEHNIO COXPAHHOCTHU JIETCTRA.

[IpyHIMO TEPE3UHCKOro OOpa3oBaHUs, 3aKJIIOYEHHBIM B CIIOBE «BOMPEKU»
[4, c. 60], ctan ueHTpanbHOU «cBepx3anauei» (B. @panki), npuaaBaBIIel CMBICI
CYIIECTBOBAHMI0O M MOOWMIIM30BaBIIed Bomo K xku3HU [4, c. 53]. Ilemarorm He
OTPaHUYMBAINCH UMIIPOBU3AIUSAMH, & BHICTPAUBAIN CUCTEMATUYECKUE MPOTrPaMMBI.
[Ipumep 16-netHeit BocmurtarenbHUllbl OpHbBI [lonmepoBoii, 3adukcupoBaBiieil B
JHEBHUKE MocenieHne 621 3ansatusa u npouteHue 147 KHUT 3a JiBa C MOJOBUHOM roja,
JEMOHCTPUPYET HEBEPOSITHYI0O MHTEHCHUBHOCTBH 3TOrO mpouecca [3, c. 15; 4, c. 58].
OTBeTCTBEHHasi TMeAaroruyeckass KOMHCCHSL TIOJ PYKOBOJCTBOM IMpodeccopa
Makcummiana Ajjepa paspadaThiBaja JEKIIMOHHBIE ITUKIJIBI MO CaMbIM pPa3HbIM
JTUCHUIUIMHAM — OT (DUJIOJIOTMM M HUCTOPUM HCKYCCTB JIO €CTECTBEHHBIX HayK,
KOTOpBIE€ UUTAIUCh B JIETCKUX JOMax, OMOIMOTEKax, Ha 4Yepjakax M B IMOJBajax
[4,c. 57]. Meroauueckass pediekcusi HaxoIWja BbIPAXEHUE B CEMUHApax u
CTPYKTypUpOBaHHbIX IulaHax. llemaror Jlymc JI€Bu, 4bg mnporpamMma BKIHOYAJIa
MOCJeA0BaTEILHOE U3YYCHUE MHUPOBOM JHUTEPATyphl, MYy3bIKH, UCTOPUU M S3BIKOB,
BHJICII 1I€JIb B «BOCIIMTAaHUU CBOOOJIOIIOOMBOM HE3aBHCHUMOMN JTHYHOCTH» [4, ¢. 59].
OO0pazoBanue ObIJIO HE PETPOCIICKTUBHBIM, & OPUEHTHPOBAHHBIM Ha IMOCICBOCHHOE
Oynyliiee ¥ TMYHOCTHOE CTAaHOBJICHHUE.

[To mpuBenéunsim E. MakapoBoi CBUAETEIBCTBAM, BUJIHO, YTO UCKYCCTBO U
TBOpYECTBO cTanu B Tepe3nHe HE [ONOJHEHUEM, a CTEpPKHEM MEIarorukH,
BBITIOJIHSIBIIIUM  00pa30BaTeNbHYIO, TEPANEBTUYECKYI0O U COLUAIBHYIO (DYHKIUH.
N3nanue pykonucHbIX xypHaiioB («Bexemy», «Kamapaa» u ap.) 6610 KOJJIEKTUBHBIM
MIPOEKTOM, B KOTOPOM JICTH OCBaWBaJIM POJIM PEIAKTOPOB, MUCATEICH U XyT0KHUKOB.
PucoBanue, oduUUaTIbHO pa3pemiéHHOe KaK  «PY4YHOU  Tpya», CIYKHIO
WHCTPYMEHTOM TICUXOJOTHYECKON peabmmuTanuu. XyJaokHuia u nemaror dpuan
Hukep-bpanaeiic  ucmonp3oBana  €ro i1 YCTAHOBIIEHMS ~ KOHTAaKTa €
TPaBMUPOBAaHHBIMU JE€ThbMU. YUepe3 pucOBaHUE JETH BOCCTAHABIMBAIA B IMaMSTH
0o0pa3bl yTPAayEeHHOTO «HOPMAJIBHOTO» MHUpa. TeaTpaibHbie MOCTAHOBKU OBLIU
CUHTETUYECKUMU YYEOHBIMH TMPOCKTaMHU, OOBEAUHIBIIUMU HCTOPHUIO, JIUTEPATYPY,
My3bIKy MW TpyAd. My3bIKalbHas KU3Hb C MPUBJICYECHUEM  BBIIAIOLIUXCS
po(eCCUOHATIOB HE TOJBKO MOJJIEPKMBAIA BHICOKUE KYJIbTYpHBIE CTAHAAPTHI, HO U
JTUCIUTUIMHUPOBANIa JyX, YTBEpXKIas CBs3b C OOIICYETIOBEYECKUM HACEIUEM.
TpynoBoe oOydeHue (MacKHUpyeMoe IMOJ «PYYHOU TPy») BKIIOUYATIO MU3TOTOBIICHUE
UTPYIIEK, anruIMKaIui, Kykos, opopMieHue creHrazer. Uepes Tpya IETH YUUIIHCH
YCUIYUBOCTH, TOYHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH. B  CHOPTUBHOM CEKIMU TOJ
PYKOBOJICTBOM mpodeccuoHanbHoro crnoprcMeHa @Openu Xwupima MOpoOXoauiv
TPEHUPOBKH, KOMAHJHbIE WIPbHl U COPEBHOBAHMS, KOTOpbHIE MOJJIECPKUBAIN
(dbu3ryecKkoe 370pOBhE U MCUXOJOTUUECKOE cocTosiHue aered. [lemaroru BbICTynamu
HE TOJBKO KaK YUUTENs, HO M KaK MICUXOJIOTH, 3alIUTHUKU U 3aMeIIaIn pOIUTEIeH.
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B Tepesune «uo utoHs 1943 roga netu mmamame 11 €T M J€BOYKH BCeX
BO3PACTOB KUJIM C MAaTEPSIMH, a MAJbYUKH CTApLIE€ OJWHHAALATH JET — C OTLAMI»
[3,c. 16]. Manpuuku crapme 11 7neT XKuwiaum OTHEIBHO OT POJUTENEH B
CIICIMAIU3UPOBAHHBIX Oapakax, TaK Ha3bIBA€MbIX JIETCKUX JOMaX, KaXIbld W3
KOTOPBIX OBUI ABTOHOMHBIM  KOJUJIGKTUBOM, YMPABJISEMbIM  BOCIHUTATEISIMU-
y3aukamu. Coznanune «PecnyOnuku ILIKWMJI» B xomuare Nel noma L 417 mon
PYKOBOJACTBOM BocmuTarens Bambrepa Al3uHTEpa — SApPKAN MPUMEP METOAUYECKHU
BBIBEPEHHOTO IIEJAaroruyecKkoro JSKCIepuMeHTa. lcnonb3ys CrOKET COBETCKOU
MOBECTH O TEPEBOCIHUTAHUHM OECHPU30PHUKOB KakK KyJIbTYPHBIM KOJ M 0Opaserll,
AW3UHrep TpeBpaTWsl JETCKUM KOJUJIEKTUB B MOJEIb CaMOYIPABISIEMOIO
coobmiecTBa. JTo OblJa HE WUrpa, a OCO3HAHHAs TOMBITKA CHOPMHUPOBATH
rpak/IaHCKHUE U HPAaBCTBEHHbIEC KauecTna [4, c. 89].

OpnHoii 3 HanboJiee OPraHU30BAHHBIX U CUMBOJIMYHBIX (OPM IMEarOTHIECKOM
nestenbHocTH B TepesuHe Obln nerckuit goMm «Hemapum» (Hem. Nescharim, 4to
o3HauaeT «lIpenannbie»), pacnoyioxeHHbI B 31aHun L 417 u ocHOBaHHBIN 9 HrOIsA
1942 rona. [dearensHocth Bocnutaress Opantsl Maiiepa o CO3JaHUIO B YCIOBUSAX
jJareps aBTOHOMHOTO JETCKOro COOOIIecTBa, A€ JETH HE MPOCTO MNOJydaau
oOpa3oBaHMe, HO M Y4YaCTBOBAIM B CaMOYNPABICHHUH, KYJIbTYPHOU JKU3HU H
KOJIJIEKTUBHOM OBITE MOAPOOHO omucaHa B ero otuére [4, c. 220].

BaxxHbIM 31eMeHTOM ku3HU «Hemapumy ObLI0 KyJIbTYpHOE TBOPUYECTBO: JETH
3aHUMAJIUCh B KPYXKKaX, PENETUPOBAIM CHEKTAKIW, YCTpaMBAJIM Beuepa UTCHUS,
co3naim U Benu xypHan «Pum Pum Pum». @panrta Maliep nogu€pkuBal, 4To COCTaB
JeTeil OB Pa3sHOPOJHBIM — 3]I€Ch KHIIA M «CIOPTCMEHBI», U «UHTEJUICKTYalbl», U
«cladbie», U «CUITBHBICY, U «CTOJIMYHBIC KUTEIN», U «IIPOBUHIIUAILD. HecMoTpst Ha
3TO, OHM OBICTPO OOBEAMHWINCH B «CIUIOUEHHBIN KOJIJIEKTUB», TNI€ KaXKIbIi
YyBCTBOBAJI ce0s yacThio 001Iero nena [4, c. 220].

Kuura Maiikna I'proHOayma 3aKkaHYMBaeTCs OTBETHBIM NHCbMOM @DpaHTHI
(koTopbiii ObLT AenopThpoBaH B OCBEHIIMM U BBDKHJI TaM), HAlUCAHHBIM IOCJIE
BOIHBI, B Aekabpe 1945 rona. B vém ®panTta npu3HaETCs, UTO TOPIUTCSA TEM, UErO
CyMen JOOMThCA HeMalbiM Tpyaom» [2, c. 267]. O Ha3biBaeT «Hemapum» He
MIPOCTO TPYIIIOH, a «Haeel, KoTopas 00beIMHUIIA APY3EH U COXPAHMIIACH B KAXKIOM)
13 BOCIHUTAaHHUKOB [2, c. 267]. OgHako OH HE IMO3BOJSIET POMAHTHU3UPOBATH
npouuioe: «Tepe3suH ObUT KOHUEHTPALMOHHBIM JIAT€PEM... HAIll KOPIyC ObLI
MaJICHBKUM OCTPOBKOM CHOKOMCTBHS» [2, c. 267]. @panTa npusbiBaet Maiikia He
3a0bIBaTh, 4yTO U3 80 MATBUUKOB, IPOIIEANINX YePe3 KOMHATY 7, BBDKHIIO TOJIbKO 11.
OH Takke BBIpaKAaeT HAAECKAY, YTO TaKM€ BpEMEHAa HHMKOI/Ja He BepHyTcs. Kak
HACTOAIIUM MENaror, OH YYUT KUTh JajbIlIe, COXPaHsS MaMsATh KaK CUITy, a HE KaK
6onb. 3aBeprias nuchbmMo, @paHTa MA€T BaXKHBIM COBET: HUKOT/IA HE ClIaBaThCH,
00pOThCs, OBITH BEPHBIM ceOE M CBOMM HjicasiaM. ITU clioBa OpaHThl — CTAHOBATCS
HE€ TOJIbKO JIMYHBIM HANmyTCTBUEM, HO M TJABHBIM IME€JAaroru4e€CKUM 3aBETOM
Tepesuna [2, c. 269].

[TogBoas UTOr, OTMETUM, YTO TO, YTO JIE€JIAJM Nenaroru B Tepe3uHe, — 3TO He
MMIPOBU3ALMS B YCJIOBUSX OTYasHUA. DTO OBLI OCO3HAHHBIM M MY>KECTBEHHBIN
BBIOOp — HE CMHUPHUTBHCA C YHUUTOXKEHHUEM peOEHKA, a KaKIblil JeHb CO3/1aBaTh
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YCIIOBHSI JIJIL TOTO, YTOOBI JIETH MOTJIM YyBCTBOBaTh ceOs aoapMu. VX cucrema —
CKpPBITas IO/ BUIAOM «UTP» U «UTCHHUS» — ObliIa MPOyMaHa JI0 MEJIOYCH M BKIIIOYaIa
POrpaMMBbI, JICKIIMH, KPYXKH, camMoyIpaBiieHue. JIeTckue aoMa padoTand Kak
MaJICHbKHE IIKOJBI YKU3HU, TJIC YYWIM HE TOJBKO 3HAHHWSIM, HO W JOCTOMHCTBY,
OTBETCTBEHHOCTH, Hajaexkae. MIMeHHO mosToMmy Tepe3wH — 3TO HE TOJIBKO MECTO
y)Kaca, HO ¥ CaMblii CHJIbHBIA B UCTOPHH IPUMEP TOrO, KaK MeJarornka MoKeT CTaTh
CONPOTHUBIICHUEM paad TOro, 4ToObl y peOEHKAa OBLIO JETCTBO M HaJaekaa Ha
Oynyee.
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INTERSEMIOTIC TRANSLATION OF ALEXANDER GRIN’S NOVEL
SCARLET SAILS: MUSICAL INTERPRETATIONS

Abstract. The article examines the phenomenon of inter-semiotic translation
based on musical interpretations of Alexander Green’s fairy tale Scarlet Sails. The
article analyzes key examples of the embodiment of literary text in various art forms:
cinema, ballet, animation, and a modern festival.

Keywords: intersemiotic translation, Alexander Grin, Scarlet Sails, musical
interpretations, film adaptation, ballet, animation.
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CerogHsi MHOTHE XYJ0KECTBEHHbIE IMPOU3BEICHUS CYIIECTBYIOT HE TOJIBKO B
OpPUTHHAIBHOW (QopMe, HO U B Pa3HBIX XYJO0KECTBEHHBIX «BEPCUAX». UX
AKPAHU3UPYIOT, aaJanTUPYIOT JJIA TeaTpadbHONW M OajeTHON CIICHBI, NIEPEBOJSAT B
My3bIKy. OCOOEHHO SIPKO 3Ta TEHJACHIUS MPOSBISLETCS Ha MPUMEPE MOBECTU-Peepun
Anekcanapa ['punHa «Anbie mapyca». E€ cka30uHbIA, MOYTH BOJIICOHBIH MUP
HEOJHOKPATHO BJOXHOBJISUI KOMIIO3UTOPOB HA CO3/IaHUE  CaMOCTOSITEIbHBIX
My3bIKaJIBHBIX Mpou3BeNeHH. HecMoTpss Ha MIHUPOKYIHD U3BECTHOCTb 3THUX
HHTEpIIpeTalnii, B y4eOHOH M MCCIeA0BaTEILCKOM JINTEpAType PEIKO 00CYyKIaeTcs,
KaK MMEHHO JINTepaTypHbIE 00pa3bl U CIOKETHBIC JIMHUU ['puHA «IEpeBOMASITCS» Ha
S3BIK MY3BIKH — 0€3 CJIOB, HO C COXpPaHEHHUEM SMOIMOHAIIBHOTO M CUMBOJIHYECKOTO
cmpiciia. B nmanHoit pabore MbI oOpariaemMcsi K 3TOMY BOMPOCY uepe3 MPU3MYy
MOHSATHUS MEKCEMHOTUYECKOTO MEPEBOJIa — TO €CTh Mepexojia OT BEpOATbHOTO KoJia K
My3bIKaIbHOMY. MBI HE CTaBUM 3aJa4dl IOCTPOUTH TOJIHYIO TEOPUIO TaKOTO
MepeBo/ia, HO Ha KOHKPETHBIX MPUMEPAX MOKa3bIBAEM, KaKue MPUEMBI UCTIOIB3YIOT
KOMIIO3UTOPBI, YTOOBI BBIPA3UTh B 3BYKE KIIIOUEBBIE MOTHBBI TMOBECTHU: MEUTY,
HaJIe)Ky, O’KUJIAaHUE Yy/a U €ro HaCTYIJICHHE.

B TeopeTnyeckoil 0CHOBE UCCIEAOBAHUS JICKUT KOHLENIMS nepeBoaa Pomana
SAxoOcoHa, MPEIIOKMBIIEIO  KiIacCU(PUKAIMIO, BKIIOYAIONIYI0O TpU  THIIA:
MHTPAJMHTBAJIHBINA (TIEPEBOJ] BHYTPHU OJHOTO S3bIKA), HHTEPJIUHT BAJILHBIN (I1€peBO/T
C OJIHOTO €CTECTBEHHOrO S$3blKa Ha APYrod) U HMHTEPCEMUOTHYECKUU (IIepeBOA
BepOaJbHOIO0 3HAKa B 3HAKM HHOM, HESI3bIKOBOM cuctembl) [5, c. 233]. MmenHo
MOCIEAHUNA THUN — HHTEPCEMUOTUYECKUN TMepeBOJ (KOTOPBIM TakKKe Ha3bIBAIOT
MEKCEMUOTUYECKUM) — COCTABJISIET MPEIMET HAIIEro paccMOTpeHus. B otnuuue ot
JUHTBUCTUYECKUX (OpPM TIEpeBOJia, OH MpearnosaraeT TpaHcPopMaluio TEKCTa U3
BepOaJbHOW 3HAKOBOM CHCTEMBbI B HEBEpOaIbHYIO: HAlPUMEP, B MY3BIKAIbHYIO,
BU3YyaJIbHYIO (’KUBOTIUCH, TpaduKa) WM ayIMOBH3yalIbHYIO (KuHemMaTorpad, TeaTp).

BakHO mMOHMMAaTh, YTO 3TO HE MPOCTO MEPECKa3 CIOKETA IPYTUMHU CPEJCTBAMMU.
OTO clokHas XYAOKECTBEHHas paboTa MO Mepeade CMBICIOB, SMOIMOHAIBHOTO
CTPOSI W IEHTPAJIbHOM WJAEH OpUTHHAJNA, HUCIOIb3Yysd HMHCTPYMEHTapHil Apyroro
uckycctBa. Takoll moaxoJ  OCOOEGHHO IUIOJOTBOPEH  JUJIsi  NPOM3BEACHUM,
HACBHIIIEHHBIX CUMBOJIAMH, KaKUM U SIBJIIIOTCS «AJIbIE TTapyca» — TMMH MEUTe, BEpe B
4yJI0 U BHYTPEHHEN CBOOOIE.

[lepBbIM TIOKYMEHTAIBHO 3a()UKCUPOBAHHBIM U XYI0KECTBEHHO 3aBEPIIEHHBIM
CIIy4aeM MEXCEMHOTHYECKOTO IepeBojaa noBectd A. I'puHa «Alble mapyca» crai
o6aer Brnagumupa IOpoBckoro. Oco0oe 3HaueHHE NPUOOPETAET HCTOPUUCCKHIMA
KOHTEKCT co3daHusi Oanera: mnpembepa cocrostiack 30 nekabps 1942 roma B
KyiiOpimieBe — B yCJIOBHSIX 3BaKyalluu Tpymmbl bombioro TeaTtpa u B pasrap
Benukoit OtedecTBeHHOW BOWMHBI. IMEHHO B 3TO BpeMs, KOTJla CTpaHa NepeKuBala
TSDKEJICUIIINE WCIBITAHUS, TOSBJICHUE MPOU3BEICHUS, MOCTPOEHHOTO HAa MOTHBAxX
BEPHI B Uy/10, HAJICK]IBI U TOPKECTBA 00pa, MPUOOPENIO HE TOJIBKO XYA0KECTBEHHOE,
HO U TNIyOOKO€ CUMBOJIMYeCcKoe 3ByuaHnue. baner Bianumupa KOpoBckoro — nepeBos
HE CTOJIbKO B IUIaHE OYKBaJIbHOI'O IEpecKa3a CHOKETa, CKOJIbKO IMOIIMOHAIBHOTO
nepeHoca ujen KHUru B chepy My3blku U Xopeorpaduu. [Ipu pabote Hag 1udpeTTo
(A. TamanoB) u xopeorpaduueckoit moctaHoBkoil (A. Pamynckuii, H. Ilamxo,
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JI. IlocriexuH)  KOMIIO3UTOP  CO3HATEJIBHO  OTKA3aJcs OT HWJUIFOCTPATHBHOIO
noaxoja [4].

Cumdonnueckass mapTUTypa CTPOUTCA Ha CHUCTEME JICUTTEM, KaxKaas u3
KOTOPBIX 3aKpEIUIEHA 34 OIPEACIEHHBIM IIEPCOHAXKEM WIH COCTOSSHUEM — OT
MEUTATEIbHOM, CJIETKa TOCKIMBOM TeMbl ACCOJIb [0 BOJIEBOTO, YBEPEHHOIO
MapuieBoro purtMa, oJuuerBopstomero I['p3s. OcoOeHHO npUMeYaTesbHO, Kak
MY3bIKaJIbHO BBIPAXKEHbI KOJUIEKTHUBHBIE COCTOSHMS. 3JI00Has, pBaHas MHTOHALIMS B
cueHax »xurenerd KamepHbsl KOHTpAaCTUPYET C MOCTEIIEHHO HAapacTarolled CBETJION
BOJIHOM, JOCTHUTAIONIEH KyJIbMUHAIIUU B (puHANE — B CIICHE TOSIBICHHUS KOpaOIs.
Opkectp, xopeorpaduss M CBET B O3TOT MOMEHT CJIMBAIOTCS B €IUHBIA aKT
BCETIOTJIOIIAIOIIEH PAJOCTH U TOPIKECTBA MEYTHI.

[lepBbIM MacmITaOHBIM M XYJI0KECTBEHHO 3HAYMMBIM BOILIOIICHUEM MOBECTH
Anekcannpa ['puna cran punsm Anekcanapa [Itymko 1961 rona, rae myssika Urops
Mopo30Ba HWrpaeT He BTOPOCTENEHHYIO, a LEHTPAJIbHYIO pPOJIb M BBICTYIAET KaK
CaMOCTOSTENIbHBIN XYy/I0KECTBEHHBI TEKCT, CIOCOOHBIM MepeaaBaTh CMBICIBI U
sMoIMHU 0e3 onopkl Ha Auanoru [2]. KoMmno3urop co3aaér My3blKalbHbIE TOPTPETHI
repoeB. TemMa Accoiib, HamMCaHHAasi B CBETJBIX TOHAX M HEXHOW MEIOJAUYECKOU
MHTOHAIIMM, PacKphIBaeT €€ BHYTPEHHUN MHUpP — YHUCTBIM, MEUTATEIbHbIN, MOJHBIN
HEBMHHOW HaJeXkIbl. B MOMeHT mosBienust kopadis ['pest My3bika pe3Ko MEHSETCA:
TOP)KECTBEHHAs, MOIIHAs MEJOAMs, TMOAKPEIUIEHHAas AMHAMUKOM U OOraTCTBOM
OpPKECTPOBOI0 3By4aHHs, CTAHOBUTCSI CUMBOJIOM MCIIOJHEHHS MEUThI, OCBOOOXKICHUS
Y HayvaJla HOBOTO KU3HEHHOIO 3Tamna. Tak 4epe3 CUCTEMY MY3BIKaJbHBIX CPEICTB —
TeMOpa, pUTMa, JIUHAMUKH M TapMOoHWYeckoro passutus — WM. Moposos
OCYILECTBIISIET MEKCEMUOTHYECKUM NIEPEBOJ JIMTEPATYPHOIO HAppaTHBa B 3BYKOBOE
MIPOCTPAHCTBO, MPEBpaIasi My3bIKy B MOJHOIICHHBIA «S3bIK», CIOCOOHBIN BBIPAXKATh
KJIFOYEBBIE UJIEU U SMOLMOHAIIbHBIC KYJIbMUHAIIUU TPOU3BEICHUS.

Mynberduibsm bopuca Crenannesa «Acconb» (1982) npeayiaraetT yHUKaIbHbBIN
MOAXO0J — MEPEBOJI B KaHpE MaHTOMUMBI. ['epou OE3MOJBHBI, a BepOAIbHBIN S3BIK
3aMEHEH BBIPA3UTENIbHOW TUIACTUKOW, IBUKEHUEM U 3aKaJApOBbIM uTeHHuEM. OTKa3 OT
IMAJIOTOB U PEYM NEPCOHAXKEN MO3BOJET COCPENOTOUNUTHCS HA HMOIMOHAIBHOM M
CUMBOJIMYECKOM YPOBHE MOBECTBOBaHUs. BuzyanbHO QpuiibM oTIMYaeTCss HEOOBIYHOU
TEXHUKOU — )KMBBIE€ AKTEPHI COUETAIOTCS C PUCOBAHHBIMU JEKOPALUAMHU, IIPU 3TOM UX
n3o0pakeHus:  oOpabaThIBalOTCSA  choenUaibHbIMU  3ddexkramu  (BKIOYas
COJISIPU3ALIMIO), YTO CO3AAET BIEYATICHUE «OXKUBIIMX TPABIOP» WU <JIBUKYIINXCS
PUCYHKOB» [3]. DTOT MHUHHUMAIMCTAYHBIA W YHCTHIM crmoco® mepeBoja jenaeT
HMCTOPUIO YHHUBEPCAILHOM, OOpaIiasch HAmpsMyl K 3PHUTEIBCKOMY BOCIPHUSATHUIO
gepe3 00pa3bl U )KECTHI.

HNHTepecHbIM TMPOSIBICHUEM KYJIbTYPHON pe3oHaHCHOCTHM moBectu A. ['puna
CTaJIO IMpeBpalleHue e€ IEHTPaIbHOr0 CUMBOJIA B 3JIEMEHT MyOJUYHON TOpOACKON
puryamuctuku. C 1968 mo 1979 rox, a morom, mocie IBaAUATHUISATHICTHETO
nepepbiBa, ¢ 2005 roma exerogHo MacmrtadHo mpoBoautcs B Cankrt-IlerepOypre
Mpa3HUK BBIMYCKHUKOB «Anbie mapyca» [l]. B uentpe coObiTusi — mnpoxon
OpuraHTUHbBl MOJ ajdbiMM mapycamu o HeBe. DTo coObiTHe, CTaBlliee BU3UTHOM
KapTOYKOW Tropojia B MEpuoja OenbIX HOYEH, KOHEYHO, OTChUIAET K T'PUHOBCKOM
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MeTadope UCIIOJIHEHUSI MEUTHI U Mepexoa B HOBYIO KH3Hb. AHAJIOTHMYHAs TPaJAULIUs
BO3HUKJIa U B Mapuymnouie, ropoje-nooparume Cankrt-IlerepOypra ¢ 2022 roga. Sxta
«Accoib» O AJIbIMU MAapyCcaMH MPOXOJUT TENEPh U MO0 A30BCKOMY MOPIO BO BpeMs
BBIITYCKHOTO 0ana, B 3HAaK BCTYIJIEHUSI B HOBYIO B3POCIYIO KM3Hb. Takum o0pazom,
JUTEPATYpHBIA ~ CUMBOJ  TPaHCHOPMHUPOBAJICA B YCTOMYMBBIM  3JIEMEHT
MHTEPTEKCTYyaIbHOM TOPOJCKOW KYJbTYPhl, TJE€ MEKCEMUOTHUYECKHM IEPEBOJ
OCYILIECTBIISIETCA YK€ HE B UCKYCCTBE, & B COLMAIIBHON IIPAKTUKE — YEpe3 3PEIIUILE U
KOJUIEKTUBHOE NIEPEKUBAHUE HAJICHKIBI.

AHaM3 My3bIKAIBHBIX W ayJIMOBU3YaIbHBIX HHTEpIpeTanuii mnoBectd A. I'puHa
TMI03BOJISIET CZENATh HECKOJBKO KIIFOYEBBIX BBIBOJIOB. BO-NIEPBBIX, MEKCEMUOTHYECKHIA
IIEPEBOJl — OTO HE MEXAHMYECKAasl TPAHCIALMS CHOKETa, a TBOPYECKas PENpOLyKLHs
SMOLIMOHAJIBHOIO M CHUMBOJIMYECKOIO SIpa MPOU3BEIACHUS CPEJICTBAMU JIPYTOM 3HAKOBOM
cucteMbl. Bo-BTOpbIX, IMEHHO My3bIKa, XOpeorpadusi U BU3yalbHbI 00pa3 OKa3bIBAIOTCSI
OCOOEHHO aJIEKBaTHBIMU «HOCUTEIISIMI» TPUHOBCKOM UJIEW U MO3BOJISIFOT BBIPA3UTh YUCTOTY
MEYTBI, HAMPSDKEHNE O’KUIAaHKS1, BHE3AITHOCTD Yy/Ia.

[Tpumepsr Oanera B. HOposckoro, ¢unpma A. Iltymko u MynbThuiIbMa
b. CremanneBa JEMOHCTPUPYIOT pa3HbIE CTpPaTerMd TakoOro IEepeBoja:  OT
CUM(OHUYECKOTO Pa3BUTHS JIEUTTEM [0 MHUHUMAJIUMCTUYHOW TMAHTOMUMBI H
TUOPUIHON BU3yaIlbHOW CTUIMCTHKUA. OOIIMM JUisi BCEX SBIAETCS CTPEMIICHHE
nepefarb He COOBITHS, a BHYTPEHHEE IABUKEHUE MOBECTH — OT OJMHOYECTBA K
BCTpeYE, OT COMHEHMS K BEPE, OT 0’KUJIaHUS K UCIIOJHEHUIO.

Haxkonel1, BbIX0O/1 CUMBOJIA «ajblX MAapyCcCoB» 3a MPEeIibl HCKYCCTBA — B cepy
TOPOJCKUX MPa3IHUKOB U PUTYaJIOB Iepexoja — CBUACTEIBCTBYET O TIIyOOKOMH
KyJIbTYpPHON HMHTErpalu MPOU3BEICHUA. JTO MOATBEPKIAET: MEKCEMHUOTHYECKHM
NEPEeBOJ MOXET OBbITh HE TOJBKO AaKTOM XYJO’KECTBEHHOTO OCMBICIEHHS, HO H
MEXaHU3MOM (OPMHUPOBAHUS KOJJICKTUBHOM mamsTh U uaeHTuyHocTd. IloBecthb
['puna, Takum 00pa3oM, nepecTaét ObITh TOJIBKO JUTEPATYPHBIM TekcTOM. OHa cTana
KYJIbTYPHBIM KOJOM, KOTOPBIA (PYHKIIMOHMPYIOET B pa3HBIX CEMHUOTHYECKUX
cpeaax — OT HapTUTYpPBI 10 TOPOJACKOTO IPOCTPAHCTBA.
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COXPAHEHME MOATHYECKOM MHTOHAIIMA U POMAHTHYECKOT' O
JIYXA B AHIJIOS3BIYHBIX IEPEBOJIAX ITPOU3BEJIEHU
AJIEKCAH/IPA T'PUHA
Annomayua. B cmamve npeocmasien auaiu3 JAUHSBOCMUIUCUYECKUX
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UHMOHAYUIO U pomanmudeckutl 0yx 8 nepesooax npouszsedenuti A. C. Ipuna ua
avenuuckutl  A3vlk. Paccmampueaemcs, 6 uacmuocmu, nepegoo memagop,
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Knwoueevie cnoea:  Anexcandp  Ipun, nosmuueckas  UHMOHAYUS,
POMAHMUYecKutl 0yX, POMAHMUYECKUll 2epoll, JTUHSBOCMUIUCMUYECKUe Cpedcmad,
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PRESERVING THE POETIC INTONATION AND ROMANTIC SPIRIT
OF ALEXANDER GRIN’S PROSE IN ENGLISH TRANSLATIONS
Abstract. The article analyzes the linguistic and stylistic means that help
translators preserve the poetic intonation and romantic spirit in the translations of
A. S. Grin’s works of fiction into English. It focuses on rendering metaphors, epithets,
similes, metonymies, and alliteration. The paper highlights, in particular, such
translation transformations as remetaphorization, the intensification of epithets, as
well as some grammatical transformations, and analyzes the rendering of fantastic
and symbolic images in translation.

Keywords: Alexander Grin, poetic intonation, romantic spirit, romantic hero,
linguostylistic means, translation, translation transformations, remetaphorization.

B 2025 romy wucnomHwioch 145 ner co aHS poxAeHUs AJeKkcaHapa
CrenanoBuua ['puna (Hactosimas pamunus — I'puneBckuii) (1880-1932). Onnaxo
€ro Npou3BeIeHUs akTyalbHbl W cerogHs. OH co3lan COOCTBEHHYIO CTpaHy
«I'puHIaHaNIO» — YCIOBHBIA MHUp, TJI€ Pa3BOPAYUBACTCS JIEHMCTBUE €r0 MOBECTEU U
pOMaHOB. 37eCh JXMBYT T€pOH, KOTOPHIMH JBIKYT MedTa, Bepa, JTIO0OBb W
CTpeMJICHHE K BHYTpeHHeH cBoOojme. B ycra ogHOrOo W3 CBOMX TJIaBHBIX
POMAHTHYECKUX TepoeB — KanmuTaHa Aptypa ['pasi u3 moBecTu-dpeepun «Albie
[apyca» — OH BJIOXKWJI LIUTATy, KOTOpas, MO CyTH, OTPAXKAET MUPOOIIYILIEHUE CAMOT0
MHcaTeNsl U SIBIIETCA JIEUTMOTHMBOM €ro TBOPYECTBA: «S MOHSI OAHY HEXUTPYIO
uctuHy. OHa B TOM, 4YTOOBI JieJlaTh TaK Ha3bIBAEMbIE YyJ€ca CBOMMH PYKaMUy»
[1,c. 104]. boratelii BHYTpEeHHUU MHUp, JOOOBb KO BCEMY HEOOBIYHOMY,
MPEJAaHHOCTh W BEPHOCThb, J00OpOTA M MEUTATEIbHOCTb, LEICYyCTPEMIIEHHOCTD,
PELUIUTENBHOCTh, CTPEMIICHUE W TOTOBHOCTH BOIUIOTUTH MEUTY — OTJIMYUTEIIbHBIC
YEPTHI €70 POMAHTUYECKHUX TEPOEB.
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[ToatuHOCTE MpO3bl AJlekcaHapa ['puHa MposBIsSETCS B PAa3HBIX ACHEKTax:
B TEMAaTUKE €ro MpPOU3BEACHUI, B OPrUHAIBHOCTH H300pa3UTENbHBIX CPEACTB,
B XapaKTEPUCTHUKE Te€pOeB M B CaMON T'yMaHUCTHYECKON POMAHTHYECKON ujee.
Co3znaBasi XyJ10)KECTBEHHBIM MUP, TUCATENb COCIUHSET BIMBILIIEHHOE (YCIOBHOE) U
peanbHOE, HCIOJb3YeT »dJIeMEHThl Mudonornyecko Qanractuku. Ero repou
BOIUIOLIAIOT CTPEMJIEHHE K CBOOOJE, Xapu3My M CHIIy JyXa, MoOemy MedTbl Haj
HEBEpUEM B €€ CHIy; JUIsl HUX HJeal SBISIETCS HPABCTBEHHBIM OPUEHTHUPOM, HUX
BHYTPEHHHUI MUP OTpa)xaeT TIIyOOKYIO CBA3b ¢ Mpupooit. [losTudyeckyro peanbHOCTh
cBoux IpousBeneHud A. I'puH co34a€T NMpU MOMOIIM MAJUTPHl U3 BBIPA3UTEIBHBIX
CPEICTB M CTWIHCTUYECKMX NPUEMOB, TaKUX Kak »dMHUTETbl, MeTadophl,
OJINLIETBOPEHUS, CPAaBHEHMs, IIOBTOPBI, NapaJUICIN3M, AaHTHUTE3a, OKCIOMOPOH,
KOTOpbIE TPEOYIOT MPHUCTAIBHOTO BHUMAaHMS TPU MEPEBOJE XYJO0’KECTBEHHOU
auTepatypsl Ha JApyrue s3blkd. Crnegyer OTMETHTh, YTO IIE€PBBIE IEPEBOJBI
npousBeeHui ['pruHa HA aHTIIMKACKUH S3BIK MOSIBUIUCH JHIIb BO BTOPOM MOJOBHHE
XX Beka: HeOOJIBIIIOE YMCIIO PACCKA30B, a TAKXKe MepeBo] heepuu «AJble mapycay.

[TpousBenenuss Anekcanapa ['puHa MCCIENyIOT Kak JUTEpaTypOBEIbl, TaK U
JTUHTBUCTHL. VccnenoBaTenbckue paboThl MOCBSILIEHB! Pa3HBIM CTOPOHAM TBOPYECTBA
nycaressi: B YacTHOCTH, IMOATHUKE €ro paccka3oB W POMAHOB, UX >KAaHPOBOMY
cBoeoOpa3nio, UCTOYHUKAM CIOKeTOB M 00pa3oB. Tak, B. E. KoBckuii ananmsupyer
NPUHIUIBL TOCTPOCHHUSI O0COOOro MHpa, B KOTOPOM HKUBYT M JIEUCTBYIOT
pomanTHueckue repou ['puna [6]. CTpykTypy ¥ GyHKIHHA MeTagop B MPOU3BEICHUIX
nucarens uzydaetr A. C. Kimrouepona [4; 5]. Yuénble otmeuarot, uTo npo3a A. I'puna
HaIOJIHEHAa POMAHTHU3MOM, MEUTON U Bepol B uyneca. OHako Oosee mpUCTaIbHOTO
BHUMaHuUs Bc€ ewé TpedyeT crneunduka oTpaKeHUs B MEPEBOJIE XYA0KECTBEHHbBIX
CPEICTB, KOTOPBIE UTPAIOT HEMAJIOBAKHYIO POJIb B IIPOU3BEICHUAX TUCATEIS.

Henp HACTOAIIErO HCCIECIOBAHUS — AHAINA3 AHIVIOA3BIYHBIX IEPEBOJOB
MIPOU3BEACHUN A.Ipura wu OIIPECIICHUE HaubOoJee 3¢ PeKTUBHBIX
JUHTBOCTHJIMCTUYECKUX CPEJICTB MEpPEeAaurd MO3THUYECKOr0 TOHA M POMAaHTHYECKOTrO
IyXa, CO3JaHHOrO MUcaTeseM. 3aJadM HCCIEIOBaHUS BKIIIOYAIOT: 1) BEIOOp SIPKUX
XYJI0’)KECTBEHHBIX CPEJICTB, MPU MOMOIIM KOTOphIX A. ['puH co3gaér mMup cBoux
POMAHTHUYECKUX Te€pOeB; 2) CONOCTABUTENIbHBIA aHAJIW3 JUHIBOCTHIIMCTUYECKHUX
CPEICTB OPUIMHAJIBHBIX TPOU3BEAECHUM M HMX INEPEBOJOB; 3) BBIABICHUE
MepeBOUECKUX TpaHcpopMauuid M 3(DPEKTUBHBIX MEPEBOAUYECKUX PEIICHUH TpH
nepeaade NO3THYECKOW MHTOHAIIMM U POMAHTHUYECKOrO JIyXa Ha aHIJIMHCKOM S3BIKE.
Martepuan wuccienoBanus — TmoBecTb-heepusi «Ambsie mapyca» (1923), poman
«bmucraromuit mup» (1923), pacckaz «['HeB otma» (1929) u ux mnepeBojsl,
BBHITIOJIHEHHBIE, cOOTBeTCTBeHHO, ®. A. I'maroneBoit (Crimson Sails), Mapueit K.
(The Glittering World), A. Mwmnepom (His Father’s Wrath). Beibop pasubix dhopm
JUTEPaTypHBIX NPOU3BEICHUI — MOBECTb-(peepusi, pomMaH, paccka3 — IMO3BOJSET
npocieauTs nociegoatenbHOCTh A. C. 'pyHa B €ro rapMOHUYHOM IMO3THYECKOM
BOIUIOLLEHUH XYI0’KECTBEHHBIX 00pa30B.

OpurvHagbHbIE aBTOPCKHE HOUTEThl W MeTadopbl HACHIAIOT OMNHCAHUE
MIPUPOJBI, HAIPUMED: CMOMPS, KAK OOHAMNCEHHOE ) bepe208 OHO ObIMUIOCH CEe00u
nenou («Anwie mapyca») [1, c. 11] — and watch the sandy bottom, bared near the
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shore when the waves retreated, foam up in grey froth (nep. ®. I'maroneBoii)
[9, c. 20]. UToObl mepenaTh OpUTHHAIBHYIO MeTaopy Ovimuiocsy nexou (TAe raaroi
ObIMUMbCS UCTIONB3YETCS B 3HAYCHUH «TIOJHUMATHCS KITyOaMH, CTIAThCS IEJICHOM,
Kkiyoutbcs»), ®@. A. ['maroseBa MacTepcKkyd HCHOJb3YET CHHOHHMMBI foam W froth,
COXpaHss KPacOYHOCTh M300pakKeHUS TIPUPOJIBI B TIEPEBOJIC.

B cBoux ommcaHWSX TPHUPOABI, €€ SBICHUW M CTUXHH, KOTOpPBIE IO CYTH
OTpaXKaloT  BHYTPEHHE  COCTOSIHUE W  TIEPSKHBAHUSA  TJIABHBIX  TI'epPOCB
XYJI0’)KECTBEHHOTO MPOU3BEICHNUS, MUCATENb YaCTO CO3MaET pa3BEPHYThIE MeTadOPHI,
HalIpUMEpP: 34 6alamu, ZPOXOUYWAUIL 0e2 KOomopvlx K YEPHOMY, UWIMOPMOGOMY
20pU30HMY HANOJHAL NPOCMPAHCEO CMAOAMU (AHMACMUYECKUX ZPUBACHIbIX
cyuiecme, Hecywuxcs 6 pa3zHy30aHHOM CEUPEnoOM OMYAAHUU K OANEKOMY
ymewenuio («Anple mapyca») [1, c. 11]. IlepeBogunk coxpaHsieT 3Ty 0Opa3HOCTb,
TEM CaMbIM TOYHO IepejiaBas M XyJI0KECTBEHHYIO aTMoc(]epy, U aBTOPCKHUIA CTUIIb
onucaHus: the waves whose rumbling progress towards the black, stormy horizon
filled the space between with flocks of weird, long-maned creatures galloping off in
wild abandon to their distant point of solace (nep. ®. I'nmaronesoit) [9, c. 20].

Crnenyromuii mpumep AEMOHCTpUpyeT pemeTadopuzaiuio (MeTadhopruiecKyro
3aMeHy) B MEpeBOjie: MPOUCXOJUT 3aMEHAa BOECHHOM MeTadopbl nanvbOa HE MEHee
ApKol MeTeoposoruueckoit metadopoit thunder. Ilpu 3Tom 0o6pa3 rpoMa co3naér
aTMocdepy HaNpsOKSHHWS] W TPEIBKYIICHUS, TIOCKOJIBKY B JIUTEpAType 3TO MOITHBIHA
WHCTPYMEHT JUIsl TIPEABUACHUS OCHOBHBIX COOBITUH CIOKETA: 3a8bléarowds naiboa
02POMHBIX 831€m08 600l («Amble mapycay) [1, c. 11] — the crashing thunder of the
huge, upthrusted masses of water (nep. @. I'maronesoii) [9, c. 20].

BaxxHas poiib B XyJI0XKECTBEHHOM OIMCAHWU TPUHAIICKUT CPABHEHUSM,
KOTOpbIE TTHCATEIh TAPMOHUYHO COYETAET C JPYTUMHU CTUIMCTHUYECKUMU MpUEMaMHU,
Yalie BCEro ¢ AMUTETaMU, HAIPUMED: ONUHHBLU PO MEMHBIX KUJlel, HANOMUHAIOWUX
xpeomul 2cpomaouvix pulo («Anvie mapyca») [1, c¢. 10]. B mepeBome naHHOrO
nmpuMepa HaOJII0JaeTCsl TOJHOE COXPAaHCHHWE CPaBHEHUS MW YCHUJICHUE DIHTETa
(epomaonvix — monstrous): Dark keels which seemed like the backbones of some
monstrous fish (nep. @®.I'naronesoit) [9, c. 19]. IlpunaratenpHoe monstrous B
aHTTIUIICKOM SI3BIKE UMEET OoJiee IMTHMPOKYI0 CEMAaHTUKY, YeM 2POMAOHbIL B PYCCKOM.
JleficTBUTEIbHO, CpeAW 3HAYCHUH JTOr0 MPHUJIAraTelbHOTO €CTh «TPOMAJIHBIN,
npeOonbiTynmii, ucnonuHckuity. Ho, mpexae Bcero, monstrous (MPOU3BOJHOE OT
monster) O3HAYaeT «4yJOBHIIHBIN, YPOIJIUBBIN, 0€300pa3HbIN, y>KAaCHBIN», TAKKE
«3BEPCKHM, KECTOKUH, YOUICTBEHHBIN» U T. 1. [lepenaya snurera epomaomsiii Kak
MONStrous yCUIMBAeT 00pa3HOCTh JAHHOTO CPAHECHMS U MOAUYEPKUBACT XapaKTEPHOE
CBOMCTBO 00BEKTa — YPE3BBIUAMHO OOJIBIIHIE Pa3MEPHI.

B aBTOpCcKOM MOITHYECKOM OMUCAHWW HMHTEPECHO CoueTaHue MeTtadopbl U
OKCIOMOPOHA: OKpyH#carowas 0opocy 4awyd NOoaHA COTHEYHbIM JIUGHEM, YGemamu U
muwunou («Anble mapyca») [1, c. 18] — the woods along the road were filled with
showers of sunshine, flowers and stillness (nep. ®. I'maronesoit) [9, c. 25]. Kak
BUJUM, B 3TOM Cllydae B IepeBojie 00pa3 MOJHOCTHIO COXpaHIETCs; TOHAT00UIIICH
TOJIBKO HEKOTOpHIE TIpaMMaTHYECKHE 3aMEHBI: IEPEeCTaHOBKA KOMITOHEHTOB
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(conneunvim nuenem — showers of sunshine), U3MEHEHHE YaCTH PeUU (COTHEUHbIM —
sunshine) u rpamMmMaTuueckoil Gopmel (1usnem — showers).

Anexcannp I'puH TporarenbHO-HE)KHO OIMMCHIBAET POMAHTHYHYIO FOHYIO
Accoub, cpaBHUBaAs €€ JETCKOE CUACThE C nyuucmoim koméuxkom: Cuacmoe cuoeno
Hell nywiucmoim Koménkom («Anvie nmapyca») [1, c. 110]. B nepeBoae cpaBHeHUE
coxpaunsiercsi: Happiness was as a soft kitten curled up inside of her. J|0CIOBHBI
nepeBoJl (Hamp.: cuodeno — was sitting) BBITJISIACT OBl CIMIIKOM MPSIMOJIMHEHHO W
HEECTECTBEHHO Ha sI3bIKe TMepeBojia. [[0aTHYHOCTh OnMucaHus 371eCh JOCTUTACTCS Kak
pa3 Omaromaps Meradopuueckoil 3ameHe (cudero — was curled up)
(nep. ®@. I'maronesoii) [9, c. 82].

BHemHOCT, CBOMX TE€pOEB aBTOp TIIATEILHO OIMUCHIBAaET, Mpuderas K
JNETATM3APYIOIIUM SIUTETaM U CpaBHEHHSM. HeXHOUW M YyTOUYHUEHHOM NPEACTAET
nepen uurareneMm Accoiib: Kaowoas uepma Acconv 6biia 8vblpazumenbHo j1eKa u
yucma, Kaxk noaém aacmouku («Anwie napyca») [1, c. 22]. CpaBHeHue ¢ TOJIETOM
JIACTOYKHM B TEPEBOJC OCTAETCS MPAKTUYCCKH 0€3 M3MEHEHHH — MEHSETCS TOJBKO
MOPSZIOK CHOB (noném aacmouxku — a swallow’s flight); BeIpa3uTeIbHOCTh U YUCTOTA
oOpasza MacTepCKU MEepeAaroTcsl B NEpPeBOJie MPU MOMOIIM AIUTETOB finely-chiselled
(OykBanmbHO: moHKO ouepueHHbll) W delicate (HedicHblil, MOHKUL, U3AUHDBLL,
U3bICKaHHbLU, YMOoHUeHHbll): Every one of Assol’s features was finely-chiselled and
as delicate as a swallow’s flight (nep. ®. I'naronesoii) [9, c. 27].

brnaro3Bydne W pUTM CO37AIOTCSA, B YACTHOCTH, Oiarojaps ajuidTepaluu
(TOBTOPEHUIO COTJIACHBIX B HAayaje CJIOB) U KOHCOHAHCY (ITOBTOPEHUIO COTJIACHBIX B
Havaje, B CepeuHe U/ MM B KOHIIE CIIOB): 21d3d, cepble KaK HecoK u dlecmauue Kax
yucmaa cmany, ¢ 6321900M CMEAbIM U CUAbHBIM (U3 ONMHUCAHMS CTapUKa O,
MyTEIIeCTBeHHNKA, CcoOWpaTeNsi TeCeH, JIETEHJ, MNpeJaHui W CKa30K) («AJble
napyca») [1, c. 22]. OpuruHajJbHYI0 aJUIUTEPAllMI0 U KOHCOHAHC HE yHa€Tcs B
MOJTHOM Mepe COXpaHuTh B mepeBojie: The eyes that were as grey as sand and as
shiny as pure steel, with a gaze that was bold and powerful (nep. ®. I'narosieBoii)
[9,c. 27]. OnHako, KaKk Mbl BUAUM, B MEPEBOJEC, MOMHUMO 3TOr0, MOBTOPSIOTCS
napHele corjacHeie [p] — [b] B cinoBax: pure — bold — powerful, uro ycunupaet
OKCIPECCUBHOCTh OINMHUCAHWS BHEIIHOCTH, OTPaXKalomleld YepThl XapakTepa XOTh H
AMU30UYCCKOTO, HO BAXHOTO I CIOKETa Tepos, CBS3BIBAIONIETO CKa3Ky M
peanbHOCTh, BCEsOmEro B Acconb Bepy B 4ymo. Kak B opurmHane, Tak ¥ B
MepPEeBOJIC OH MPENCTaET mepes YuTaTelieM CHWIbHBIM (powerful, eyes ... as shiny as
pure steel)), cmensiM (bold), yMHBIM W TPOHUIIATEIBHBIM, JOOPHIM U MYAPHIM
CKa30YHUKOM.

Crnenyoomuii nmpuMep WUTIOCTPUPYET MOITHYHOCTh U300pAKEHUS B pOMaHE
«bnucraronmuii - MUp» M TOPEACTaBIsET COOOM HMCKYCHOE COYETaHHe psiia
CTHJIMCTHYECKUX TPUEMOB (3MUTETHI, MeTapOphl, CpaBHEHUE): Tam cuan HeIHcHbl,
npenecmublii MUp Kpacuswlx 21d3 U MOHKUX JTUY MOJI00bIX HCEHWUH, 6en020 ulenKa u
opazoyeHHocmell, 20pAWUX KAK JHCHMPbl HA (HOHe MYHOUpo8 u ¢hpaxos, mak
JIPHHBLIL 8000RA0 8 Oapxame YEPHLIX MeHel CIPYum u UCKPUHML CIpPedcu C8ou
(«bnucrarommii mup») [2, c¢. 3]. B 3ToM ommcaHuu BCTpeYaeM JOBOJIBHO PEAKOE
CJIOBO — apXau3M M JUANCKTU3M — cmpedicu. Cmpedic M. | cmpedicd K. | cmpedice XK. /
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CMpédicen M. | cmpédceHb M. CMPEdCHUK M. /| CMmpedCcHsAK M. UMEET 3HAYCHHS
«cpenuHa U camas riayOuHa; ObICTPOE TEUCHBbE PEKH, HEPEIKO MOIX0sIIee OImxKe K
KpyToMy, TIpuriyoomy Oepery; pycho; ¢apBarep; ObICTpHMHA; TIPOTOKA;
cTpeMHHUHa» [7]. B mepeBojie BECh CMEKTP CTHIMCTHYECCKUX MPUEMOB COXPAHSIETCS,
HO paccMarpuBaeMoe€ CIIOBO — cmpedcu — ToJBepraercs 00O0OIIEHHUIO
(reHepanuzauuu) W nepenaércs MpocTo Kak waters: It shone with the beautiful
delicate world of beautiful faces of young women, white silk and jewels burning like
chandeliers against the backdrop of uniforms and tuxedoes; like a moonlit waterfall
streaming its sparkling waters against the velvet of black shadows (niep. Mapuu K.)
[11,c. 152].

MeTtoHumus u €€ pa3HOBUIHOCTh CHHEK0Xa (BhIpaKaeT OTHOIIEHUS «YaCTh —
[EJI0€») JENAal0T TEKCT BBIPA3UTEIbHBIM M HACBHIIMICHHBIM, MOTYEPKUBAIOT BaXKHBIC
JIETaJIA, KPAaTKO U €MKO BBIPKAIOT CIOKHBIE UJIEU, CO3/JAl0T CUMBOJIBI Yepe3 3aMEHy
OZHOT'O TIOHSATHUS JIPYTMM HA OCHOBE PEAIIbHOMW, JIOTUYECKOM WIIM aCCOLMATUBHOM
CBS3U MCEXKIYy HHUMH, Hampumep: [Ipocmophbiii, 4ONROPHBIL O00M He BbIHOCUIL
neexomvuicaus («I'HeB oTHay) [3], Tie onopuwil dom SICHO yKa3bIBaeT Ha aTMOchepy
W OTHOIIEHHUE JIOMOYAJIEB, LApPUBIIKE B A0ME. Bo3bMEM npyrou mpumep: — Moi
6yoem ¢ moboii uepams, — wienuya Ha yxo Toma ménawtit wiekouywuil 2010c («I'HeB
oTiay) [3]. 3aeck noguépkuBaeTCs BayKHas JAeTalb: HeokuIanHo (s Toma) noOpoe
OTHOIIEHUE K HEMY CO CTOPOHBI OTIIa, THEBOM KOTOPOTO MaJbUMKY 3a €r0 MaJOCTH
MOCTOSIHHO yrpokanu T€Ts Kopuemus u mnsana Kapi, u KaT, HOBOM KE€HBI OTIa, Yeu
JACKOBBIM TOJIOC 37eCh Kak pa3 U yINOMHUHaeTcs. B mepeBome MeTOHUMUS
coxpausiercs: The spacious, grim house could not tolerate such frivolity (nep. A.
Mumnepa) [10, c. 91]; “‘We shall play games together,” said a warm voice so close
to his ear that it tickled (nep. A. Mumiepa) [10, c. 95]. B nepeBoje BToporo npumepa
HaOIOAAIOTCA TpaMMaTHYeCKue TpaHchOpMaIuu: TMPUIarateIbHOE WeKouyuull
npeobpasyeTcss B Taron tickled, a mpocToe NpemsioKEHHE, COOTBETCTBEHHO,
TpaHCHOPMHUPYETCS B CIOKHOIIOTUNHEHHOE.

BaxxHas poyib B CO3JaHMM TIO3TUYECKOW UM CKa304HOM armocdepbl B
npom3BeeHNAX AJekcannpa ['puHa TpUHAIICKHUT (AHTACTUISCKUM oOpa3aM H
oOpa3aM-CHMBOJIaM, Hampumep: 1ym nosenanace u Mmuzpoeas KowlKa, 6eCmuuyd
KOpablekpyulenus, u 2060pAwLAn Jemyuas povloa, He NOCIYUWAMbCA NPUKAZAHULL
KOmopou 3Hauuno coumvcs ¢ kypca, u Jlemyuuit I'onnandey ¢ HeucmosviM c8oUM
IKUNAICEM; NPUMENbl, HPUSGUOEHUA, PYCANKU, NUPAmMvl — CLOBOM, 6ce OACHU,
Kopomaiowue 00cye MOpAKA 6 wmuie uiu u3nobrennom Kabake («AJbie
napyca») [1, c. 17]. B mepeBoge Ha3BaHus Takux (PaHTACTUUYECKUX CYIIECTB
MepeIaoTCsl MPU TIOMOIIU MPSIMBIX COOTBETCTBUU MO0 KalbKUpYrOTCs: Herein
appeared the tiger cat, that herald of shipwreck, the talking flying fish which one
had to obey on pain of losing one’s course, and the Flying Dutchman and his wild
crew, signs, ghosts, mermaids and pirates — in a word, all the fables that help a
sailor while away the time during a calm spell or in some favourite tavern (nep. .
I'maronesoit) [9, c¢. 24]. Onnako, no mHenuto H. B. UepHoBo#, eciu cienoBaTh
3HAYCHHUIO «TUTPOBAs KOIIKA» B OTHOIICHHH MOPCKHX OOWTAaTEesCH, STOMY Ha3BaHUIO
B MoBeCTH AJjiekcaHapa [ prHa MOXKET COOTBETCTBOBATh TUTPOBAS aKyja-KOIIKa (WK
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TUTPOBas MATHUCTAs Kollaubs akyna, Halaelurus natalensis) [8]. B TakoM ciydae, B
OTHOIIIEHUU 3TOro o0pa3a TMepeBOJ SBISAECTCS HEBEPHBIM; CIEAOBAIO MuUcpo8as
Kowka TiepenaTh Kax tiger catshark, T.e€. HECMOTpPs Ha KaXYUIyIOCS MPOCTOTY
Ha3BaHMI HEKOTOPHIX CYIIECTB, OHM TPEOYIOT OT IMEPEBOAUYMKA TIIATEIHLHOTO
aHAJIN3a, MEXIMCUUIUIMHAPHOTO TMOJXO0Aa K PEIICHUIO NEPEBOIYECKON 3aJadyu U
oOpallleHHsI K CIIeMaIbHOM JIuTepartype.

PomanTnueckuit Ayx npousBeaeHuil Anekcanapa ['puHa nposiBisieTcs B uaee,
CO37IaHHOM IHCATEeNIe XYA0KECTBEHHOM MUPE, CIOKETax M 00pa3ax TJIaBHBIX T€POEB.
[ToaTyeckoe HACTpPOCHHE CO3JAaK0T XYAOKECTBEHHBIE CPEACTBA, TAKHUE Kak
MeTadophl, SMHUTETH, CPABHEHUS, OJIMIIETBOPEHUS, IMapaUICTu3M, METOHUMUS H
CUHEKJI0Xa, aJUIUTepaIvs U KOHCOHAHC. B OOJBIIMHCTBE Cily4aeB MEPEeBOIYMKAM HA
AQHIJIMACKAM  SI3BIK  YIAE€TCA IIepelaTh CHEKTP POMAHTUYECKUMU JyX, TOH U
MMOATUYECKOE HACTPOEHHE XYA0KECTBEHHBIX IPoU3BeIeHn Anekcanapa ['puna.

Kak mnoxkaspiBaeT anamu3, B nepeBogax mnpousBenaeHuit  A. C. ['puna
B HAaMMEHBIIIEH CTeNeHU TpaHCchOopMalUsIM MOABEPTatOTCS CPABHEHUS U METOHUMMUSL.
Metadopsl MOTYT Kak TmepedaBaTtbcsi 0€3 HM3MEHEHUW, Tak W IOJABEpPrarhes
TpaHcpopmalusiM, TakuM Kak peMmetadopuzanus. B  OTHOIIEHWH SIUTETOB
B HEKOTOPBIX CIydasiXx HAOIIOJaeTCs YCUJICHUE SKCIPECCUBHOCTH. J(MaleKTHbIE WU
YCTapEBIINE CIIOBA 3aMEHSIOTCS HEUTpAIbHBIMU. [lepeBOAUYMKY CIEAYET MOMHHUT,
4TO Jaxe, Ha TEpPBBIA  B3TJIAM, MPOCThIE OO0pa3bl-CHMBOJIBI, Ha3BaHUS
(haHTaCTUYECKUX CYIIECTB U T. II., JOTOJHSIONNE KapTUHY XYy/I0KECTBEHHOTO MUpAa,
BO M30€KaHNue OMMOOK, TpeOYIOT MPUCTATLHOTO BHUMAHUS K JIETAJSIM, TIIATEIHLHOTO
KOHTEKCTOT0,  KYJbTYPOJOTMYECKOTO M  MEXIUCLUIUIMHAPDHOIO  aHaiu3a W
MaKCUMaJIbHO TOYHOI'0 IIepeBOa.

[logBoxst WTOr, OTMETHM, YTO KAauye€CTBEHHBIM IIEPEBOJ Kauye€CTBEHHOMN
XYyJI0)KECTBEHHON JUTEPATyphl, K KOTOPOl OTHOCSTCSA MPOU3BEAECHUSA AJIEKCaHJIpa
I'puHa, HE TOJBKO CIOCOOCTBYET IUANIOTY KYJbTYp, HO M pPa3BUBAeT HHTEpPEC K
YTEHHUIO, a TakXkKe CHoCOOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO MPABWIBHBIX JyXOBHO-
HPABCTBEHHBIX LICHHOCTEN U UIECATIOB.
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